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  Zonder zonde


  JASMINE CRESSWELL


  


  Pas vijftien is Maggie Slade wanneer ze wordt opgepakt voor de moord op haar moeder. Hoewel ze onschuldig is, wijst alles erop dat zíj het dodelijke schot heeft gelost, en ze gaat de gevangenis in. Haar leven lijkt voorbij... tot ze een paar jaar later kans ziet te ontsnappen.


  


  Inmiddels is ze al zeven jaar op de vlucht. Zeven jaar van ontberingen, van altijd over haar schouder kijken en leven tussen hoop en wanhoop. Dan lijkt het verleden haar alsnog in te halen, want plotseling staat ze oog in oog met Sean McLeod, de agent die destijds het moordwapen vond. Tot haar verbazing zegt hij dat hij haar wil helpen met het opsporen van de ware dader. Al die jaren op de vlucht hebben haar echter wantrouwig gemaakt. Zal hij haar inderdaad helpen de moordenaar te vinden... of zal hij haar opnieuw laten opsluiten?


  Proloog


  


  


  


  Colorado Springs


  22 mei 1982


  


  Maggie Slade wist drie dingen: Cobra was dronken, hij was boos en hij was van plan haar te verkrachten. In een poging hem van zich af te duwen, sloeg ze tegen zijn borst. Maar hij moest er alleen maar om lachen. Ze hield haar lichaam slap en hoopte dat ze niet moest kokhalzen als hij zijn tong in haar mond stak.


  Denk na! riep ze zichzelf toe. Als je rustig blijft kun je nog ontsnappen.


  Cobra had haar tegen een half afgebouwde muur gedrukt in het huis op de bouwplaats waar hij werkte, maar hij was blijkbaar zo overtuigd van zijn kracht, dat hij weinig moeite deed haar daar tegenaan geduwd te houden. In plaats van zijn hand te gebruiken om haar bij haar haren of haar keel vast te houden, gebruikte hij hem om zijn gulp open te maken. Dit was een gelegenheid om te ontsnappen, maar ze wist alleen niet hoe ze er gebruik van moest maken. Had ze nu maar geen joint gerookt, dan zou ze nu ook niet zo’n moeite hebben met nadenken.


  Het is nu of nooit, dacht ze. Ze kon beter van de eerste de beste gelegenheid gebruikmaken, want die schoft van een Cobra zou haar vast geen tweede kans geven. Ze gaf een ruk aan zijn lange haar, en bracht haar knie zo snel en zo hard als ze kon omhoog in zijn kruis. Hij keek scheel en even deed hij niets. Toen klapte hij vloekend en tierend dubbel.


  Maggie bedacht zich geen moment. Ze dook door het gat in de muur achter zich, en holde het huis door naar de voordeur. Overal lag bouwafval, en ze struikelde bijna over een leeg verfblik dat nauwelijks zichtbaar was in het donker. Cobra zat zo te horen vlak achter haar. Eindelijk had ze de zijdeur gevonden waardoor ze was binnengekomen. Gelukkig was hij open! Ze vloog naar buiten, de koude avondlucht in, en sloeg de deur achter zich dicht, in de hoop dat die dan in het slot zou vallen.


  Met diepe teugen de frisse buitenlucht inademend rende ze door de zanderige voortuin, maar de misselijkheid verdween niet. Waar kon ze zich verstoppen? Hoe moest ze in vredesnaam thuis zien te komen? Cobra was zo kwaad, dat hij haar beslist iets aan zou doen als hij haar te pakken kreeg. Als hij haar het ziekenhuis in sloeg, kon ze de gebeurtenissen van vanavond echt niet langer verborgen houden voor haar moeder.


  Het zat soms niet mee. Haar moeder zou woest worden als ze erachter kwam dat Maggie het huis uit was geglipt om Cobra te kunnen zien. Haar moeder had het niet zo op hem en zijn Red Raiders. Ze noemde hen een stelletje oversekste dombo’s. Als haar moeder erachter kwam wat ze vanavond had gedaan, zou ze beslist voor de rest van het jaar huisarrest krijgen. Ze moest thuis zien te komen voordat haar moeder ontdekte dat ze weg was.


  Maggie keek razendsnel om zich heen, op zoek naar hulp, maar het was uitgestorven. Het huis waar Cobra haar mee naar toe had genomen, maakte deel uit van een rijtje gelijksoortige half afgebouwde huizen. Er stonden geen bomen waar ze zich achter kon verstoppen en er was geen mens te zien.


  ‘Ik vermoord je, kreng. Eerst pak ik je en daarna vermoord ik je.’ Cobra’s stem klonk angstvallig dichtbij.


  Ze hoorde het geluid van brekend glas en besefte dat hij door een raam heen klom. Waarom deed hij dat? Zou hij te dronken zijn om de deur te kunnen vinden?


  Maggie twijfelde geen moment aan Cobra’s woorden. Gedreven door angst holde ze naar de plek waar Cobra’s motor stond. Ze sprong erop en draaide het contactsleuteltje om. Het duurde een eeuwigheid voordat de motor begon te lopen. Het schuddende monster joeg haar net wat minder angst aan dan Cobra.


  Misschien kwam het door het bier en de trap in zijn kruis, anders had hij wel sneller gereageerd en haar van zijn motor af gesleurd, maar nu had ze alle tijd om haar technische kennis te testen.


  Cobra deed verwoede pogingen om door het raam naar buiten te klimmen. Toen hij besefte dat Maggie ervandoor ging op zijn motor, begon hij zo hard te brullen dat iedereen binnen een straal van een kilometer het zou kunnen horen.


  Maggie gaf vol gas en verblind van angst schoot ze weg over de zandweg. Het zweet op haar huid droogde op tot een ijskoud vlies. Bijna reed ze een greppel in. Met moeite wist ze de motor weer naar het midden van de weg te manoeuvreren en door te rijden.


  Tegen de tijd dat ze de verharde weg bereikte, was haar angst iets minder geworden. Gelukkig was er op dit late uur weinig verkeer op de weg. Pas na een kilometer of tien kwam er uit tegengestelde richting een truck aan, die ze maar ternauwernood wist te ontwijken. Met piepende banden kwam ze tot stilstand. Ze zag het niet zitten om zich met die motor tussen het verkeer te begeven, dus parkeerde ze het ding aan de kant van de weg, en stapte af. Ze stond van top tot teen te trillen.


  Nu Cobra niet meer zo’n grote bedreiging vormde, durfde ze niet verder te rijden met zijn motor. Ze begon te lopen in de richting van Pineview, de wijk waar ze woonde. Als ze een beetje doorliep kon ze binnen drie kwartier thuis zijn.


  Eerder op de avond, toen Cobra haar nog knap en opwindend voor was gekomen, had hij haar overgehaald om een joint met hem te roken. Maggie durfde niet te zeggen dat ze nog nooit hasj had gerookt, dus had ze nonchalant een diepe haal genomen. Toen de joint op was geweest, had ze een lichte roes gevoeld, maar ze was nog steeds zichzelf geweest. Nu vroeg ze zich opeens af of ze misschien toch niet stoneder was geweest dan ze had gedacht. Of het door de joint kwam of door de achtervolging wist ze niet, maar haar benen voelden als gelatine en ze kon nauwelijks helder nadenken.


  Misschien was dat laatste maar goed ook, dacht ze somber. Ze vreesde dat, als ze eindelijk thuis zou zijn en terug zou kijken op het incident, ze zich zou realiseren dat ze zich volslagen debiel had gedragen. Cobra was niet iemand die het van zijn hersenen moest hebben, maar van zijn spierballen. Achteraf gezien begreep ze niet wat ze ooit in hem had gezien.


  Na wat een eeuwigheid leek te duren bereikte ze eindelijk Pineview. Ze had nooit verwacht dat ze nog eens zo blij zou zijn om die burgerlijke truttige buurt met zijn stuitend saaie bewoners terug te zien. Gelukkig lagen alle nieuwsgierige buren allang op één oor, dus de kans dat iemand haar zou zien en aan haar moeder zou doorbrieven dat Maggie Slade om twee uur ’s nachts nog op straat liep was miniem.


  Maar ze had te vroeg gejuicht. Toen ze de hoek omsloeg, hoorde ze het geluid van een naderende auto. Ze dook weg. Een bordeauxrode Buick. De Jacksons! Dat had zij weer… Mrs. Jackson was de grootste roddeltante uit de buurt, als die haar zag was ze nog niet jarig.


  Maggie verstopte zich achter een groepje espen in de voortuin van haar vriendin Tiffany. Maar Mr. en Mrs. Jackson, die eruitzagen alsof ze ruzie hadden – dat hadden ze altijd – hadden gelukkig alleen oog voor elkaar en niet voor hun omgeving.


  Opgelucht haalde Maggie adem. Nog even en ze was thuis. Misschien zou de avond dan toch nog goed aflopen. Ze had haar lesje wel geleerd. Van nu af aan zou ze niet meer spijbelen om met The Red Raiders op pad te gaan. Ze zou beter haar best gaan doen op school en proberen haar scheikundecijfer op te halen. Dan zou ze misschien toch nog naar de Air Force Academy kunnen zoals Ms. Dowd, haar slome mentor, haar had geadviseerd. Haar vader zou trots op haar zijn geweest. Als hij nog had geleefd, tenminste.


  Haar moeder beweerde dat hij in de hemel was en over hen beiden waakte, maar Maggie wist niet of ze wel in een hemel geloofde, hoe graag ze het ook zou willen.


  In de kerk, tijdens de slaapverwekkende preken van Father Tobias, probeerde ze zich soms een voorstelling te maken van haar vader die op een wolk op een harp zat te tokkelen. Haar vader had altijd een heel coole muzieksmaak gehad, vandaar dat dit beeld haar altijd aan het lachen maakte. Soms voelde ze dat hij met haar meelachte. Dat waren de enige momenten waarop ze het gevoel had dat haar vader nog aanwezig was en over haar waakte.


  In het donker zag ze de contouren van haar huis opdoemen. Eindelijk… Omdat ze niet alsnog op het allerlaatste moment wilde worden betrapt, sloop ze om het huis heen naar de achtertuin, waarna ze de route aflegde die ze al duizend keer eerder had afgelegd na haar nachtelijke uitbraken. Ze wrong zich door het kelderraam naar binnen, en toen stond ze in de spelletjeskamer.


  Ze bleef even stilstaan, genietend van de vertrouwde omgeving en de rust. Wat was het heerlijk om weer thuis te zijn. Opgelucht liep ze over de trap naar boven. De deur van de kelder piepte, daarom liet ze hem altijd open staan. Geruisloos kwam ze de kelder uit, waarna ze met haar rug tegen de muur gedrukt naar haar kamer sloop. Ze was nog maar halverwege de trap toen ze een geluid uit de keuken hoorde komen. Haar moeder?


  Nee, daar klonk het te zacht voor. Bovendien, als ze naar de keuken was gegaan om iets te drinken of zo, zou ze het licht aan hebben gedaan.


  Als het maar niet het woestijnratje was dat weer uit zijn kooi was ontsnapt. Haar moeder kreeg altijd een rolberoerte als Howard ontsnapte.


  Maggie spitste haar oren. Er liep iemand door de keuken, en het was geen woestijnratje. Een inbreker? Ze hield haar adem in, en boog zo ver mogelijk over de trapleuning heen zodat ze in de keuken kon kijken.


  Maar haar zicht werd belemmerd door de muur. Ze vroeg zich net af of ze terug naar beneden zou gaan om te kijken wie daar rondscharrelde, toen ze hoorde dat de keukendeur werd geopend en er een sleutel in het slot werd omgedraaid. En weg was de indringer.


  Woede overviel Maggie. Iemand – en ze kon wel raden wie – had zichzelf met behulp van een sleutel buiten gelaten. Er was maar één iemand die op dit tijdstip via de achterdeur naar buiten kon sluipen, één iemand die ook een sleutel had.


  Haar moeders vriendje.


  En ze wist ook waarom hij zo stiekem deed. Omdat hij dacht dat Maggie in haar kamer lag te slapen, en hij niet wilde dat ze wakker zou worden. Terwijl zij naar binnen probeerde te glippen, probeerde hij naar buiten te glippen! In een film zou het een grappige scène hebben opgeleverd, maar Maggie kon er niet om lachen. Integendeel, ze stikte bijna van woede. De pijn breidde zich uit van haar buik naar haar vingers en haar tenen. Ze haatte het dat haar moeder een vriendje had. Hoe kon ze haar vader al zo snel vergeten zijn?


  Haar vader was een echte held geweest. Voordat hij vlieginstructeur werd aan de Air Force Academy, was hij als gevechtspiloot overal ter wereld geweest. Tijdens een oefenvlucht was zijn vliegtuig neergestort, en de hele bemanning was omgekomen. Haar moeder was er kapot van geweest, dat beweerde ze althans. Maar twee jaar later had ze alweer een nieuw vriendje.


  Maggie wist zeker dat haar moeder seks met hem had. Waarom zou die vent anders zo laat nog langskomen? Ze gruwde van het idee.


  Ze had ze ooit zoenend betrapt toen ze onverwacht vroeg thuis was gekomen van een skivakantie. Ze hadden samen op de bank gezeten, heel klef, zoenend en strelend. Ze had bijna moeten kotsen.


  De laatste tijd was ze zich echter pas echt zorgen gaan maken. Waarom kwam die vent alleen ’s nachts langs? Waarom deed haar moeder zo geheimzinnig over haar verhouding? Zou hij soms getrouwd zijn?


  Maggie staarde naar buiten het donker in en wachtte op het geluid van een startende auto. Toen dat niet kwam, haalde ze haar schouders op, alsof het haar niets kon schelen. Dus die sukkel was komen lopen. Dan woonde hij dus in de buurt.


  Mam deed het met een buurman.


  Bij die gedachte vertrok Maggies gezicht. De kans was groot dat de kinderen van Buurman Sukkel bij haar op school zaten. Getver, wat een walgelijk idee.


  Stampvoetend liep ze de trap op naar haar kamer. Ze was zo boos dat het haar niet meer kon schelen als haar moeder haar hoorde. Oké, ze was het huis uit geglipt om Cobra te zien. Oké, ze had een joint gerookt. Maar dat was niet half zo erg als wat haar moeder deed. Die deed het nu al maanden in het geheim met Buurman Sukkel, en Maggie had schoon genoeg van dat stiekeme gedoe en de leugens van haar moeder.


  Ze snifte en veegde met de rug van haar hand haar tranen weg. Ze ging echt niet zitten janken omdat haar moeder een affaire had. Morgen als ze uit school zou komen wilde ze de waarheid horen. Ze was bijna zestien en geen kleuter meer. Als haar moeder met de buurman rotzooide dan had zij het recht dat te weten. Ze wilde weten wie Buurman Sukkel was, zodat ze hem in zijn kruis kon trappen, net zoals ze bij Cobra had gedaan.


  ‘Maggie…’


  Bij het horen van haar moeders stem bleef ze stilstaan. Haar moeder moest haar hebben gehoord. Zou ze antwoord geven? Ze twijfelde of ze naar haar moeders slaapkamer zou gaan, maar bedacht zich en holde naar haar eigen kamer, waar ze haar sneakers uit schopte en haar jeans en trui uit wurmde. Daarna liep ze gekleed in haar slaap T-shirt en haar slip terug naar haar moeders kamer.


  ‘Riep je me?’ vroeg ze nonchalant, haar hoofd om de hoek van de deur stekend. Om te benadrukken dat ze zogenaamd had liggen slapen, geeuwde ze luid. Ze liep de kamer binnen. ‘Wat is er?’


  Haar moeder gaf geen antwoord. Er hing een scherpe geur in de kamer, en plotseling werd Maggie bang. Wat was er aan de hand? De kamer was in duister gehuld. Klungelig tastte ze naar het lichtknopje.


  Rowena Slade lag in het tweepersoonsbed dat ze ooit deelde met Maggies vader. Ze had haar ogen gesloten en hield een kussen tegen haar buik gedrukt. Het kussen zag rood van het bloed.


  ‘Mam? Mam!’ Met droge mond en trillende benen holde Maggie naar het bed. De angst die ze had gevoeld toen Cobra haar had aangerand was niets vergeleken met de angst die haar nu overviel. Ze nam het kussen weg dat haar moeder vasthield. Het bloed spoot uit haar buik, tegen Maggies borst. Gillend duwde Maggie het kussen terug op de wond. ‘O god, mam! Wat is er gebeurd? Wat moet ik doen?’


  Haar moeder opende even haar ogen. Toen sloot ze ze weer. Ze kreunde zacht.


  Maggie huilde zo hard dat ze nauwelijks lucht kreeg. ‘Mam, zeg alsjeblieft wat ik moet doen. Ik weet het niet. Zeg het, alsjeblieft.’


  Rowena Slade opende haar ogen en keek Maggie wazig aan. Even dacht Maggie haar moeder te zien glimlachen. Rowena bleef haar aankijken. ‘Hou van jou… Mag. Je bent… geweldig…’ Ze viel stil en haar ogen vielen dicht.


  ‘Nee, mam! Niet je ogen dichtdoen! Wakker blijven, ik heb je nodig! Ik hou zoveel van je.’ Maggie pakte een hoekje van het laken en veegde er de tranen mee uit haar ogen. Op dat moment viel er iets onder het laken vandaan.


  Een pistool.


  Maggie pakte het op en staarde er verbijsterd naar. ‘Hij heeft je neergeschoten! O, mam, het spijt me. Ik had hier moeten zijn.’


  Haar moeder hief haar hand op. ‘Niet… jouw… schuld.’


  Maggie besefte plotseling dat ze kostbare tijd stond te verspillen. Ze legde het pistool op het nachtkastje, maar omdat ze er niet naar kon kijken, veegde ze het er boos van af, zodat het op de grond viel. ‘Ik bel een ambulance.’ Ze hield haar moeders hand vast en probeerde tegelijkertijd het alarmnummer te bellen. ‘Mijn moeder is neergeschoten,’ zei ze huilend in de hoorn, toen er werd opgenomen. ‘Er moet een ambulance komen. Ze bloedt heel erg, en het wil maar niet stoppen.’ Haar handpalmen waren zo klam dat de telefoon uit haar hand gleed, boven op haar moeders borst.


  Rowena kreunde.


  ‘O, mam,’ riep Maggie verschrikt uit. ‘Het spijt me dat ik je pijn heb gedaan. O, help. Het spijt me zo.’


  ‘Geeft… niet…’ Haar moeders stem stierf weg.


  ‘Hallo? Bent u daar nog? Ik heb uw adres nodig.’


  Maggie pakte de telefoon weer op. ‘Jullie moeten echt heel snel komen. Mijn moeder bloedt als een rund. Ze raakt buiten bewustzijn.’ Met verstikte stem vervolgde ze: ‘Ons adres is Pinon Way 4141. Stuur alstublieft snel een ambulance. Mijn moeder is zwaargewond.’ Ze verbrak de verbinding en liet haar moeders hoofd op haar arm rusten.


  Rowena zag krijtwit, en haar lippen kleurden blauw. Ze is dood, dacht Maggie vol afgrijzen. Ze verkilde van binnen. Huilend pakte ze haar moeders handen beet en drukte ze tegen haar gezicht. Toen ze de vingers licht voelde bewegen, besefte ze dat haar moeder nog leefde.


  Godzijdank!


  Rowena trok met haar mond en maakte een onduidelijk geluid. Maggie besefte dat haar moeder iets probeerde te zeggen, maar ze kon het niet aanzien haar zo te zien worstelen. Ze drukte haar vingertoppen tegen haar moeders lippen.


  ‘Sst. Niet praten,’ zei ze. ‘Dan kan later wel.’ Met trillende handen streelde ze haar moeders gezicht. ‘Alles komt goed, dat beloof ik je. De ambulance kan hier elk moment zijn, en dan word je weer beter.’


  Rowena opende haar ogen weer. Ze keek Maggie recht aan en zei met heldere, krachtige stem: ‘Ik hou van je, Maggie.’ Toen vielen haar ogen dicht.


  


  Toen de ambulance arriveerde, zat Maggie nog steeds op het bed, met haar moeders lichaam tegen zich aan gedrukt. Ze hoorde de bel en daarna gebons op de deur, maar ze wist niet hoe ze moest opstaan zonder dat haar moeder weer hevig zou gaan bloeden, dus bleef ze zitten waar ze zat. Misschien kon iemand die dood was wel helemaal niet meer bloeden. De verplegers bonsden nogmaals op de deur. Toen ging de telefoon over, maar omdat ze ook daar niet bij kon, liet ze hem rinkelen.


  Tenslotte, na een boel geroep en gebons, drong er een stel mensen de slaapkamer binnen. Maggie keek naar ze, maar haar blik was te vertroebeld om het goed te kunnen zien. Er werd iets tegen haar gezegd, maar ze begreep niet waar het over ging.


  Een van de mannen knielde naast het bed neer en duwde een stethoscoop tegen haar moeders borst. Toen kwam hij overeind en schudde zijn hoofd. Maggie keek ernaar omdat ze toch ergens naar moest kijken. Haar gedachten waren blanco.


  Er kwam een vrouw naar het bed toe. Maggie hoorde wat ze zei, maar toen ze antwoord probeerde te geven, besefte ze dat ze de vraag alweer was vergeten. Ze keek naar de man met de stethoscoop en weer naar de vrouw, die een donkere huid had en heel kort, blond haar. Maggie vroeg zich af hoe vaak die vrouw haar haar zou moeten bleken om uitgroei tegen te gaan.


  ‘Ze heeft een shock,’ zei een lange man met grijs haar.


  Maggie draaide zich met een ruk om en keek naar hem. Ze bevochtigde haar lippen. ‘Mijn moeder is dood,’ zei ze tenslotte.


  De vrouw raakte zacht Maggies arm aan. ‘Kom je anders even met me mee naar de andere kamer, liefje? Dan kunnen de verpleegkundigen voor je moeder zorgen.’


  Langzaam vulde haar lege hoofd zich met gedachten. ‘Hoe kunnen ze nu voor haar zorgen? Ze is dood.’ Het lichaam in haar armen voelde koud aan, en Maggies spieren waren verkrampt van het te lang in dezelfde houding zitten. Ze keek naar het vreemde gezicht dat tegen haar borst rustte en plotseling joeg het vreemde lichaam dat ooit aan haar moeder had toebehoord, haar enorme angst aan.


  Vanuit haar ooghoeken zag ze de grijze man een blik wisselen met de vrouw. Ze knikten naar elkaar, waarna de man Maggies armen losmaakte van haar moeder, en de vrouw haar half duwend en half tillend van het bed probeerde te krijgen.


  ‘Ik ben rechercheur Washington,’ zei ze. ‘Maar je mag ook Janette zeggen. Jij bent Maggie Slade, hè?’


  Maggie knikte. Ze probeerde achterom te kijken om te kunnen zien wat de verpleegkundigen met haar moeder deden, maar Janette had een arm om Maggie heen geslagen en manoeuvreerde haar naar de deur. Maggie had geen puf om te protesteren. Als Janette haar de kamer uit wilde hebben, dan ging ze de kamer uit. Prima. Ze wilde daar toch niet blijven.


  Ze gingen naar de keuken. Maggie ging aan de keukentafel zitten en zag dat haar handen onder het bloed zaten. De misselijkheid kwam zo snel opzetten, dat ze nog maar net op tijd de wc bereikte om over te geven.


  Uitgeput leunde ze tegen de wastafel. Hoewel haar maag leeg was, bleef ze nog een tijdje kokhalzen. Toen de misselijkheid eindelijk wegtrok, draaide ze zich om en zag ze dat Janette in de deuropening op haar stond te wachten.


  ‘Gaat het een beetje, liefje?’


  Nee, het ging helemaal niet. Ze was kapot. ‘Even mijn handen wassen,’ zei Maggie.


  ‘Ik wacht wel even,’ zei Janette.


  Het kon Maggie niet schelen wat ze deed. Ze waste haar gezicht en haar handen met warm water en geurige zeep. Daarna waste ze haar armen en haar hals en elk stukje blote huid dat ze kon vinden, maar de geur van bloed en het plakkerige gevoel bleven.


  De verdoving van de shock was verdwenen en had plaats gemaakt voor een pijn die zo hevig was dat Maggie niet wist waar ze het moest zoeken. Haar hele lichaam deed zeer, en ze wilde huilen, maar de tranen werden geblokkeerd door de brok in haar keel die zelfs het ademhalen bemoeilijkte.


  Ze stond te zwaaien op haar benen, wat ze kon zien toen ze in de spiegel keek. Jeetje, wat was ademhalen eigenlijk moeilijk, als je erover nadacht.


  Janette pakte Maggies hoofd beet en duwde het tussen haar knieën. ‘God, meid, ik dacht even dat je onderuit zou gaan. Kom, dan gaan we terug naar de keuken. Je ziet eruit alsof je wel een kop thee kunt gebruiken.’


  Maggie wilde geen thee, ze wilde helemaal niets, maar ze liep achter Janette aan en dronk braaf de kop hete, zoete thee op die voor haar werd neergezet. Toen ze het doorslikte, werd de brok in haar keel iets kleiner, maar ze was nog steeds niet in staat iets uit te brengen.


  Ze was blij dat Janette tegenover haar zat en haar hand vasthield. Maggie hoopte dat ze nog heel lang zo konden blijven zitten. Als ze maar heel stil zo bleef zitten, hoefde ze misschien niet te denken aan wat er met haar moeder was gebeurd.


  De man met het grijze haar kwam de keuken binnen. Maggie ving een glimp op van de verplegers, die een draagbaar droegen, en besefte dat haar moeders lichaam naar buiten werd gebracht, naar een plek waar ze lijken heenbrachten.


  Bij de gedachte dat haar moeder eenzaam en alleen, gehuld in plastic, in een lijkenhuis zou liggen, verkilde ze tot op het bot van afgrijzen. Ze voelde de pijn aanzwellen, als een schreeuw die niet werd geuit. Ze duwde haar armen tegen haar buik om de pijn weg te duwen en de schreeuw te onderdrukken.


  Het is niet eerlijk, dacht ze woedend en vol zelfmedelijden. Waarom moet mij dit overkomen? Eerst gaat papa dood en nu mama.


  Als ze gewoon thuis was gebleven, zou haar moeder nu misschien nog hebben geleefd. Als ze niet naar Cobra en zijn stomme Red Raiders was gegaan, had ze haar moeder kunnen beschermen tegen Buurman Sukkel met zijn pistool. Een enorm schuldgevoel overviel haar. Ze liet haar hoofd hangen en keek naar de grond. Ze had de regels genegeerd en was het huis uit geglipt, en nu was haar moeder dood.


  De man met het grijze haar kwam tussen Maggie en Janette in zitten. ‘Ik ben Tom Garda,’ zei hij. ‘Ik ben rechercheur van de South County Police Department. Ik begrijp dat je verdriet hebt, Maggie, maar ik moet je toch een paar vragen stellen over de gebeurtenissen van vanavond.’


  Janette hief haar hand op. ‘Laat dat kind met rust, Tom. Ze is nu niet in staat om vragen te beantwoorden.’


  Tom kreeg een verbeten trekje om zijn mond. ‘Jezus, Janette. Rowena Slade is in haar bed neergeschoten, er zijn geen sporen van braak, en er is verder maar één iemand aanwezig in huis. Ik denk dat we wel het recht hebben om die persoon een paar vragen te stellen voordat we naar huis gaan om ons schoonheidsslaapje af te maken.’


  ‘Ze is minderjarig, vergeet dat niet.’


  ‘Daarom ben jij hier ook,’ zei Tom kortaf. ‘Je hoeft mijn vragen niet te beantwoorden, Maggie, maar wil je misschien vertellen wat er is gebeurd vanavond?’


  Maggie mocht die Tom niet zo. Hij had een gemene blik in zijn ogen, alsof hij kwaad op haar was. Ze schudde haar hoofd. ‘Ik wil er niet over praten.’


  ‘Waarom niet?’ vroeg Tom.


  ‘Omdat mijn moeder dood is,’ zei ze met trillende stem. Wat een stomme, debiele vraag. Stomme debiele man.


  ‘Weet jij wat er is gebeurd, Maggie?’ vroeg Tom. ‘Hoe is je moeder gestorven?’


  ‘Ze is doodgeschoten,’ zei Maggie vlak, uit angst dat ze anders zou gaan gillen en niet meer zou kunnen stoppen.


  ‘Ja, dat hebben we gezien,’ zei Tom. ‘Ik neem aan dat het een ongeluk was. Toch?’


  ‘Dat weet ik niet. Ik was er niet bij toen hij haar doodschoot.’


  Tom keek verschrikt op. ‘Janette pakte Maggies hand weer vast en vroeg: ‘Weet jij wie je moeder heeft neergeschoten, Maggie? Was het een man? Iemand die je kent?’


  Maggie schudde haar hoofd. ‘Nee, ik ken hem niet. Maar ik denk dat het haar vriend was.’


  Voor Janette nog iets had kunnen zeggen, had Tom haar onderbroken: ‘Hoe heet je moeders vriend?’


  Maggie deed haar mond open, maar sloot hem weer zonder iets te zeggen. Nu haar moeder dood was vond ze het niet zo gepast om aan een wildvreemde op te biechten dat haar moeder een affaire had. Ze was niet plan te vertellen dat die man waarschijnlijk getrouwd was, en dat ze daarom niet wist hoe hij heette.


  Ze trok een halve cirkel met haar tenen op de houten vloer. ‘Ik weet niet of ze een vriend heeft… had,’ zei ze tenslotte.


  Tom bracht zijn gezicht vlakbij het hare. ‘Maar net zei je nog dat je moeder waarschijnlijk is neergeschoten door haar vriend.’


  ‘Dat was een vergissing.’


  ‘Bedoel je dat je moeder geen vriend had?’


  ‘Dat weet ik niet… Daar hadden we het nooit over. Ik weet alleen dat mijn moeder heel veel van mijn vader heeft gehouden.’


  ‘Maar als je niet weet of je moeder een vriend had, waarom zei je dan dat ze is neergeschoten door haar vriend, Maggie?’ Tom klonk alsof hij dacht dat ze achterlijk was. En misschien was ze dat ook wel. Ze voelde zich in elk geval wel behoorlijk achterlijk.


  ‘Ik hoorde hem door de keuken sluipen,’ zei ze. ‘En daarna hoorde ik dat hij de keukendeur opendeed en weer achter zich op slot deed. Dus het moet wel haar vriend zijn geweest, niemand anders heeft een sleutel.’


  Janette en Tom wisselden opnieuw een ongelovige blik.


  Vertel je een keer de waarheid, krijg je dit, dacht Maggie vermoeid.


  ‘Dus je hoorde hem vertrekken,’ zei Tom, over zijn kin strijkend. ‘Hoe laat was dat?’


  ‘Iets na tweeën.’


  ‘Iets na tweeën,’ krabbelde Tom in het schrijfblok dat hij uit zijn jaszak had gehaald. ‘Heb je je moeders vriend ook horen aankomen, Maggie?’


  ‘Nee.’


  ‘Hoe komt dat?’


  Ze aarzelde. ‘Omdat ik lag te slapen, waarschijnlijk.’ Ze wendde ongemakkelijk haar blik af. Ze loog niet graag, maar ze had ook geen zin om de waarheid te vertellen. Tom was een politieagent, en zij had die avond verschillende strafbare feiten gepleegd. Ze had als minderjarige bier gedronken, ze had wiet gerookt en technisch gezien had ze ook nog Cobra’s motor gestolen.


  Tom leunde achterover. ‘Dus je weet niet zeker of je moeder een vriend had en je weet ook niet hoe hij heet, maar je weet wel dat hij vanavond langs is geweest, want je hebt hem horen vertrekken en de deur achter zich op slot horen doen.’


  Maggie wist dat hij haar niet geloofde, maar dat kon haar niets schelen. De muren van de keuken kwamen op haar af, de lucht was zwaar en warm, en ze kon nauwelijks adem halen. Ze wilde naar buiten. Ze wilde alleen zijn. Ze wilde huilen. Ze wilde dat het gisteren was, dat haar moeder nog leefde, en zij kon beloven dat ze nooit meer ’s avonds de deur uit zou glippen. Ze schaamde zich diep voor het feit dat ze de laatste avond van haar moeders leven met Cobra had doorgebracht.


  Er kwam een jonge man de keuken in. Hij had verwarde donkere haren en zijn spijkerbroek was smerig, alsof hij over de vloer had gekropen. Maggie herinnerde zich vaag dat ze hem had zien arriveren toen Janette en zij naar de keuken waren gegaan. Hij keek haar strak aan en hield een plastic zak op waar een pistool in zat.


  ‘Ik dacht dat u dit wel zou willen zien, sir,’ zei hij.


  Zelfs van deze afstand kon Maggie zien dat het handvat bedekt was met bloed. Ze herinnerde zich hoe het bloed uit haar moeders buik was gespoten, en duwde haar hand tegen haar mond op een nieuwe aanval van misselijkheid te onderdrukken.


  De rechercheur draaide zich met een ruk om. ‘Waar heb je dat gevonden?’ fluisterde hij.


  De jonge man haalde een hand door zijn haar. ‘Achter het nachtkastje. Blijkbaar heeft de dader het daar proberen te verstoppen, want er zijn geen sporen van een worstelpartij.’


  ‘Zitten er vingerafdrukken op?’ vroeg Tom.


  ‘Jazeker. Hele vette.’


  ‘Jij bent nieuw, hè?’ zei Tom. ‘Hoe heet je?’


  ‘Sean McLeod.’


  ‘Goed werk, Sean. Verknal het niet. Je weet dat je zorgvuldig met bewijsmateriaal om moet gaan, hè?’


  ‘Ja, sir.’


  Maggie hoorde boze stemmen bij de voordeur. Het volgende moment stond Tiffany’s vader in de keuken. Hij droeg een joggingbroek en een kamerjas en zijn haren zaten helemaal in de war. Hij zag er net zo uit als haar vader vroeger op zondagochtend. Ze was zo blij om eindelijk een bekend gezicht te zien dat ze op hem af stoof en hem huilend in zijn armen viel.


  Mr. Albers omhelsde haar en streelde onhandig haar haren. ‘O, Maggie, wat vreselijk voor je. We hebben gehoord wat er is gebeurd. We kunnen het bijna niet geloven…’


  Maggie kon niet meer ophouden met huilen, ze hapte naar adem. Mr. Albers trok haar nog steviger tegen zich aan. ‘Stil maar, lieverd. Wij zullen voor je zorgen. Ik kom je halen zodat je met me mee naar huis kunt. Tiffany en haar moeder zijn een bed voor je aan het opmaken in Tiffany’s kamer.’


  Maggie klampte zich aan hem vast, uitgeput van verdriet. ‘Dank u wel,’ murmelde ze.


  ‘Dat is toch vanzelfsprekend? Kom, trek je jas en schoenen aan, dan gaan we. Als je verder nog wat nodig hebt, heeft Tiffany dat vast wel voor je.’


  ‘Niet zo snel.’ Tom deed een stap naar voren. ‘Ik heb haar nog een heleboel vragen te stellen.’


  ‘Dat kan ook tot morgen wachten,’ zei Mr. Albers boos. ‘Kom, Maggie. Dan gaan we boven je schoenen zoeken. Tiffany en haar moeder wachten op je.’


  ‘Voordat Maggie het huis kan verlaten, wil ik de kleren hebben die ze nu aanheeft,’ zei Tom.


  Mr. Albers staarde de rechercheur ongelovig aan. ‘Waarvoor?’


  ‘Om ze te kunnen onderzoeken op forensisch bewijs,’ zei Tom.


  ‘Wat voor soort forensisch bewijs?’ vroeg Mr. Albers.


  ‘Kruitresten,’ zei Tom kortaf. ‘Bewijs dat kan aantonen of degene die deze kleren droeg het wapen heeft afgevuurd.’


  Maggie was te moe om het gesprek te kunnen volgen. Ze hoorde alleen dat Tiffany’s vader woedend was.


  ‘Dat kunt u niet menen! U denkt toch niet dat dit… dit kind haar eigen moeder heeft neergeschoten?’


  ‘Dat meen ik wel. Onderzoek aan Maggies kleren kan ook uitwijzen dat ze niet degene is geweest die de schoten heeft afgevuurd.’


  Maggie knipperde met haar ogen. Langzaam drong het tot haar door dat Tom, wiens achternaam ze al weer was vergeten, haar verdacht van de moord op haar eigen moeder. Het idee alleen al was zo belachelijk dat ze hem alleen maar met stomheid geslagen aan kon staren. Hij keek terug en zijn ogen stonden hard en afkeurend. Even overviel haar een gevoel van boosheid. Toen keerde de murwheid terug. Wat kon haar het schelen wat die stomme ouwe rechercheur dacht? Hij leek wel familie van Buurman Sukkel: Rechercheur Sukkel.


  Tiffany’s vader hield zijn arm om haar heen geslagen terwijl hij met de rechercheur praatte. ‘De enige reden waarom u Maggies kleren krijgt is omdat ik honderd procent zeker weet dat zal blijken dat ze onschuldig is.’


  ‘Als u dat –’


  ‘Bedankt voor uw medewerking,’ zei Janette, haar collega in de reden vallend. ‘Maggie, lieverd, loop je even met me mee naar boven?’


  Maggie knikte. Ze zag er tegen op om nogmaals langs haar moeders kamer te moeten. Ze keek naar haar T-shirt en zag dat het onder het bloed zat, net als haar moeders beddengoed. En het handvat van het pistool. Als Tiffany’s vader en die rechercheur er niet bij waren geweest, had ze ter plekke de vuile kleren van haar lichaam gerukt.


  Eenmaal boven hielp Janette haar met het zoeken naar schoon ondergoed, een joggingbroek en een dikke trui. Het maakte Maggie niet meer uit dat de politie haar T-shirt en onderbroek meenamen; ze wilde die bebloede kleren nooit meer zien.


  ‘Ik begrijp heel goed dat u Maggie hier graag weg wilt halen, Mr. Albers,’ zei Janette, toen ze weer beneden waren. ‘Maar we hebben wel uw adres en telefoonnummer nodig, zodat we morgen contact met u op kunnen nemen. Bij het onderzoek naar wie er verantwoordelijk is voor de dood van haar moeder, hebben we Maggies hulp nodig.’


  Mr. Albers gaf zijn adres en telefoonnummer. ‘Bel ons niet, wij bellen u wel,’ zei hij tegen Janette. ‘Mijn vrouw wil Maggie een sterke slaappil geven, zodat dat arme kind in elk geval een paar uur rust krijgt. Ze ziet eruit alsof ze elk moment in kan storten. Jullie zijn gewend om met inbrekers en verkrachters om te gaan, maar hebben jullie enig idee hoe zij eraan toe is? Dat arme kind is nu wees. Ze heeft allebei haar ouders verloren in twee jaar tijd. Dat is een tragedie, niet iets waarover ze zou moeten worden verhoord.’


  ‘We willen degene die verantwoordelijk is voor de moord net zo graag te pakken krijgen als u,’ zei Janette. ‘Hier heeft u mijn kaartje, Mr. Albers. Ik wacht op uw telefoontje.’ Ze wendde zich vriendelijk lachend tot Maggie. ‘Veel sterkte, Maggie. Probeer wat te slapen, oké?’


  ‘Oké,’ zei Maggie, hoewel ze geen idee had hoe ze zou kunnen slapen. Ze had het gevoel alsof ze nooit meer zou kunnen slapen.


  De rechercheur met het grijze haar lachte niet en keek ook niet medelevend naar haar. ‘Als we morgenmiddag om twee uur nog niets van u hebben gehoord, Mr. Albers, dan bellen wij u om Maggie te kunnen spreken.’


  ‘Prima. In de tussentijd zal ik contact met mijn advocaat opnemen.’


  ‘Dat is uw goed recht. Tot ziens, Mr. Albers. Tot ziens, Maggie.’ Tom gaf ze allebei een kort knikje en verdween toen naar boven. De jonge man met het pistool was al lang daarvoor vertrokken.


  


  Janette liep achter de brigadier aan de slaapkamer van Maggies moeder binnen. ‘Wat heb jij toch, Tom? Kun je nu echt niet iets aardiger doen tegen dat meisje? Ik bedoel, we weten toch helemaal niet of zij het heeft gedaan?’


  ‘O nee?’ Tom pakte het bebloede kussen op. ‘Er is hier vannacht een vrouw neergeschoten – in haar slaap. Er was maar één iemand in huis aanwezig toen het gebeurde. En tegen die persoon moet ik van jou aardiger doen?’


  ‘Misschien was het zelfmoord. Of misschien heeft dat meisje echt haar moeders vriend gehoord.’


  ‘En misschien is Mrs. Slade wel neergeschoten door buitenaardse wezens.’ Tom wierp het kussen terug op het bed. ‘Ik heb mijn buik vol van verwende rijkeluiskinderen die denken dat ze overal mee weg kunnen komen, inclusief moord.’


  Janette schudde haar hoofd. ‘Jij bent gewoon boos omdat de jury Nathan Brookings vorige week niet schuldig achtte aan verkrachting, vanwege het feit dat het een beschaafde, knappe jongeman was. Dat hoef je niet af te reageren op Maggie Slade. Jij weet net zo goed als ik dat ze haar moeder niet heeft vermoord.’


  ‘En haar telefoontje naar de alarmcentrale dan? Je hebt toch zelf gehoord dat ze tegen haar moeder zei dat het haar speet dat ze haar pijn had gedaan? En dan die halfslachtige poging om de schuld af te schuiven op een mysterieuze indringer.’ Tom snoof. ‘Ik durf te wedden dat ze schuldig is.’


  Zwijgend wendde Janette zich af.


  Ze nam de weddenschap niet aan.
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  St. Petersburg, Florida


  Mei 1997


  


  Rechercheur Sean McLeod had geen goed humeur. Maar dat was helaas niets nieuws. Hij had al het hele jaar last van een slecht humeur, dus het begon te wennen. Hij dronk zijn blikje bier leeg, kneep het fijn en wierp het naar de vuilnisbak. Mis. Uiteraard. Hij keek naar de koelkast. Hij had zin in nog een biertje, maar geen zin om op te staan.


  Nog voordat hij de energie had verzameld om uit zijn stoel te komen, had zijn moeder het lege bierblikje al van de vloer opgeraapt.


  ‘Dat hoort in de recyclebak,’ zei ze.


  Het was geen kritiek, slechts een constatering. Ze pakte een spons om het gemorste bier van de plavuizen op te vegen.


  ‘Die grijze bak is voor blikjes en glas, de blauwe voor papier.’


  ‘Ik zal eraan denken, ma. En hou alsjeblieft op met schoonmaken.’ Sean kwam uit zijn stoel, pakte de spons uit haar hand en wierp hem in de gootsteen. ‘Je boent het patroon nog eens van die domme plavuizen als je zo doorgaat.’


  ‘Ik wil alleen maar dat ze glanzen alsof ze nieuw zijn. Ze zijn zo mooi.’ Ze klonk verontschuldigend, alsof zij degene was die iets fout had gedaan en niet hij. Sean voelde zich onmiddellijk schuldig over zijn uitval.


  Daar was hij goed in de laatste tijd, in zich schuldig voelen. Zijn ouders hadden veertig jaar in hetzelfde rijtjeshuis gewoond. Dit luxe appartement in Florida was het droomhuis waar ze al die jaren krom voor hadden gelegen. Wie was hij om zijn moeder het plezier van een glanzende keukenvloer te misgunnen, of om zich te ergeren aan zijn vader, omdat deze elke ochtend opnieuw al zijn gereedschap wilde uitzoeken op zijn werkbank in de hoek van de ruime garage.


  ‘Alles ziet er prachtig uit, ma,’ zei hij om het goed te maken. ‘Straks vragen ze je nog voor een televisieprogramma over hoe sterren wonen.’


  ‘Hou toch op, mallerd.’ Zijn moeder lachte, en hij zag dat ze weer blij was.


  ‘Shirl,’ riep zijn vader vanuit de woonkamer. ‘Onze favoriete soap begint! Kom je?’


  ‘Even de vaat uit de afwasmachine halen, dan kom ik eraan.’


  ‘Dat doe ik wel.’ Sean gaf haar een duwtje in de richting van de woonkamer. ‘Ga jij maar lekker tv-kijken. Anders mis je het begin nog.’


  ‘Dank je wel, lieverd. Weet je waar alles hoort te staan?’


  ‘Ik ben rechercheur, ma. Als ik het niet weet, dan zoek ik het wel uit.’


  Hij merkte dat het haar nerveus maakte dat hij over zijn werk praatte, alsof ze bang was dat hij voor haar ogen in zou storten. Ze lachte onzeker naar hem, toen knoopte ze haar schort los en hing ze het aan het haakje achter de keukendeur. Ze smeerde haar handen in met handcrème uit de fles op het aanrecht, en ging toen naar de woonkamer. ‘De slabak hoort op de bovenste plank van het linkerkastje.’


  ‘Goed. Ik zal het onthouden.’


  ‘Alles goed met hem?’ hoorde hij zijn vader vragen, toen zijn moeder de woonkamer binnenkwam.


  Ron McLeod hoorde niet meer zo goed. Soms dacht hij dat hij fluisterde, maar dan praatte hij keihard.


  ‘Sst, Ron. Niet zo hard. Ja, alles is goed.’


  ‘Dat zal wel, ja,’ zei Ron honend. ‘Sean gedraagt zich sinds hij hier is als een beer met een splinter in zijn poot.’


  ‘Sst,’ zei zijn moeder. ‘Over een paar dagen is hij wel weer de oude.’


  ‘Niet als hij in dit tempo bier blijft drinken en de hele nacht loopt te ijsberen.’ Zijn vaders woorden overstemden de titelsong van de soap. ‘Hij is onze zoon, maar ik word eerlijk gezegd stapeldol van hem.’


  ‘Hij heeft even tijd nodig om tot rust te komen. Hij heeft het afgelopen jaar twee partners verloren, weet je nog? En hij heeft twee keer in het ziekenhuis gelegen.’


  ‘Hij had ontslag moeten nemen toen het nog goed ging.’


  ‘Ik denk dat hij dat ook zou hebben gedaan als hij niet had ontdekt dat Lynn vreemdging.’


  ‘Je gaat me toch niet vertellen dat hij het erg vindt dat hij haar kwijt is, hè? Toen ze nog getrouwd waren, was hij nooit thuis! Ik snap best waarom die vrouw van hem wilde scheiden. Hij is een workaholic. Hij leeft alleen voor zijn werk.’


  Zijn moeder, die altijd de rol van bemiddelaar aannam, antwoordde niet onmiddellijk, hoewel Sean ervan uitging dat ze het met zijn vader eens was.


  ‘Afgezien van Lynn, vond hij het heel moeilijk om Heather achter te moeten laten. Het is zo’n lief kindje, je weet hoe dol hij op haar is.’


  Toen Sean de afwasmachine had uitgeruimd, belde hij zijn broer. Hij had echt geen zin om de hele avond thuis te blijven zitten, in het besef dat het precies een halfjaar geleden Thanksgiving was geweest wat – dankzij Lynns laatste overwinning in de rechtbank – de laatste keer was dat hij Heather had gezien.


  Don nam altijd gelijk op. Hij was zo bang dat hij een belangrijke zakendeal mis zou lopen, dat hij in alle veertien kamers van zijn penthouse aan het water een telefoon had laten installeren. Hij keek nooit wie er belde. Als het een van zijn ex-vrouwen was of iemand anders die hij niet wilde spreken, dan hing hij gewoon op zodra ze begonnen te praten. Don voelde zich nooit schuldig tegenover zijn exen, die volgens hem alle drie leugenachtige secreten waren. Het was hun schuld, niet de zijne, dat zijn huwelijken waren mislukt. Hij was de ideale echtgenoot, beweerde hij.


  Na het afgelopen weekend in Atlanta, met Lynn en haar nieuwe man, de chirurg, begon Sean Dons mening over ex-vrouwen te delen.


  ‘Hello, met Donald McLeod.’


  Hun familie woonde al drie generaties lang in Amerika, maar Don klonk alsof hij net uit het vliegtuig uit Schotland was gestapt. Hij had ontdekt dat het Schotse accent bij de verkoop van auto’s een sfeer van vertrouwen opriep bij potentiële klanten, dus had hij zichzelf een dik Schots accent aangemeten.


  ‘Met Sean. Geldt dat aanbod van je om de Ybor City te verkennen nog?’


  ‘Maar natuurlijk, mijn jongen, maar natuurlijk. Je zult versteld staan van de grote hoeveelheden schone vrouwen die zich op vrijdagavond in Ybor City verschansen.’


  ‘Stap dan maar gauw in een van die mooie karretjes van je en kom als de wiedeweerga hierheen. Ik heb zin om mijn verdriet te verdrinken. En schud onderweg hiernaar toe alsjeblieft dat accentje af, wil je.’


  ‘Welk accent bedoel je, maat?’


  ‘Ik waarschuw je, Don.’


  ‘Oké, oké, ik kom eraan.’


  Er klonk een klik. Je kon veel zeggen van Don, maar niet dat hij moeilijk over te halen was.


  Sean nam een douche en poetste zijn tanden om weer fris aan het volgende drinkfestijn te kunnen beginnen. Met Don kon je er zeker van zijn dat je in een kroeg terecht kwam met én veel gewillige vrouwen én een goede dj én een ruime dansvloer. Don kennende, zou hij één keer de dansvloer doorkruisen en zijn bedgenoot voor die nacht al hebben uitgekozen, nog voordat de barman hem zijn eerste drankje had kunnen aanreiken.


  In het verre verleden, toen Sean nog geloofde dat mannen en vrouwen oprechte en diepgaande relaties konden hebben met elkaar, had hij zijn broer er altijd van geprobeerd te overtuigen dat seks meer betekenis had als je eerst een goed gesprek met de vrouw in kwestie had gevoerd. Maar sinds zijn scheiding deelde hij zijn broers mening. Als een vrouw er lekker uitzag en gewillig was, hoefde hij verder niets van haar te weten. Vanavond zou hij achter zijn broer aan de dansvloer op lopen en een bedgenoot uitkiezen op basis van de lengte van haar benen en de grootte van haar borsten.


  Zijn moeder had per se zijn was willen doen toen hij uit Atlanta aan was gekomen, en ze had alles gestreken, zelfs zijn boxershorts. Sean vond een cargobroek die bijna onherkenbaar was geworden met de messcherpe vouwen erin, en sloeg een strak opgevouwen mosgroen linnen overhemd uit. Tot zijn verbazing kraakte de stof rond de knopen toen hij die dichtdeed. Hij was vergeten hoe het voelde om een overhemd aan te trekken dat zo stijf gesteven was dat het rechtop kon staan. Hij hoopte maar dat de vrouwen in Ybor City er net zo van onder de indruk zouden zijn als hij.


  Hij deed aftershave op – nog iets dat hij na zijn scheiding had ontdekt – en liep naar buiten om op zijn broer te wachten. Het was een warme dag geweest, maar de avondlucht was lekker koel. Hij stond net te weerspiegeling van de volle maan in het meertje te bewonderen toen Don arriveerde.


  Zijn broer kwam vrolijk aanstormen. Hij droeg pastelkleurige kleren en oogde als een personage uit Miami Vice. Als je niet wist dat Don de meest succesvolle autoverkoper van midden-Florida was, dan had je het wel kunnen raden.


  ‘Hoi Sean. Dag pa. Ma, je ziet er fantastisch uit. Wie heeft je haar zo mooi gedaan?’ Don drukte een hartelijke kus op zijn moeders wang. ‘Ik heb wat lekkers voor jullie meegenomen,’ zei hij. ‘Lekker voor onder het tv-kijken.’


  ‘Dat hoef je toch niet te doen, gekkie,’ zei Shirley. Ze keek stralend naar het doosje. ‘O, Don! Truffels, wat heerlijk!’


  ‘Alleen het beste is goed genoeg voor mijn favoriete meisje.’ Don sloeg zijn vader amicaal op de rug. ‘Hoe vond je de wedstrijd van gisteren, pa? De Cubbies deden het niet gek, hè?’


  ‘Zeker. Die gaan de beker winnen, wat ik je brom,’ zei Ron. ‘Dit jaar gaan ze helemaal los.’


  ‘Ik hoop dat je gelijk krijgt. Dat zal me een feest worden.’ Don boog over de bank om een truffel uit het doosje te pakken. ‘De volgende keer als ze spelen moeten jullie echt bij mij komen kijken. Op een groot scherm ziet het er nog beter uit.’


  ‘Dat zou ik leuk vinden.’


  ‘Okidoki. Dat is dan afgesproken.’ Don likte de chocola van zijn vingers en liep met zijn arm om Seans schouder geslagen naar de voordeur. ‘Oké, luitjes. Wij gaan er van tussen. Sluiten jullie na ons af?’


  Shirley keek op van de doos truffels. ‘Hoe laat ben je thuis, Sean? Ik heb je toch een sleutel gegeven, hè?’


  ‘Ja, kijk maar.’ Hij hield een sleutelhanger van een plastic flamingo op. Hij wist niet zeker of zijn moeder dat als een grapje had bedoeld.


  ‘Wacht maar niet op hem, misschien blijft Sean wel bij mij slapen vannacht,’ zei Don. ‘Hé, jullie televisieprogramma begint weer. Ga je mee, Sean? Toedeloe.’


  Zijn broer was nog geen drie minuten binnen geweest.


  Sean lachte, voor het eerst in dagen. ‘God, Don, jij bent ook geen spat veranderd sinds de middelbare school. Hoe kom je daar toch elke keer mee weg?’


  ‘Waarmee?’ Don floot een Schots deuntje en liep naar zijn gepimpte T-bird uit 1956.


  ‘Onze ouders afschepen met een bliksembezoek, en ze tegelijkertijd het idee geven dat je de meest toegewijde en liefdevolle zoon ter wereld bent.’


  ‘Zeg, ik ben dol op die oudjes!’ riep Don verontwaardigd.


  ‘Tuurlijk. Je hebt alleen geen zin om tijd met ze door te brengen.’ Sean maakte zijn riem vast.


  Don schoot met duizelingwekkende snelheid achteruit de parkeerplaats af. ‘Het is niet persoonlijk,’ zei hij. Maar oude mensen zijn zo saai. Je had beter bij mij kunnen komen logeren, dan had je pas lol kunnen hebben.’


  Hij reed de straat uit, naar de oprit voor de snelweg, waarna ze richting Tampa, aan de overkant van de baai, vertrokken.


  ‘Wat vind je van mijn nieuwe kindje? Wat een schoonheid, hè?’


  Sean wist dat zijn broer het niet over een levend wezen had. Auto’s maakten bij hem de diepste emoties los. Sean zei iets aardigs over de T-bird, en daarna hadden ze het tot de afslag Ybor City over V-8 motors, het succes van Dons vier showrooms en wat er mis was met Japanse autofabrikanten. Tot ze bij de afslag kwamen voor Ybor City, het uitgaansgedeelte van Tampa, met zijn clubs, kroegen en cafétaria’s, dat het ingeslapen deel van de westkust van Florida van vertier moest voorzien.


  Zo te zien kwam Don vaker in Ybor City. Hij kende er de weg en parkeerde de auto in een parkeergarage vlak achter een klein casino. Hij wierp de parkeergaragemedewerker, die hem bij naam kende, de autosleutels toe en liep zonder een parkeerkaart te halen de drukke straat op.


  Er kwam een groepjes meisjes voorbij, hun bruine benen glansden in het licht van de straatlantaarns. Don slaakte een goedkeurende zucht en keek ze na. ‘Er gaat niets boven een tropisch klimaat,’ zei hij tegen Sean. ‘Ik begrijp niet dat jij die kou van Denver verkiest boven een plek als dit.’


  ‘Zo koud is het ook weer niet in Denver.’ Sean greep zijn broer bij zijn kraag en draaide hem om met zijn gezicht naar hem toe. ‘Hou op met kwijlen, man. Die meisjes zitten nog op school.’


  ‘Nou en?’


  ‘Nou en? Dat is strafbaar! Na elke scheiding, ben je achter nóg jongere vrouwen aan gegaan.’


  ‘Dit keer niet,’ zei hij zelfvoldaan. Hij trok de kroegdeur open, en riep boven de muziek uit: ‘Ik heb de perfecte vrouw ontmoet. Ze is echt fantastisch. Ik heb je hier mee naar toe genomen, zodat je haar kunt ontmoeten.’


  ‘Is ze wel meerderjarig?’ vroeg Sean droog.


  ‘Ze is negenentwintig,’ zei Don een tikje beledigd, terwijl ze zich door de mensenmassa heen drongen. ‘En het is niet alleen een lekker ding, maar ook een heel slimme meid. Ze betekent heel veel voor me, Sean.’


  Sean gaf zijn broer een vriendschappelijke stomp. ‘Zo slim kan ze niet zijn, als ze jou als vriend heeft uitgekozen.’


  ‘Ze heeft gestudeerd. Politicologie,’ zei Don. ‘En ik ben haar vriend niet. Niet echt.’ Voor het eerst leek hij niet zo zelfverzekerd.


  ‘Niet echt? Wat bedoel je? Dat ze getrouwd is?’


  ‘Gescheiden.’


  Er ging meteen een alarmbel af in Seans hoofd. ‘Laat me raden, ze ligt in scheiding, heeft het moeilijk en heeft jou gevraagd of je haar kunt helpen met de kosten voor de advocaat.’


  ‘Nee, nee, nee. Ze is al een paar jaar geleden gescheiden, voordat ze naar Florida verhuisde. Haar ex-man is van het toneel verdwenen, en ze heeft me geen cent gevraagd.’


  ‘Wauw,’ zei Sean grijnzend. ‘Dat is ook een primeur voor jou.’


  ‘Geld interesseert haar niets, volgens mij.’


  Slimme vrouw, dacht Sean cynisch. Bijna tegelijkertijd realiseerde hij zich dat Lynn nog steeds zijn manier van denken regeerde, en daar moest maar eens een einde aan komen. Weg met dat cynische gedoe. Niet elke vrouw was een onbetrouwbaar loeder. Hij kon Dons nieuwe vriendin best het voordeel van de twijfel gunnen.


  Zijn broer baande zich handig een weg door de bewegende lichamen op de dansvloer. ‘Ik weet zeker dat je haar leuk zal vinden. Ze is niet alleen knap, maar ook heel aardig. Een echte dame, weet je wel.’


  ‘Hebben jullie elkaar hier ontmoet?’


  ‘Ja, ze werkt hier als serveerster.’ Don keek rond, op zoek naar zijn grote liefde van dat moment.


  Sean schudde zijn hoofd. Hij begreep niet hoe iemand die zo gehaaid was als Don, tegelijkertijd zo naïef kon zijn. Vond zijn broer het dan niet vreemd dat een vrouw die zowel knap als een echte dame was en bovendien politicologie had gestudeerd, als serveerster in een discotheek werkte? Je hoefde geen politieman te zijn om te weten dat daar een luchtje aan zat. Op het gebied van zakendoen vertrouwde Don niets en niemand, maar als het op de liefde aankwam, geloofde hij alles wat vrouwen hem wijsmaakten. Daar hadden die drie vervelende scheidingen niets aan veranderd.


  ‘Hoe lang ken je haar al?’ vroeg Sean, tegelijkertijd lonkend naar een knappe roodharige vrouw aan de bar, met wie hij oogcontact had weten te maken.


  ‘Zes weken. Ze heet Maggie Stevens. O, daar is ze. Wat een schoonheid is ze toch.’ Don klonk bewonderend, een teken dat hij nog niet met haar naar bed was geweest.


  Hij kende haar al zes weken en had haar nog niet in bed proberen te krijgen? Nóg een primeur.


  Sean maakte zijn blik los van de roodharige vrouw en keek naar de vrouw die zijn broer aanwees. Ze was lang en droeg het uniform van de zaak: een strakke korte broek, een haltertopje en witte sneakers. Ze was best knap, als je tenminste van ordinaire, geblondeerde vrouwen hield die veel te veel make-up en lange valse wimpers droegen. Ze was in elk geval ouder dan de meisjes waar Don normaal op viel, en als Don haar leuk vond, wie was hij dan om te protesteren? Integendeel, hij vond het prachtig dat ze zo verstandig was om Don aan het lijntje te houden, en niet meteen voor hem te gaan.


  ‘Ga dan naar haar toe.’ Hij gaf zijn broer een high five. ‘Ik ga voor die knappe rooie daar.’


  Dons blik gleed naar de roodharige vrouw aan de bar. ‘Niet slecht. Helemaal niet slecht. Je begint smaak te ontwikkelen op het gebied van vrouwen, broertje. Als je haar mee naar mijn huis wilt nemen, neem je de logeerkamer maar. De vrouwtjes zijn altijd gek op het bubbelbad daar.’ De muziek stopte. ‘Ik ga snel naar Maggie, voordat ze weer aan het werk moet. Haar baas zit haar altijd achter haar vodden. Dat is het probleem als je een vriendinnetje hebt dat ’s avonds werkt.’


  Sean begaf zich naar de bar. De roodharige vrouw bleek Bree te heten, ze kwam uit Texas en was aanvoerster van het cheerleaderteam op haar middelbare school geweest. Haar droom was om in het showballet van Disney World te dansen. Tot die droom uitkwam, bleef ze bij haar getrouwde zus inwonen, als receptioniste op een advocatenkantoor in Tampa werken en balletlessen volgen. Ze ratelde maar door en had niets interessants te melden, maar ze had wel een mooi lichaam, dus bracht Sean zichzelf in herinnering dat hij hier was voor seks, niet voor een goed gesprek.


  Ze kon heel goed dansen en na Lynn een week lang te hebben zien zwijmelen bij haar nieuwe knappe echtgenoot, was het fijn om weer eens een vrouw vast te houden. Af en toe snoerde hij haar de mond door haar te kussen, waar ze erg positief op reageerde. Haar gewilligheid compenseerde ruimschoots al die saaie verhalen over sollicitatiegesprekken bij Disney World. Tenslotte sloeg ze haar armen om Seans nek.


  ‘Nu wil ik alles over jou horen,’ kirde ze. ‘Waar kom je vandaan?’


  ‘Uit Denver.’


  ‘Denver!’ riep ze verrast uit, alsof hij had gezegd dat hij uit Ulan Bator of Samarkand kwam. ‘Wat toevallig! Een vriendinnetje van mij werkt in Aspen. Zij zegt dat het er supergaaf is. Ik hou alleen niet zo van koud weer.’


  ‘Dan zul je het in Aspen wel niets vinden.’ Hij had geen zin om te vertellen dat Aspen honderden kilometers bij Denver vandaan lag en ook honderden meters hoger, waardoor het kouder was en er meer sneeuw viel. Hij had ook geen zin om te vertellen dat de winters in Denver juist heel zacht en droog waren. Hij probeerde zijn ouders en zijn broer nu al vijftien jaar wijs te maken dat Colorado niet het hele jaar door bedekt was met permafrost, dus hij had niet de illusie dat hij Bree daar nu wel van zou weten te overtuigen.


  De muziek stopte, de laserstralen flikkerden, en Bree liet hem los. ‘Ik heb dorst,’ zei ze. ‘Jij ook?’


  Hij leidde haar naar de bar en bestelde een aardbeien daiquiri voor haar en een biertje voor zichzelf. Bree dronk gretig van haar cocktail.


  ‘Lekker. Hier was ik net aan toe. Ik ben dol op Mexico, jij?’


  Sean, die net een uur naar haar slaapverwekkende verhalen had moeten luisteren, besloot niet te vragen wat Mexico in vredesnaam met daiquiri’s te maken had. ‘Ik ben nog nooit in Mexico geweest,’ zei hij.


  ‘O, je moet er echt eens heen. Cancun is zo mooi. Acapulco ook, trouwens, maar Cancun heeft mooiere stranden.’ Waarna een betoog volgde over alle hotels in Mexico waar Bree ooit had gelogeerd en alle maaltijden die ze er had genoten.


  Sean hoorde allang niet meer wat ze zei. Hij staarde naar haar borsten, die groot en vol waren, en meer de moeite waard dan haar geklets – vooral als ze voorover boog en ze bijna uit haar satijnen bloesje vielen.


  ‘Iets vertelt me dat jij een heel interessante baan hebt,’ zei ze hees. ‘Wat doe je voor werk, Sean?’ Haar linkerborst viel bijna uit haar bloesje.


  ‘Ik werk bij de politie,’ zei hij, en hij had er meteen spijt van dat hij dat had gezegd.


  ‘Bij de politie!’ Ze ging rechtop zitten, waardoor hij niet meer in haar decolleté kon kijken, en staarde hem met grote ogen aan. ‘Jeetje, wat gaaf!’ zei ze hijgend. ‘Draag je ook een wapen, Sean?’ Haar hand gleed over zijn borst naar zijn riem en toen naar zijn kruis. ‘O ja… Op een verborgen plaats. Mmm…’ Ze giechelde. ‘En een flink wapen ook, zo te voelen.’


  Een golf van primitieve lust overspoelde hem. Als ze alleen waren geweest had hij haar hier ter plekke genomen. Maar ze waren niet alleen, en moesten eerst nog het hele stuk terugrijden naar Dons appartement voordat ze samen in het grote bed op de logeerkamer konden duiken en zich konden overgeven aan hun lusten.


  Hij zou zo wel even op zoek gaan naar Don om te bespreken hoe en met wie ze terug zouden rijden. Maar nu nog niet…


  Sean gleed van zijn barkruk en trok Bree stevig tegen zich aan. Hij liet zijn handen over de zachte rondingen van haar achterwerk dwalen. ‘Ik logeer bij mijn broer,’ zei hij. ‘Die heeft een prachtig huis, een penthouse aan het water. Heel mooi.’


  ‘Ooo… dat klinkt super.’


  ‘Er is een bubbelbad met een goed gevulde bar erbij.’ Hij zat op te scheppen, maar het was wel waar. ‘Je hebt er een heel mooi uitzicht. Wil je het zien?’ fluisterde hij dubbelzinnig.


  Giechelend wreef ze met haar onderlijf langs zijn kruis. ‘Uitzicht op wat?’


  Hij nam haar oorlelletje in zijn mond. ‘Op wat je maar wilt, schatje.’


  Net op dat moment dook Dons serveerster naast hen op om een bestelling door te geven aan de bar. ‘Twee cola, twee bier en twee rode huiswijntjes,’ zei ze tegen de barman. Haar blik schoot even naar Sean, naar zijn handen die op Brees billen lagen. Toen wendde ze snel haar blik weer af.


  Toch had Sean de minachting in haar ogen gezien. Hij drukte Bree steviger tegen zich aan. Waar haalde die serveerster het lef vandaan om hem te veroordelen? Van dichtbij oogde ze slanker en atletischer dan van veraf. Haar benen zouden een danseres uit Las Vegas niet hebben misstaan. Ze had haar gezicht echter zo dicht geplamuurd dat hij hij moeilijk in kon schatten hoe ze er echt uitzag en die wilde haardos en die valse wimpers verhulden ook een hoop. Als Don met haar naar bed wilde vanavond, kon hij zich maar beter voorbereiden op een schok de volgende ochtend. Waarschijnlijk zou haar gezicht dan zijn achtergebleven op het kussen.


  Haar bestelling was klaar, en de serveerster leunde over de bar heen om de drankjes op haar dienblad te zetten. De spieren in haar bovenlichaam spanden, maar ze morste geen druppel. Ze legde servetjes neer en zette een bakje zoutjes op het blad en baande zich toen slingerend een weg door de massa. Sean zag hoe ze de bestelling afleverde bij een groepje studenten. Ze lachte de hele tijd en zei iets waardoor de studenten in geschater uitbarstten, waarna ze zich naar het volgende tafeltje begaf, waar twee middelbare mannen zaten. Binnen een paar seconden had ze ook die aan het lachen gemaakt.


  Het drong net te laat tot hem door dat Bree iets tegen hem zei. Met tegenzin wendde hij zijn blik af van Dons serveerster. Ze had iets…


  ‘Sorry, wat zei je?’ zei hij tegen Bree. ‘Ik hoorde je niet door het lawaai.’


  ‘Ik zei dat ik even tegen mijn vriendin ga zeggen dat ik met jou mee naar huis ga vanavond.’


  O jee, hadden ze dat punt al bereikt? Ja, blijkbaar wel. Sean keek naar Bree, maar in plaats van het lekkere lichaam dat hij daarvoor had gezien, zag hij nu een eenzame jonge vrouw die haar geboorteplaats had verlaten om een droom na te jagen die ze waarschijnlijk nooit zou verwezenlijken. Zijn opwinding verdween en maakte plaats voor de enorme vermoeidheid die hem al sinds Arturo’s dood achtervolgde.


  Hij nam wat afstand van haar, maar hield nog steeds haar hand beet. Voor het eerst die avond voelde hij iets van intimiteit. Deze vrouw diende tegen zichzelf in bescherming te worden genomen, dacht Sean. Anders overkomt haar nog iets. Hij had genoeg ervaring als politieman om te weten dat het geen zin had haar te waarschuwen, maar hij besloot toch een poging te wagen.


  ‘Weet je wel hoe gevaarlijk het kan zijn om met een man die je in een kroeg hebt ontmoet naar huis te gaan, Bree? Voor hetzelfde geld ben ik een moordenaar of een psychopaat. Of misschien ben ik wel iemand die het opwindend vindt om vrouwen in elkaar te slaan. Het is echt niet verstandig om met vreemde mannen mee naar huis te gaan.’


  ‘Maar je bent toch een politieman,’ zei ze, haar hand terugtrekkend en hem wantrouwig aankijkend. ‘Ik ga heus niet zomaar met iedereen mee.’


  ‘Ik zei dat ik een politieman was,’ zei Sean scherp. ‘Maar dat kan ik net zo goed hebben gelogen. Denk je nu echt dat een moordenaar je zal verleiden met de woorden: “Hé schatje, ga je met me mee? Ik snijd graag vrouwen in stukken”?’


  Bree schudde boos haar hoofd. ‘Heb je dan tegen me gelogen?’ vroeg ze. ‘Ben je geen politieman? Verdomme, ik háát het als mannen liegen.’


  ‘Nee, dat bedoel ik niet…’ Sean viel stil. ‘Laat maar. Het spijt me, Bree. Je bent een mooie vrouw en je kunt heel goed dansen, maar ik…’


  Voordat hij zijn zin af had kunnen maken, was ze weggelopen.


  Gefeliciteerd, zei hij tegen zichzelf. Dat heb je weer heel handig aangepakt.


  Hij keek naar de wervelende vrouwen op de dansvloer en probeerde een goede reden te verzinnen om seks met ze te willen. Maar helaas kon hij geen enkele reden bedenken. Hij kon wel raden wat de politiepsycholoog daarvan zou zeggen: je wilt geen seks omdat dat je een vitaal gevoel geeft en dat wil je niet, want daarvoor voel je je te schuldig over Arts dood.


  Of iets van die strekking.


  Hij keek de ruimte rond op zoek naar zijn broer, maar zag hem nergens. Dus doodde hij de tijd maar door naar Dons serveerster te kijken, die zo te zien meer tafels te bedienen had dan het andere personeel.


  Don kwam uit de wc tevoorschijn en liep op zijn liefje af. Ze praatten even met elkaar, waarna ze hem aan het lachen maakte. Maar ze deed niet intiemer met hem dan met de andere klanten. Vreemd, dacht Sean. Ze deed uiterst vriendelijk tegen iedereen, maar had tegelijkertijd iets heel afstandelijks over zich. Ze was op haar hoede, iets wat hij als politieman meteen doorhad. Hoe heette ze ook alweer? Don had het wel gezegd, maar Sean kon het zich niet meer herinneren.


  Hij leunde op de bar en pakte zijn glas warm bier op. Geen wonder dat hij elke keer als hij weer aan het werk wilde de bedrijfspsycholoog achter zich aan kreeg. Zijn seksleven – of liever gezegd het ontbreken ervan – was zijn eigen zaak, maar het feit dat hij een naam vergat die hij nog geen twee uur eerder had gehoord, maakte hem waardeloos als rechercheur. Hij had altijd een goed geheugen voor details gehad. Tot nu toe.


  Hij werd constant achtervolgd door angst dat de kogel die ze uit zijn schedel hadden gehaald, permanente schade had aangericht. Hij probeerde zijn angst te verdringen en bestelde nog een biertje. De artsen hadden hem verzekerd dat de kogel alleen het bot had geraakt en geen schade aan de hersenen had aangericht. Volgens hen werden het geheugenverlies en de stemmingswisselingen veroorzaakt door psychologische problemen: misplaatste schuldgevoelens met name, omdat hij was blijven leven terwijl Arturo Rodriguez was gestorven. Art was gestorven omdat Sean de schoft die Art had benaderd en de ontmoeting had geregeld die hem noodlottig was geworden, niet had herkend.


  Sean vond dat hij het verlies van zijn partner redelijk goed had verwerkt. Waar hij meer moeite mee had was dat hij, toen hij thuiskwam, zijn vrouw thuis in bed had aangetroffen met de arts die de kogel uit zijn schedel had verwijderd. Maar zelfs dat had hij een plek weten te geven. Toen werd zijn nieuwe partner doodgeschoten. En dat had hij niet meer getrokken.


  Sean schoof zijn biertje onaangeraakt opzij. Zijn maag protesteerde. Lynn had overspel gepleegd, en de rechter had haar de voogdij over Heather gegeven.


  Tja, het leven is geen lolletje, zou Don hebben gezegd. Wen er maar aan.


  Zijn ogen zochten zijn broer. Die zat samen met serveerster hoe-heet-ze te lachen en te dollen, maar toen Don een arm om haar heen probeerde te slaan, wist ze die handig te ontwijken.


  Voordat hij het zelf in de gaten had, had Sean naast zijn broer plaatsgenomen.


  ‘Hé, Sean!’ Dons enthousiasme klonk een tikje gemaakt alsof hij ervan baalde dat hij niet verder kwam bij die serveerster. ‘Ik wil je aan een heel bijzondere dame voorstellen. Sean, dit is Maggie Stevens. Maggie, dit is mijn broer, Sean. Hij is even over uit Denver.’


  Even leek het alsof Maggie verstijfde. Maar toen wierp ze Sean zo’n nonchalante glimlach toe, dat hij aannam dat hij het zich wel verbeeld zou hebben. Had de psycholoog niet gezegd dat hij overgevoelig reageerde? Nou dan.


  Maggie schudde haar haren naar achteren. ‘Hoi Sean. Ben je hier op vakantie?’


  ‘Ja, hoe raad je het zo?’


  Haar ogen begonnen te twinkelen. ‘Omdat je eruit ziet alsof je de kou van het noorden nog van je af moet schudden. Een paar daagjes Florida en je bent helemaal relaxed.’


  Niets aan haar gedrag verraadde dat ze hem al eerder had gezien die avond. Misschien herinnerde ze het zich niet meer. En misschien had hij het zich haar afkeurende blikken maar verbeeld. Dat had hij wel vaker de laatste tijd, dat hij het gedrag van mensen negatief interpreteerde.


  ‘Daar heb je helemaal gelijk in,’ zei hij. ‘Ik ben hier om mijn familie en bezoekje te brengen en een beetje tot rust te komen. Het is een strenge winter geweest. En jij, Maggie? Jij klinkt ook niet alsof je hier vandaan komt.’


  ‘Klopt. Ik kom oorspronkelijk uit Californië. Sacramento.’ Ze liet het dienblad op haar andere heup rusten, waardoor zijn blik werd getrokken naar haar smalle taille en haar goedgevormde achterwerk. Héél slim van haar, dacht Sean cynisch. Nu lette zowel Don als hij helemaal niet meer op wat ze zei.


  ‘En wat brengt jou hier?’ vroeg hij.


  Ze lachte spijtig. ‘Ik heb de fout gemaakt om gelijk na de middelbare school te trouwen, en mijn man achterna te reizen naar Michigan, in het noorden. Maar die koude winters zijn niet te doen voor een meisje uit Californië. Al die sneeuw en dat vocht in de lucht.’ Ze rilde. ‘Dus toen Pete en ik uit elkaar gingen, ben ik meteen naar het warme Florida verhuisd.’


  ‘Hoe woon je hier nu?’ Sean draaide zijn glas rond totdat zijn bier weer begon te schuimen. Toen Don hem een vreemde blik toewierp, besefte hij dat hij klonk alsof hij een politieverhoor afnam. Ter compensatie vroeg hij toen glimlachend: ‘Voel je je hier al een beetje thuis?’


  ‘Bijna. Ik zit hier alweer een jaar en ik vind het geweldig.’ Snel en geroutineerd ruimde ze hun tafeltje af. ‘Willen jullie nog iets te drinken bestellen? Misschien wat tacochips erbij?’


  ‘Alleen een cola light, graag, Maggie.’ Don klopte schaapachtig lachend op zijn buik. ‘Ik moet een beetje op mijn lijn letten.’


  ‘Dan neem ik de tacochips wel,’ zei Sean.


  Maggie schonk hem nog een glimlach. ‘Goeie keuze,’ zei ze. ‘Ze zijn erg lekker. Wil je ook nog wat drinken, Sean?’


  ‘Ja, een Spa rood.’ Hij had opeens geen trek meer in alcohol.


  ‘En cola light, een Spa rood en een portie tacochips. Komt eraan.’


  Don keek haar dromerig na, terwijl ze haar de bar liep. ‘Wat een vrouw, hè,’ verzuchtte hij.


  ‘Nou,’ Sean leunde achterover in zijn stoel. ‘Lekkere tieten, mooie benen. Misschien zit er zelfs een gezicht onder al die lagen make-up.’


  Don keek hem gekwetst aan. ‘Je vindt haar niets, hè? Wat is dat toch met jou en vrouwen? Wil je soms weer zo’n kenau als Lynn? Je bent gek. Er lopen hier genoeg vrouwen rond die met je naar bed willen zonder je eerst door het stof te laten kruipen.’


  ‘Dat kan best, maar Maggie Stevens is niet zo’n vrouw. Geef het maar op, Don. Zie je dan niet dat ze nooit op je avances in zal gaan?’


  ‘Hoe weet jij dat?’


  Sean lachte wrang. ‘Na zes jaar met Lynn herken ik een kenau op kilometers afstand. Maggie Stevens straalt aan alle kanten uit dat ze je niet moet.’


  ‘Dan niet,’ zei Don mokkend. ‘Hé, waar is die roodharige meid van je gebleven?’


  ‘Die wilde naar huis.’


  ‘Je bedoelt dat je haar hebt weggejaagd.’ Don snoof. ‘Je moet echt wat doen aan die houding van je. Op de dansvloer kon ze niet van je afblijven. Seks hoeft toch niet altijd iets te betekenen? Soms heb je er gewoon zin in, als je begrijpt wat ik bedoel.’


  ‘Ja, ja.’ Hij vroeg zich af of hij het wel begreep. Hij was bijna vergeten hoe het voelde om ongecompliceerde seks met iemand te hebben.


  Maggie kwam terug. Ze bewoog nog sneller dan voorheen, hoewel het al een uur ’s nachts was en ze er waarschijnlijk al een lange avond op had zitten. Ze zette een bakje tacochips met salsa voor ze neer en trok vervolgens Seans blikje Spa en Dons blikje cola open. Al die tijd glimlachte ze. ‘Alstublieft, heren. Geniet ervan.’


  Don gaf haar een briefje van vijftig.


  ‘Ik kom zo het wisselgeld brengen,’ zei ze.


  Don legde zijn hand op de hare. ‘De rest is voor jou, schatje.’


  ‘Maar het is maar dertien dollar.’


  ‘Dat weet ik. Maar je hebt de hele avond voor ons lopen hollen, dus je verdient het.’


  ‘O, nou, bedankt.’


  Don gaf een klopje op haar hand. ‘Geen dank.’ Hij schraapte zijn keel en ontweek Seans blik. ‘Zeg, Maggie… ik ken een heel leuk tentje aan het water, waar je geweldig kunt lunchen. Heb je misschien zin daar morgen met me naar toe te gaan? Ik kan je om een uur of twaalf op komen halen.’


  ‘Goh, Don. Lijkt me leuk, ik heb het alleen veel te druk…’ Ze stond al op het punt om weg te lopen.


  Don greep haar arm beet. ‘Je moet toch eten. Meer dan een uur hoeft het niet te duren.’


  ‘Ach, een uurtje kan ik misschien wel missen. Bedankt voor de uitnodiging, Don. Lijkt me leuk om je te gaan lunchen.’


  Op de een of andere manier was Sean ervan overtuigd dat ze Dons uitnodiging alleen accepteerde omdat hij erbij was. Hun blikken ontmoetten elkaar. Ze had een trotse blik in haar ogen. Ze nam het briefje van vijftig van Don aan en stak het diep in haar decolleté, alsof ze aan Sean wilde laten zien dat ze Dons aanbod alleen had aangenomen omdat hij veel geld had.


  ‘Je hoeft me niet thuis op te komen halen,’ zei ze tegen Don. ‘Ik moet nog wat boodschappen doen, dus ik zie je morgen wel in het restaurant. Is halfeen goed?’


  ‘Prima, wat jij wilt.’ Don legde uit hoe ze bij het restaurant kon komen, maar Maggie schreef het niet op, dus blijkbaar kende ze het wel.


  ‘Leuk. Gezellig,’ zei ze, waarna ze zich haastig naar het volgende tafeltje begaf om de bestelling op te nemen.


  Sean had opeens geen trek meer in de tacochips. Hij knipte met zijn vingers voor Dons neus. ‘Hallo? Ben ik in beeld?’


  ‘Wat?’ vroeg Don afwezig. ‘Ik heb nog nooit een vrouw ontmoet met wie je zo makkelijk een babbeltje maakt,’ zei hij, Maggie met zijn ogen volgend. ‘Spontane meid, hè? Ze heeft zoveel stijl.’


  ‘Juist, ja.’ Sean vroeg zich af of hij zijn broer uit de droom moest helpen, maar besloot dat het toch geen zin had.


  ‘Zij is de ware,’ zei Don. ‘Ik weet het zeker. Dit is de vrouw waar ik mijn hele leven naar heb gezocht.’


  Sean begon zich opeens zorgen te maken. ‘Hallo!’ riep hij uit. ‘Heb je haar überhaupt wel eens bij daglicht gezien? Of ergens anders dan hier? Je weet niets van haar, en iets geeft me het gevoel dat je beter uit haar buurt kan blijven. Heel ver uit haar buurt. Ik heb er een slecht gevoel bij.’


  Don kwam overeind. ‘Weet je wat jouw probleem is? Je hebt zo veel tijd doorgebracht in het gezelschap van dieven, moordenaars en verkrachters, dat je zelfs in een prachtige tuin alleen maar verrotting ruikt.’


  ‘Misschien wel, ja,’ zei Sean droog. ‘Maar elke tuinman weet dat een bloem mooier bloeit als hij is bemest.’


  ‘Wat bedoel je daar nu weer mee?’ vroeg Don.


  ‘Dat je, als je alleen maar oog hebt voor een mooie bloem, grote kans loopt in een mesthoop te gaan staan.’


  Don lachte. ‘Sean, goede vriend, wat moet ik toch zonder jou beginnen? Maggie is een schat van een vrouw, en ik ben een volwassen vent, dus je hoeft je echt geen zorgen te maken.’


  Als Don zijn Schotse accent gebruikte, was er geen discussie meer mogelijk, dus begon Sean maar ergens anders over. Maar als zijn broer nog van plan was om na die afspraak van morgen vaker met die Maggie af te spreken, dan wilde Sean wel meer van haar weten. Op zijn werk presteerde hij dan niet veel meer, maar privé kon hij zijn kwaliteiten als rechercheur wel inzetten om te voorkomen dat zijn broer zijn vierde rampzalige huwelijk tegemoet ging.


  Hoofdstuk 2


  


  


  


  Sean McLeod. Daar zat hij weer, aan de bar, met een biertje in zijn hand. Maggie voelde zijn ogen branden in haar rug. Ze huiverde even. Wat deed hij hier? Ze had veel mensenkennis als het op mannen aankwam – ze moest wel, wilde ze zich staande houden – en Sean was niet het type dat normaliter in The Pink Parrot kwam. Maar als hij niet voor de drank of de vrouwen was gekomen, wat kwam hij hier dan wel doen?


  Ze wilde het niet weten. Dat was niet goed voor haar gemoedsrust. De afgelopen vijftien jaar was ze enorm veranderd en ze was er de vorige avond, na een paar angstige momenten, redelijk zeker van geweest dat hij haar niet had herkend. Maar nu wist ze dat niet zo zeker meer.


  De angst balde zich samen in haar buik, liet haar handen trillen en maakte haar benen zwaar. Ze had er gisteren vandoor moeten gaan toen ze nog de kans had gehad. Achteraf was het natuurlijk altijd makkelijk om zoiets zeggen, maar gisteravond, toen ze een beslissing had moeten nemen, was het niet zo simpel geweest. In de eerste weken na haar ontsnapping uit de gevangenis, had ze ontdekt hoe het was om echt helemaal niets meer te hebben. Ze had zichzelf in leven weten te houden met eten uit de vuilnisbakken bij fastfood-restaurants. Na die tijd had ze gezworen de dagelijkse levensbehoeften nooit meer als vanzelfsprekend te zien. Met dat in gedachten, had ze besloten haar vertrek uit Tampa een etmaal uit te stellen zodat ze eerst nog haar salaris kon innen en haar bankrekening kon leeghalen.


  Ze had er genoeg van om altijd maar op de vlucht te moeten zijn, om altijd te moeten liegen, om altijd in angst voor ontdekking te moeten leven. Als gevolg daarvan had ze een dom besluit genomen, en daar betaalde ze nu een prijs voor. Rechercheur Sean McLeod had haar weten te vinden.


  O nee! Hij gleed van zijn barkruk en kwam op haar af gelopen!


  Ze wist dat ze niet nog zo’n confrontatie aan zou kunnen, dus besloot ze de benen te nemen. Opnieuw. Ze haalde diep adem, dook achter een groep toeristen en liep toen onopvallend in de richting van de kleedruimte voor het personeel, waar haar tas en autosleutels lagen. Ze hield het dienblad met drankjes stevig vast en liep beheerst naar de andere kant van het restaurant, ervoor wakend dat ze niets van de drankjes morste.


  Kalm blijven!


  De meeste criminelen werden gepakt omdat ze zich als criminelen gedroegen. Het was zaak tot in de personeelruimte zo normaal mogelijk te doen.


  Die vervloekte Sean McLeod ook! Ze was in jaren niet zo bang geweest.


  Een paar meter voor de personeelsruimte sneed hij haar de pas af. ‘Hoi Maggie.’


  Lachen! Doe alsof je blij bent hem te zien! Je kunt het, je hebt wel eens voor hetere vuren gestaan.


  ‘Hé, hallo,’ zei ze quasiverrast. ‘Waar kom jij opeens vandaan?’ Ze hoopte dat het nonchalant genoeg klonk. Haar hart ging als een gek tekeer en ze kon nauwelijks ademhalen. ‘Hoe is het, Sean? Waar is je broer? Don heeft helemaal niet gezegd dat hij er vanavond ook zou zijn.’


  Sean lachte niet terug. ‘Don is er niet. Eén van zijn ex-vrouwen wilde hem ergens over spreken, dus ben ik alleen gekomen. Als Don met zijn ex-vrouwen afspreekt, duurt dat meestal de hele avond.’


  Zijn ogen, die nog net zo blauw waren als in haar herinnering, stonden vermoeid en keken cynischer dan vijftien jaar geleden. Maggie negeerde de ondubbelzinnige opmerking over Dons exen en grinnikte, hoewel het meer klonk alsof ze gewurgd werd. ‘Je lijkt het niet helemaal naar je zin te hebben. Vind je de muziek niet goed? De meeste mensen vinden dat wij de beste dj in de stad hebben.’


  ‘Ik kom hier niet voor de muziek.’ Hij keek haar strak, bijna hypnotiserend aan. ‘Dans met me,’ zei hij.


  Een onbekende sensatie vermengde zich met haar angst. Een rilling kroop langs haar ruggengraat omhoog. Ze staarde hem aan, wilde hem beleefd afwijzen, maar ze kon vreemd genoeg geen woord uitbrengen. Gelukkig werd ze gered door haar collega Charlene, die tegen haar op botste, waardoor de drankjes op Maggies dienblad bijna omvielen.


  ‘Jemig, Maggie. Wat heb jij? Hup, aan het werk. Beau staat te kijken, en tafel zes begint ongeduldig te worden.’


  Maggies verdoving was in één klap over. Ze verontschuldigde zich tegenover Charlene en wist er nog een glimlach uit te persen voor Sean. ‘Sorry, maar we mogen niet dansen met klanten. Orders van de baas. En als ik nu niet snel aan het werk ga, word ik ontslagen. Beau, dat is mijn baas, betaalt ons niet om te kletsen met klanten.’


  ‘Kom dan na je werk met me mee, dan gaan we ergens naar toe waar we kunnen dansen. Als je niet wilt dansen, kunnen we ook gewoon praten. Ik wil gewoon een avond met je uit.’


  Waarom bleef hij zo aandringen? Deze beetje gespannen, maar ook charismatische broer van Don vond haar helemaal niet aantrekkelijk, dat wist ze zeker. Ze was met vrachtwagenchauffeurs mee naar Florida gelift en wist precies wanneer een man geïnteresseerd in haar was, en in welke mate. Sean bezat duidelijk dierlijke lusten, maar die waren niet op haar gericht.


  Dus als hij geen seks wilde, waarom wilde hij dan een avond met haar doorbrengen? Omdat hij iets vermoedde, natuurlijk. Alleen wat vermoedde hij precies? Was het terecht dat ze het in haar broek deed van angst, of stelde ze zich aan?


  Maggie wilde zo graag nog wat langer in Tampa blijven, dat ze even geneigd was om op Seans voorstel in te gaan. Ze maakte zichzelf wijs dat als hij al vermoedens had, ze die wel uit zijn hoofd zou weten te praten. Maar ja, dit was de man die het pistool had gevonden waarmee haar moeder was vermoord, dus dat betekende gevaar. Daar stond tegenover dat zij zich de afgelopen jaren had ontwikkeld tot een vindingrijke en geoefende leugenaar, en dat ze er alles voor over had om haar vrijheid te kunnen behouden. Ze was zich thuis gaan voelen in deze stad en had geen zin om weer te moeten verkassen, alleen omdat Sean McLeod misschien iets vermoedde. Als hij haar had herkend, of zelfs maar een vermoeden had van wie ze was, zou hij haar nu al wel hebben gearresteerd.


  Zodra deze gedachte zich gevormd had, verwierp ze hem weer. Als ze in het verleden ook dit soort risico’s had genomen, zou ze nooit zo ver zijn gekomen. Haar vrijheid had ze te danken aan het feit dat ze al zes jaar wegvluchtte als ze het gevoel had dat ze niet meer veilig was. Ze zou wel gek zijn om haar tactiek te veranderen. Ze had haar eigen regels genegeerd door bijna een heel jaar in Tampa te blijven. Door Sean McLeod was ze wakker geschud. Hij had haar eraan herinnerd dat ze op haar hoede moest zijn, dat het gevaarlijk was om zich ergens te settelen, hoe kort dan ook.


  Ze moest weg uit Tampa, besloot ze. Ze wist een dappere glimlach tevoorschijn te toveren. ‘Klinkt leuk, ik heb het alleen veel te druk de komende dagen.’ Ze liep naar de bar en laadde haar dienblad vol servetjes en bakjes zoutjes, alsof dat de reden was waarom ze hier naar toe was gelopen. ‘Doe Don de groetjes van me. We hebben vanmiddag heel gezellig geluncht samen. Het is echt een schat van een man.’ Dat zei ze met opzet, om hem eraan te herinneren dat ze zijn broer eerst had ontmoet, en dat Sean zich nu op zijn territorium begaf. Met een beetje mazzel zou hij denken dat ze niet met hem uit wilde, omdat ze op zijn broer viel.


  Maar Sean gaf niet zomaar op. ‘Don en jij passen helemaal niet bij elkaar.’ Hij zweeg abrupt, alsof hij zijn mond voorbij had gepraat.


  Maggie maakte gebruik van de stilte, door er, na eerst vriendelijk naar hem te hebben gezwaaid, snel tussenuit te knijpen. Ze wierp een blik achterom, en toen ze zag dat hij niet achter haar aankwam, slaakte ze een zucht van verlichting. Ze wou maar dat hij wegging.


  Ach, over twintig minuten was het sluitingstijd, dat hield ze nog wel vol.


  Twintig minuten lang voelde ze zijn ogen branden in haar rug. Toen ze terugliep naar de tafeltjes om de bestellingen voor de laatste ronde op te nemen, trilde ze nog steeds. Terwijl ze bij de bar stond te wachten tot Carlos een margerita had gemaakt, wierp ze heimelijk een blik achterom.


  Sean maakte geen aanstalten om te vertrekken. Hij zag dat ze naar hem keek, en salueerde naar haar bij wijze van grap. Ze draaide zich met een ruk om. Niet zo slim, dacht ze tegelijkertijd. Ze had beter vriendelijk naar hem kunnen lachen.


  O, waarom ging hij niet gewoon naar huis?


  Omdat hij daar geen zin in had, zo te zien. Met zijn sexy uitstraling was hij inmiddels het middelpunt van het feest, de ster van de dansvloer, en de vrouwen verdrongen zich rondom hem. Hij danste met een slanke blondine, en ze oogstten veel bewondering toen ze over de door lasers verlichte dansvloer wervelden. Toen de dj het laatste nummer aankondigde, zag Maggie Sean dansen met een donkerharige schoonheid in een sexy, strak zwart jurkje.


  Maggie bracht de klanten hun drankjes en zei beleefd dat ze ook tacochips konden krijgen, als ze dat wilden. Daarna begaf ze zich weer naar de bar om de volgende bestelling door te geven. Ze kon het niet laten om herhaaldelijk een blik op de dansvloer te werpen. Sean en de donkerharige vrouw stonden dicht tegen elkaar aan. Ze deden niet eens meer alsof ze dansten. De vrouw had haar ogen half gesloten en had een dromerige uitdrukking op haar gezicht. Sean straalde iets uit van een roofdier dat een prooi heeft binnengehaald.


  Er gleed een rilling over Maggies ruggengraat, en ze had een vreemd benauwd gevoel. Elke avond zag ze mannen vrouwen versieren, en andersom, dus ze begreep niet waarom ze nu zo emotioneel reageerde op wat ze zag. Ze begreep niet eens wat ze precies voelde. Angst en misselijkheid die haar begeerte maskeerden, besloot ze met droge zelfspot.


  ‘Hé Maggie, is er wat mis met die tacochips?’


  ‘Wat?’


  Betty Lou pakte het mandje tacochips op. ‘Deze zijn voor tafel zeven. Je hebt ze niet meegenomen. Is er iets mis mee?’


  ‘Nee, nee,’ zei Maggie. Haar gezicht deed pijn van het glimlachen. ‘Sorry, Betty Lou. Kun je ze nog een minuutje in de magnetron zetten? Ik heb het zo druk gehad vanavond, ik heb even een dipje.’


  ‘Goed, dan zet ik ze nog even terug.’


  Op de terugweg werd ze geroepen door de manager, een engerd met grijpgrage handjes. ‘Wat heb jij vanavond, Maggie? Er zijn twee tafeltjes die willen bestellen, maar jij was niet in de buurt, dus heeft Charlene de bestellingen voor je moeten opnemen.’


  ‘Sorry, Beau. Het is ook zo druk vanavond.’


  ‘Je loopt er de kantjes van af. Begin je soms genoeg te krijgen van het werk?’


  Waar had hij het over? Hij kon toch niet weten dat ze van plan was er vandoor te gaan? ‘Nee, natuurlijk niet, ik –’


  ‘Ik zie wel hoe die McLeod naar je zit te lonken. Je denkt toch niet dat jij de vierde Mrs. McLeod kan gaan worden, hè?’


  Was Sean dan al drie keer getrouwd geweest? Maggie moest zich uit alle macht bedwingen om niet weer naar hem te kijken. ‘Ik heb net een scheiding achter de rug,’ bracht ze Beau in herinnering. Ze had die leugen al zo vaak verteld, dat ze er bijna in begon te geloven. ‘Ik heb er geen enkele behoefte aan om weer met iemand te trouwen, en al helemaal niet met Sean McLeod. Ik ken hem nauwelijks!’


  ‘Sean?’ snauwde Beau. ‘Ik dacht dat hij Don heette. Dat staat tenminste op het bord op zijn showrooms. Don McLeod, de voordeligste occasions van Tampa.


  Beau had het over Don. Natuurlijk. Don was immers degene die hier de afgelopen zes weken vier keer per week was langsgekomen om haar openlijk het hof te maken.


  ‘Je hebt gelijk,’ zei Maggie snel. ‘Ik vergiste me. Hij heet Don McLeod, niet Sean. Nou, dat geeft wel ongeveer aan hoe geïnteresseerd ik in hem ben.’


  Maar haar baas leek nog steeds niet overtuigd. Maggie had ontdekt dat hij, net als veel andere mensen die eigenlijk te dom waren voor hun werk, constant dacht dat zijn werknemers hem in de maling namen. De laatste tijd lette hij erg op haar. Iets in haar gaf hem blijkbaar het gevoel dat hij op moest passen, dat ze niet de vrouw was die ze zei dat ze was. Uit angst dat hij erachter kwam wie ze echt was, besloot ze hem af te leiden.


  Ze minachtte zichzelf erom, maar rekte zich luid geeuwend uit, zodat haar borsten naar voren kwamen. Beaus ogen begonnen te glanzen, precies zoals ze had verwacht.


  ‘Nou, dan ga ik maar weer aan het werk,’ zei ze, zich een tikje ongemakkelijk voelend omdat hij zo snel hapte. ‘Het is bijna sluitingstijd.’


  Beau likte zijn lippen af. ‘Niet zo snel. Ik wil je na sluitingstijd nog even spreken. Je collega’s sluiten wel voor je af.’


  ‘Prima,’ zei ze, maar ze was niet plan gehoor te geven aan zijn verzoek. Nog voor de nacht voorbij zou zijn, zou zij hier weg zijn.


  ‘Dan zie ik je, zodra je je tafels hebt afgeruimd, in mijn kantoortje.’


  ‘Goed. Tot zo.’ Dat zou je wel willen, hè, smeerlap, zei ze er in gedachten achteraan.


  ‘Als je baan je iets waard is, zou ik het maar niet vergeten, als ik jou was.’ Hij draaide zich om en liep terug naar zijn plekje naast de dj, van waaruit hij de hele tent kon overzien.


  Viezerik, dacht Maggie rillend. Ze wachtte tot Beaus aandacht werd opgeëist door een klant, waarop ze snel de personeelsruimte in schoot. Hier was ze in de loop der jaren zeer handig in geworden, en geen van haar collega’s merkte haar verdwijning op. Sean werd volledig in beslag genomen door wat er op de dansvloer allemaal gebeurde, en had niets in de gaten. De tweede ontmoeting met Sean McLeod was dus gelukkig met een sisser afgelopen.


  Maggie pakte haar handtas en trok snel een sweater aan. Ze stond net op het punt door de achteruitgang te verdwijnen, toen ze merkte dat Beau achter haar aan was gekomen.


  Ze was doodmoe van het werken en zenuwachtig vanwege haar ontsnappingsplannen, maar ze was wel vaker moe en zenuwachtig geweest en dat had er ook nooit toe geleid dat ze onvoorzichtig te werk ging. Dus waarom ze nu zo stom was zich door Beau te laten beetnemen, was haar een raadsel. Te meer omdat ze had kunnen verwachten dat hij haar in de gaten zou houden.


  Hij sloeg zijn armen over elkaar en blokkeerde de nooduitgang. Maggie wierp een snelle blik achterom naar de deur die naar het clubgedeelte leidde. Als ze snel was, kon ze Beau misschien voor blijven.


  ‘Probeer er maar niet vandoor gaan, Maggie Stevens.’ De manier waarop hij haar naam uitsprak alarmeerde haar. ‘Ik dacht dat we hadden afgesproken dat we het na het werk even een gesprekje zouden hebben.’


  ‘O ja, dat was ik vergeten,’ zei Maggie nonchalant. Soms lukte het haar om mannen die iets van haar wilden, van zich af te houden door heel normaal te blijven doen. Dan deed ze net alsof ze verwachtte dat hij netjes bleef, in plaats van zich als een of ander roofdier te gedragen. Langzaam en behoedzaam liep ze naar de deur die toegang bood tot de club. ‘Kan het misschien tot morgen wachten, Beau. Het is al zo laat. Ik kan morgen een halfuurtje eerder komen?’


  Zoals ze had gehoopt, was Beau enigszins van zijn stuk gebracht door haar normale en nonchalante manier van doen. Ze zag hem twijfelen en maakte van de gelegenheid gebruik om te ontsnappen. Maar op het moment dat ze de deurkruk beetpakte, greep hij haar bij de arm en trok haar terug.


  ‘Zo moe ben je vast nog niet. De avond is nog jong. Kom, drink wat met me.’


  ‘Een ander keertje, Beau, als je het niet erg vindt.’ Ze probeerde haar gevoelens van walging te onderdrukken. ‘Ik heb een zware dag achter de rug. Ik moet echt even gaan liggen.’


  ‘Dat kan hier ook,’ zei hij, stevig haar arm vasthoudend. ‘Ik ben zo klaar. Te snel, klaagt mijn vrouw altijd. Kom, dan gaan we naar mijn kantoortje. Daar hebben we meer privacy.’


  ‘Als je me meeneemt naar je kantoortje, ga ik gillen.’


  ‘Nee, dat doe je niet, Maggie Stevens,’ zei hij zacht. ‘Dat durf je niet. Daar heb je teveel voor te verbergen.’


  Hoe wist hij dat ze niet zou gaan gillen? En waarom bleef hij haar naam op zo’n vreemde toon herhalen? ‘Doe niet zo raar, Beau. Ik verberg helemaal niets. Laat me nu gaan, alsjeblieft.’


  ‘Ik wil zien hoeveel geld je vanavond hebt verdiend met het showen van je tieten aan de klanten.’ Hij griste haar tas uit haar handen en doorzocht hem totdat hij haar portemonnee had gevonden. ‘Jezus, er zit bijna tweehonderd dollar in.’ Hij klonk oprecht verbaasd.


  Verslagen keek Maggie toe hoe Beau het geld telde. Toen stak hij het tot haar verbazing weer terug in haar portemonnee. Vervolgens sleurde hij haar mee naar zijn kantoortje, en sloeg de deur achter hen dicht. Hij duwde haar tegen de muur en plaatste zijn handen aan weerszijden van haar hoofd.


  ‘Gezellig, alleen jij en ik. Niemand die ons hier kan storen.’


  ‘Niet doen, Beau. Laat me gaan.’


  Hij reageerde niet, nam zelfs niet de moeite de deur op slot te draaien. ‘Laten we er niet omheen draaien, schatje. Je hebt een baan waar menigeen jaloers op zou zijn. Je verdient meer dan duizend dollar per week inclusief fooien. Je kunt er een luxe leventje op na houden, hier aan de zonnige kust van Florida.’


  ‘Wat wil je nu precies zeggen?’ vroeg ze zuchtend.


  ‘Dat je, als je deze baan waarmee je dat luxe leventje van je bekostigt niet kwijt wilt, maar beter wat aardiger tegen me kunt doen, schatje.’


  Ze wist dat het geen zin had er tegenin te aan, maar ze kon zich niet inhouden. Ze begreep niet hoe het kwam, maar ze had haar emoties vanavond niet zo goed onder controle als anders. ‘Ik doe altijd aardig tegen je, Beau,’ zei ze bitter. ‘Ik werk me elke avond kapot voor je. Ik bedien je klanten. Daar verdien ik mijn geld mee. Alleen daarmee.’


  ‘Daarover verschillen de meningen, schatje. Ik vind dat je goed betaald krijgt van me, en dat daar best wat tegenover mag staan.’


  Ze duwde zijn hand van haar borst. ‘Ik bedien elke avond twee keer zoveel klanten als de andere serveersters. Elke cent van mijn salaris, plus de fooien is eerlijk verdiend. Ik hoef jou niet nog eens op seks te trakteren voor dat geld. Ik ben je helemaal niets verschuldigd.’


  ‘O, denk jij dat?’ Zijn glimlach verdween en hij duwde haar weer tegen de muur. Met zijn ene hand omklemde hij haar nek, en zijn andere hand glipte onder haar sweater om haar borsten te betasten.


  Nee, niet weer, dacht ze. Hoe vaak moest ze deze ellende nog meemaken?


  Beau pakte haar gezicht beet, zodat ze gedwongen werd hem aan te kijken. ‘Je vergist je. Je bent me heel veel verschuldigd.’


  ‘Hoezo?’


  ‘Omdat ik niemand de waarheid heb verteld over jou. Ik hou al een maand mijn mond.’


  Haar maag kneep samen. ‘Waarover dan? Ik heb geen geheimen,’ blufte ze.


  Hij barstte in lachen uit. ‘O, nee? Wat gebeurt er als ik de plaatselijke politie vertel dat ik heb ontdekt dat de Maggie Stevens die ik tien maanden geleden ter goeder trouw in dienst heb genomen niet de brave burger is voor wie ze zich voordoet?’


  Maggie kreeg een droge mond van angst. ‘Dan lachen ze je waarschijnlijk keihard uit.’


  ‘Denk je dat? Je hebt een vals sofinummer, Maggie Stevens, of hoe je dan ook heet. Wat ik me afvraag is waarom iemand in dit land een vals sofinummer opgeeft. Dat doen brave burgers over het algemeen niet.’


  Er zat niets anders op dan glashard liegen. Ze moest en zou vanavond de stad verlaten en vervolgens spoorloos verdwijnen. ‘Je vergist je,’ zei ze koeltjes. ‘Natuurlijk heb ik geen vals sofinummer. Blijf met je poten van me af. Ik ga weg.’


  ‘Je weet net zo goed als ik dat dit een leugen is, Maggie Stevens. Jij gaat nergens naartoe tenzij ik het zeg.’ Dit keer sprak hij haar naam honend uit. ‘Maar als je netjes meewerkt, zal ik ervoor zorgen dat niemand te weten komt dat je een vals sofinummer hebt. Je zult wel zo je redenen hebben om je voor te doen als iemand anders, en ik ben nooit te beroerd om een knap meisje zoals jij het voordeel van de twijfel te geven. Maar dan wil ik wel worden beloond voor mijn goedheid.’


  Ze liet hem los. ‘Wat wil je van me?’ Alsof dat nog niet duidelijk was…


  ‘Kijk, dat klinkt al een stuk beter. Ik heb een voorstel: jij laat mij aan die tieten van je zitten waarmee je al bijna een jaar lang loopt te pronken voor mijn neus, en dan zeg ik niets tegen mijn vriend brigadier Morelli. Is dat niet aardig van me?’


  Seks met Beau zou niet het ergste zijn wat haar ooit was overkomen, dacht Maggie opgelaten, maar het kwam wel hoog in de top tien. Ze gaf geen antwoord, en hij vatte haar stilzwijgen op als goedkeuring. Er verscheen een zelfvoldane grijns om zijn mond en zijn neusgaten verwijdden van opwinding. Als een stier in de ring, dacht ze, terwijl ze probeerde haar gevoel van misselijkheid te onderdrukken.


  Toen hij haar tegen zich aantrok, sloot ze haar ogen. Ze werkte niet mee en ze werkte niet tegen. Elke keer als ze dacht dat het ergste gehad had, gebeurde er iets waaruit bleek dat het altijd nog erger kon. Toen Beau haar probeerde te kussen, wendde ze haar gezicht af, maar ze gilde niet en vocht niet. Je kon wel blijven vechten. Je kon toch nooit winnen.


  Weer een nieuw hoofdstuk in het ellendige verhaal van mijn leven, dacht ze, toen ze Beau toestond haar sweater uit te trekken en opzij te werpen. Maggie die haar lichaam ruilt tegen een kans om de rest van haar leven op de vlucht te kunnen blijven. Wat een kans! Wat een goede ruil!


  Hij had haar haltertopje ook uitgetrokken en lebberde haar borsten af met zijn tong. Herinneringen aan een andere keer, een andere verkrachting kwamen boven. Een gevoel van misselijkheid overviel haar. Ze begon te trillen en vervolgens te stuiptrekken.


  Beau interpreteerde haar reactie totaal verkeerd. ‘Lekker, hè, schatje? Je hebt er zin in, hè?’ Zijn handen kropen over haar lichaam, lieten een spoor van viezigheid achter. Ze wist zich te vermannen toen hij haar gulp open ritste en zijn hand ruw in haar broek stak. Ze slikte de opkomende misselijkheid weg.


  ‘Niet doen, alsjeblieft,’ zei ze, met haar handpalmen tegen de muur gedrukt en haar ogen wijdopen, starend in het halfduister. ‘Alsjeblieft Beau, niet doen.’


  Bij wijze van antwoord trok hij haar broek naar beneden, en greep door haar slipje heen in haar kruis. Ze onderdrukte een schreeuw, en slikte. Er moesten nog mensen aanwezig zijn in het gebouw, heel veel mensen, maar ze durfde niet te gillen. Als ze Beau zou beschuldigen van ongewenste intimiteiten op het werk, zou hij op zijn beurt aan iedereen vertellen dat ze niet-bestaande referenties en een vals sofinummer had opgegeven tijdens haar sollicitatie.


  Hij ritste zijn gulp open en haalde zijn geslacht tevoorschijn. Maggie begon te kokhalzen. ‘Nee, Beau. Alsjeblieft. Niet doen.’


  Opeens liet hij haar los, en stopte het walgelijke gelebber aan haar borsten. Toen ze opkeek zag ze tot haar verbijstering hoe Sean McLeod Beau aan zijn kraag wegsleurde.


  ‘Je hoort toch wat de dame zegt, Beau? Ze wil dat je stopt.’


  ‘Wat zullen we nou krijgen?’ Beau draaide zich met een ruk om, ritste zijn gulp dicht en balde zijn vuisten. Maar de kaakslag die hij wilde uitdelen kwam nooit aan. Sean greep Beaus pols vast en draaide zijn arm achter zijn rug, waardoor hij niet meer kon bewegen.


  ‘Ze zei zelfs alsjeblieft,’ vervolgde Sean onverstoord. ‘Tijd om de deur open te doen en de dame te laten gaan.’


  ‘Donder op,’ zei Beau. ‘Bemoei je met je eigen zaken.’


  ‘Dit zijn mijn zaken,’ zei Sean. ‘De dame zei nee. Dit is verkrachting en dat is een misdaad.’


  ‘Verkrachting? Ben je gek?’ riep Beau geschrokken. ‘Ze geniet ervan, eikel. Vrouwen zeggen altijd nee. Dat betekent niet dat ze niet willen.’


  Maggie was niet van plan om naar Beaus uiteenzetting over het seksuele gedrag van vrouwen te blijven luisteren. Ze griste haar sweater beet en trok hem snel aan, zonder eerst de moeite te nemen haar haltertopje weer vast te maken. Ze pakte haar tasje op en zei tegen Sean: ‘Bedankt voor je hulp. Ik ben je wat verschuldigd.’


  ‘Geen dank.’


  Beau probeerde zich los te wurmen, maar Sean gaf een harde ruk aan zijn arm om hem eraan te herinneren wie hier de baas was.


  ‘Wat wil je dat ik met hem doe? Hem vastbinden tot de politie hier is?’


  ‘Je hoeft de politie er niet bij te halen,’ zei ze snel. ‘Ik wil geen aangifte doen.’ Ze wierp Beau een wanhopige blik toe en hoopte maar dat hij doorhad dat ze hem een deal aanbood. Als hij zijn mond hield over haar valse sofinummer, dan zou zij haar mond houden over zijn poging tot verkrachting.


  Het leek alsof hij haar even toeknikte, en ze had geen tijd om op meer dan dat te wachten. Ze stoof naar de uitgang. ‘Ik ben je eeuwig dankbaar, Sean. Echt,’ riep ze over haar schouder. Daarna duwde ze de zware deur van de nooduitgang open en holde ze de parkeerplaats op.


  Ze zat al in haar auto, op het punt om de motor te starten, toen de deur van de nooduitgang open zwaaide en Sean McLeod naar buiten kwam rennen.


  Met luid bonzend hart zag Maggie hem op haar afkomen. Even bleef ze als verstijfd zitten, toen startte ze de motor, zette ze de auto in zijn achteruit en reed ze in volle snelheid achterwaarts de parkeerplaats af. Het kon haar niet schelen dat het er heel verdacht uitzag, over een paar uur zou ze op de I-75 richting het noorden zitten.


  Uit veiligheidsoverwegingen nam ze een omweg naar huis, en hoewel haar rijbewijs niet vervalst was, zorgde ze er wel voor zich aan de snelheidslimiet te houden, zodat ze niet de aandacht van de politie zou trekken.


  Toen ze bij haar huis aankwam was haar hoofd licht van de spanning. Haastig pakte ze haar spullen in. Op die manier had ze geen tijd om stil te staan bij het vertrek van de enige plek waar ze zich sinds haar jeugd thuis had gevoeld, en deed het afscheid minder pijn. In haar appartement stond alleen het hoognodige, het had een klein balkonnetje en een badkamer die schoon en nieuw was, en als ze zich daar douchte met geparfumeerde douchegel, was het alsof ze eindelijk de vieze gevangenislucht van haar huid kon boenen. Ze vond het vreselijk om die prachtige nieuwe badkamer achter te moeten laten.


  Maar ze had geen tijd om achterom te kijken. Als volleerd vluchter wist ze precies wat ze mee moest nemen en wat ze achter kon laten. Alleen bij haar pruik aarzelde ze even. Ze trok het kreng van haar hoofd en wilde hem bij de toiletspullen en etenswaren die ze weggooide in de vuilniszak proppen, maar ze bedacht zich. Stel dat een van de buren haar zonder pruik het pand zou zien verlaten. Ze kon er beter voor zorgen dat ze er uitzag als de Maggie Stevens die ze altijd was geweest.


  Ze leegde de koelkast en wierp de blikken en potjes uit de keukenkastjes in de vuilniszak, die ze onderweg wel ergens zou dumpen. De laatste restjes van Maggie Stevens’ leven moesten worden uitgewist. Op de vensterbank in de keuken stonden potjes kruiden die ze net had gezaaid, en ze had vorige week net een reproductie van Monets Waterlelies gekocht en boven haar bed gehangen. Het was voor het eerst geweest dat ze iets moois aan de muur had gehangen en zelf iets had gezaaid. Het viel haar verbazingwekkend zwaar om de reproductie en de kruidenpotjes weg te gooien, maar als de huisbaas langs zou komen om te informeren waarom Maggie Stevens een huurachterstand had opgelopen, wilde ze niet dat er nog voorwerpen in huis waren achtergebleven die naar haar verwezen.


  Ze kende de regels van het spel. Als je met twee koffers reisde en deed alsof je op vakantie was, dan kon je niet met planten en schilderijen gaan slepen. Daarom was ze ook zo blij geweest dat ze zo goed verdiende bij The Pink Parrot. Het leven was duur als je constant kleren en andere bezittingen achter moest laten, en de borg die je had betaald voor huur, gas en elektra en telefoon niet terug kon innen. Zeshonderd dollar aan borg moest ze dit keer laten schieten. Elke keer als ze zich ergens vestigde zou ze zo’n duizend dollar aan borg kwijt zijn. En dan had ze het nog niet eens over de inkomsten die ze misliep omdat ze haar salaris niet had afgewacht.


  Ze was in elk geval slim genoeg geweest om een nieuwe identiteit klaar te hebben liggen voor noodsituaties als deze. Maggie Stevens zou het appartement verlaten en in een hotel inchecken, waarna niemand ooit nog van haar zou horen.


  En Christine Williamson zou binnenkort in Columbus, Ohio arriveren.
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  Sean reed in de minst favoriete auto van Don, een donkergroene Pontiac sedan die toevallig uitstekend geschikt was om iemand onopvallend in te kunnen volgen. Het duurde even voordat hij Maggie op het spoor was, maar toen hij haar auto eenmaal had ontdekt, verloor hij haar niet meer uit het oog.


  Na een halfjaar lang drugsbendes in Denver te hebben geschaduwd, was het volgen van Maggie Stevens een koud kunstje. Door de omstandigheden was het makkelijk haar te volgen. The Pink Parrot lag aan de rand van Ybor City, vlakbij een eenrichtingsweg, waardoor hij zich niet hoefde af te vragen welke kant Maggie was opgegaan nadat ze de parkeerplaats had verlaten. Daarnaast reed ze in een gedeukte blauwe Chevy, die zo oud was dat hij overal opviel en zo veel herrie maakte dat je hem van een kilometer afstand hoorde aankomen. Ook handig was het feit dat het verkeer zich niet ver bij de The Pink Parrot vandaan verdeelde over een aantal zijwegen, waar hij zich goed schuil kon houden.


  Toch had hij al zijn aandacht voor het verkeer nodig. Hij kende dit gebied niet en had geen idee waar Maggie naartoe ging. Pas toen hij zijn auto tot stilstand bracht op een schaduwrijk plekje van de parkeerplaats voor haar flatgebouw, begon hij zich af te vragen waarom hij haar eigenlijk als een kip zonder kop achterna was gereden.


  Wat deed hij hier? Als politieman was hij woedend over wat er vanavond gebeurd was. Het liefst was hij het appartement binnen gestormd en had hij Maggie meegesleurd naar het politiebureau om haar te dwingen aangifte te doen tegen die schoft. Maar hij wist dat ze dat nooit zo doen. Maggie Stevens was zo bang om aandacht op zich te vestigen dat ze zelfs niet had gegild of gevochten toen ze werd aangerand. Nee, ze had tegen de muur geleund en had het ondergaan. Bij de herinnering aan de wanhoop in haar blik, draaide Seans maag om.


  Ze zou dus geen aangifte doen. Wat hoopte hij dan te bereiken met zijn aanwezigheid hier?


  Hij keek naar het verlichte raam op de tweede verdieping. Achter de gesloten lamellen was af en toe een schaduw zichtbaar. Dit was de vrouw waar zijn broer mee wilde trouwen. Maar een aantal details van haar identiteit klopten niet. Dat hij woedend was op Beau, die haar had aangerand, betekende niet dat hij Maggie vertrouwde. Integendeel, hij was ervan overtuigd dat ze een oplichtster was, en dat Don haar volgende slachtoffer zou worden.


  Don liet altijd over zich heen lopen door vrouwen, vandaar dat Sean de neiging had zijn broer in bescherming te nemen en uit te zoeken wat Maggie voor plannetjes met hem had. Hij durfde te wedden dat ze iets verborg, wat haar hoogst ongeschikt maakte om de rol van de vierde Mrs. McLeod op zich te nemen.


  Maggie had meteen na haar thuiskomst een raam opengezet, en de avondbries blies tegen de lamellen, waardoor Sean af en toe een glimp van haar op kon vangen. Zo te zien was ze niet van plan om ontspannen voor de tv te gaan hangen of om te gaan slapen. Deed ze nu de was?


  Sean schoot overeind. Verdomme, ze was aan het pakken! Kennelijk was ze zo geschrokken van die aanranding dat ze had besloten de stad te verlaten.


  Hij stond op het punt de trap naar het appartement op te hollen en haar te confronteren met zijn ontdekking, maar zijn gezonde verstand nam het weer over. Wat bezielde hem toch vanavond? Zelfs als Maggie van plan was de stad te verlaten en ergens anders opnieuw te beginnen, dan had hij nog niet het recht – juridisch of moreel – om als de eerste de beste viezerik bij haar naar binnen te gluren. Hij kon niet bewijzen dat ze een strafbaar feit beging, zelfs niet dat ze zijn broer wilde gaan oplichten. Hij had geen enkel bewijs, alleen een vermoeden, en dat was te weinig om enig recht aan te ontlenen.


  Enigszins gefrustreerd rekte hij zich geeuwend uit. Tijd om terug naar huis te gaan. Zijn broertje mocht zich lekker zelf gaan bekommeren om echtgenote nummer vier in spe. Hij was benieuwd wat de bedrijfspsycholoog zou zeggen als ze hoorde hoe idioot hij zich vanavond had gedragen. Nog een paar van zulke avonden en hij ging zich nog afvragen of dat enge mens misschien niet gelijk had. Misschien was zijn mentale vermogen inderdaad aan flarden geschoten door de kogel die zich in Arturo’s hart had geboord.


  Sean wilde net zijn auto starten, toen hij Maggie naar buiten zag komen, sjouwend met twee koffers. Ze had haast en zag hem niet. Hij twijfelde of hij weg zou rijden, maar deed het niet omdat hij geen aandacht wilde trekken. Hij was zich er maar al te zeer van bewust dat hij zich als een idioot had gedragen. Het beste waar hij op kon hopen was dat hij er ongemerkt tussenuit kon knijpen. Hij zakte onderuit en probeerde zich te verschuilen in de schaduw die de bomen over zijn auto wierpen. Hij hoopte maar dat Maggie niet zijn kant uit zou kijken.


  Maggie zette haar koffers op de stoep en ging terug naar binnen. Toen ze weer tevoorschijn kwam sleepte ze twee, zo te zien zware vuilniszakken met zich mee. Maar in plaats van ze in de container op de parkeerplaats te gooien, wierp ze ze in haar auto.


  Sean voelde het tintelen in zijn nek, maar besloot er geen aandacht aan te besteden. Die vuilniszakken bevatten waarschijnlijk spullen die niet meer in haar koffers pasten. Als hij bij elke vuilniszak aan belastend bewijs dacht, dan had hij echt last van beroepsdeformatie.


  Maggie bukte zich om de achterklep open te maken. Toen die bleek te klemmen, gaf ze een klap op het slot, alsof dit een bekend trucje was dat ze al vele malen eerder had gebruikt. Wat waarschijnlijk ook zo was, want haar auto zag eruit alsof hij het elk moment kon begeven. De eerste klap had geen effect, waarna Maggie er nog een uitdeelde. De achterklep sprong zo snel open, dat het haar zichtbaar overviel. Ze deinsde naar achteren om te voorkomen dat ze de klep in haar gezicht kreeg, maar daarbij bleef het slot in haar haren haken – en werd een bos blonde krullen mee omhoog getrokken.


  Sean sprong uit zijn auto. Verdomme, waarom had hij niet eerder gezien dat die vreemde blonde krullenbos een pruik was? ‘Waar ga je naar toe?’ vroeg hij, op haar af benend. ‘Waarom sla je op de vlucht, Maggie?’


  Ze stond haar pruik los te maken van de achterklep, en toen ze zijn stem hoorde, draaide ze zich met een ruk om. Toen ze hem herkende verstijfde ze. ‘Dat gaat je niets aan,’ zei ze. Ze trok de pruik los en wierp hem in de achterbak. ‘Waarom volg je me eigenlijk?’


  ‘Omdat ik wil weten waar je zo bang voor bent.’ Op het moment dat hij het zei, besefte hij dat het de waarheid was. Don was maar een van de redenen waarom hij Maggie was gevolgd. ‘Ben je bang voor Beau of voor iets anders?’


  ‘Ik ben helemaal niet bang. Dat verbeeld je je. Ik heb genoeg van mijn werk, daarom trek ik verder. Niets bijzonders. Ik ga mijn geluk een poosje in Orlando beproeven.’


  Ze loog, dat wist Sean. Maar hij kon haar niet dwingen hem de waarheid te vertellen. Hij keek haar zwijgend aan en merkte hoe mooi hij haar vond. Zonder die rare pruik was ze niet gewoon mooi, maar beeldschoon. Ze had haar valse wimpers afgedaan en de dikke laag make-up van haar gezicht gewassen, wat haar minstens vijf jaar jonger maakte. Haar eigen haar was lichtbruin en steil, en hij kon zich voorstellen hoe zijdezacht het aan zou voelen. De wind blies een paar haren in haar gezicht, die ze ongeduldig achter haar oren streek.


  Seans maag kneep samen. Dit simpele gebaar kwam hem pijnlijk bekend voor, alsof hij het haar vaker had zien maken. Maar als hij haar eerder had ontmoet, zou hij zich dat toch wel herinneren? Een vrouw als zij vergat je niet snel. Ze had een beeldschoon gezicht en een heerlijk lichaam – een adembenemende combinatie.


  Sean liet zijn adem ontsnappen. Ze had trouwens nog iets: een goed stel hersens. Het was verdomd slim van haar om nooit zonder pruik en make-up in The Pink Parrot te verschijnen. Zonder die vermomming was ze zo knap en stijlvol dat ze er net zo uit de toon zou zijn gevallen als een zilveren lepel op een picknicktafel vol plastic wegwerpbestek.


  Ze bleef hem even aankijken. Toen tilde ze kordaat de vuilniszakken in de achterbak van haar auto.


  Omdat ze zijn vraag niet beantwoordde, stelde hij hem nog een keer. ‘Waarom vlucht je de stad uit, Maggie? Door wat er vanavond is voorgevallen?’


  ‘Ik vlucht de stad niet –’


  ‘Ja, ja. Je vertrekt om vier uur ’s nachts omdat je dat zo handig vindt.’


  Ze weigerde te happen. ‘Zoiets, ja.’


  ‘Luister,’ zei hij. ‘Als je bang bent voor Beau, moet je aangifte tegen hem doen, niet ervandoor gaan. Ik wil met alle liefde getuigen. Je bent vast niet de eerste vrouw die hij heeft lastig gevallen, en je zult ook niet de laatste zijn als je hem niet duidelijk maakt dat het niet alleen niet netjes, maar ook strafbaar is wat hij deed.’


  ‘Dat weet hij al.’


  ‘Nee, want niemand heeft hem er ooit mee geconfronteerd. En als jij op de vlucht slaat, zal hij daaruit concluderen dat hij zich zonder gevolgen kan opdringen aan kwetsbare werkneemsters.’


  Ze rolde haar koffers naar de auto en wierp hem een blik toe die het midden hield tussen ongeloof en medelijden. ‘Ik heb het een beetje te druk deze week om de wereld te redden. Maar bedankt voor je aanbod om te getuigen. Nu moet ik er echt vandoor.’


  ‘Ik vraag je niet of je de wereld wilt redden, Maggie. Ik vraag je alleen om jezelf en je collega’s te beschermen.’


  Hij bemerkte haar aarzeling, maar ze antwoordde toch: ‘Sorry, meneer de agent, maar daar ben ik niet de juiste persoon voor. Ik heb nooit een boodschap gehad aan dat feministische gezever over hoe wij vrouwen elkaar moeten steunen. Mijn ervaring is dat het ieder voor zich is in deze wereld.’ De vuilniszakken namen de hele achterbak in beslag, dus legde ze de koffers op de achterbank. ‘Dag Sean.’


  ‘Hoe weet je dat ik agent ben?’ vroeg hij nog snel. Zijn laatste troef.


  Ze staarde hem aan. ‘Omdat je broer me dat heeft verteld, natuurlijk.’


  Natuurlijk. Hoe anders? Hij moest zich bedwingen om niet haar pols beet te grijpen. Jezus, hij was echt aan het doorslaan. ‘Oké, dag,’ zei hij snel. ‘Ik vind echt dat je aangifte moet doen, maar goed. Veel geluk in Orlando.’


  Ze keek hem aan, ze zag er verdrietig en kwetsbaar uit. ‘Bedankt. Ook voor je hulp vanavond. Als jij er niet was geweest, had Beau me verkracht.’


  ‘En jij had hem zijn gang laten gaan.’


  Ze draaide zich om en stapte in de auto. Haar zwijgen was veelzeggend. Ze hadden elkaar niets meer te vertellen, ze zouden elkaar nooit meer zien.


  Met spijt liep Sean terug naar zijn auto. Aanvankelijk was hij alleen in Maggie Stevens geïnteresseerd geweest vanwege zijn broer. Als ze de stad zou verlaten, kon ze ook geen misbruik meer maken van zijn broers geld en goedheid. Als ze een oplichtster was of zelfs een strafblad had, was het geen ramp dat ze verdween. Hij zou er eigenlijk blij om moeten zijn. Maar helaas was hij dat niet. Maggie Stevens liet hem niet meer los.


  Terwijl hij zijn gordel vastmaakte, hoorde hij het geluid van een startende auto. Maar hij keek niet om. Zelfs niet toen hij hoorde dat de motor weer was stilgevallen. Na een stilte van een halve minuut hoorde hij haar opnieuw starten. Het verbaasde hem niets dat haar auto startproblemen had, zo oud en verroest als die bak was. Schouderophalend reed hij de parkeerplaats af, haar aan haar lot overlatend. Ze had duidelijk gemaakt dat ze niet op zijn hulp zat te wachten, dus waarom zou hij die nog aanbieden?


  Hij zette de radio aan en draaide het raampje open. Op dit tijdstip van de nacht was het buiten koel genoeg om zonder airco te kunnen rijden, en hij hield van de frisse wind die langs zijn gezicht streek en de geur van zout en zee vermengd met de stadsdampen. In de verte hoorde hij het gereutel van de motor van Maggies auto, maar hij negeerde het.


  Toen hij aan het einde van de straat was aangekomen was Maggies auto nog steeds nergens te bespeuren. Hij sloeg rechtsaf naar de oprit van de snelweg in de richting van Dons huis. Maar vlak voor de oprit, trapte hij op de rem. Hardgrondig vloekend draaide hij om, en reed hij terug.


  Maggie en haar oude auto stonden nog steeds op dezelfde plek, met als verschil dat de motorkap nu omhoog stond en Maggie over de motor heen gebogen stond. Toen hij de parkeerplaats op reed, ging ze rechtop staan en wierp ze kort een blik op hem. Vervolgens liet ze haar blik zakken en concentreerde ze zich op het afvegen van haar met olie besmeurde handen aan een oude lap.


  Sean stapte uit zijn auto. ‘Hulp nodig?’ vroeg hij nonchalant.


  ‘Ja, ik geloof het wel.’ Haar gezichte straalde dankbaarheid en opluchting uit, maar ook vijandigheid. ‘Ik heb alles al zo’n beetje gecontroleerd. Zou het misschien de accu kunnen zijn?’


  Misschien. Laat me eens kijken.’ Sean mocht dan niet zo veel verstand van auto’s hebben als zijn broer, maar hij zag al snel wat het probleem was. ‘De draad naar de bougies is doorgebrand en zo te zien heeft de accu inderdaad de geest gegeven.’


  Even vlamde de paniek op in Maggies ogen, maar toen haalde ze berustend haar schouders op. ‘Dat lossen we waarschijnlijk niet zo makkelijk op. Maar bedankt dat je terug gekomen bent om te helpen.’


  ‘Geen dank.’ Hij pakte de oude doek van haar aan en veegde zijn handen eraan af. ‘Wat ga je nu doen?’


  ‘Een deskundige bellen. Gelukkig ben ik niet al te ver van huis.’ Ze glimlachte.


  Sean vroeg zich af of ze wist hoeveel effect die glimlach op hem had.


  ‘Nogmaals bedankt. Je hoeft niet te blijven, hoor. Ik ga thuis de wegenwacht bellen, en het kan waarschijnlijk wel even duren voordat ze er zijn.’


  Ze deed alsof ze er niet te veel over in zat, en als hij niet zo dichtbij haar had gestaan, was het zenuwtrekje in haar kaak hem waarschijnlijk ontgaan. Net zoals de moeite die het haar kostte om haar armen schijnbaar ontspannen langs haar lichaam te laten hangen.


  ‘Waarom ben je zo nerveus, Maggie?’ vroeg hij zacht. ‘Waarom wil je per se vannacht nog de stad verlaten?’


  ‘Ik ben bijna verkracht,’ zei ze kortaf. ‘Vind je het gek dat ik hier weg wil?’


  ‘Nee,’ zei hij. ‘Ik heb alleen het gevoel dat die aanranding een excuus voor je vormt om ervandoor te gaan, en niet de aanleiding.’


  ‘Dat is niet zo,’ zei ze scherp. ‘Of vind je soms dat ik maar gewoon moet vergeten dat ik ben aangerand door een walgelijke kerel, omdat ik in een nachtclub werk?’


  ‘Nee, natuurlijk niet. Dat weet je best. Ik was degene die erop aandrong dat je aangifte zou doen, weet je nog?’


  ‘Je begrijpt het toch niet.’


  ‘Ik begrijp het beter dan je denkt,’ zei Sean. ‘Weet je wat ik denk dat is gebeurd? Ik denk dat je baas je heeft gechanteerd. En hetgeen waarmee hij je chanteerde, is denk ik belangrijk genoeg voor je om geen aangifte tegen hem doen.’


  ‘Misschien moet je maar weer terug naar de politieschool, meneer de agent, want dit is wel een heel idioot verhaal dat je daar ophangt.’


  Sean negeerde haar beledigende woorden. ‘Luister, je bent de beste serveerster van de club. Je zou zo een ander baantje kunnen vinden, dus je hoeft Beau niet met seks te betalen om je baan te kunnen behouden. Dat betekent dat hij macht over je heeft. Je bent vast niet illegaal in het land, dus hij zal niet hebben gedreigd de vreemdelingenpolitie te bellen. Heb je soms een drugsprobleem? Heeft hij je betrapt op dealen en gedreigd je aan te geven?’


  ‘Ik haat drugs,’ zei Maggie zacht en ernstig. ‘Ik heb van dichtbij gezien wat ze kunnen aanrichten. Ik zou het nooit, echt nooit gebruiken. Je draaft door. Beau is gewoon iemand die gewelddadig wordt als hij gefrustreerd raakt. Ik moest hem zijn gang laten gaan, omdat hij me in de hoek had gedreven en omdat ik liever verkracht word dan vermoord. Punt.’


  ‘Ik geloof dat er meer is. Maar als dit echt waar is, is het des te belangrijker dat je aangifte doet.’


  ‘Hou op, Sean. Het is genoeg geweest. Ik doe geen aangifte. En nu ga ik naar binnen om de wegenwacht te bellen.’


  ‘Niet doen.’ Sean versperde haar de weg. ‘Laten we samen gaan ontbijten. Het is vijf uur, de nieuwe dag begint bijna. Na het ontbijt zal ik Don bellen en hem vragen langs te komen met een sleepwagen. Hij kan naar je auto kijken, en dan heb je hem waarschijnlijk sneller terug dan wanneer hij naar een garage moet.’ Hij zag haar aarzelen, en besloot van de gelegenheid gebruik te maken. ‘De reparaties aan je auto gaan niet goedkoop worden, en Don doet het tenminste voor een vriendenprijsje. Dat is het toch wel waard om nog een paar uurtjes te wachten, tot zeven uur? Bij Don weet je in elk geval dat het goed gebeurt.’


  Ze sprak hem niet tegen, wat Sean opvatte als een ja.


  ‘Waar kunnen we op dit tijdstip iets eten?’ vroeg ze. ‘Ik weet niets in de buurt, en jij komt hier niet vandaan.’


  Hij grijnsde, vreemd blij. ‘Ik ben een smeris, ik weet overal eten te vinden. Als je me naar Mars stuurt, kan ik je meteen na aankomst vertellen waar de plaatselijke marsmannetjes hun maaltijden eten. Ik heb de beste restaurantjes van de stad al dagen geleden ontdekt.’


  ‘Nou, nou,’ zei ze lachend.


  ‘Ze hebben me niet voor niets tot rechercheur gepromoveerd. Voor je staat de beste speurder naar goede donuts in Colorado. Ga je mee?’


  ‘Goed. Fijn. Ik kan wel een kop koffie gebruiken.’ Ze keek hem onzeker aan. ‘Je bent erg aardig voor me.’


  ‘Welnee, ik ben gewoon egoïstisch. Ik hou er niet van om in mijn eentje te ontbijten.’ Hij hield het portier van zijn auto voor haar open. Ze stapte in, waarbij hij een glimp opving van haar mooie lange benen.


  Sean reed naar de snelweg, turend naar het eerste het beste bord voor een restaurant dat vierentwintig uur per dag open was. Toen Maggie doorkreeg wat hij deed, begon ze te lachen.


  ‘Dus dit is jouw speciale ontbijttentje?’ vroeg ze.


  ‘Inderdaad.’ Hij grijnsde. ‘Wat had je dan verwacht? Een kraampje langs het water tussen de stuwadoors en de kratten versgevangen vis?’


  ‘Minstens, na al die opschepperige verhalen van je.’


  ‘Sorry.’ Hij opende de deur voor haar. ‘Welkom bij Denny’s, een verrassend alternatief voor de viskraam langs het water, aanbevolen door politieagenten, brandweermannen en andere fijnproevers.’


  Lachend liep ze langs hem naar binnen. ‘Oeps,’ zei ze, toen ze struikelde over een tree die ze niet had gezien en tegen hem aan viel. Snel deed ze een stap naar achteren. ‘Sorry,’ fluisterde ze, bijna hijgend.


  Haar haren streken langs zijn kin. Ze voelden zijdezacht aan, net als hij had verwacht, en geurden naar een vreemde exotische shampoo. ‘Gaat het?’ vroeg hij. ‘Niets verstuikt?’


  ‘Nee, niets aan de hand. Ik keek niet waar ik liep. Stom van me.’


  Het restaurant zat verrassend vol voor dit vroege tijdstip. De serveerster bracht hen naar het enige onbezette tafeltje in het niet-rokengedeelte, en had ze al voordat ze goed en wel zaten, een kop koffie ingeschonken. Toen hij de kaart doornam, merkte Sean opeens dat hij honger had. Hij bestelde een omelet met alles erop en eraan. Maggie veranderde een paar keer van gedachten, en bestelde tenslotte een bosbessenmuffin en een groot glas jus d’orange.


  Toen de serveerster weer was vertrokken, nam Maggie nog een slok koffie. ‘Don vertelde me dat je al sinds je studie in Colorado woont. Dan heb je het er blijkbaar erg naar je zin.’


  ‘Klopt,’ zei hij. ‘Ik vind het er geweldig. Hoewel ik het soms betreur dat Denver niet meer het kleine, vriendelijke stadje van vroeger is. Met het groeien van de stad is de criminaliteit ook flink toegenomen.’


  Maar Maggie leek het niet te willen hebben over criminaliteit en grote stadsproblemen. ‘Heb je gestudeerd aan de University of Colorado in Boulder?’


  ‘Ja, en ik heb het er enorm naar mijn zin gehad. Zelfs na het eerste jaar, toen ik me realiseerde dat het niet alleen feesten zou worden, maar ik ook moest studeren.’


  Maggie lachte. ‘Ja, feesten kunnen ze daar wel. Dat kun je wel verwachten met al die rijkeluiskindjes die daar naar toe komen om te skiën.’


  Plotseling was Seans nieuwsgierigheid gewekt. ‘Dat klinkt alsof je het kent. Heb je daar ook op school gezeten?’


  ‘Nee, ik ben nog nooit in Colorado geweest – helaas. Ik kom uit Springfield, Illinois, en heb daar in de buurt gestudeerd.’


  ‘Ik dacht dat je in Californië was geboren.’


  ‘Dat klopt, in Sacramento. Maar na de scheiding van mijn ouders, ging mijn moeder weer in Springfield wonen om dichter bij haar familie in de buurt te zijn.’ Ze trok een pruillip. ‘Ik wilde altijd al leren skiën en was graag aan de University of Colorado gaan studeren, maar mijn vader hertrouwde en kreeg een nieuw gezin. Hij moest de opleiding van nog drie andere kinderen betalen, dus wilde hij niet dat ik naar een dure universiteit zou gaan.’


  ‘Ik heb in de buurt van Chicago gewoond, en mijn ouders hadden ook geen geld om me naar een universiteit in een andere staat te sturen,’ zei Sean. Hij vond haar verhaal heel geloofwaardig klinken, en toch geloofde hij haar niet. ‘Ik kreeg een sportbeurs, voor de extra kosten.’


  ‘Welke sport deed je dan? Even kijken… Je bent ongeveer een meter tachtig…’


  Hij ging rechter op zitten. ‘Een meter vijfentachtig.’


  Er verschenen pretlichtjes in haar ogen, en hij voelde dat hij moet glimlachen. ‘Oké, een meter vijfentachtig,’ zei Maggie. ‘Maar dat maakt je nog niet lang genoeg voor basketbal, dus je moet iets anders hebben gespeeld. Football misschien?’


  ‘Ja klopt.’


  ‘Wauw,’ zei ze.


  ‘Ach, zoveel stelde het niet voor. Ik was vooral goed in géén punten scoren. Op de middelbare school was ik altijd de ster van het veld geweest, en toen ik in Boulder aankwam was ik ervan overtuigd dat ik de nieuwe Joe Namath zou worden.’


  ‘Waarom werd je dat niet? Raakte je geblesseerd?’


  ‘Nee, niets dramatisch. Ik kwam er gewoon achter dat als ik werd opgesteld met de beste spelers van het land, ik niets voorstelde. Een keer per maand, tijdens onbelangrijke wedstrijden, stelde de coach me op en mocht ik vijf minuten meespelen.’ Hij grijnsde. ‘Ik vind het niet erg, hoor. Als je in het team zat kreeg je altijd veel aandacht van meisjes. Daarnaast heb ik veel gereisd, en mijn ouders hoefden mijn studie niet te betalen. En omdat ik nooit profspeler ben geworden kan ik nu gelukkig nog lopen en slapen zonder pijnstillers. En ik heb ook geen tientallen knie- en schouderoperaties moeten ondergaan, zoals de meeste profspelers.’


  ‘Wat goed dat je het zo kunt relativeren,’ zei Maggie. ‘Ik heb ooit voor een man gewerkt die bij de Green Bay Packers speelde. Hij had het maar één seizoen volgehouden, maar kon over niets anders meer praten. Het was het hoogtepunt van zijn leven geweest.’


  ‘Tragisch,’ zei Sean. ‘Maar nu weet je hoe ik mijn studietijd heb doorgebracht. En jij? Hoe zag jouw studietijd eruit?’


  ‘Ik heb politicologie gestudeerd,’ zei Maggie. ‘Ik had ook een beurs, net als jij, gedoneerd door de katholieke kerk, onder voorwaarde dat ik een bepaald gemiddelde zou halen en me aan strenge gedragsregels zou houden, dus ik heb een tamelijk saaie studietijd gehad. Als ik niet hard genoeg studeerde en teveel feestte, liep ik het risico mijn beurs kwijt te raken.’ Ze lachte, maar haar ogen stonden treurig. ‘Mijn studietijd was anders dan die van de meeste mensen, denk ik. Hoewel ik nog altijd dankbaar ben dat mijn professoren me de kans hebben gegeven verder te komen in het leven. Ik heb een aantal docenten gehad die echt een verschil hebben gemaakt in mijn leven.’


  ‘Heb je ooit een carrière als politicoloog geambieerd?’ vroeg Sean.


  Maggie vouwde haar papieren servet op en schudde haar hoofd. ‘Misschien had ik er meer achteraan moeten zitten, maar het is niet makkelijk om een baan te vinden als politicoloog. Ja, bij de lokale overheid, maar daar kan ik niet echt warm voor lopen. Ik heb nog getwijfeld over een studie rechten…’


  ‘Wat weerhield je ervan?’


  ‘Een huwelijk,’ zei ze schouderophalend. ‘En daarna een nare scheiding.’


  ‘Heb je kinderen?’


  Ze schudde haar hoofd. ‘Nee, en dat is maar goed ook als je bedenkt hoe mijn huwelijk is stukgelopen. En jij? Don vertelde me dat je een dochter hebt.’


  ‘Klopt. Heather, heet ze. Ze is vijf, en je hebt geluk dat ik mezelf heb verboden om meer dan drie foto’s tegelijk van haar bij me te dragen.’ Hij haalde zijn portefeuille tevoorschijn en liet Maggie de fotootjes zien.


  Ze liet niets blijken, maar hij had het vreemde gevoel dat ze haar adem inhield, alsof ze ergens bang voor was, maar die gedachte verdween snel weer. Ze bekeek de foto’s zorgvuldig, met oprechte interesse.


  ‘Wat een mooi meisje, Sean. Je mag je gelukkig prijzen.’


  ‘Ja. Je kunt wel zien dat ze niet alleen heel mooi is, maar ook intelligent, getalenteerd, lief en grappig.’


  Maggie lachte. Alle spanning – voor zover die er al was geweest – was van haar afgegleden. ‘En jij bent natuurlijk totaal onbevooroordeeld.’


  ‘Uiteraard. Nee, serieus, het is een geweldige meid. Ik wou dat ik haar iets vaker kon zien.’


  ‘Een scheiding is altijd zwaar, zelfs als beide partijen ermee instemmen.’


  ‘Het was de beste oplossing voor zowel Lynn als voor mij, maar ik weet niet of het ook goed is geweest voor Heather.’


  Maggie schoof zijn portefeuille terug over de tafel. ‘Je kunt jezelf ook een schuldgevoel aanpraten, maar daar heeft je dochter niets aan, toch? Als je echt het gevoel hebt dat Heather lijdt onder de scheiding, dan moet je een goede manier vinden om met je ex om te gaan.’ Ze bloosde. ‘Sorry dat ik zo zit te preken. Maar door mijn werk spreek ik zo vaak mannen die liever wraak nemen op hun ex dan moeite willen doen een goede relatie met hun kinderen op te bouwen.’


  Deed hij dat ook? vroeg Sean zich af. Lynn straffen omdat ze hem elke keer voor de rechtbank sleepte om de voogdijkwestie uit te vechten? Hij stak zijn portefeuille terug in zijn zak, blij dat de serveerster er op dat moment aankwam met hun bestelling, zodat hij geen antwoord hoefde te geven op zijn eigen vraag.


  Of hij had meer honger dan hij dacht, of de omelet was gewoon heel erg lekker, want hij at snel. Toen leunde hij achterover en lachte naar Maggie. Hij wilde genieten van het moment. Wat was het heerlijk om de dag te beginnen samen met een mooie, verleidelijke vrouw.


  ‘Die muffin is echt lekker,’ zei Maggie, een kruimeltje uit haar mondhoek likkend.


  Sean voelde een onverwachte golf van opwinding door zich heen trekken. Hij keek naar Maggie en zag aan haar reactie dat ze hetzelfde voelde als hij.


  ‘Hoe smaakt je omelet?’ vroeg ze snel.


  ‘Heerlijk.’ Hij lachte. ‘Ik zei toch dat ik een neus heb voor goede tentjes?’


  Maggie dronk bijna in één teug haar halve glas jus d’orange leeg. ‘Goh, ik wist niet dat ik zo’n dorst had.’ Ze leek vastbesloten om de seksueel geladen sfeer die er plotseling hing te negeren, en ze was ook niet van plan hem de gelegenheid te geven er iets over te zeggen. Ze nam nog een hap van haar muffin en vermaakte hem met verhalen en anekdotes over klanten van The Pink Parrot, waar hij vreselijk om moest lachen.


  ‘Is dat allemaal echt gebeurd?’ vroeg hij. Hij legde zijn bestek neer. De gebakken aardappeltjes zagen er heerlijk uit, maar hij kon ze echt niet meer op, helaas.


  ‘Allemaal,’ zei ze met twinkelende ogen. ‘Nou ja, bijna allemaal.’


  Hij boog zich naar haar toe, en besefte pas dat hij zijn hand op de hare had gelegd toen hij haar naar beneden zag kijken en haar blik volgde. Hij streek expres met zijn duim over haar knokkels om haar te kunnen zien blozen. ‘Nog koffie?’ vroeg hij toen.


  ‘Nee, dank je. Ik lust wel wat ijswater. Maar eerst moet ik even naar het toilet.’ Ze trok haar hand los en keek op haar horloge. ‘Lieve help, we zitten hier al bijna een uur. Als je klaar bent met eten, kunnen we Don bellen.’


  ‘Ik ben klaar met eten,’ zei hij. Wat was ze toch mooi zonder die pruik en die dikke laag make-up. Haar ogen hadden een onopvallend blauwgrijze kleur, en toch hadden ze iets bijzonders…


  Ze kwam overeind. ‘Ik ben zo terug. Wil je de serveerster vragen of ze een schijfje limoen in mijn ijswater wil doen?’


  Hij trok een wenkbrauw op. ‘Ik zal het vragen, maar ik weet niet of ze dat wel hebben. Is citroen anders ook goed?’


  ‘Natuurlijk.’ Ze lachte. ‘Ik ben blij dat je hebt voorgesteld om dit te gaan doen. Het is zo gezellig.’


  Hij keek haar na toen ze naar de serveerster liep om te vragen waar de toiletten waren. Voordat ze de hoek om sloeg naar de gang, waar de telefoons en de toiletten zich blijkbaar bevonden, zwaaide ze aarzelend en lachte ze even naar hem.


  De serveerster kwam een glas ijswater met limoen voor Maggie en een kop koffie voor hem brengen. Hij geeuwde en hoewel zijn ogen zwaar waren van de slaap, voelde hij dat de cafeïne in zijn lichaam werd opgenomen en hem oppepte. Het was lang geleden dat hij een hele nacht had doorgehaald. Hij genoot van het vertrouwde gevoel van kracht enerzijds en vermoeidheid anderzijds.


  De serveerster kwam hem de rekening brengen en vertelde dat hij bij de kassa kon afrekenen. Hij haalde zijn portefeuille weer tevoorschijn, haalde er een briefje van vijf uit en schoof het onder het zoutvaatje op tafel, als fooi. De totale rekening bedroeg nog geen elf dollar, maar hij was in een genereuze bui.


  Hij keek naar de gang die naar de toiletten leidde, en zag een paar mensen tevoorschijn komen, maar geen Maggie.


  Plotseling gleed er een koude rilling over zijn rug. Hij schoot overeind en beende naar de gang waar hij Maggie in had zien verdwijnen. Er kwam een vrouw uit het damestoilet.


  ‘Sorry,’ zei Sean. ‘Maar heeft u daar binnen misschien een lange slanke vrouw met lichtbruin haar en blauwe ogen gezien?’


  De vrouw keek hem wantrouwig aan. ‘Nee, maar ik heb ook niet echt opgelet.’


  Sean liep naar de serveerster toe die hen had bediend. ‘Wilt u me misschien een plezier doen en in de toiletten kijken of mijn vriendin daar nog is?’


  ‘Uw vriendin?’ vroeg de serveerster. ‘Bedoelt u die vrouw die bij u aan tafel zat?’


  ‘Die, ja.’ Sean probeerde zijn geduld te bewaren.


  ‘Die is niet in de toiletten. Die is vijf minuten geleden vertrokken.’


  ‘Vertrokken?’ vroeg Sean verbaasd. ‘Wat bedoelt u?’


  De serveerster staarde hem aan alsof hij degene was die stomme vragen stelde. ‘Ik bedoel dat ze naar haar auto is gelopen en is weggereden,’ zei ze.


  ‘Haar auto?’ Sean wierp een vluchtige blik op de parkeerplaats. Gelukkig kon hij zich nog net op tijd bedwingen. Wel verdomme! Maggie was er met zijn auto vandoor!


  ‘Het spijt me,’ zei de serveerster. ‘Ik wist niet dat ze u had laten zitten.’


  ‘Geeft niet, dat is niet uw schuld.’ Hij wierp een briefje van tien en wat kleingeld op de balie en holde luid vloekend naar buiten.


  Dons sedan was spoorloos. Sean betaste zijn broekzak. Zijn autosleutels waren verdwenen, net zoals de reservesleutel van het huis van zijn ouders en de sleutel van Dons penthouse. Hij was gerold. Hoe kon hij in godsnaam zo stom zijn geweest? Ze had de oudste truc ter wereld met hem uitgehaald, en hij was er met open ogen ingetuind. Toen ze het restaurant in waren gelopen, had Maggie gedaan alsof ze struikelde. Ze was tegen hem aan gevallen, had zijn sleutels uit zijn zak gevist en was vervolgens onschuldig tegenover hem gaan zitten om hem te verleiden met haar charmes, waarna ze er met de buit vandoor was gegaan. Dons auto.


  Dáárom was ze natuurlijk met hem mee gegaan naar dit eettentje, dacht Sean grimmig. Ze was van plan geweest een auto te jatten. Nu begreep hij waarom ze zo angstig had gekeken, toen hij zijn portefeuille uit zijn zak had gepakt om haar de foto’s van Heather te laten zien. Ze was als de dood geweest dat hij zou ontdekken dat zijn sleutels niet meer in zijn zak zaten.


  Ze had hem een rad voor ogen gedraaid. Maar diefstal, daar kwam ze niet zomaar mee weg. Hij zou er alles aan doen om haar te vinden. En als hij haar gevonden had zou hij niet veel van haar heel laten.


  Maar nu moest hij eerst zo snel mogelijk thuis zien te komen. Hij slikte zijn trots in en ging weer terug naar binnen om zijn broer te bellen en hem om hulp te vragen.


  Hoofdstuk 4


  


  


  


  Nog geen zesendertig uur nadat ze Sean McLeod had achtergelaten, bereikte Maggie haar plek van bestemming: de stad Columbus in Ohio, waar een van de grootste universiteiten van het land gehuisvest was. De ideale stad om je in te kunnen verstoppen. Overal waren kroegen en restaurants en goedkope huurwoningen waar jonge vrouwen konden komen en gaan, zonder dat het de aandacht van de buren trok. Ook een voordeel van Ohio was dat ze er nooit eerder was geweest, wat betekende dat Maggie Slade alias Maggie Stevens alias teveel-namen-om-nog-te-kunnen-onthouden er dus niet in de computers van de politie voorkwam.


  Ze had de vijftienhonderd kilometer van Tampa naar Columbus zonder problemen weten af te leggen, maar bij de gedachte aan Seans reactie op haar verdwijning, trok haar maag samen van de zenuwen. Gedurende de hele reis had ze zijn hete adem in haar nek gevoeld, maar als ze er logisch over na dacht, had hij geen enkele reden om achter haar aan te komen. Ze was ervan overtuigd dat hij niet wist dat ze een ontsnapte gevangene was. Dat was ook niet zo raar, als je bedacht hoeveel ze in vijftien jaar tijd was veranderd. Ze leek in niets meer op dat bange, naïeve, jonge meisje dat ze toen was geweest.


  Als ze zichzelf bekeek door Sean McLeods ogen, overviel haar een gevoel van somberheid. Ze had echter geen tijd om zich over te geven aan fantasieën over een knappe man bij wie ze maar beter uit de buurt kon blijven. Ze had teveel steken laten vallen gedurende haar laatste dagen in Florida. Het was zaak haar emoties weer onder controle te krijgen. Nu was ze Christine Williamson, en Christine was slim genoeg om niet te gaan piekeren over Maggies problemen.


  Ze minderde gas toen ze wegwerkzaamheden naderde en reed langzaam tussen de oranje pylonen door. Haar gedachten dwaalden af naar verboden gebied. Ze had alleen ingestemd om met Sean te gaan ontbijten om de simpele reden dat ze geen andere keuze had toen haar auto het had begeven.


  Types als Beau kende ze maar al te goed, en ze had altijd geweten dat hij voor problemen kon gaan zorgen. Hij had haar geprobeerd te chanteren, en nu dat niet het gewenste resultaat had opgeleverd – namelijk seks – zat het er dik in dat hij wraak zou gaan nemen door haar aan te geven bij de politie. Met dat in het vooruitzicht was ze wanhopig geworden toen haar auto niet had willen starten.


  Hoe lang zou het duren voor Beau in actie kwam? Misschien had hij de politie al gebeld…


  Ze had zo snel mogelijk de stad moeten verlaten. Om haar vrijheid te behouden, moest ze zo ver mogelijk weg zien te geraken en haar nieuwe identiteit, Christine Williamson, goed neerzetten, voordat de politie naar haar op zoek had kunnen gaan. Ze had een taxi kunnen nemen naar het busstation, maar dat zou worden geregistreerd, en misschien zou de taxichauffeur haar zich later herinneren. Ze wilde geen sporen achterlaten, maar had ook niet geweten hoe ze dan met haar bagage op het busstation had moeten komen.


  Terwijl ze daar op de parkeerplaats een plan had staan bedenken, had ze opeens beseft dat Seans voorstel om iets te gaan eten haar wel eens verder op weg zou kunnen helpen. Dus had ze besloten om met hem mee te gaan, en had ze in ruil voor zijn aardigheid een of ander gelogen verhaal opgehangen, zijn zakken gerold en de auto van zijn broer gestolen.


  Sean mocht dan heel aantrekkelijk zijn, hij was nog altijd de vijand, dus ze hoefde zich zeker niet schuldig te voelen.


  Ze had het restaurant stiekem via de nooduitgang verlaten en was met de Pontiac terug naar haar huis gereden om de bagage uit haar gestrande auto te halen. Ze had de vuilniszakken ergens in een overvolle vuilniscontainer gedumpt, en was naar het busstation gereden, waar ze een kluis had gehuurd voor haar koffers. Vervolgens was ze doorgereden naar het vliegveld, waar ze de Pontiac op een parkeerplaats had gezet, en de sleutels met de parkeerkaart aan Don had gepost. Don was vrij relaxed, die deed vast geen aangifte als hij zijn auto op tijd terug had.


  Sean, die minder relaxed was, hoopte ze een loer te kunnen draaien door hem het idee te geven dat ze een vlucht naar een ander deel van het land had genomen – hoewel ze er niet op rekende dat hij erin zou trappen.


  Als hij zijn kostbare vakantiedagen maar niet zou verspillen met een zoektocht naar haar. Met een beetje mazzel ging hij niet achter haar aan, maar zou hij samen met Don onder het genot van een biertje nog een beetje namopperen, en het daar verder bij laten.


  Zo ver was het al met haar gekomen, dacht ze, terwijl ze plotseling werd overweldigd door zelfmedelijden. Ontmoette ze eindelijk eens een leuke man, wilde ze alleen nog maar dat hij zou vergeten dat hij haar ooit had ontmoet.


  Ze verdrong de gevoelens van zelfmedelijden en overdacht de laatste stappen van haar vlucht uit Tampa. Het was in elk geval een troostende gedachte dat ze geen aanwijzingen over het doel van haar bestemming had achtergelaten. Ze had de shuttlebus van het vliegveld naar een hotel in de stad genomen en had daar een taxi naar het busstation genomen, waarna ze de eerste bus de stad uit had genomen, zonder zich erom te bekommeren waar die heen ging. Zo was ze uiteindelijk in Atlanta terecht gekomen. De al wat oudere, sombere buschauffeur had nauwelijks aandacht besteed aan zijn passagiers, en dus ook niet aan haar.


  In Atlanta was ze overgestapt op een bus naar Washington, waar ze uiteindelijk een bus had genomen naar de plek waar ze uiteindelijk naartoe wilde: Columbus in Ohio.


  Een uur geleden had ze duizend dollar in contanten betaald voor de auto waar ze nu in reed. De autoverkoper had een redelijk eerlijke indruk gemaakt en de papieren leken ook in orde, maar hij had haar geld zonder het te controleren aangenomen, wat geen goed teken was. Toch vermoedde ze dat het niet om een gestolen auto ging. Tweedehands Japanners kostten over het algemeen maar een schijntje, wist ze. Maar ze kon er toch niet helemaal zeker van zijn dat de auto niet gestolen was. Als voortvluchtig gevangene kon je soms niet voorkomen dat je weer een nieuw strafbaar feit pleegde. De wanhoop dreef je er soms toe.


  De wegwerkzaamheden eindigden bij een stoplicht. Maggie remde en keek naar de eindeloze rijen winkels aan weerszijden van de weg. Als ze het zich goed herinnerde van de kaart, was ze nu vlakbij de universiteit, en dit zag er uit als een soort buurt waar veel mensen met lage inkomens woonden. Een buurt waar ze zich makkelijk schuil zou kunnen houden. Nu nog een motel zien te vinden dat groot genoeg was om anoniem in te kunnen verblijven, maar te klein voor een geavanceerd automatiseringssysteem.


  Ze probeerde haar nieuwe naam een paar keer uit, om er alvast aan te wennen. Ze gaf de voorkeur aan onopvallende namen als Christine Williamson boven namen als Maggie Stevens, die meer op haar eigen naam leken. Als je regelmatig een andere identiteit aannam, had je de neiging gehecht te raken aan die paar dingen die je wel had durven houden, en Maggie was overdreven blij geweest dat ze de afgelopen jaren haar eigen voornaam en initialen had kunnen blijven gebruiken. Maar die luxe kon ze zich nu niet meer veroorloven. Tegenwoordig, met al die computersystemen die data met elkaar vergeleken, liet je als voortvluchtig crimineel een duidelijk spoor achter als je telkens dezelfde initialen gebruikte.


  De dertigjarige Christine Williamson had een sofinummer, een geboortebewijs en een rijbewijs waar ze veel geld voor had neergeteld om er zeker van te kunnen zijn dat ze er niet mee in de problemen zou komen. Gelukkig was ze tijdens haar omzwervingen ooit in Pittsburgh terechtgekomen, en wist ze voldoende van de stad en de omgeving om een geloofwaardig verhaal op te kunnen hangen, mocht ze iemand uit Christines zogenaamde geboorteplaats tegenkomen.


  Het had haar relatief weinig moeite gekost om aan nieuwe documenten te komen, al hadden de papieren haar wel een rib uit haar lijf gekost. Dat was een van de voordelen van werken als serveerster: je kwam vanzelf in een netwerk van illegalen terecht. Een afwashulp in New York, die in zijn geboorteland Colombia tandarts was geweest, en problemen had gekregen met een drugskartel in zijn land, had Maggie geleerd hoe je ervoor kon zorgen dat de belastingdienst je niet op het spoor kwam. Een hulpkelner in Baltimore, die in zijn geboorteland Guatemala een vrijheidsstrijder was geweest, had haar uitgelegd hoe ze aan een vals sofinummer, valse creditcards en een rijbewijs kon komen, en hoe ze met een valse naam een bankrekening kon openen. Het feit dat ze vloeiend Spaans sprak – opgepikt in de gevangenis – opende veel deuren voor haar in de wereld van de illegalen. En als je daar eenmaal binnen was, had je toegang tot de beste gestolen en vervalste documenten.


  Maria, een collega-serveerster, had Maggie verteld dat als je niet wilde dat de immigratiedienst je op het spoor kwam, je regelmatig van identiteit moest veranderen. Maggie besefte nu pas hoe waardevol die tip was geweest. Het had Beau tien maanden gekost om erachter te komen dat ze een vals sofinummer gebruikte. Als ze Tampa een halfjaar geleden zou hebben verlaten, voordat hij in haar privéleven had kunnen gaan snuffelen, zou de stress en de ellende van de afgelopen dagen haar bespaard zijn gebleven.


  In de gevangenis had ze ooit The Great Escape gezien op televisie. De film vertelde het waargebeurde verhaal van tientallen gevangengenomen geallieerden die tijdens de Tweede Wereldoorlog uit een Duits gevangenenkamp ontsnapten. Aan het einde werden vrijwel alle gevangenen gepakt en de meeste werden geëxecuteerd, maar het had Maggie wel een belangrijke les over vluchten geleerd: de meeste ontsnapte gevangenen werden niet gepakt als gevolg van de slimheid van de autoriteiten of de efficiëntie van de controleposten, maar door de steken die ze zelf hadden laten vallen.


  Na zes jaar als voortvluchtige wist Maggie dat, als ze ooit zou worden gepakt, dit niet zou zijn omdat de FBI opeens extra slim te werk was gegaan of omdat de politiecomputers nu beter met elkaar communiceerden. Nee, het zou zijn omdat ze zelf een stomme vergissing zou maken. Zoals de grote vergissing te denken dat ze, net als gewone mensen, een thuisbasis voor zichzelf kon creëren. Of de enorme vergissing om gevoelens te hebben voor een politieagent die had geholpen haar veroordeeld te krijgen wegens moord.


  Opnieuw overviel haar een gevoel van zelfmedelijden. Ze knipperde met haar ogen en snoot haar neus. Toen keek ze weer naar buiten, naar de stad die aan haar voorbijtrok. Voordat ze het wist was ze het terrein van The Happy Traveler op gereden. Volgens de rode neonletters waren er nog kamers vrij.


  Binnen ontdekte ze dat haar intuïtie haar niet bedrogen had. Er lag goedkoop tapijt in de lobby en de formica balie stamde waarschijnlijk nog uit de jaren zeventig. Maar het was er schoon en de oudere man achter de balie zette, zodra zij binnenkwam, de tv zachter en begroette haar beleefd. Het was een respectabel motel, geen plek die de aandacht zou trekken van patrouillerende politiewagens.


  ‘Goedenavond. Prachtige dag geweest, niet?’


  ‘Goed weer om bij te rijden,’ zei ze. ‘Heeft u een kamer voor me voor één nacht?’


  ‘Voor één persoon?’


  Ze knikte. ‘Ja, ik reis alleen.’


  ‘We hebben helaas geen eenpersoonskamers vrij, dus ik zal u wel het tarief voor een tweepersoonskamer in rekening moeten brengen. Negenenzeventig dollar per nacht inclusief belasting. Vooruit betalen graag. In kamer 106 staat een tweepersoonsbed, in kamer 206 en 208, op de eerste verdieping, een twijfelaar. U heeft toch geen huisdieren bij zich, hè? Want die zijn hier niet toegestaan.’


  ‘Nee, ik heb geen huisdieren bij me,’ zei ze. ‘Ik wil graag een kamer op de eerste verdieping.’ Ze besefte nu pas hoe moe ze was, en hoewel ze weinig geld had, had ze geen zin om, alleen om een paar dollar te besparen, verder te moeten rijden. ‘Het maakt me niet zoveel uit welke.’


  ‘Ze zijn allebei hetzelfde,’ zei de receptionist, een sleutel over de balie naar haar toe schuivend. ‘U kunt uw auto aan de achterkant van het motel parkeren, daar is een parkeerplaats. Er bevindt zich een telefoon op uw kamer, maar die kunt u alleen gebruiken als u mij uw creditcardnummer geeft.’


  Ze pakte glimlachend de sleutel op en stak hem in haar broekzak. Vervolgens haalde ze haar portefeuille tevoorschijn om er tachtig dollar uit te halen. ‘Ik ben het hele stuk vanaf Buffalo, New York komen rijden vandaag, dus ik denk niet dat ik nog gebruik zal maken van de telefoon. Ik ben van plan om vroeg naar bed te gaan.’ Liegen over waar ze vandaan kwam was een tweede natuur geworden. ‘Alstublieft.’ Ze telde het geld uit.


  ‘Hier tekenen, alstublieft.’ De receptionist schoof haar het gastenboek toe.


  Christine Williamson, krabbelde ze erin. Zonder ernaar te kijken gaf de man haar een betaalbewijs en een dollar wisselgeld.


  ‘Een prettig verblijf.’ Hij had zich al weer omgedraaid naar de tv, waar een basketbalwedstrijd op te zien was.


  Omdat ze contant had betaald, had hij, net zoals ze had verwacht, niet naar haar identiteitsbewijs gevraagd. Met een beetje mazzel was hij haar al weer vergeten voordat ze haar auto achter het motel had kunnen zetten. Als hij zich al iets herinnerde, hoopte Maggie dat het haar valse verklaring was over de reis van Buffalo naar Ohio.


  Gezien haar gebrek aan financiën, was haar eerste prioriteit het zoeken naar een baan. Dat was het eerste wat ze morgenochtend zou gaan doen. Of eigenlijk het tweede, want eerst diende ze haar uiterlijk te veranderen. Bij de drogist even verderop in de straat vond ze alle benodigdheden.


  En zo kwam het dat ze nog voor negenen de volgende ochtend vlammend rood haar in een afgrijselijke jarenzestigcoupe had. Als je ervoor zorgde dat één aspect van je uiterlijk in het oog sprong, lette niemand meer op de rest. Dat was nog iets dat ze door de jaren heen had geleerd.


  Gekleed in een spijkerbroek en een T-shirt reed ze naar de openbare bibliotheek waar ze twee uur doorbracht met het doornemen van de kranten en toeristische gidsen over de stad. Toen ze zich voldoende had ingelezen, wist ze waar ze het liefst zou willen werken: German Village, een buurt met veel café’s en restaurants, die een aantrekkingskracht hadden op alle lagen van de lokale bevolking.


  Een aantal restaurants had een advertentie in de krant geplaatst waarin om een keukenhulp werd gevraagd, en in eentje werd om een serveerster gevraagd. Die buurt was dus wel een bezoekje waard, concludeerde Maggie, en ze wist ook dat meeste kroegen en restaurants geen advertentie in de krant plaatsten als ze personeel zochten, maar liever via via mensen vonden.


  Zoals ze had verwacht werden er in German Village veel meer banen aangeboden dan volgens de advertenties bleek. Ze had al bij twee kroegen een sollicitatieformulier ingevuld en wilde net een lunchpauze inlassen, toen ze langs een restaurant liep, The Buckeye Brewery. Het was duidelijk een hippe, populaire tent.


  Als je hier werkt, krijg je vast vette fooien, dacht Maggie, en ze besloot naar binnen te gaan.


  Toen ze binnen stond zag ze dat The Buckeye Brewery een soort Pink Parrot was, maar dan aangepast aan de stijl van het Midwesten. In plaats van nep-palmen en glanzende turkooizen muren, had deze tent decoratieve biervlekken en namaak eikenhouten balken aan het plafond, maar het idee was hetzelfde. Het was een tent waar mensen kwamen om te dansen en te drinken en iemand op te pikken.


  De bar was al open, en er zaten flink wat mensen te lunchen.


  Maggie wachtte tot de barman twee glazen rode wijn had ingeschonken, waarna ze hem aansprak. ‘Ik ben net aangekomen in de stad en zoek een baan als serveerster. Ik heb veel ervaring, en mijn laatste twee banen waren in kroegen als deze. Hebben jullie misschien vacatures?’


  De barman keek haar even aan, en gebaarde toen met zijn hoofd naar achteren. ‘Het kantoortje van de baas is daar achter,’ zei hij, ondertussen een nieuwe bestelling opnemend. ‘Misschien kun je een sollicitatieformulier invullen.’


  De deur van het kantoortje van de baas stond open. Achter het bureau stond een vrouw van middelbare leeftijd met platinablond haar te bellen. Toen ze Maggie zag aarzelen in de deuropening, wenkte ze haar binnen. Ze droeg een zwarte sweater die compleet bedekt was met meer goud en strassteentjes dan Maggie ooit had gezien op een vrouwenboezem. Aangezien deze boezem ook nog eens aan de grote kant was, was er meer dan genoeg ruimte voor al die versieringen.


  ‘Zoek dan een nieuwe chauffeur,’ riep ze geërgerd in de hoorn. ‘Kom het van mijn part zelf brengen, maar blijf niet op je luie reet zitten en doe iets. Luister, Tommy, als ik zin had gehad in laffe smoesjes, dan had ik ook thuis kunnen blijven en naar mijn man kunnen luisteren. Zorg maar dat de bestellingen hier op tijd zijn, oké?’ Ze hing op en wendde zich tot Maggie. ‘Wilde je me spreken?’ vroeg ze vriendelijk. Haar boosheid leek in één klap te zijn verdwenen.


  ‘Ja, ik zoek werk,’ zei Maggie. ‘De barman zei dat ik hier een sollicitatieformulier kon invullen.’


  De vrouw kwam achter haar bureau vandaan, waardoor de rest van haar outfit zichtbaar werd: een zwarte legging, die twee verrassend goedgevormde, lange benen omhulden, en een paar gouden stilettohakken. Het was een imponerend gezicht, die enorme met goud en stras versierde boezem boven die lange slanke benen.


  ‘Wat voor werk zoek je?’ vroeg ze, terwijl ze op de rand van haar bureau ging zitten en met één slank been begon te zwaaien.


  ‘Ik heb zeven jaar ervaring als serveerster –’


  ‘Waarom ben je op zoek naar een baan? Ben je soms ontslagen van je laatste baan?’


  ‘Nee, ik ben net naar Columbus verhuisd –’


  ‘Waar woonde je hiervoor?’


  Haar auto had nummerplaten uit Ohio, maar haar rijbewijs was afgegeven in Pennsylvania. Er zaten dus een paar enorme gaten in haar verhaal. Het enige wat ze kon doen was een geloofwaardig verhaal verzinnen, in de hoop dat niemand zou merken dat er tegenstrijdigheden in zaten.


  ‘Ik kom uit Pittsburgh,’ zei ze. ‘De familie van mijn ex komt daar vandaan.’


  ‘Waarom ben je er weg gegaan?’


  Over dat antwoord had Maggie goed nagedacht. ‘Het is een lang verhaal…’


  ‘Vertel maar.’


  Maggie stak het standaardverhaal af, dat maar op een paar punten verschilde van de andere verhalen die ze eerdere keren had opgehangen. De helft van de serveersters had een vergelijkbare achtergrond, dus er was geen reden iets aan het verhaal te veranderen. ‘Ik kom uit Californië, en heb mijn ex, Pete, ontmoet toen hij met de marine gestationeerd was in San Diego.’ Ze haalde haar schouders op en probeerde een mengeling van gekwetstheid en cynisme uit te stralen. ‘Pete is een paar jaar geleden bij me weggegaan. Toen ik erachter kwam dat hij al vanaf het begin af aan was vreemdgegaan, heb ik een scheiding aangevraagd. Hij is nu hertrouwd, en ik vond het tijd worden om verder te gaan met mijn leven.’


  ‘Waarom?’


  Dit was echt het vreemdste sollicitatiegesprek dat ze ooit had gehad. En ze had wat vreemde sollicitatiegesprekken achter de rug. Gelukkig had Maggie het verhaal over haar zogenaamde huwelijk al zo vaak verteld, dat ze er zelf ook bijna in was gaan geloven.


  ‘Ik ben enig kind, maar Pete, mijn ex, komt uit een groot gezin. Hij heeft vier broers en zussen en een stuk of honderd neven en nichten die allemaal in dezelfde stad wonen. Ik hield het daar niet meer uit. Elke keer als ik naar de supermarkt ging, kwam ik een van zijn nichten of schoonzussen tegen die me zo nodig van alles moesten vertellen over Petes nieuwe vrouw. Op een gegeven moment hoefde ik de naam Darlene maar te horen, of ik kreeg al uitslag.’


  ‘Ik bedoel niet waarom je uit Pittsburgh bent weggegaan, ik bedoel, waarom ben je naar Columbus toe gekomen?’


  Maggie toverde een spijtige, enigszins beschaamde glimlach tevoorschijn. ‘Ik was het niet echt van plan. Ik wilde eigenlijk terug naar het westen, naar Californië. Ik mis de zon, weet u?’ Ze zweeg even en besefte dat ze op haar woorden moest passen. Vrouwen lieten zich nooit zo makkelijk bedriegen als mannen, en deze vrouw leek haar een uitgekookte dame. ‘Pete had een heel gewiekste advocaat en kreeg bij de scheiding alles toegewezen, waardoor ik niet meer de middelen had om helemaal naar Californië te reizen. Voordat ik verder kan reizen moet ik eerst weer wat geld sparen. Veel geld. Vijfduizend dollar of zo, zodat ik genoeg heb voor de borg voor een appartement in Californië en zo.’


  ‘Kun je niet bij je ouders intrekken?’


  ‘Nee.’ Ze haalde nogmaals haar schouders op. ‘Mijn vader is ervandoor gegaan toen ik vijftien was, en mijn moeders nieuwe man wil niet herinnerd worden aan mijn moeders eerste huwelijk.’


  De vrouw toonde geen greintje medelijden bij het horen van dit vreselijke verhaal. ‘Dus als ik je aanneem, dan neem je zodra je het werk onder de knie hebt weer de benen?’


  ‘Ik ben wel een jaartje bezig voordat ik het benodigde geld bij elkaar heb,’ zei Maggie snel. ‘Dus het eerste jaar ga ik nog nergens heen. Vijfduizend dollar is veel geld als je daarnaast ook nog in je levensonderhoud moet voorzien. Ik mag dan maar tijdelijk hier zijn, maar het is het waard om me aan te nemen. Ik hoef niet ingewerkt te worden, want ik heb zoveel ervaring dat ik meteen aan de slag kan.’


  De vrouw pakte een pakje sigaretten van haar bureau en haalde er een sigaret uit, maar ze stak hem niet aan. Ze speelde wat met een gouden aansteker, deed het klepje open en dicht. ‘Heb je al woonruimte in Columbus?’


  ‘Nee, nog niet.’ Het kostte Maggie moeite de vrouw recht aan te kijken en open en eerlijk naar haar te glimlachen. ‘Eerst wil ik een baan vinden, dan kan ik op zoek naar een appartement dat in de buurt van mijn werk ligt. Dat scheelt ook weer in de reiskosten.’ Het was fijn dat ze ook af en toe de waarheid kon vertellen. Verfrissend.


  De telefoon ging, en de vrouw wierp de onaangestoken sigaret in de prullenbak en griste de hoorn van de haak. ‘Ja?’ zei ze, op een toon alsof ze een belangrijk telefoontje verwachtte. Ze luisterde even en barstte toen in lachen uit. ‘Heel grappig, Tommy. Als ik mijn bestelling niet binnen twee uur heb, is dit de laatste keer geweest dat ik zaken met je heb gedaan.’


  Ze hing op, terwijl de onfortuinlijke Tommy nog excuses stamelde, en keek fronsend naar Maggie. Toen trok ze een la van de twee meter hoge dossierkast achter zich open, haalde er een formulier uit en schoof het over het bureau naar Maggie toe. ‘Hier heb je een sollicitatieformulier. Je kunt het in het zitje bij het raam invullen. Heb je een pen?’


  Maggie klopte op haar handtas. ‘Ja, hier. Bedankt.’ Ze liep naar het zitje dat de vrouw had aangewezen en ging zitten. Ze wilde het sollicitatieformulier wel invullen, maar betwijfelde of ze hier een baan zou krijgen. En als ze een baan aangeboden zou krijgen, zou ze hem toch niet aannemen. Deze vrouw had iets waar Maggie heel nerveus van werd. Door de manier waarop ze naar haar keek gingen al haar alarmbellen rinkelen.


  Snel vulde ze de niet al te uitgebreide vragenlijst in, waarna ze verklaarde dat Christine Williamson alle vragen naar waarheid had beantwoord. Ze kon de humor er niet echt van inzien op dat moment. Ze liep terug naar het bureau van de vrouw. ‘Ik heb het formulier ingevuld,’ zei ze. ‘Omdat ik nog geen adres en telefoonnummer heb, heb ik mijn oude adres in Pittsburgh opgegeven.’


  De vrouw liet haar ogen over de tekst gaan. ‘Dat heb je snel gedaan, Christine Williamson. En geen enkele spelfout.’


  Ze nam zich meteen voor er voortaan een of meer te maken.


  ‘O nee?’ zei ze verrast. ‘Goh. En dat terwijl ik vroeger op school nooit hoge cijfers haalde. Maar het waren dan ook geen heel moeilijke vragen.’


  De vrouw tikte met haar lange, donkerrood gelakte nagels op het formulier. ‘Hoe noemen je vrienden je? Christine? Chris? Tina? Christy?’


  Ook op die vraag was Maggie voorbereid. ‘Petes familie noemde me altijd Chrissie. Maar aangezien ik opnieuw wil beginnen, noem ik mezelf nu liever Christine.’


  De vrouw kneep haar ogen tot spleetjes, en even kreeg Maggie het vreemde gevoel dat ze zichzelf had verraden. Toen de vrouw haar maar aan bleef kijken, werd ze overvallen door paniek. Lieve help, wat had ze gedaan? Zou ze iets op dat sollicitatieformulier hebben ingevuld waarmee ze zichzelf had verraden? Het zweet brak haar uit.


  Gelukkig legde de vrouw het formulier neer, en stak haar hand uit. ‘Dorothy Respighi,’ zei ze. ‘Ik ben de eigenaresse van deze tent. Nieuwe serveersters betaal ik 2,75 per uur, en je mag je eigen fooien houden. Als je drie maanden blijft en fulltime werkt gaan we je sociale premies betalen. De lunchgasten zitten er nog, als je deze job wilt, kun je me nu laten zien wat je in je mars hebt. Als het me bevalt, ben je aangenomen.’


  ‘Dan moet ik eerst even mijn handen wassen,’ zei Maggie, twijfelend of ze moest proberen deze baan te krijgen of hem beter kon laten schieten. Financieel gezien kon ze het zich niet veroorloven het niet te doen, maar aan de andere kant had ze geleerd om nooit in zee te gaan met mensen wiens motieven ze niet begreep. En ze had werkelijk geen idee wat er achter Dorothy Respighi’s extravagante uiterlijk schuilging.


  ‘Het toilet is daar,’ zei Doroty. ‘Zodra je klaar bent zal ik je mee naar binnen nemen en voorstellen aan June, de hoofdserveerster.’


  Uiteindelijk won haar trots het van haar voorzichtigheid. Op een of andere manier wilde Maggie indruk maken op Dorothy met haar kwaliteiten als serveerster. Ze wilde laten zien dat ze niet had gelogen.


  Ze kreeg twee tafels onder haar hoede en deed enorm haar best, zonder dat ze iets wist over het reilen en zeilen van het etablissement.


  Om drie uur, toen The Buckeye weer praktisch leeg was, riep Dorothy haar bij zich. ‘Goed, je bent aangenomen. Je werkt maandag tot en met vrijdag overdag, in totaal vijfentwintig uur, en op zaterdag elf uur, van drie uur tot sluitingstijd. Dat levert een zesendertigurige werkweek op, als je het tenminste elf uur achter elkaar volhoudt. Op zaterdagavond krijg je meestal goeie fooien.’


  ‘Ik hou het wel vol.’


  ‘Goed. Kom morgen maar om half elf, dan zal ik je de details uitleggen. We zijn een relaxte tent, en het personeel draagt gewoon een spijkerbroek. Geen vuile of gescheurde, maar een nette, schone. Je krijgt van ons een rode blouse en een schortje.’


  ‘Dank je. Tot morgen.’ Maggie stond al bijna buiten, toen Dorothy haar terugriep. ‘Ja?’ zei ze.


  ‘Even ter waarschuwing, ik controleer altijd de referenties.’


  ‘Prima,’ zei Maggie glimlachend. ‘Dan zal je erachter komen dat ik in de wieg ben gelegd voor een baan als serveerster.’ Ze zwaaide kort en haastte zich toen naar buiten. Haar glimlach was al van haar gezicht verdwenen. Toen ze het portier van haar auto openmaakte, merkte ze dat ze stond te trillen. Ze stapte in de auto en reed een stukje, het maakte niet uit waarheen, als ze maar bij The Buckeye weg was. Op het eerste het beste plekje dat ze zag, parkeerde ze de auto, waarna ze haar hoofd tegen het stuur legde en zichzelf tot kalmte maande.


  Van tijd tot tijd werd het haar allemaal even te veel om constant onder zo’n grote druk te moeten leven. Dan werd ze overvallen door een gevoel van paniek, waar ze zich niet tegen kon verweren. Er was geen ontsnappen aan, alle opgekropte angst van de afgelopen jaren kwam eruit, en het enige wat ze dan kon doen was het over zich heen laten komen.


  Net als de andere keren dat dit gebeurde was er niet echt een directe aanleiding voor. Dorothy’s opmerking over referenties had even een gevoel van paniek veroorzaakt. Maar Maggie gaf altijd haar referenties door als ze ergens solliciteerde, dus ze begreep niet waarom ze daar nu zo heftig op reageerde. Net als anders had ze op het sollicitatieformulier achter referenties de telefoonnummers ingevuld van twee echt bestaande restaurants die van eigenaar waren verwisseld en die geen archief bijhielden van ex-werknemers. Er was geen enkel bewijs of Christine Williamson wel of niet in de betreffende restaurants had gewerkt.


  Maar het was niet het feit dat Dorothy haar referenties wilde nagaan dat haar zo’n angst aanjoeg, het was het feit dat Dorothy de indruk had gewekt dat ze verwachtte dat er iets mis was met haar referenties. En toch had de vrouw haar aangenomen. Wat was dit allemaal?


  Maggie ging rechtop zitten. Ze trilde niet meer zo heel erg. Dorothy vermoedde iets, maar god wist wat en hoe. Maggie had twee keuzes: of ze maakte dat ze hier wegkwam en koos een nieuwe stad uit om opnieuw te beginnen, of ze ging morgen gewoon naar haar werk en blufte zich erdoorheen.


  Ze ging een supermarkt binnen en kocht een pot oploskoffie, een paar appels en een stuk kaas. Ondertussen woog ze haar mogelijkheden tegen elkaar af.


  Uiteindelijk werd de keuze voor haar gemaakt door een kopietje op het mededelingenbord. Het was een bericht van St. Anthony’s Church, die aankondigde dat er ter ere van de nieuwe aartsbisschop van Columbus – Tobias Grunewald, de voormalige bisschop van Phoenix in Arizona – op maandag acht juni een speciale hoogmis zou worden gehouden. De nieuwe aartsbisschop zou een preek houden en na afloop zou er een receptie plaatsvinden in het parochiegebouw. Iedereen was van harte welkom.


  Maggie bleef naar de neongroene aankondiging staan staren en besefte dat ze hier voorlopig nog niet weg was. Ze was niet per toeval in Columbus terecht gekomen. Ze was hier bewust naar toe gekomen, met een reden.


  Na zeven jaar op de vlucht te zijn geweest, had de aanranding door Beau haar gedwongen in te zien dat tralies, bewakers en een celdeur niet de enige dingen waren waarmee je iemand gevangen kon houden. Zolang ze haar onschuld niet had bewezen bleef ze een gevangene, net als de gedetineerden die achter slot en grendel zaten. In een bepaald opzicht was ze er zelfs slechter aan toe dan zij, omdat zij constant werd geconfronteerd met vrijheid en met mensen die normale levens leidden.


  Ze had geen zin meer om op de vlucht te blijven. Ze haalde het kopietje van het mededelingenbord en stak het in haar boodschappentas. Ze zou zich verweren en Columbus niet verlaten totdat ze Tobias Grunewald, de voormalige bisschop van Phoenix in Arizona, had gesproken.


  Lang geleden, in 1982, was de priester verbonden geweest aan de parochie van St. Jude in Colorado Springs. Father Tobias. Maggie kende hem maar al te goed.


  Hoofdstuk 5


  


  


  


  ‘Potverdorie, daar zal je hem hebben.’ Don parkeerde zijn tweedehands Thunderbird op de derde verdieping van de parkeergarage voor lang parkeren van de luchthaven van Tampa, maar hij stapte niet uit. Hij was echt niet van plan zijn geliefde auto in een parkeergarage achter te laten, zelfs niet voor een paar seconden. Hij wierp Sean de sleutels van de Pontiac toe. ‘Volgens mij is er niets mis mee. Ga jij even een kijkje nemen?’


  ‘Oké.’ Sean keek in de achterbak, die leeg was, waarna hij het portier opendeed en instapte. De auto was pas geleden van binnen gestofzuigd, maar het ding had hier zeker twee dagen ongebruikt gestaan, want het was warm binnen en er hing een muffe lucht. Maar verder zag alles er hetzelfde uit als twee dagen geleden.


  Hij draaide de sleutel om in het contact, waarna de motor begon te pruttelen. Toen hij de auto voor het tentje had geparkeerd waar hij met Maggie had geluncht was de kilometerstand 999 geweest, en nu stond hij op 1026, wat betekende dat Maggie er nog zevenentwintig kilometer mee had gereden voordat ze hem hier op het vliegveld had achtergela-ten.


  Goed zo, zei hij in gedachten tegen zichzelf. Het was goed om te weten dat zijn fotografische geheugen voor feiten en cijfertjes hem, ondanks de kogel in zijn hoofd, nog niet in de steek had gelaten. Maar als hij dit flintertje informatie optelde bij alle andere dingen die hij van Maggie Stevens wist, had hij in feite nog steeds niet veel meer dan dat flintertje informatie over haar.


  Hij stak zijn hoofd uit het raampje en riep tegen zijn broer: ‘Op het eerste gezicht geen schade. Zal ik hem voor je naar huis rijden of naar de showroom brengen?’


  ‘Breng hem maar naar m’n toko,’ bromde Don. ‘Ik heb het altijd al een kreng van een wagen gevonden, dus als hij is nagekeken, kan ik hem net zo goed weer in de verkoop gooien.’


  ‘Oké dan. Later.’ Sean schakelde en reed naar de uitgang. Hij besefte pas hoe boos zijn gezicht stond toen de vrouw die het parkeergeld inde, haar hand niet uit het hokje durfde te steken om hem zijn wisselgeld te geven. Hij zette de radio aan en probeerde de frustratie van zich af te schudden. Maar twee dagen piekeren over Maggie Stevens had zijn humeur geen goed gedaan. Daarbij kwam ook nog eens het feit dat zijn ex-vrouw hem had gebeld om hem mede te delen dat ze zwanger was en dat Heather erg blij was met het vooruitzicht dat ze in september een broertje of een zusje zou krijgen om mee te spelen.


  Lynn had altijd gezegd dat ze meer kinderen wilde, dus het nieuws had niet echt een verrassing moeten zijn, maar het schokte hem toch. Hij voelde dat zijn dochter steeds meer van hem verwijderd raakte, en steeds meer werd opgeslokt door haar nieuwe gezin. Elke dag vervreemde ze meer van hem. Er was niets wat hij kon doen om dat tegen te houden, en dat vrat aan hem.


  Het was niet eens meer bevredigend om boos te worden op Lynn. Ja, tijdens het bespreken van een bezoekregeling had ze zich gedragen als een kenau. Maar eerlijk was eerlijk, als hij niet zo geobsedeerd was geweest door zijn werk, was zij ook nooit gevlucht in de armen van die vervloekte neuroloog waarmee ze nu was getrouwd. Het was verschrikkelijk dat hij Heather was kwijtgeraakt, maar het was nog veel erger dat hij alleen zichzelf daarvan de schuld kon geven.


  Hij droeg de sleutels van de Pontiac over aan een van de monteurs en liep toen door de showroom naar Dons kantoortje. Zijn broer zat te bellen en wenkte hem binnen. Al snel drong het tot Sean door dat Don de politie aan de lijn had, om ze de vertellen dat zijn vermiste auto was teruggevonden, en dat hij de aanklacht tegen Maggie Stevens wilde intrekken.


  Toen hij ophing ontweek hij Seans blik. ‘Ja ja, ik weet wat je wilt zeggen.’


  ‘Don, ze heeft een auto van je gejat, en wie weet wat ze nog meer van plan was! Laat de politie dan in elk geval uitzoeken wie ze is.’


  Don legde een stapel koopcontracten in een la en duwde die vervolgens driftig dicht. ‘Luister, Sean, ik heb het hoofdstuk Maggie Stevens afgesloten. Ja, ze heeft ons allebei genaaid, maar daar kunnen we nu toch niets meer aan doen. Dus laten we het achter ons laten.’


  ‘Misschien dat het jou niets kan schelen als je wordt belazerd door je liefje, maar ik zit er nogal mee!’


  Don leunde naar voren. ‘Was Maggie Stevens jouw liefje, Sean? Want in dat geval ben ik degene die belazerd is, niet jij.’


  Sean haalde diep adem en blies de lucht toen langzaam weer uit. ‘Nee, Maggie Stevens was niet mijn liefje,’ zei hij kortaf. ‘Ze interesseerde me alleen omdat ik bang was dat ze je zou flessen. Daar ben ik nog steeds bang voor.’


  ‘Ze is ervandoor, Sean, dus ze kan ons niets meer doen.’ Don haalde twee blikjes fris uit de koelkast, en gaf er een aan zijn broer. ‘Als je nu eens vijf seconden ophoudt met de agent uithangen, oké? Ik zat achter Maggie Stevens aan, zij niet achter mij. Het was niet alsof ze me in haar val probeerde te lokken of zo.’


  Don was zo naïef dat hij niet besefte dat professionele oplichters hun slachtoffers altijd het idee gaven dat zij degenen waren die achter de ander aanzat. Maar het had geen zin Don dat te vertellen, hij zou het toch niet willen geloven.


  Toen Sean niet reageerde, stompte Don zijn broer speels op de arm. ‘Laat toch gaan, jongen. Dat je niet in staat was je partner te redden, betekent niet dat je nu de hele wereld moet redden.’


  Sean wilde ertegenin gaan, maar wist zich te beheersen. Hij was het zat dat iedereen maar aannam dat de dingen die hij deed allemaal te maken hadden met het feit dat zijn partner was neergeschoten. ‘Je hebt gelijk, Don,’ zei hij, en hij deed zijn uiterste best om niet zo vermoeid te klinken als hij zich voelde. ‘Ik blaas het een beetje op.’ Hij nam een slok ijskoude cola. ‘Laten we het maar niet meer over vrouwen hebben. Kom, dan trakteer ik je op een etentje in dat geweldige steak house dat ik heb ontdekt. We bestellen een paar bloedrode, sappige biefstukken en dan gaan we het de hele avond over auto’s en sport hebben.’


  ‘Ik wou dat ik kon, maar mijn eerste ex-vrouw wil dat ik vanavond bij haar kom eten.’ Don wierp een blik op zijn horloge. ‘Halfzes al? Verdorie! Als ik meer tijd had gehad was ik eerst wat met jou gaan eten. Tara is altijd op dieet, dus ik krijg waarschijnlijk niet meer dan drie blaadjes sla en een wortel voorgeschoteld.’ Hij haalde een hand door zijn dunner wordende haar en trok een somber gezicht. ‘Ik haat vrouweneten.’


  ‘Hoe laat heb je bij haar afgesproken?’


  ‘Zeven uur.’ Don zuchtte. ‘Dit is echt op alle fronten een rotdag.’


  ‘Anders ga je toch niet?’


  ‘Ik moet wel. Tara beweert dat ze een pakje sigaretten in Mikes rugzak heeft gevonden en wil dat ik hem daar op aanspreek. Alsof dat wat uitmaakt. Mike wil alleen maar met me praten als hij geld nodig heeft. En wat moet je in vredesnaam zeggen tegen een veertienjarige die rookt?’


  ‘Je kunt tegen hem zeggen dat hij ermee moet stoppen omdat het een gevaar vormt voor zijn gezondheid en omdat het een walgelijke gewoonte is. Maar aangezien veertienjarigen meestal niets geven om hun gezondheid en denken dat ze onsterfelijk zijn, kun je ook zeggen dat meisjes jongens die roken vies vinden.’


  ‘Dat zal hem worst wezen. Hij geeft niets om meisjes.’


  ‘O nee?’ Eindelijk was er iets waar Sean om moest lachen. ‘Kom op zeg! Weet je nog hoe het was om veertien te zijn? Die jongen denkt aan niets anders dan meisjes. Geef hem wat tips over hoe je met vrouwen omgaat, dan is hij daarna waarschijnlijk ook wel bereid om te luisteren naar je preek over de gevaren van roken.’


  Don grijnsde. Toen zei hij hoofdschuddend: ‘Tjonge, daar ga ik me echt veel beter van voelen. Als mijn zoon van mij moet leren hoe je met vrouwen omgaat, loopt het beslist niet goed af met zijn liefdesleven.’


  ‘Dat is het lot van ons mannen,’ zei Sean. ‘Misschien moet je hem vertellen dat het een universele regel is dat mannen altijd een modderfiguur slaan in het gezelschap van vrouwen.’


  Don wierp hem een medelevende blik toe. ‘Wat ben jij cynisch vanavond. Maggie Stevens heeft wel een gevoelige snaar bij je geraakt, hè?’


  Sean drukte zijn lege colablikje plat en wierp het in de prullenbak. ‘Maggie wie?’ vroeg hij.


  


  Sean roerde de ijsblokjes door zijn whisky en probeerde zijn aandacht op de dansvloer gericht te houden. Hij probeerde zichzelf wijs te maken dat hij naar The Pink Parrot was gekomen omdat het de beste plek in Tampa Bay was om knappe alleenstaande vrouwen te ontmoeten, en omdat hij tegenover zichzelf wilde bewijzen dat Maggie Stevens allang uit zijn systeem was. Zijn aanwezigheid hier had dan ook heus niets te maken met het enigszins belachelijke voornemen om Beau aan de praat te krijgen en er zodoende achter te komen waarmee die vent Maggie had bedreigd.


  Hij was inmiddels al door drie aantrekkelijke dames ten dans gevraagd, en hij had ze een voor een afgewezen. Hij zag ook wel in dat het niets meer zou worden vanavond, en dat hij beter terug naar huis kon gaan om in eenzaamheid te gaan zitten piekeren. Dan viel hij tenminste niemand lastig met zijn slechte humeur.


  Eén ding hield hem toch bezig: hoewel hij wat geschreven tekst en cijfers betrof een fotografisch geheugen had, was hij nooit goed geweest in het onthouden welke naam bij welk gezicht hoorde. Om die reden zou hij er waarschijnlijk nooit achterkomen waarom Maggie Stevens hem zo griezelig bekend voorkwam.


  Hij liet zich van de barkruk glijden en liep langs de rand van de volle dansvloer richting de uitgang.


  Bij de trap die naar het balkon leidde, liep hij Beau tegen het lijf. Misschien had hij hem echt niet gezien, of misschien had zijn onderbewustzijn hem gedwongen deze route naar de uitgang te nemen. Hoe dan ook, Beau herkende hem onmiddellijk. Hij dook snel langs hem heen en wilde doorlopen, maar Sean greep hem vliegensvlug bij zijn arm.


  ‘Niet zo snel. Ik wil even met je praten.’


  ‘Maar ik niet met jou.’ Beau wilde doorlopen. ‘Als je niet snel opzij gaat, laat ik je eruit gooien.’


  Sean deed een stap opzij en ging recht voor de kroegbaas staan. ‘Ik werk voor de politie,’ zei hij. ‘Rechercheur Sean McLeod.’ Hij vond het niet nodig eraan toe te voegen dat hij voor de politie in Denver werkte, buiten die stad helemaal niets te vertellen had en bovendien tijdelijk op non-actief was gesteld. ‘Je kunt hier mijn vragen beantwoorden of op het politiebureau,’ blufte hij. ‘Aan jou de keuze. Maar ik zou het wel weten als ik jou was.’


  Het werkte. Beau aarzelde even, en liep toen met tegenzin naar zijn kantoortje toe. ‘Ik ben een drukbezet man,’ zei hij, terwijl hij achter zijn bureau plaatsnam. Hij vroeg Sean niet om plaats te nemen. ‘Over wat hier laatst gebeurd is met Maggie Stevens… Het was niet wat je denkt. Ze vroeg er zelf om. Je sloeg er meteen op los, maar je hebt toch ook gezien dat ze zich helemaal niet verweerde?’


  ‘Ik weet dat ze geen seks met je wilde,’ zei Sean. ‘En ik kan wel meer dan één reden verzinnen waarom ze zich niet heeft verweerd.’ Sean bracht zijn gezicht intimiderend dicht bij dat van Beau. ‘Hoeveel weeg je?’ vroeg hij.


  Beau deinsde naar achteren, tegelijkertijd zijn dikke pens inhoudend, alsof Sean een gevoelige plek had geraakt. ‘Wat heeft dat er nou mee te maken?’ vroeg hij.


  ‘Ik vermoed dat je zo rond de honderd kilo weegt. Maggie Stevens, daarentegen, zal niet meer dan zestig kilo wegen. Zou die veertig kilo meer van jou er misschien mee te maken kunnen hebben gehad dat ze zich niet verweerde, en alleen maar vol walging naar je kon kijken? Je had haar klem gezet tegen de muur en ze kon met geen mogelijkheid wegkomen, toch?’


  ‘Dat ze zich niet verweerde had niets te maken met mijn gewicht.’ Beau zweeg abrupt toen hij besefte dat hij zijn mond voorbij had gepraat. ‘Hier schieten we niks mee op, rechercheur. Jij weet net zo goed als ik dat je hier nooit een zaak van zal kunnen maken.’


  ‘O nee? En waarom dan niet?’ vroeg Sean.


  ‘Omdat Maggie nooit zal getuigen,’ zei Beau. ‘Het zou me zelfs verbazen als ze nog in de stad is.’


  Sean slaakte een diepe zucht. ‘Waarom is ze ervandoor gegaan, Beau? Jij had blijkbaar iets dat haar zo bang maakte dat ze bereid was zich door je te laten verkrachten. Wat was dat?’


  ‘Ik zou haar nooit hebben verkracht! Ze liet me op alle mogelijke manieren merken dat ze me wilde.’


  Even gaf Sean zich over aan een fantasie waarin hij Beau’s gezicht tot moes sloeg. Toen zei hij: ‘Oké. Waarom zou Maggie Stevens hebben gedaan alsof ze je… wilde?’


  Beau trok een pruilgezicht, en even dacht Sean dat hij geen antwoord zou gaan geven. Maar toen zei hij schouderophalend: ‘Ach, wat kan mij het ook schelen. Ik ben niet degene die zich met illegale praktijken bezighoudt, dus waarom zou ik nog langer mijn mond houden? Ik had ontdekt dat ze een vals sofinummer gebruikte, en heb haar verteld dat we dat soort dingen niet tolereren in The Pink Parrot, en dat ik me verplicht voelde de politie in te lichten over wat ik te weten was gekomen.’


  ‘Gebruikte ze een vals sofinummer?’ Sean was verbijsterd. Criminelen gebruikten meestal aan de lopende band valse identiteitsbewijzen, maar die gebruikten ze om geld mee te pinnen of goederen mee te betalen. Over het algemeen maakten alleen illegalen gebruik van een vals sofinummer om hier te kunnen werken. Zou dat betekenen dat Maggie Stevens niet stond ingeschreven als inwoner van de Verenigde Staten? Hij wist niet wat hij had verwacht, maar niet dat ze illegaal was. ‘Weet je dat zeker?’ vroeg hij, nauwelijks in staat om te geloven wat hem zojuist was verteld. Lieve help, hij had veel verwacht, maar niet dat Maggie Stevens illegaal in dit land verbleef.


  ‘Absoluut. Ze gebruikte het sofinummer van iemand anders. Ik vertrouwde het zaakje niet, en toen besloot ik haar sofinummer na te trekken. Dat bleek van iemand te zijn die veel ouder was dan Maggie. Toen heb ik een vriend bij de immigratiedienst gevraagd of hij het in zijn computer kon nakijken, en wat bleek? De echte Margaret Marie Stevens was een vijftigjarige vrouw wier tasje tijdens een bezoek aan Disney World was gestolen – ongeveer een jaar geleden, vlak voordat Maggie Stevens hier kwam aankloppen voor werk.’


  Beau rechtte zijn schouders. ‘Ik heb niks verkeerd gedaan. Ik heb Maggie alleen laten weten dat ik had ontdekt dat ze een vals sofinummer had opgegeven, en sindsdien is ze niet meer op het werk verschenen. Dus als je zo nodig iemand moet arresteren, kun je beter achter haar aan gaan in plaats van achter mij.’


  Arrogante kwal, dacht Sean vol walging. Maar nu wist hij in elk geval wel waarom Maggie Beau die avond zijn gang had laten gaan. Hij had gedreigd dat als ze niet mee zou werken, hij haar aan zou geven. Geen wonder dat ze willoos en wit weggetrokken tegen de muur had gestaan en haar baas zijn gang had laten gaan. Het leven van een illegaal ging niet over rozen, ze werden altijd uitgebuit.


  ‘Waarom heb je haar sofinummer na laten trekken? Iets moet je nieuwsgierig hebben gemaakt.’ Sean wist niet waarom hij er zo op door bleef hameren en waarom hij bij de gedachte aan Maggies gezicht nog steeds zo’n naar gevoel kreeg. De wanhoop die hij in haar ogen had gelezen kon hij maar niet vergeten. Die ogen en die mond… Ze deed hem aan iemand denken, maar hij wist niet aan wie. Tot zijn grote ergernis kon hij er maar niet opkomen. Hij schudde zijn hoofd en richtte zijn aandacht weer op Beau. ‘Ze ziet er Amerikaans uit en praat niet met een accent, waarom dacht je dan dat ze illegaal was?’


  ‘Omdat ze te intelligent is voor een baan als serveerster,’ zei Beau plompverloren. ‘Ik merkte meteen de eerste week al dat ze heel intelligent was. Na een paar maanden liet ik haar de roosters maken, en dat kon ze gelijk heel goed. Toen gaf ik haar de verantwoordelijkheid over de bestellingen, en dat deed ze beter dan wie dan ook. Ze was niet alleen een snelle leerling, ze wilde ook dolgraag iets anders doen dan alleen drankjes rondbrengen en voorkomen dat klanten haar in de billen knepen.’


  ‘En zo kwam je erachter dat ze illegaal was.’


  ‘Inderdaad.’ Voor het eerst klonk Beau alsof hij de waarheid vertelde. ‘Als ze hier legaal had gezeten, was ze nooit zo lang blijven hangen. Dan zou ze een betere baan hebben gezocht. Iemand met haar uiterlijk en haar hersens, zonder gezin om voor te zorgen, is meestal ambitieuzer. Als je eens wist hoe vaak het is voorgekomen dat een zakenman haar zijn kaartje gaf en haar vroeg eens te komen praten over een baan. De helft wilde haar waarschijnlijk gewoon in bed zien te krijgen, maar de andere helft was wel degelijk serieus.’


  Beau mocht dan een schoft van een baas zijn, maar hij was niet achterlijk, anders was The Pink Parrot nooit zo’n goedlopende nachtclub geworden. Sean ging er dus van uit dat hij wel enig zicht had op Maggies kwaliteiten. Het kwam bovendien overeen met zijn eigen bevindingen.


  ‘Misschien had ze een drugsprobleem,’ zei hij.


  Maar Beau schudde zijn hoofd. ‘Nee, dat zou ik snel genoeg hebben gemerkt, en dan was ze eruit gevlogen. Mensen die een drugsprobleem hebben, veranderen in dieven, en die wil ik hier niet binnen hebben. Maggie had geen drugs- of alcoholprobleem. Ze rookte niet eens. Ik vind het eerlijk gezegd jammer dat ik haar kwijt ben.’


  Dat verbaasde Sean niets. Beau had waarschijnlijk maandenlang gehoopt op gratis seks in ruil voor geheimhouding. Hoe meer hij over die vent te weten kwam, hoe minder hij hem mocht. Wat zou hij hem graag arresteren voor een zedendelict! Helaas wist hij net zo goed als Beau zelf dat Maggie nooit aangifte zou doen. Dus zat er niets anders op dan naar huis te gaan en daar te gaan zitten duimendraaien totdat die heks van een bedrijfsarts hem weer arbeidsbekwaam wilde verklaren. En aangezien zijn volgende medische controle pas over drieëntwintig dagen plaatsvond, kon dat nog wel even duren.


  ‘Als je weet waar Maggie zit, kun je me dat beter vertellen,’ zei Sean, niet in de verwachting dat Beau dit echt zou gaan doen. Hij wilde het gesprek gewoon afronden. ‘Ze gebruikt tenslotte een vals sofinummer, dus ze overtreedt de wet.’


  ‘Hoe moet ik dat weten?’ zei Beau schouderophalend. ‘Ik ben de laatste die ze dat zou vertellen.’


  ‘Dat denk ik ook, ja. Maar misschien heb jij wat zitten rondsnuffelen en weet je meer. Als je me te vriend wilt houden kun je me maar beter vertellen wat je weet.’


  ‘Waarom zou ik jou te vriend willen houden?’


  ‘Omdat je vast niet wilt dat ik de immigratiedienst op je afstuur.’


  Beau trok wit weg. De immigratiedienst kampte met een personeels- en geldtekort en het kwam iedereen beter uit als ze de andere kant uitkeken terwijl illegalen de baantjes deden waar Amerikaanse staatsburgers zich te goed voor voelden. Een nachtclub als The Pink Parrot zou niet hebben kunnen overleven zonder de inzet van illegale werknemers, en Beau wist precies wat er met zijn opbrengsten uit de nachtclub zou gebeuren als ze een keertje langs zouden komen. Sean wist net zo goed als hij dat een groot gedeelte van het personeel, van afwashulp tot kelner, illegaal was.


  Beau wierp Sean een minachtende blik toe. Toen liep hij naar een dossierkast toe en haalde er een map uit. ‘Dit is het dossier van Maggie Stevens,’ zei hij. ‘Neem het maar mee. Alles wat ik over haar weet, staat daar in. Maar het is echt niet veel.’


  Sean stak de map onder zijn arm. ‘Bedankt, Beau. En tot ziens.’


  Beau had niet overdreven, zag Sean toen hij het kleine beetje informatie uit Maggie Stevens’ dossier uitspreidde op het logeerbed bij zijn ouders. Het dossier bevatte het origineel van haar sollicitatieformulier, haar zogenaamde sofinummer en een kopie van haar huurcontract, dat aantoonde dat ze vorig jaar op één september een flat had betrokken. Haar telefoonnummer zat er ook bij, plus een ondertekende verklaring waarin ze aangaf akkoord te gaan met een drugstest.


  Daarnaast zat er een brief met een referentie bij van de manager van een restaurant in Dallas, de Sizzlin’ Steer, die verklaarde dat Maggie van mei 1995 tot september 1996 voor hem had gewerkt en dat ze een voorbeeldige werknemer was geweest. Uit de tekst die op de brief was gekrabbeld bleek dat Beau het restaurant had gebeld, en had vernomen dat de Sizzlin’ Steer inmiddels van eigenaar was veranderd en nu Piccolo Mondo heette. Niemand wist waar de vorige manager nu werkte.


  Het verbaasde Sean dat Beau de moeite had genomen naar de andere kant van het land te bellen om Maggies referenties na te trekken. Na twee jaar voor het fraudeteam te hebben gewerkt wist hij dat de meeste werkgevers die moeite niet namen. Als Maggie haar eigen, lovende referenties schreef, kon ze er zeker van zijn dat negen van de tien werkgevers ze nooit zouden natrekken.


  Sean verzamelde de papieren. Niets in dit magere dossier kon hem ook maar iets meer over Maggie Stevens vertellen, en hij wist nog steeds niet waarom ze hem zo bekend voorkwam.


  Het laatste item in het dossier was een kleurenfoto waarop ze poseerde tegen een witte achtergrond. De foto zat met een paperclip aan de polis van haar ziektekostenverzekering vast – waarschijnlijk op voorwaarde van de verzekeringsmaatschappij waar The Pink Parrot bij aangesloten was.


  Sean haalde de lampenkap van de lamp zodat hij de foto beter kon zien. Het was geen flatterende foto. Maggie staarde recht in de lens, ze lachte niet en haar ogen stonden vreemd leeg. Door het felle flitslicht was nog duidelijker te zien dat ze een blonde pruik droeg.


  Sean had veel ervaring met het doornemen van politiefoto’s. De kunst was om dwars door oppervlakkige uiterlijke veranderingen heen te kijken en de overeenkomsten te zien op een foto van een crimineel die vijf jaar geleden dik en gladgeschoren was, en nu slank en bebaard was. Sommige agenten hadden er een talent voor om vermomde criminelen te herkennen, maar helaas behoorde Sean niet tot dat groepje. Dat was een van de oorzaken waardoor Art was gestorven.


  Maar toen hij nog eens goed naar Maggies foto keek, kreeg hij opeens een vreemd gevoel in zijn buik. Een steek van herkenning ging door hem heen. Hij wist honderd procent zeker dat hij eerder een foto van deze vrouw had gezien.


  In het echt had Maggie een expressief gezicht met levendige ogen en straalde ze een en al energie uit. Maar op de foto bij het verzekeringsbewijs leek alle energie uit haar te zijn weggezogen. Het was het futloze aan haar dat zo’n sterk gevoel van herkenning bij hem losmaakte. Dagenlang was hij achtervolgd door het gevoel dat hij Maggie Stevens ergens van kende. Nu wist hij zeker dat hij haar eerder had gezien, in een andere situatie waarin ze net zo uitdrukkingsloos had gekeken, net zo’n blanco blik in haar ogen had gehad.


  Identificatiedeskundigen keken altijd naar de oren van iemand, omdat dat het meest unieke uiterlijke kenmerk was dat bovendien het minst veranderde in de loop der tijd. Maggie moest dat hebben geweten, want ze droeg een pruik die zelfs haar oorlelletjes bedekte. Sean concentreerde zich op haar andere uiterlijke kenmerken en probeerde zich te herinneren waar hij haar van kende. Het wilde hem maar niet te binnen schieten. Hij probeerde zich haar voor te stellen met pikzwart haar, met rood haar, met heel kort haar. Hij staarde naar haar ogen en probeerde er een bril of gekleurde contactlenzen bij te denken. Nog steeds niets. Hoe harder hij probeerde het zich te herinneren, hoe vager het beeld werd.


  Hij stond op en ijsbeerde door de kamer. Misschien had hij een herinnering van iets dat nooit was gebeurd. Toen hij lichamelijk was hersteld en weer op het werk was verschenen, had die zeurkous die was aangesteld als bedrijfspsycholoog hem een hele serie testen afgenomen waaruit was gebleken dat zijn mentale vermogens niet waren aangetast. Hij had nog steeds een verbazingwekkend goed geheugen voor cijfers en feiten.


  Ze had geconcludeerd dat Sean wel een trauma had opgelopen, waarna zijn ziekteverlof met nog eens zes weken werd verlengd. Zijn beoordelingsvermogen was aangetast, volgens de psycholoog. Door de omstandigheden waaronder zijn partner was gestorven, en met name door het feit dat Sean Arts moordenaar eerder die dag niet had herkend, was hij gaan twijfelen aan zijn eigen competentie, en zag hij nu overal gevaar.


  Zijn vermoedens over Maggie Stevens waren nergens op gebaseerd, vertelde hij zichzelf. Hij was aan het overcompenseren omdat hij niet genoeg had opgelet toen Art hem nodig had gehad. Hij keek nogmaals naar de foto en schudde zijn hoofd. Die psycholoog met haar geneuzel kon het heen en weer krijgen. Maggies gedrag was verdacht, dat had niets met een defect in zijn eigen psyche te maken.


  Hij sloeg met zijn vuist tegen de muur. Hij had zichzelf genoeg verwijten gemaakt en lang genoeg aan zichzelf getwijfeld. Hij wist zeker dat hij Maggie Stevens kende. Hij had haar foto eerder gezien. De vraag was alleen waar.


  Hij hoorde de naderende voetstappen van zijn moeder, gevolgd door een zachte klop op de deur. Zuchtend opende hij de deur. ‘Hoi mam. Ik dacht dat pa en jij al naar bed waren.’


  ‘Dat was ook zo.’ Ze trok de ceintuur van haar badjas wat strakker, en haar blik schoot even naar de muur. ‘Ik hoorde je… stommelen. Ik vroeg me af of je misschien hoofdpijn had of zo.’


  ‘Nee, hoor. Ik voel me prima.’


  Ze keek hem verontrust aan, alsof ze bang was dat hij gekke dingen zou gaan doen, gekker dan het slaan tegen muren. Hij kende die blik maar al te goed. Na zijn ontslag uit het ziekenhuis had hij die blik constant gezien, bij zijn vrienden en zijn collega’s.


  ‘Ik wilde net een kop thee gaan maken,’ zei ze, zichtbaar opgelucht dat hij blijkbaar niet gek was geworden. ‘Vind je het gezellig om een kopje mee te drinken?’ Ze sprak aarzelend, alsof ze verwachtte dat hij ‘nee’ zou zeggen.


  Sean werd overspoeld door schuldgevoelens en liefde voor haar. Haar grijze haar werd op sommige plaatsen dunner en zat door het slapen aan de achterkant plat tegen haar hoofd geplakt waardoor haar roze schedel erdoorheen schemerde. Hij voelde een brok in zijn keel ontstaan en drukte snel een kus op haar zachte, gerimpelde wang.


  ‘Waar heb ik dat aan te danken?’ vroeg ze aangenaam verrast. ‘Als je twintig jaar jonger was, zou ik misschien nog denken dat je kattenkwaad had uitgehaald, Sean Michael.’


  Hij grinnikte. ‘Ik ben een beetje te oud om nog kattenkwaad uit te halen. Die zoen kwam recht uit mijn hart.’


  Ze was gevleid, maar haar reactie was typisch iets voor zijn moeder. ‘Te oud voor kattenkwaad? Lieve help, je bent pas achtendertig. Als je net zo oud bent als ik, zul je beseffen dat mannen meestal pas na hun veertigste volwassen beginnen te worden.’


  ‘In tegenstelling tot vrouwen, die natuurlijk verstandig worden geboren.’


  ‘Laten we zeggen dat wij vrouwen een stuk sneller volwassen worden dan mannen,’ zei ze lachend.


  Hij pakte haar hand beet en liep achter haar aan naar de gang. ‘Ik heb wel trek in een kop thee. Ligt pa te slapen?’


  ‘Ja, als een os. Met bijbehorend gesnurk.’


  ‘Kun je niet zo’n neusklemmetje voor hem kopen? Of een speciaal kussen?’


  ‘Dat heb ik allemaal al geprobeerd, maar niets helpt.’ Zijn moeder schudde haar hoofd. ‘Als ik weer naar bed ga, draai ik hem op zijn zij en dan is hij hopelijk lang genoeg stil zodat ik in slaap kan vallen.’


  Er klonk affectie door in haar stem, en Sean vroeg zich af of hij ooit een vrouw zou kunnen vinden die hem tot aan zijn oude dag zo trouw en liefdevol zou willen bijstaan. Als hij oud was, wilde hij wat zijn ouders hadden, besefte hij. Hij wilde hun tevredenheid, hun plezierige routine en de lol die ze hadden in het opbouwen van een prachtig nieuw huis voor hun beidjes, dat het gezellige oude huis waarin hij was opgegroeid moest vervangen.


  ‘Je voelt je echt thuis hier in St. Pete, hè mam? Jij en pa genieten echt van jullie oude dag.’


  ‘Ja, dat klopt. We kunnen goed met onze buren overweg en de buurt wordt netjes onderhouden.’ Ze schonk het kokende water in de theepot. ‘Ik ben gek op alle luxe hier,’ zei ze. ‘Je vader en ik studeerden allebei toen de Depressie toesloeg. Als je dat en de oorlog niet hebt meegemaakt, kun je je waarschijnlijk nauwelijks voorstellen hoe wij kunnen genieten van dingen die we ons vroeger nooit konden veroorloven.’


  Ze liepen met hun beker thee naar de kleine patio, waar ze in de gloednieuwe tuinstoelen neerploften om van de zwoele avond te kunnen genieten.


  ‘Ondanks het feit dat jullie flink hebben moeten afzien, heb ik wel het gevoel dat het leven toen een stuk eenvoudiger was,’ zei Sean, naar de hemel kijkend. ‘Je kon vertrouwen op de regering, bijna iedereen vond Roosevelt een goede president, je had respect voor de dominee, en leerlingen hadden nog ontzag voor de leraar. Dat is nu allemaal anders.’


  ‘Dat klopt, het leven was toen een stuk eenvoudiger. Maar dat kwam soms ook doordat we gewoonweg niet de vrijheid hadden zelf te kiezen wat we wilden doen met ons leven. Stel dat je vader en ik van elkaar hadden willen scheiden, dan had dat nooit gekund. We zouden nooit een advocaat hebben kunnen betalen, onze ouders zouden ons hebben onterfd en de dominee zou ons hebben voorgehouden dat we eeuwig in de hel zouden branden. Maar Don en jij… Jullie zijn bij elkaar opgeteld al vier keer gescheiden. En hoewel ik blij ben dat men tegenwoordig meer keuzes heeft, vraag ik me wel eens af of het mensen niet te makkelijk wordt gemaakt om te scheiden.’


  ‘Misschien wel. Misschien hadden Lynn en ik harder ons best moeten doen, voor Heather. Maar we hadden elkaar nooit gelukkig kunnen maken, mam. Niet zoals pa en jij elkaar gelukkig maken. Lynn wilde dat ik…’ Hij zweeg. ‘We wilden dingen van elkaar die we niet waar konden maken. Dingen die we gewoon niet in ons hadden.’


  ‘Ik weet dat InterTech je indertijd een baan heeft aangeboden,’ zei zijn moeder zacht. ‘Lynn vond het vreselijk dat je dat aanbod afsloeg. Ze had zo graag tegen jullie vrienden kunnen opscheppen over haar man die hoofd beveiliging was.’


  ‘Ja, dat klinkt een stuk beter dan een man die politieagent is.’


  ‘Lynn is een snob, maar dat was niet de enige reden waarom ze wilde dat je die baan aannam, Sean, dat weet je best. Ze wilde graag dat jij elke avond rond een bepaalde tijd thuis was, zodat je meer tijd met haar en Heather kon doorbrengen.’


  ‘Daarom is ze van me gescheiden en zorgt ze er nu voor dat ik Heather helemaal niet meer te zien krijg. Ma, jij weet net zo goed als ik dat Lynn alleen maar wilde dat ik een baan had waarbij ik honderdduizend dollar per jaar mee naar huis nam, zodat zij zich een ongeluk kon shoppen.’ Sean nam een grote slok thee. ‘Zij wilde geld en ik wilde… iets anders.’


  ‘Veiligheid soms en gerechtigheid?’ vroeg zijn moeder. ‘Meer blauw op straat?’


  ‘Zoiets, ja,’ mompelde hij beschaamd.


  ‘Je hebt altijd een zwak gehad voor hopeloze gevallen.’


  Hij keek haar niet aan, maar hoorde de liefde in haar stem. ‘Ja, misschien wel. Maar misschien word ik op mijn veertigste toch nog volwassen. Ik heb nog anderhalf jaar.’


  ‘Van mij hoef je niet zo nodig volwassen te worden,’ klonk zijn moeders stem uit het donker. ‘Ik wil alleen maar dat je weer gelukkig wordt. Ik maak me zorgen om je, Sean.’


  ‘Dat hoeft echt niet,’ zei hij. ‘Als die klootzakken… oeps, sorry, als die idioten van het bureau me weer aan het werk laten gaan, komt alles vanzelf wel weer goed. Ik weet niet waarom iedereen zo’n probleem maakt van die paar kogels.’


  ‘Ik maak me geen zorgen op die kogels, maar om het feit dat jij je nog steeds schuldig voelt over de dood van je partner.’


  Sean dronk eerst zijn kopje leeg voordat hij antwoord gaf. ‘Art had die steeg sowieso niet in moeten gaan. Dat was zijn beslissing, daar ben ik niet verantwoordelijk voor. Ik doe hem tekort als ik net doe alsof hij niet wist hoeveel risico hij liep. Hij had twintig jaar ervaring en wist precies wat er op het spel stond toen hij undercover ging. Het is niet mijn schuld dat mijn zogenaamde feilloze geheugen voor details iets over het hoofd zag.’


  Zijn moeder geloofde hem net zo min als hij zichzelf geloofde, maar ze liet niets merken. ‘De tijd heelt alle wonden, lieverd,’ zei ze. ‘Ooit zul je jezelf vergeven.’


  ‘Dat zal wel.’ Hij kwam overeind, beseffend dat zijn moeder ergens wel gelijk had. Hij vond het fijn wat tijd met haar door te brengen en met haar te praten. En bij het horen van Arts naam was hij niet overvallen door verdriet en schuldgevoelens, zoals een week geleden nog wel was gebeurd. Hij rekte zich uit en geeuwde. Hij had zin om te gaan slapen. ‘Wat was dat eigenlijk voor thee?’ vroeg hij. ‘Het was heerlijk, maar ik kan mijn ogen nauwelijks nog openhouden.’


  ‘Kruidenthee met een lepeltje honing. Ik ben blij dat je het lekker vond.’


  Ze zetten hun kopjes in de gootsteen en liepen door de woonkamer naar hun slaapkamers.


  ‘Slaap lekker,’ zei zijn moeder zacht.


  ‘Jij ook.’ Sean drukte een kus op zijn moeders voorhoofd en liep toen, duf van de slaap, zijn kamer binnen. Achter zich hoorde hij zijn moeder de deur van haar slaapkamer opendoen, waaruit een luid gesnurk te horen was voor de deur weer dichtging.


  Grinnikend trok Sean zijn spijkerbroek uit. Zijn hele bed was bedekt met de inhoud van Maggie Stevens’ dossier. Hij veegde alles op een stapel, die hij op het nachtkastje neerlegde. Bovenop lag haar foto, en hij bleef er gefixeerd naar zitten kijken.


  Opeens trok het bloed weg uit zijn gezicht. Hij liet zich op het bed zakken. ‘Potverdomme…’ mompelde hij.


  Blijkbaar had de vermoeidheid een soort barrière in zijn geest opgeheven, want nu hij niet heel hard zijn best deed herinneringen op te roepen, kwamen ze opeens in volle hevigheid boven. Hij pakte de vergeelde polaroid op. Langzaam keerden de beelden terug. Opeens wist hij weer waar hij eerder een foto van Maggie Stevens had gezien.


  Het was zeven jaar geleden geweest, toen de autoriteiten haar foto hadden rondgestuurd aan alle politiebureaus in Colorado, vergezeld van het bericht dat deze vrouw was ontsnapt uit de vrouwengevangenis van Cañon City en dat ze gewelddadig en gevaarlijk was. In het bericht werd gesproken van een doortrapte oplichtster. Ze was ontsnapt, nadat er in de gevangenis, als gevolg van vervuild drinkwater, een massale uitbraak van diarree en overgeven had plaatsgevonden. Maggie had zichzelf bij een groep niet-vluchtgevaarlijke gevangenen gevoegd, die naar een veilige plek buiten de het gevangenisgebouw werd overgebracht, en had samen met vier andere vrouwen weten de ontsnappen. De andere vier waren allemaal binnen een paar uur gepakt. Alleen Maggie was drie maanden later, toen het bericht werd rondgestuurd, nog steeds op vrije voeten.


  Sean wist opeens ook weer hoe ze echt heette. Margaret Juliana Slade.


  Hij veegde zijn bezwete handen af aan zijn T-shirt. Waarom had het zo lang geduurd voordat hij haar had herkend? Hij zat al zestien jaar bij de politie en had meer moordenaars gearresteerd dan hij zich kon herinneren, maar hij had genoeg redenen om zich Maggie Slade te herinneren.


  Niet alleen omdat haar rechtszaak gepaard was gegaan met heel veel publiciteit, en omdat de moord op Rowena Slade zijn eerste moordzaak was geweest, maar ook omdat het onderzoek naar de moord de enige keer was dat hij zich diep had geschaamd voor zijn werk.


  Hij werd overspoeld door levendige herinneringen. Nu het kwartje was gevallen, was hij er vrijwel zeker van dat Maggie Stevens en Margaret Juliana Slade dezelfde persoon waren. Ondanks het verstrijken van vijftien jaren, en ondanks het feit dat ze van een jong meisje was uitgegroeid tot een volwassen vrouw, waren de uiterlijke overeenkomsten nog steeds opvallend. Als je maar wist waar je op moest letten.


  Sean haalde diep adem. Zijn intuïtie had hem uiteindelijk toch niet in de steek gelaten. Maggie Stevens had inderdaad iets te verbergen gehad, precies zoals hij had gedacht, en nu wist hij ook wat ze verborg.


  Ze was een voortvluchtig gevangene en ze had haar moeder vermoord.


  Hoofdstuk 6


  


  


  


  Het was al meer dan tien jaar geleden dat Maggie aartsbisschop Tobias Grunewald voor het laatst had gezien, maar hij was nog net zo knap en dynamisch als in haar herinnering. Ze had hem zestien jaar geleden voor het eerst ontmoet. Toen was hij nog gewoon pastoor geweest bij de parochie van St. Jude in Colorado Springs. Hun laatste ontmoeting had plaatsgevonden in de vrouwengevangenis van Cañon City.


  Toen was Tobias al tot bisschop benoemd en hij stond bekend als iemand die zich het lot van jeugdige gevangenen aantrok. Hij was met name erg betrokken bij Maggies zaak, en had een beurs voor haar geregeld zodat ze in de gevangenis schriftelijk een studie kon volgen.


  Bij hun laatste ontmoeting was hij nog geen vijftig geweest, wat betekende dat hij nu niet ouder dan zestig kon zijn – nog steeds jong voor een aartsbisschop. Zijn volle haardos was inmiddels grijs, maar in plaats van dat het hem ouder maakte, benadrukte het juist zijn atletische gestalte en zijn energieke houding. Hij straalde zelfvertrouwen uit en was nog charismatischer dan in Maggies herinnering.


  De plaatselijke media adoreerden de nieuwe aartsbisschop, niet in de laatste plaats omdat hij zo’n verbetering was in vergelijking met zijn voorganger. Dat was een strenge, oude, dove man geweest die nauwelijks communiceerde met de mensen, behalve om zijn volgelingen erop te wijzen dat moeders die buitenshuis werkten een schande voor het land waren. De vorige aartsbisschop werd eigenlijk alleen benaderd door de media als ze een opruiend citaat nodig hadden over de vrouwenbeweging of geboortebeperking, dus het was een welkome afwisseling dat er nu een dynamische geestelijke zat die een hoopvolle, liefdevolle boodschap had uit te dragen.


  Hoewel de rillingen over haar rug liepen toen ze hem zag, bleef ze geconcentreerd kijken hoe de aartsbisschop de treden naar de kansel betrad om te gaan preken. Hij ging alle hoogdravende retoriek uit de weg en concentreerde zich op praktische zaken. Hij vertelde de congregatie die was samen gekomen dat hij geloofde in alle mooie dingen die de katholieken van Columbus door hard werk en met Gods hulp konden bereiken. Hij vertelde hoe blij en dankbaar hij was dat hij zo’n warm welkom had gekregen in Columbus, en hij herinnerde zijn gehoor eraan dat allebei zijn ouders in het naburige Cincinnati waren geboren, waardoor hij zich hier toch enigszins thuis voelde.


  Toen hij het publiek helemaal voor zich had gewonnen, vervolgde hij zijn preek en vertelde hij dat hij de afgelopen jaren veel met jongeren had gewerkt die met de politie in aanraking waren gekomen. Door al zijn ervaringen had hij ontdekt dat rechtvaardigheid weinig te maken had met het slecht betaalde en onderbezette rechterlijke systeem in dit land. Jongeren met veel potentie kregen vaak geen kansen. Doortrapte kleine crimineeltjes waren in staat de rechtbank te manipuleren. Om dit te kunnen veranderen wilde de aartsbisschop een constructieve dialoog aangaan met stadsbestuurders en kerkgangers om te voorkomen dat risicojongeren in de criminaliteit belandden.


  Zijn gehoor schoof nerveus heen en weer. Het publiek bestond grotendeels uit de succesvolle middenklasse, en het idee dat hun kerk actief betrokken zou raken bij experimentele programma’s voor jeugdige criminelen verontrustte hen. Er ging dan ook een zucht van verlichting door de kerk toen de aartsbisschop uitlegde dat de twee belangrijkste pijlers van zijn programma’s voor jonge criminelen scholing en een stabiel gezinsleven waren, en dat hij er alles aan zou doen om gezinnen te ondersteunen en katholieke scholen te verbeteren.


  Maggie had de aartsbisschop vele malen eerder horen preken, als haar moeder haar op zondag meesleepte naar de kerkdienst in St. Jude’s. Maar toen had ze nauwelijks aandacht aan zijn woorden geschonken. Zou hij altijd al zo’n gepassioneerd preker zijn geweest? Ze kende hem al zo lang dat zijn mooie praatjes op haar geen effect meer hadden, maar ze was wel onder de indruk van de manier waarop hij zijn gehoor wist te bespelen. Hij had een prachtige gedragen manier van spreken en kon zijn toehoorders waarschijnlijk zelfs nog boeien als hij het telefoonboek voor zou lezen. Maar gelukkig maakte hij niet de fout eindeloos door te preken.


  Het verbaasde Maggie niet dat hij de hele congregatie plus de aanwezige journalisten, die professioneel trachtten te blijven maar zichtbaar onder de indruk waren, gedurende de preek voor zich had weten te winnen.


  Eén keer keek aartsbisschop Grunewald haar richting op, en even had ze het gevoel alsof hij haar recht aankeek. Ze schrok, want er was altijd een kans dat hij haar zou herkennen. Toch lukte het haar niet om haar blik af te wenden. Toen verbrak hij het oogcontact en richtte hij zijn blik naar boven. Hij spreidde zijn armen om zijn luisteraars te omarmen en vervolgde zijn gepassioneerde verhaal.


  Op dat moment haatte Maggie hem met heel haar hart. Ze wilde opspringen en hem de waarheid toeschreeuwen.


  Leugenaar! Schuinsmarcheerder! Moordenaar!


  Gelukkig had de tijd achter tralies haar geleerd hoe ze haar emoties kon verbergen – zelfs als ze wilde gillen en stampvoeten omdat het leven zo verschrikkelijk oneerlijk was. Dus bleef ze met gebogen hoofd zitten, en toen de preek tot een einde was gekomen, toverde ze een waarderende glimlach op haar gelaat en knikte ze goedkeurend, net als iedereen om zich heen.


  Ze was van plan geweest om vlak voor het einde de kerk uit te glippen, maar bij het zien van aartsbisschop Grunewald die deed alsof hij heiliger was dan de paus, vergat ze haar gebruikelijke zelfdiscipline en bleef ze zitten. Het was een marteling hem de aanwezigen zijn zegen te zien geven. Hij klonk zo liefdevol toen hij iedereen zegende met de liefde van God. Liefdevol en oprecht.


  Maggie werd misselijk en drukte haar vuist tegen haar mond. Wat een monster! Wat een godslastering! Ze was haar geloof in een welwillende God al jaren geleden verloren, maar ze had nog steeds respect voor alle geestelijken die zich vol overgave aan hun missie wijdden. De gevangeniskapelaans die ze kende, behoorden tot de meest bijzondere mensen die ze ooit had ontmoet. De aartsbisschop daarentegen, maakte misbruik van de behoefte van mensen naar morele zekerheden en spirituele begeleiding, en Maggie vond zijn cynisme weerzinwekkend.


  Ze wist dat ze een enorm risico nam, maar liet zich toch met de rest van de congregatie meesleuren naar de parochie, waar de tafels vol stonden met schalen fruit en zelfgebakken lekkernijen. Ze ontleende er een pervers, masochistisch genoegen aan om zich in de mensenmassa te begeven en iedereen lovende woorden over de aartsbisschop te horen uiten. De rauwe pijn die haar overviel toen ze haar vijand van zo dichtbij zag, verving de leegte die de dood van haar moeder had achtergelaten.


  ‘Wat is hij goed, hè? En zo inspirerend!’


  Een leugenaar, dat is hij, dacht Maggie.


  ‘Hij schijnt heel goed met tieners te zijn.’


  Maar nog beter met getrouwde vrouwen…


  ‘Hij heeft vrijwilligerswerk gedaan in een heropvoedingskamp voor jonge criminelen, en zestig procent van de jongeren die hij heeft begeleid is weer op het rechte pad terechtgekomen.’


  Geweldig, zeg. Maar hij heeft wel een vijftienjarig meisje laten opdraaien voor een moord die hij zelf heeft gepleegd, wisten jullie dat?


  Ze liep zich zo op te winden dat ze in staat was hem iets aan te doen. Ze had meteen na de dienst moeten vertrekken, maar ze kreeg het niet voor elkaar om weg te gaan. Pijn, merkte ze, was een verslavende sensatie na jarenlang zo murw te zijn geweest.


  St. Anthony’s was een gigantische kathedraal die bovendien in Bexley lag, een van de betere buurten van de stad, en de welgestelde parochianen hadden flink uitgepakt met hapjes en drankjes. Maggie, die inmiddels flink op haar centen moest letten, probeerde haar beslissing om op de receptie te blijven rondhangen te rechtvaardigen met het argument dat als ze hier genoeg at, ze die avond geen geld hoefde uit te geven aan eten.


  Helaas kreeg ze, elke keer als ze aartsbisschop Grunewald in het vizier kreeg, geen hap door haar keel. Hij praatte en maakte grapjes met mensen om zich heen, en iedereen liep met hem weg. Hij gedroeg zich zo charmant en bescheiden dat er een algehele sfeer van bewondering in de ruimte hing.


  Behalve bij Maggie. Die was inmiddels zo woedend dat ze hem wel kon vermoorden. Waarom zagen mensen niet wat een oplichter hij in werkelijkheid was? Het was toch onmogelijk om altijd iedereen voor de gek houden?


  Nee. Blijkbaar niet…


  Het leek haar verstandiger om weg te gaan, dus zette ze haar kartonnen bordje neer.


  Toen hoorde ze een schorre stem zeggen: ‘Hoi Christine. Dus dit doe jij in je vrije tijd. Je doet in elk geval geen domme dingen.’


  Maggie haalde diep adem en draaide zich om voor een confrontatie met haar bazin. ‘Hoi Dorothy. Wat toevallig. Hoe is het?’


  ‘Ik zweet me kapot. Als ik ooit de man ontmoet die de panty heeft uitgevonden, wurg ik hem met zijn eigen uitvinding.’


  Maggie forceerde een glimlach. ‘Goed idee. Ik doe met je mee.’


  ‘Jij was tenminste zo slim om een broek aan te trekken.’ Dorothy nam een slok punch, trok een vies gezicht en zette het plastic bekertje weg. ‘Wat een zoete troep. Ik zou wel een ijskoud biertje lusten.’


  ‘Anders ik wel.’ Maggie was blij dat ze een excuus had om haar bekertje en haar nog volle bordje weg te kunnen zetten.


  ‘Indrukwekkende vent, hè?’ zei Dorothy met een knikje naar de aartsbisschop.


  ‘Ja, heel indrukwekkend.’ Maggie wist dat ze niet kon blijven glimlachen als ze zijn richting op keek, vandaar dat ze dat maar niet deed. ‘Goede spreker ook.’


  ‘Zeg dat wel. En ik heb begrepen dat hij iemand is die de daad ook bij het woord voegt. Hij wil de wereld verbeteren, vooral voor kinderen.’


  Behalve voor een onschuldig jong meisje dat werd opgesloten wegens een moord die ze niet had gepleegd. Of zou hij zelf misschien vinden dat hij dat had goedgemaakt door een studiebeurs voor haar te regelen? ‘Hij is vast een aanwinst voor de stad,’ zei Maggie, haar walging onderdrukkend.


  ‘Ik heb goede hoop.’ Dorothy wierp haar een blik toe die ze niet zo snel thuis kon brengen. ‘Ik doe vrijwilligerswerk voor een opvanghuis voor mishandelde vrouwen. De directeur vertelde me dat de aartsbisschop in Phoenix een nieuw opvanghuis heeft laten bouwen en een fonds heeft opgericht zodat ze een therapeut voor de kinderen die er wonen in dienst konden nemen.’


  ‘Fantastisch.’


  ‘Hij is in elk geval een stuk beter dan de laatste aartsbisschop die we hier hadden. Die vond dat mishandelde vrouwen maar moesten ophouden hun mannen lastig te vallen, dan zouden de problemen vanzelf wel verdwijnen.’


  ‘Het is toch ongelofelijk dat sommige mensen maar alles kunnen zeggen, alleen omdat ze een bepaalde titel hebben.’ Het kostte Maggie moeite niet verbitterd te klinken. Toen ze de aartsbisschop en zijn entourage hun kant uit zag komen, draaide haar maag zich bijna om. Het was tijd om te vertrekken. ‘Sorry, maar ik moet er echt vandoor, Dorothy.’


  ‘Ik ook.’


  Ze liepen samen naar de uitgang, maar kwamen nauwelijks vooruit door de grote drukte.


  ‘Hoe bevalt het je in Columbus? Heb je al leuke woonruimte gevonden?’ vroeg Dorothy.


  ‘Ja, ik ben er gisteren ingetrokken.’ Leuk was alleen anders. Het enige voordeel aan de vervallen flat was de lage huur. Ach, ze was wel slechter gewend. Neem nou die gevangeniscel die ze had gedeeld met een vrouw die haar baby had vermoord. ‘Zodra ik telefoon heb, zal ik je mijn nummer geven. Als het goed is word ik morgen aangesloten.’


  ‘Het heeft geen haast.’ Dorothy wuifde zichzelf koelte toe. ‘Jeetje, wat een hitte. Jammer dat ik vanmiddag nog een hele stapel belastingformulieren in moet vullen. Ik zou liever lekker lui op de veranda gaan zitten.’


  ‘Ik zou nog liever belastingformulieren invullen dan vloeren dweilen, wat ik dus moet doen vanmiddag.’ Maggie keek op haar horloge. ‘Jeetje, is het al zo laat? Als ik niet opschiet ben ik vanavond nog niet klaar met schoonmaken. Het was leuk om je weer te zien, Dorothy. Tot morgen.’


  Maar voor ze weg kon lopen, had Dorothy haar de weg versperd. ‘Ik moet je nog even spreken, Christine. Over het werk. Het duurt niet lang. Zullen we daar even gaan zitten in de schaduw?’


  ‘Oké,’ zei Maggie met tegenzin.


  ‘Ik heb die referenties die je me had gegeven nagetrokken.’


  ‘Ja, je zei al dat je dat zou doen.’ Maggie toverde een zelfverzekerde glimlach tevoorschijn. Hoe ze dat voor elkaar kreeg terwijl haar hart als een gek tekeer ging en ze stond te trillen op haar benen, was haar een raadsel. ‘Ze waren toch wel positief over me, hoop ik?’


  ‘Ze hadden helemaal niets te zeggen,’ zei Dorothy. ‘The Cove is een halfjaar geleden van eigenaar veranderd en de nieuwe eigenaar had geen informatie over werknemers die langer dan een jaar geleden voor ze hadden gewerkt. En Landmark Steak House heeft vorige maand faillissement aangevraagd. Dus beide zaken konden me niets over je vertellen.’


  ‘Jeetje, dus je hebt voor niets gebeld? Wat vervelend. Balen van Landmark ook. Die zaak liep altijd zo goed, wat vreemd dat ze failliet zijn gegaan.’


  ‘Bespaar me je smoesjes, Christine. Je bent een slimme meid, maar ik ben ook niet dom. En ik weet wanneer ik in de maling word genomen.’


  ‘In de maling? Hoezo?’


  Dorothy slaakte een vermoeide zucht. ‘Je hebt me twee referenties gegeven die ik niet kan natrekken omdat die tenten, heel toevallig, allebei niet meer bestaan. Sorry, maar ik geloof niet in dat soort toeval.’


  ‘Waarom niet? Dat soort dingen gebeuren continu.’


  ‘Misschien wel, maar nu niet. Je liegt over je verleden, en ik denk dat ik wel weet waarom. Je bent op de vlucht. Je bent bang en weet niet wie je kunt vertrouwen, dus vertrouw je niemand.’


  Maggie vroeg zich af of ze echt bleek zag, of dat het alleen maar zo voelde. ‘Dat is echt onzin. Ik –’


  Dorothy onderbrak haar ongeduldig. ‘Luister, ik wil je alleen maar helpen! Ik ga echt aan niemand vertellen waar je zit.’


  Maggie nam haar bazin wantrouwend op. Ze bleef zwijgen, want ze wist niet wat ze moet zeggen. Waarom zou Dorothy haar in vredesnaam willen helpen? Als ze echt dacht dat Maggie op de vlucht was, waarom bood ze dan aan het aan niemand te vertellen?


  ‘Het geeft niet, Christine,’ zei Dorothy zuchtend. ‘Ik begrijp wel waarom je me niet durft te vertrouwen, maar ik sta aan jouw kant, echt. Toen je naar mijn kantoortje kwam, had ik meteen het gevoel dat je op de vlucht was, en ik ontdekte al snel dat het je ex-man was die het probleem was. Daarom heb ik je een baan aangeboden. Ik dacht, die heeft al genoeg meegemaakt, ze verdient een kans om opnieuw te kunnen beginnen.’


  Maggie haalde opgelucht adem. Natuurlijk, waarom had ze daar niet aan gedacht? Dorothy dacht dat ze op de vlucht was voor een man die haar mishandelde.


  Dorothy legde haar hand aarzelend op Maggies arm. ‘Ik weet wat je mee hebt moeten maken. Ik ben getrouwd geweest met een alcoholist met losse handjes. Maar hij was ook de president van de plaatselijke bank en genoot veel aanzien in de gemeenschap, terwijl ik maar een dom meisje was dat alleen haar uiterlijk mee had. Ik bleef maar hopen dat als ik meer mijn best deed om de ideale echtgenote te worden, hij me niet meer zou slaan. Maar hoe meer ik mijn best deed, hoe meer hij me begon te haten. Toen we net getrouwd waren, sloeg hij me alleen in de weekends in elkaar. Toen ik eindelijk de benen nam, na vijf verrotte huwelijksjaren, had het een punt bereikt waarop hij me elke keer als hij me zag klappen verkocht.’


  Maggie waardeerde de eerlijkheid waarmee Dorothy haar in vertrouwen nam. Daarom vond ze niet dat ze tegen haar bazin kon liegen. ‘Dorothy, ik waardeer je aanbod om me te helpen, maar het is niet wat je denkt. Ik had een slecht huwelijk, maar mijn man heeft me nooit geslagen. Ik weet niet waarom je dat denkt.’


  ‘Dat zeg ik toch, ik herken een vrouw die op de vlucht is uit duizenden. Als ik je een advies mag geven, van de ene mishandelde vrouw tot de ander, ik bagatelliseerde het vroeger ook, net als jij. Je schaamt je voor wat er is gebeurd, en denkt dat mensen jou er op aan zullen kijken. Je denkt dat als anderen jou zullen respecteren, je jezelf ook wel zult gaan respecteren. Maar zo werkt het niet. Ik ben erachter gekomen dat je niet voor je verleden weg kunt rennen. Als je opnieuw wilt beginnen, zul je eerst moeten erkennen wat er is gebeurd, en moeten accepteren dat het niet jouw schuld was dat je man je sloeg. Zo lang je dat blijft ontkennen, heeft hij nog macht over je. Als je het verleden kunt accepteren, kun je verder met je leven en hoef je niet meer bang voor hem te zijn.’


  Ondanks het feit dat Dorothy volledig de verkeerde conclusie trok, voelde Maggie plotseling de behoefte om haar bazin in vertrouwen te nemen. Na de last jarenlang in haar eentje te hebben gedragen, was de behoefte aan een vertrouwelinge groot. Ze was naar Columbus gekomen omdat ze niet meer kon leven met het onrecht dat haar was aangedaan. Ze bestreed haar demonen en dwong zichzelf de confrontatie met het verleden aan te gaan, ook al waren de demonen die ze bestreed andere dan die waar Dorothy het over had.


  Een voortvluchtig gevangene te hulp schieten was echter strafbaar, en ze wilde Dorothy niet betrekken bij haar verschrikkelijke verleden. Dus uiteindelijk besloot ze met tegenzin de aangeboden hulp niet te accepteren.


  Blijkbaar was de innerlijke strijd van haar gezicht af te lezen, want Dorothy pakte haar hand beet en zei: ‘Zal ik je in contact brengen met een praatgroep? Als je niet met mij wilt praten, wil je misschien wel met hen praten. Zij kunnen je hier doorheen helpen.’


  Maggie merkte dat ze bijna stond te huilen. Ze vermande zich. ‘Je vergist je, Dorothy,’ zei ze bits. ‘Ik vind het heel aardig van je dat je me wilt helpen, maar mijn ex-man is geen schoft. Het is gewoon zo’n sukkel die het niet bij één vrouw tegelijk kon houden. Ja, ik ben boos op hem en zijn nieuwe vrouw, maar ik ben niet bang voor hem.’


  ‘Wat je wilt.’ Dorothy gaf niet zomaar op. Ze haalde een kaartje uit haar portefeuille. ‘Als je hulp nodig hebt, kun je dit nummer bellen, dag en nacht. Ik zal je verder niet om meer referenties vragen, want ik heb wel gezien dat je een eersteklas serveerster bent.’


  Maggie nam het kaartje aan en stak het in haar tas. ‘Bedankt,’ zei ze stijfjes. ‘Heel aardig van je.’


  ‘Ja ja.’ Dorothy wierp haar een kritische blik toe. ‘Even voor de duidelijkheid, kom je morgen gewoon werken, of sla je weer op de vlucht?’


  Tegen een ander zou Maggie zo hebben gelogen, maar nu aarzelde ze even. Ze woog haar financiële problemen af tegen het risico dat ze liep als ze voor Dorothy met haar scherpe observatievermogen bleef werken. Ze was zich er terdege van bewust dat eerlijkheid een luxe was die ze zich niet kon permitteren. Er was maar één antwoord mogelijk, hoewel ze liever naar huis was gegaan om lang en goed na te denken over wat ze echt wilde gaan doen. ‘Natuurlijk kom ik morgen gewoon,’ zei ze. ‘Ik vind het leuk om in The Buckeye te werken, en je weet dat ik eerst wat geld wil sparen voordat ik verder trek.’


  Dorothy had meteen door dat Maggie tegen haar stond te liegen, en de blik in haar ogen werd hard. ‘Prima. Prettige dag verder, Christine. Ik heb nog een tip voor je, zet een goed slot op je voordeur.’ Ze wilde weglopen, maar haar weg werd geblokkeerd door een stroom mensen die de parochie wilde verlaten.


  Maggie wilde er niet hals over kop vandoor gaan, maar toen ze zag dat aartsbisschop Grunewald zich tussen de groep mensen bevond die zich naar buiten werkte, en dat hij zo meteen vlak langs haar zou lopen, verdween haar zelfdiscipline plotseling als sneeuw voor de zon. Ze walgde zo van die vent dat ze hem niet in haar buurt kon verdragen. Zo snel ze kon zonder te hollen drong ze zich tussen de mensen door. ‘Neem me niet kwalijk,’ mompelde ze, zich tussen twee priesters en een groepje oude vrouwen door wringend.


  De priesters deden gehoorzaam een stap opzij om haar door te laten, waarna ze eindelijk uit Dorothy’s blikveld was verdwenen.


  Maggie begon te rennen – récht in de armen van Sean McLeod.


  Hoofdstuk 7


  


  


  


  Maggie wilde gillen, maar door de schrik werd alle lucht uit haar longen gezogen en kwam er geen geluid uit haar mond. Toen Sean haar beetpakte, viel ze willoos en slap tegen hem aan.


  Hij duwde haar meteen van zich af en dwong haar om op eigen kracht te blijven staan, maar hield haar polsen wel stevig vast. ‘Nee, schatje, daar trap ik niet in. Dat geintje heb je me al eerder geflikt.’


  Paniek overviel haar, maar ze probeerde kalm te blijven. ‘Ik ben niet in de stemming voor geintjes,’ zei ze vermoeid. ‘Wat wil je van me, Sean?’


  ‘Dat weet je best, Margaret Juliana Slade. Je bent een voortvluchtig misdadiger, er is een opsporingsbevel over je verspreid en je staat onder arrest. Dat is het wel zo ongeveer.’ Hij sprak zacht, maar elk woord trof Maggie als een mokerslag.


  Het was voorbij. Over en uit. Afgelopen. Sean McLeod kende haar ware identiteit en nu moest ze terug naar de gevangenis.


  Ze wist dat een politieman uit Colorado niet gerechtigd was iemand in Ohio te arresteren, zelfs geen voortvluchtig misdadiger. Sean moest zich daar ook van bewust zijn, want hij had niet de moeite genomen haar op haar rechten te wijzen, wat de gebruikelijke procedure was bij een arrestatie.


  Ze wisten echter allebei dat zijn gebrek aan autoriteit hier slechts een probleem van praktische aard was, en dat het hem geen moeite zou kosten de situatie naar zijn hand te zetten. Hij kon haar zo meenemen naar het dichtstbijzijnde politiebureau, waar de plaatselijke politieagenten wel iets zouden verzinnen om haar vast te kunnen houden. Binnen een paar uur zouden de autoriteiten van Colorado haar volledige strafblad hebben gefaxt, en ze hebben laten weten dat er een arrestatiebevel tegen haar was uitgevaardigd. Dan zou het niemand meer iets kunnen schelen, zeker de rechter die de papieren moest tekenen voor haar overplaatsing naar Colorado niet, dat ze gepakt was door een agent die hier helemaal geen bevoegdheden had.


  Dus toen Sean haar armen achter haar rug trok en haar in de richting van de parkeerplaats duwde, spartelde Maggie niet tegen. Wat had het voor zin? Ze kon nergens heen, alleen terug naar de gevangenis. Ze kon zich wel verzetten, maar Sean was toch veel sterker en sneller dan zij. En nu hij wist wie ze was, zou hij haar zeker achtervolgen tot hij haar weer te pakken had. Als ze om hulp zou roepen, zou hij waarschijnlijk tegen iedereen zeggen dat zij een veroordeelde moordenares was en hij de politie. Dan zou niemand haar nog te hulp te schieten.


  Een echtpaar van middelbare leeftijd kwam hen tegemoet lopen. ‘Mond houden en doorlopen,’ zei Sean in haar oor, waarna hij haar langs het echtpaar duwde.


  Als ze iets had kunnen verzinnen dat ze zou kunnen zeggen tegen het echtpaar om haar vrijheid terug te krijgen, zou ze het hebben gedaan, maar ze kon niets bedenken. Ze geloofde niet meer in wonderen. Aan de uitbundige geluiden in de verte hoorde ze dat aartsbisschop Grunewald in zijn limousine plaatsnam. Op een of andere manier leek het bijna passend dat de moordenaar van haar moeder in luxe en stijl vertrok, terwijl zij, als zijn slachtoffer, terug naar de gevangenis werd geëscorteerd.


  Bij de gedachte dat ze de komende dertig tot veertig jaar tegen de donkere betonnen muren van de gevangenis van Colorado aan moest kijken, sloeg haar verslagenheid echter om in woede. Ze was echt niet van plan zich als een mak schaap naar de slachtbank te laten leiden, en probeerde zich alsnog probeerde vrij te worstelen. Ze hapte naar Seans arm en trapte venijnig naar zijn kruis. Maar ze had net zo goed tegen een twee ton zware ijzeren robot kunnen vechten. Sean weerde haar schop handig af en ontweek haar beet. Het kostte hem geen enkele moeite haar in bedwang te houden.


  ‘Dat heeft echt geen zin, Maggie. Je doet alleen jezelf pijn op deze manier.’


  Die woorden had ze vaker gehoord. Van vriendelijke bewakers in de gevangenis, van medegevangenen, van maatschappelijk werkers en van vrijwilligers die het beste met haar voor hadden en haar leed wilden verzachten. Maar toen ze jong was hadden hun adviezen haar alleen maar opstandiger gemaakt. Ze wilde iedereen vertellen dat ze niet op medeleven zat te wachten, maar op rechtvaardigheid. Als je ouder wordt moet je afstand doen van je kinderdromen en je erbij neerleggen dat het leven niet rechtvaardig is.


  Tijd om de werkelijkheid onder ogen te zien, Maggie, zei ze in gedachten tegen zichzelf. Sean McLeod brengt je terug naar de gevangenis, waar je waarschijnlijk de rest van je leven zult doorbrengen.


  Haar gestel begon het langzaam aan te begeven. Ze belandde in de verdoofde staat die haar had geholpen de meest vreselijke dingen in gevangenschap te doorstaan. De kleuren om haar heen vervaagden tot grijstinten, en de geluiden van stemmen en gelach verdwenen in de verte…


  Toen kwam ze ineens bij haar positieven. Ze besefte dat Sean haar hoofd tussen haar knieën duwde.


  ‘Nee, je gaat nu niet flauwvallen,’ zei hij.


  ‘O, is flauwvallen nu ook al strafbaar?’


  ‘Voor iemand met een strafblad zo lang als het jouwe kan de openbaar aanklager het wel zo laten lijken tegenover een jury.’


  ‘Ik word niet meer door een jury berecht,’ zei ze. ‘Ik ben een ontsnapte crimineel, wat betekent dat de rechter me elke staf op kan leggen die hij wil.’


  ‘Dat klopt. Je wordt weer achter slot en grendel gezet, reken daar maar op.’


  Ze verzette zich, waarna de greep om haar middel strakker werd. Niet om haar te troosten of te steunen, maar om te voorkomen dat ze ervandoor ging.


  ‘Vergeet het maar, Maggie. Ik weet nog wat voor trucje je me in Tampa hebt geflikt. Al zou je hier ter plekke een zware hartaanval krijgen, tot een arts je officieel dood verklaart, ga ik ervan uit dat je simuleert.’


  ‘Dus je neemt nog wel de moeite een arts voor me te bellen? Goh,’ zei ze verbitterd, ‘waarom doe je niet alsof ik me heb verzet bij mijn arrestatie. Dan kun je me gewoon meteen doodschieten.’


  ‘Dat is een verleidelijke gedachte. Je hebt geluk dat ik mijn wapen niet bij me draag.’


  Ze kwamen bij een witte auto aan die op een afgelegen stuk van de parkeerplaats bij de kerk stond. Sean duwde haar tegen de auto en bleef tegen haar aan geleund staan, terwijl hij het autoportier openmaakte. ‘Luister, Maggie. Ik had niet verwacht je vandaag tegen te komen, dus ik heb geen handboeien bij me. En omdat ik niet het risico wil lopen onderweg gekidnapt te worden, zal ik je moeten vastbinden.’


  ‘Ik ga er heus niet vandoor, hoor.’


  Hij lachte cynisch. ‘Dat is een goeie. Die moet ik onthouden.’ Hij trok zijn stropdas los. Toen draaide hij Maggie met een ruk om, en trok haar handen achter haar rug, zodat hij haar polsen bij elkaar kon binden.


  Ze verzette zich instinctief, een primaire reactie op jarenlang gebruik van handboeien. Sean reageerde net zo instinctief, als gevolg van zijn jarenlange ervaring als politieman. Hij drukte zijn knie in haar rug en trok haar naar achteren, zodat ze niet meer kon tegenspartelen en het uitgilde van de pijn.


  Hij negeerde haar gegil en zei kalm: ‘Of je laat me rustig je handen achter je rug binden, of ik doe het met geweld. Aan jou de keuze. Eén waarschuwing: ik ben niet in de stemming om met me te laten sollen, dus denk goed na over wat je wilt.’


  Aangezien Maggie echt niet van plan was een politieagent toestemming te geven haar vast te binden, zei ze niets, maar ze verzette zich ook niet meer. Nauwkeurig bond hij haar polsen samen met zijn stropdas. Terwijl ze werd vastgebonden staarde ze voor zich uit. Ze concentreerde zich op een oud bakstenen gebouwtje aan de overkant van de straat, om niet aan iets anders te hoeven denken. Als het heel erg tegen zat, kon je het beste overleven door jezelf naar een andere plaats te transporteren.


  ‘Waar slaat dit op? Waar ben jij in godsnaam mee bezig?’ riep een boze stem.


  ‘Shit!’ Sean drukte Maggie met zijn lichaam terug tegen de auto en hield haar half geboeide handen in bedwang.


  Maggie kwam met een schok bij bewustzijn. ‘Dorothy!’ riep ze uit. Knipperend zag ze de wereld om zich heen terugkeren. ‘W… Wat doe jij hier? Ik dacht dat je allang weg was.’


  Ze was er blijkbaar toch niet zo goed in geslaagd haar gevoelens uit te schakelen, want bij de gedachte dat Dorothy haar in zo’n vernederende situatie zag, overviel haar een groot gevoel van schaamte. In plaats van zich vrij te vechten, drukte Maggie zich tegen Sean aan, om haar geboeide handen aan het zicht van Dorothy te kunnen onttrekken. In de korte tijd dat ze Dorothy nu kende, had ze veel sympathie gekregen voor de kordate warme vrouw, en ze was als de dood dat haar bazin erachter zou komen dat Maggie veroordeeld was wegens moord.


  ‘Ik zag dat die man je lastigviel, dus ben ik even in de buurt gebleven,’ zei Dorothy. ‘Dit is je ex-man, zeker?’


  ‘Eh, nee, niet echt, hij –’


  Dorothy snoof cynisch. ‘Kom op, Christine. Laat je dit niet aandoen. Als je niet met hem mee wilt, zeg dat dan. Het maakt niet uit wat hij zegt, maar hij kan je niet dwingen mee te gaan, zelfs niet als de scheiding er nog niet door is.’ Ze stak haar hand uit. ‘Je hoeft het maar te zeggen, liefje, je kunt zo met me mee naar huis. Daar ben je veilig. Dat beloof ik je.’


  Maggie wist niet wat ze moest zeggen, en als ze het wel had geweten, had ze geen woord uit kunnen brengen door de brok die ze in haar keel had. Vriendelijkheid was een zeldzaam goed in haar leven, en Dorothy’s goedheid overweldigde haar.


  Gauw maakte Sean van de gelegenheid gebruik om voor haar antwoord te geven. ‘Neem me niet kwalijk,’ zei hij tegen Dorothy, ondertussen Maggie stevig met twee armen vasthoudend alsof hij haar omhelsde. ‘Volgens mij is er sprake van een vergissing.’


  ‘Inderdaad, ja,’ zei Dorothy verontwaardigd. Haar wangen kleurden rood van woede. ‘Een vergissing van uw kant. Kom, Christine. Wees dapper en loop weg. Wanneer dringt het tot je door dat die man geen macht over je heeft als je hem die niet geeft?’


  ‘Luister,’ zei Sean vermoeid. ‘U heeft geen idee wat er aan de hand is.’


  ‘Leg het me dan maar eens uit. Bent u Christines echtgenoot?’


  ‘Christine?’ Sean wierp een verbijsterde blik op Maggie.


  Ze wachtte met ingehouden adem tot hij zou gaan zeggen dat ze een moordenares was, en hij de politie. Maar tot haar verbazing aarzelde hij.


  ‘Het is te gecompliceerd om uit te leggen,’ zei hij tenslotte. ‘Het spijt me, maar ik wil u met klem verzoeken de jongedame los te laten. Ik kan niet toestaan dat ze met u meegaat.’ Hij trok Maggies arm uit Dorothy’s greep, zo hard dat Dorothy wankelde op haar hoge hakken en bijna achterover viel. Terwijl Dorothy haar balans probeerde te vinden, legde Sean zijn hand op Maggies hoofd en duwde hij haar de auto in. ‘Stap als de sodemieter in,’ beet hij haar toe.


  Maar Dorothy liet zich niet zomaar afpoeieren. Ze herstelde zich snel, trok haar jasje recht en stoof woedend en met gebalde vuisten op Sean af. ‘Je bent echt een macho, hè?’ zei ze minachtend. ‘Geeft je zeker een goed gevoel om vrouwen te commanderen, hè?’


  ‘Nee, dat is helemaal niet zo.’ Sean klonk nu niet langer vermoeid, maar enigszins paniekerig.


  Vanaf de overkant van de parkeerplaats kwam nog een vrouw aanlopen. Hij zag in dat hij deze discussie niet zou kunnen winnen.


  ‘Het spijt me, maar we moeten ervandoor!’ Hij sprong in de auto, sloeg het portier achter zich dicht en startte de motor.


  ‘Ik bel de politie!’ gilde Dorothy. ‘Dit is ontvoering!’


  Bij wijze van antwoord reed Sean in volle vaart achteruit de parkeerplaats af, waarna Dorothy en de andere vrouw het nakijken hadden.


  De eerste paar minuten dat ze met piepende banden door bochten en oranje stoplichten scheurden, werd Maggie zo in beslag genomen door zelfmedelijden, dat ze niet eens een poging deed te analyseren wat er zojuist was gebeurd. Maar toen ze de hoek naar Sawmill Road omsloegen, begon het haar te dagen dat Sean zich wel heel vreemd gedroeg voor een politieman die een moordenaar had opgepakt. Waarom had hij niet tegen Dorothy gezegd dat hij rechercheur was? Waarom had hij niet gewoon gezegd dat Maggie een moordenares was en een ontsnapte gevangene bovendien? Wat was zijn motief om te zwijgen over haar criminele achtergrond?


  De enige antwoorden die ze kon verzinnen vervulden haar met angst en afschuw. O god. Terug worden gestuurd naar de gevangenis was geen pretje, maar wat nog veel erger zou zijn was als Sean het type doorgeslagen politieman was, die het leuk vond om zijn slachtoffers te martelen en te misbruiken voor hij ze overdroeg aan de autoriteiten.


  ‘Waar breng je me naar toe?’ vroeg ze.


  Hij wierp een vluchtige blik op haar. ‘Naar mijn motelkamer.’


  De moed zonk haar in de schoenen. ‘Als je het niet erg vindt ga ik liever meteen door naar het politiebureau,’ zei ze.


  ‘Is ook goed. Maar ik dacht dat je je terugkeer naar de gevangenis misschien wel een paar uurtjes uit zou willen stellen, zodat je mij kunt vertellen waarom je eigenlijk zo geïnteresseerd bent in aartsbisschop Grunewald.’


  Ze probeerde haar verbazing te verbergen, maar besefte dat ze haar gevoelens niet langer hoefde te verstoppen. Hoe ironisch. Ze verruilde haar vrijheid voor haar eigen identiteit. Van nu af aan kon ze weer Maggie Slade zijn. Wie dat ook was. Maar na jarenlang de waarheid te hebben verborgen, bleef ze op haar hoede.


  ‘Als je het met me over de aartsbisschop wilt hebben, hoeven we niet naar een motelkamer,’ zei ze. ‘Ik ben niet in hem geïnteresseerd, dus er is niets te vertellen.’


  ‘Vertel jij wel eens waarheid, Maggie?’ Sean klonk geërgerd. ‘Ben je nooit bang dat je zal vergeten wat de waarheid is?’


  ‘Nee,’ zei ze, beseffend dat ze loog.


  ‘Probeer af en toe eens niet te liegen,’ zei Sean. ‘En je zult versteld staan. Mensen zijn meer geneigd je te helpen als je de waarheid vertelt.’


  Het enige waar ze hulp bij nodig had, was bewijzen dat aartsbisschop Grunewald haar moeder had vermoord, en daar kon niemand haar bij helpen.


  Toen ze stilstonden bij een stoplicht keek Maggie naar een jonge vrouw die het gesmolten ijs van de kin van haar kindje veegde. Beiden moesten erom lachen. Snel wendde Maggie haar gezicht af. Wat ze het ergste vond aan continu op de vlucht zijn, was dat ze nooit in staat zou zijn zich te settelen en een gezin te stichten.


  ‘Misschien had ik niet zoveel gelogen als de mensen in mijn leven iets meer te vertrouwen waren geweest. Heb je daar wel eens bij stil gestaan, rechercheur?’ Ze snauwde naar hem, omdat ze bang was dat ze anders zou gaan huilen, en ze stond zichzelf nooit toe om te huilen.


  ‘Ik heet Sean, niet rechercheur. En ja, daar heb ik wel eens bij stilgestaan.’ Hij minderde snelheid en reed de parkeerplaats van de Hampden Inn op. ‘Ik weet dat veel mensen je hebben laten barsten, Maggie, en ik zal dat niet doen.’


  Ze wist dat hij dat alleen maar zei om haar te paaien, en reageerde niet. Als er één type politieman was dat ze wantrouwde was het wel het zogenaamde begripvolle type. Vertel een politieman een geheim en je weet zeker dat de hele wereld het te weten komt.


  ‘Ik weet dat je geen vertrouwen hebt in de politie, dus ook niet in mij,’ zei Sean, die tot haar schrik in staat bleek haar gedachten te lezen. ‘Maar misschien kunnen we tot een compromis komen. Als jij ophoudt met liegen, dan zal ik proberen je te laten zien dat ik wel te vertrouwen ben.’


  ‘Wat een geweldig idee, zeg.’ Haar sarcasme was vooral bedoeld om haar verwarring te maskeren. ‘Volgens mij word alleen jij daar beter van.’


  ‘Geef me een kans om te bewijzen dat ik niet de vijand ben.’


  Ze werd een beetje nerveus van Seans gedrag. Ze keek om zich heen om in te schatten hoe groot haar kans op een ontsnapping was, als hij de auto hier zou parkeren.


  Nul, was het antwoord. Ze kon niet eens zelf haar autogordel los maken. Maar misschien zou ze in de motelkamer meer kans hebben… Hij kon haar moeilijk continu in de gaten houden. Er zou zich vast wel een gelegenheid voordoen waarop ze er tussenuit kon knijpen. Nu ze weer een glimpje hoop had, voelde ze zich een stuk beter.


  Sean parkeerde de auto bij de zij-ingang van het motel. En weer leek het alsof hij haar gedachten had geraden. ‘Je hoeft niet te proberen om te ontsnappen, want ik ben echt niet van plan je te laten gaan.’ Hij haalde een sleutelkaart uit zijn zak. ‘Ik weet dat je niets van me aanneemt, maar neem dit maar wel van me aan: je leven als voortvluchtig misdadiger is voorbij.’


  Ze weigerde hem aan te kijken en staarde uit het raampje, alsof ze daarmee het effect van zijn woorden kon afwenden. De waarheid was dat ze juist naar Ohio was gekomen omdat ze eindelijk tot het besef was gekomen dat ze niet de rest van haar leven op de vlucht kon blijven voor de politie. Ze was op een punt aanbeland dat gevangenistralies haar minder erg voorkwamen dan de denkbeeldige tralies in haar leven.


  ‘Je kunt wel boos kijken, maar dat verandert echt niets aan de situatie,’ zei Sean. ‘Je kunt kiezen: of je gaat met me mee naar mijn kamer zodat je me kunt vertellen wat je precies voor bedoelingen had met het volgen van aartsbisschop Grunewald naar Ohio, of ik breng je linea recta naar het dichtstbijzijnde politiebureau en draag je aan over aan de plaatselijke autoriteiten. Aan jou de keus.’


  ‘Waarom wil je het met me over de aartsbisschop hebben? Wat wil je over hem weten? En waarom heb je me hiernaartoe gebracht en niet naar het politiebureau? Wat zit er voor jou in?’


  ‘Een enorme berg problemen, vrees ik,’ zei hij droog. ‘Waarom wil je niet met me mee? Wat heb je te verliezen? Ik hoop dat je je wel realiseert dat als ik je eenmaal heb overgedragen aan de autoriteiten, we allebei niet meer terug kunnen. Als het justitiële apparaat begint te werken, is het afgelopen. Tegen de tijd dat ze je weer laten gaan ben je bejaard.’


  Hij had volkomen gelijk. Ze had niets meer te verliezen. Alleen haar leven, maar ze weigerde te geloven dat Sean McLeod een bedreiging vormde voor haar leven.


  Ze draaide haar hoofd om en speurde zijn gezicht af op tekenen van gewelddadig of pervers seksueel gedrag. Hij keek strak terug. Zijn gezicht stond hard, maar vertoonde geen aanwijzingen van sadisme of wreedheid.


  Nu ze hem eenmaal aankeek, lukte het haar niet meer om weg te kijken. Ze liet haar blik over zijn gezicht gaan, en opeens knipperde hij met ogen. Toen keek hij haar weer strak aan. Zijn wangen kleurden rood, en Maggie besefte dat ook zij bloosde. Het was ongelooflijk, maar waar: ondanks alle redenen die ze hadden om elkaar te minachten, leek het erop dat de seksuele spanning die tussen hen was opgebloeid in The Pink Parrot, nog steeds niet aan kracht had ingeboet.


  Sean verbrak de gespannen stilte. ‘Je weet dat ik me tot je aangetrokken voel, Maggie. Dus ik zal het je heel duidelijk uitleggen: ik vraag je niet mee naar mijn kamer omdat ik met je naar bed wil. Ik vraag je mee omdat ik wil dat je me vertelt wat er is gebeurd in de nacht dat je moeder werd vermoord.’


  ‘Dat weet je toch al?’ Zodra hij de moord op haar moeder ter sprake bracht, verdween haar begeerte als sneeuw voor de zon. ‘Het staat allemaal in het dossier. Ik heb mijn moeder onder invloed van drugs en in een vlaag van woede neergeschoten. O, en vergeet niet dat de aanklager de jury er niet alleen van heeft weten te overtuigen dat ik stoned was, maar ook dat ik mijn moeder met voorbedachten rade heb gedood. Dat kijkt me overigens nog een hele prestatie, een moord beramen terwijl je stoned bent.’


  ‘Toch komt het voor. Soms beraamt iemand eerst een misdaad en wordt hij vervolgens stoned om de moed op te kunnen brengen om het plan ten uitvoer te brengen. Maar ik was het niet eens met de beslissing van de rechtbank om je als een meerderjarige te berechten en ik vind ook niet dat de aanklager overtuigend bewijs heeft aangevoerd voor voorbedachte rade.’


  ‘Je verwacht hopelijk toch niet ik je ga bedanken, omdat je toegeeft dat mijn zaak misschien niet het beste voorbeeld is van een goed functionerend rechtssysteem.’


  ‘Nee. Jouw zaak is een voorbeeld van het falen van het rechtssysteem.’


  ‘Man, jij maakt deel uit van dat systeem! Jij bent degene die het moordwapen heeft gevonden, hoor! Jij hebt voor de rechtbank verklaard dat ik het pistool had willen verstoppen achter het nachtkastje in mijn moeders slaapkamer.’


  ‘Dat heb ik nooit gezegd,’ zei hij. ‘Ik heb, naar aanleiding van de vraag van de aanklager, verklaard als jij het wapen had willen verstoppen, je daar niet goed in was geslaagd.’


  Ze haalde haar schouders op, de herinneringen aan die totaal mislukte rechtszaak verdringend. ‘En wat is dan precies het verschil?’


  De blik die hij haar schonk leek oprecht medelevend. ‘Het is duidelijk dat er veel is waarover we moeten praten. Hier in de auto is het bloedheet, dus zeg maar wat je wilt, Maggie. Mee naar mijn kamer om een heleboel vragen te beantwoorden, of naar het politiebureau, waar niemand de moeite zal nemen je vragen te stellen, maar ze je meteen in hechtenis zullen nemen?’


  Ze aarzelde een paar seconden. ‘Jouw kamer,’ zei ze toen. Ze wist zelf ook niet wat ze daarmee hoopte te bereiken, maar als ze zichzelf aangaf, betekende dat het einde van haar hoop, en ook van haar vrijheid.


  ‘Verstandige keuze.’ Hij maakte zijn gordel los en stak de autosleutels in zijn zak. ‘Kom.’


  ‘Goed, maar ik wil wel één ding duidelijk hebben. Ik ben bereid om te praten, dat is alles. Geen seks. Dus als je rekent op een vluggertje, kan ik je nu alvast vertellen dat je pech hebt. Als je me ook maar met één vinger aanraakt, vermoord ik je. Ik moet toch al een levenslange gevangenisstraf uitzitten, dus ik heb niets meer te verliezen.’


  ‘Daar heb je gelijk in,’ zei hij. ‘Of ik me nu gedraag of niet, je kunt me net zo goed vermoorden, beroven en er vervolgens met mijn huurauto vandoor gaan. Dus volgens mij is er hier maar één iemand die zich zorgen moet maken als wij samen naar mijn kamer gaan. En dan ben ik.’


  ‘Jij bent altijd nog sterker, langer en zwaarder dan ik. Als je alert blijft, zal ik je nooit kunnen overmeesteren.’ Het was de simpele waarheid, en het zou dom zijn die ontkennen.


  ‘Daar ga ik niet vanuit, nee.’ Hij controleerde of haar handen nog goed vast zaten, maakte haar autogordel los en trok haar de auto uit. Ze waren slechts een paar meter van de zij-ingang verwijderd. Sean trok haar tegen zich aan, zodat ze niet kon weghollen, en duwde haar voor zich uit naar de deur. Hij mocht zich dan vreemd gedragen voor een politieman, maar hij gaf haar geen enkele gelegenheid te ontsnappen.


  Zijn kamer bevond zich vijf deuren van de ingang vandaan. Het was een typische middenklasse hotelkamer met donkerblauw tapijt, imitatie-eikenhouten meubels en twee twijfelaars waarboven goedkope reproducties hingen van Japanse bloemenschilderijen. Maggie ging op een van de bedden zitten en wachtte tot Sean de gordijnen had dichtgetrokken, de lampen had aangedaan en ruimte had gemaakt op het tafeltje waarop het roomservicemenu lag en een blikje frisdrank stond. Hij legde een aktetas op de tafel en ritste hem open, maar pakte er niets uit.


  Zichtbaar tevreden met wat hij had gedaan, ging hij op een stoel naast het bed zitten. Hij ontweek elk lichamelijk contact, wat ze ergens een goed teken vond. Misschien nam hij haar dreigementen over vergelding toch serieus. Toen hij zich naar haar toeboog zag ze tot haar verbazing iets dat leek op een mengeling van spijt en bewondering in zijn ogen.


  ‘Oké, Maggie. Ik ga nu je handen losmaken en ik zou het erg op prijs stellen als je niet van de gelegenheid gebruik maakt om mijn autosleutels te gappen. Verder zou ik graag willen dat je gelooft dat ik je hier mee naartoe heb genomen omdat ik het beste met je voor heb, anders maak ik je niet los.’


  Het was zo lang geleden dat ze had geloofd dat iemand het beste met haar voor had, dat ze niet eens meer wist hoe het voelde om iemand te vertrouwen. Maar om haar handen vrij te krijgen, was ze bereid om alles te zeggen. ‘Je kunt me vertrouwen. Ik zal niet proberen te ontsnappen.’ Ze wist zeker dat hij wist dat haar belofte niets waard was, maar hij zei er niets over.


  ‘Ik heb geen schaar hier, dus het kan wel even duren voordat ik deze knoop los heb,’ zei hij, toen hij achter haar op het bed plaatsnaam. ‘Als je je verzet, is er een kans dat ik je per ongeluk aanraak. In dat geval zou ik het fijn vinden als je me niet vermoord of mijn ballen eraf snijdt.’


  Ze werd steeds nerveuzer van zijn gedrag. De politieagenten die zij had ontmoet – en ze had er wat ontmoet – hadden eigenlijk nooit blijk gegeven van enig gevoel voor humor. Ze schraapte haar keel. ‘Ik zal me niet verzetten.’


  Ze hield haar woord en bleef de volle drie of vier minuten die het hem kostte om de stropdas om haar polsen los te peuteren, doodstil zitten. Hij hield ook zijn woord en raakte haar, met uitzondering van haar polsen, met geen vinger aan.


  Zodra haar handen vrij waren, sprong ze van het bed, weg van zijn intimiderende aanwezigheid. Hij sprong ook op, greep vliegensvlug haar broekriem beet en trok haar terug. Zijn snelle reactie verbaasde haar, met name omdat ze geen kwaad in zin had gehad. Ze had het niet aan zien komen, verloor haar evenwicht en viel samen met hem terug op het bed.


  ‘Jezus, Maggie. Kun je nu niet even wachten tot je hebt gehoord wat ik wil zeggen? Waarom ga je er meteen van uit dat ik je niet wil helpen? Je wilt niet eens naar me luisteren.’ Hijgend ging Sean bovenop haar zitten. Hij duwde haar tegen de matras en hield haar armen vast boven haar hoofd, zodat haar borsten tegen zijn borst werden geduwd en hun benen verstrengeld zaten.


  ‘Ik probeerde helemaal niet te ontsnappen!’ Ze probeerde zich vergeefs vrij te worstelen. ‘Ga van me af, achterlijke idioot!’


  Nog sneller dan hij boven op haar was gedoken, sprong hij van het bed. Maar niet snel genoeg. Ze had de zwelling achter zijn gulp al gevoeld. Hij liep naar de tafel en bleef met zijn rug naar haar toe staan. ‘Als je inderdaad niet probeerde te ontsnappen, bied ik mijn excuses aan.’


  ‘Het is al goed.’ Op een of andere manier wilde zij ook liever niet beginnen over dat korte moment van seksuele opwinding.


  Sean wierp zijn vernielde stropdas in de prullenbak. ‘Het kan wel een paar minuten duren voor de bloedcirculatie in je polsen weer op gang komt. Als je klaar bent voor het gesprek, zeg je het maar.’


  Maggie keek naar zijn rug en besloot dat ze liever kwaad op hem was, dan toe te moeten geven dat ze het jammer vond dat hij van haar af was gesprongen. Toen ze besefte dat ze een beetje hoopte dat hij zich om zou draaien zodat ze zijn gezicht kon zien, begon ze door de kamer te ijsberen, ondertussen over haar polsen wrijvend om haar bloedcirculatie weer op gang te krijgen. Het duurde slechts enkele seconden voor ze er weer van overtuigd was dat hij een bruut was die haar polsen met opzet veel te strak had vastgemaakt.


  ‘Hou je handen even onder het stromende water,’ zei Sean, zonder op te kijken van zijn leeswerk. ‘Afwisselend warm en koud, dat helpt tegen de tintelingen.’


  ‘Hou toch op,’ zei ze boos. ‘Het helpt toch niet.’


  ‘Waar moet ik mee ophouden?’ vroeg hij vriendelijk.


  ‘Met doen alsof mijn welzijn je iets interesseert. Alsof je een mens bent, in plaats van een smeris.’


  ‘Smerissen zijn ook mensen,’ zei hij. ‘Daarom zijn er ook allerlei soorten smerissen, goede en foute.’


  ‘Fantastisch,’ mopperde ze. ‘Ik zit opgesloten in een motelkamer met een op non-actief gestelde smeris die denkt dat hij een filosoof is. Misschien had ik toch voor die politiecel moeten kiezen.’


  Sean keek op. Zijn gezicht stond blanco. Dus ze wist dat hij op non-actief was gesteld. Nou ja, prima dan.


  Maggie weigerde zich schuldig te voelen over wat ze tegen hem had gezegd, en liep naar de badkamer.


  Sean kwam achter haar aan en keek toe hoe ze beurtelings het koude en het warme water over haar polsen liet stromen. ‘Het spijt me dat ik je zo strak had vastgebonden. Ik wilde niet dat je zou ontsnappen.’


  Ze haalde haar schouders op. ‘Vast gebonden worden met een zijden stropdas is niets vergeleken met hand- en voetboeien, zodat je je alleen maar schuifelend kunt voortbewegen.’


  ‘Je haatte het dat ik je vastbond, geef nou maar toe.’


  Ze zei niets, en Sean gaf haar een schone handdoek aan.


  ‘Hoe lang moet het nog duren voordat je eindelijk eens de waarheid gaat spreken?’


  ‘Weet ik niet.’ Tot haar verbazing begon ze opeens te glimlachen. ‘Dat is de waarheid. Niet zo lang, dus.’


  ‘Nee, dat is niet heel lang.’ Zijn blik bleef op haar mond rusten. ‘Dit is voor het eerst dat ik je zie lachen. Zou je vaker moeten doen.’


  Ze draaide zich om, en hing de handdoek op. ‘Ik lach constant, rechercheur. Dat is een van mijn handelsmerken.’


  ‘Je trekt je mondhoeken omhoog, zodat mensen je aardig vinden en je grote fooien geven, dat is heel wat anders. En ik heet Sean, niet rechercheur.’


  Ze hield zich bezig met de handdoek om niet te hoeven reageren. De situatie – samen in een krappe motelkamer – zorgde ongewild voor een intieme sfeer, die ze probeerde te compenseren met een kille, agressieve blik.


  ‘Ik heb grote fooien nodig,’ zei ze. ‘Op de vlucht zijn voor de politie is een dure hobby.’


  ‘Dat geloof ik best. Het zal niet goedkoop zijn om jezelf continu een nieuwe identiteit aan te moeten meten.’ Hij deed een stap opzij zodat ze er langs kon. ‘Nu heb je me alweer de waarheid verteld. Het gaat steeds beter met ons.’


  Ze negeerde zijn poging om de verbroken intimiteit te herstellen en ging op het bed zitten. Tot haar opluchting nam Sean op veilige afstand van haar plaats in zijn stoel. ‘Wat nu?’ vroeg ze.


  ‘Gewoon. Nu gaan we praten.’


  ‘Waarover?’


  ‘Over van alles. Het verleden, met name. Maar eerst het heden. Weet je wat me nog het meest verbaast? Dat je niet hebt gevraagd hoe ik je heb weten te vinden.’


  ‘Ik weet hoe je me hebt gevonden,’ zei Maggie. ‘Ik heb een steekje laten vallen. Zo worden ontsnapte gevangenen altijd gepakt.’


  Sean kneep zijn ogen samen. ‘Dus dan weet je ook dat je een dossiermap vol aantekeningen en knipsels over aartsbisschop Grunewald hebt achtergelaten?’


  Had ze haar dossier over de aartsbisschop ergens achtergelaten waar het makkelijk gevonden kon worden? Ongelovig schudde ze haar hoofd. Dat kon niet. Zulke grove fouten maakte ze nooit. Ze herinnerde zich vaag dat ze haar appartement in Tampa van onder tot boven had doorzocht om zich ervan te verzekeren dat ze niets van belang achterliet. ‘Ik weet dat ik alle troep uit mijn appartement heb verzameld en die in de eerste de beste vuilcontainer heb gegooid. Ga je me vertellen dat jij juist die ene vuilcontainer in Tampa, waar ik mijn vuilniszakken in gegooid heb, hebt gevonden?’


  ‘Nee, ik ben geen goochelaar. Ik ben rechercheur.’


  ‘Waar heb je die map dan gevonden?’


  ‘In de achterbak van je Chevy.’


  ‘In mijn Chevy? Mijn auto?’ Maggie had de afgelopen uren al zoveel moeten verwerken, dat het haar niet meer lukte een adequate reactie te produceren. Het feit dat hij haar had gevonden doordat ze na al die jaren een kleine vergissing had gemaakt, had haar boos, nee, woedend moeten maken. Maar ze voelde zich alleen maar murw.


  Sean spreidde de knipsels uit kranten en tijdschriften uit over de tafel. Voor haar vertrek uit Tampa had Maggie de inhoud van het dossier haastig verscheurd, maar Sean had alle stukken weer keurig aan elkaar geplakt. Het was een behoorlijke berg informatie, en toch vond Maggie het tegenvallen. Als je bedacht dat dit het resultaat was van jarenlang fanatiek speurwerk naar artikelen over bisschop Grunewald, was het niet veel. Erger nog, voor haar dan, was dat de meeste stukken ronduit positief waren. Een paar conservatieve opiniemakers meenden dat de aartsbisschop te liberaal was, verder had ze nooit iets negatiefs gelezen over de man die haar moeder had vermoord. Na hem jarenlang van een afstand te hebben gadegeslagen, had ze nog steeds geen idee wat zijn geheim was en wat zijn zwakke punten waren.


  Nauwelijks in staat de realiteit onder ogen te zien, keek Maggie naar de verkreukelde papieren. Ze was halsoverkop uit Tampa vertrokken, maar dat verklaarde niet waarom ze was vergeten om zulk belastend materiaal weg te gooien. En toch moest ze het dossier zijn vergeten, anders had Sean het niet kunnen vinden.


  ‘Heb je dit echt in de achterbak van mijn auto gevonden?’ vroeg ze, nog steeds niet in staat te accepteren dat ze een fout had gemaakt.


  ‘Ja, in een plastic zak. Een grijze plastic zak die niet opviel in de grijze achterbak. Bovendien was hij naar de zijkant gegleden, in de ruimte voor de reserveband, dus was hij makkelijk over het hoofd te zien.’


  Na haar ontsnapping uit de gevangenis was ze constant op haar hoede geweest. Ze was nooit onzorgvuldig te werk gegaan. Grappig dat ze dan zo’n stomme vergissing had begaan.


  Nee, helemaal niet grappig. Beangstigend.


  ‘Je had zoveel haast om je spullen van de Chevy over te laden in Dons Pontiac dat het niet gek is, dat je iets bent vergeten.’ Sean klonk bijna alsof hij haar gerust wilde stellen. ‘Je had de pech dat ik je auto heb doorzocht, voordat je huisbaas hem weg had kunnen laten slepen.’


  Ja, ze had pech gehad. Maar ze was ook niet voorzichtig genoeg geweest. Ze kon niet ontkennen dat ze misschien een beetje fatalistisch was geworden. Haar leven als vluchtelinge was zo onleefbaar geworden dat ze zichzelf onbewust had toegestaan een onvergeeflijke fout te maken. Een fout waarmee ze alles op het spel had gezet. Hoe verklaarde je anders dat ze uitgerekend naar Columbus was gevlucht en het dossier van aartsbisschop Grunewald had achtergelaten op een plek waar Sean McLeod het beslist zou vinden? Ze had zelfs de passages in het artikel gemarkeerd waarin Grunewalds benoeming tot aartsbisschop en zijn overplaatsing naar het bisdom van Ohio werd aangekondigd.


  Ze was op de vlucht geslagen, had haar naam veranderd, haar sporen uitgewist en was zigzaggend het land doorgereisd alsof ze niet gevonden wilde worden. En tegelijkertijd had ze een aanwijzing achtergelaten die Sean McLeod meteen op het spoor van de aartsbisschop in Columbus zou zetten.


  Het feit dat haar eigen motieven niet helemaal helder waren, maakte haar niet ontvankelijker voor het idee dat Seans interventie in haar voordeel zou kunnen werken. Het maakte haar woedend dat hij haar eigenlijk bij toeval had gevonden, en woede was een van de weinige emoties die ze zichzelf toeliet om te voelen.


  ‘Jezus, je had echt geen idee waar ik naartoe was, hè? Als ik vandaag niet naar die kerkdienst was gegaan, had je me nooit gevonden. Dan had je niet eens geweten welke naam ik nu gebruik.’


  ‘Christine. Zo noemde die opvliegende vriendin van je je.’


  ‘Maar je weet niet welke achternaam ik nu heb.’


  ‘Klopt, maar dat doet er niet toe. Ik had niet verwacht je al zo snel te vinden, maar ik had al wel een vraaggesprek aangevraagd met de aartsbisschop, om meer informatie te krijgen over de reden waarom jij contact met hem op wilde nemen.’


  ‘Als ik al contact met hem op had genomen en hij me had herkend. Het punt is dat je me alleen hebt gevonden door stom toeval.’


  ‘Toeval, ja. Maar stom, nee. Elk politieonderzoek moet het soms van toeval hebben.’


  ‘Als je denkt dat ik me nu minder dom ga voelen omdat ik me heb laten pakken, heb je het mis.’


  Sean boog zich naar haar toe. ‘Je kunt het verleden niet veranderen, Maggie. Ik heb je gevonden. Punt. Nu moeten we vanaf hier verder.’


  Haar huid gloeide en voelde tegelijkertijd klam. ‘Verder? Waar naartoe?’ vroeg ze. ‘Dat is iets wat ik niet begrijp. Waar leidt dit toe? Wat doe ik hier? Waarom zijn we niet op het plaatselijke politiebureau waar jij tegenover je collega’s kunt opscheppen over hoe je me hebt weten op te sporen? Waarom loop jij niet te stralen van trots omdat je een van Amerika’s meest gezochte vrouwelijke criminelen hebt weten op te pakken?’


  ‘Voordat we mijn motieven gaan analyseren, wil ik even terug naar de jouwe. Waarom ben je zo geobsedeerd door de aartsbisschop dat je zelfs het risico wilt nemen om hem op te zoeken? Verwacht je soms dat hij zich je lot zal aantrekken, zodat je zaak opnieuw kan worden geopend?’


  Ze lachte. ‘Nee, ik heb absoluut geen verwachtingen ten aanzien van die man.’


  ‘Gelukkig maar. Ik geloof namelijk niet dat de aartsbisschop iets voor je kan doen, afgezien van bidden.’


  ‘Hij hoeft niet voor me te bidden. Daar zit ik echt niet op te wachten.’


  Sean keek haar onderzoekend aan. ‘Het is toch een deugdzame man?’


  ‘Hou toch op,’ zei Maggie. Ze probeerde haar stem onder controle te houden, maar slaagde daar niet in. Haar stem trilde, niet van angst of van boosheid, maar vanwege een lang weggedrukt verlangen naar gerechtigheid. ‘Niemand weet hoe hij echt is. Die man is door en door slecht. Ik zit niet te wachten op zijn gebeden of zijn liefdadigheid. Het enige dat ik wil is dat hij de waarheid opbiecht.’


  ‘Waarover?’ vroeg Sean.


  ‘Over mijn moeder.’ Maggie draaide zich met een ruk om.


  ‘Kende hij je moeder?’


  ‘Ja, van heel dichtbij.’


  Sean keek haar strak aan. ‘Van hoe dichtbij?’


  ‘Héél dichtbij.’


  ‘Maggie, hou op met dat cryptische gedoe en zeg het gewoon.’


  Het gewoon zeggen? Maggie besefte dat ze op een keerpunt in haar leven was beland. Of ze nam Sean in vertrouwen en vertelde hem de waarheid, of ze legde zich erbij neer dat ze rest van haar leven in de gevangenis zou doorbrengen. Sean kon haar niet eeuwig hier in zijn kamer houden, en als ze weigerde mee te werken, had hij geen andere keus dan haar over te dragen aan de politie.


  Zo bekeken, leek het geen moeilijke beslissing, maar dat was het wel. Sinds de dood van haar moeder was, telkens als ze iemand in vertrouwen had willen nemen, dat vertrouwen beschaamd. Alleen al de gedachte dat ze Sean de waarheid zou vertellen, vervulde haar met angst.


  Dit sloeg nergens op! Ze had wel meer opties dan Sean in vertrouwen nemen of terug naar de gevangenis gaan. Wat deed ze vroeger altijd als het haar te heet onder de voeten werd? Juist, weglopen. Waarom zocht ze niet iets dat dienst kon doen als wapen, en bedacht ze een plan om hier weg te komen? Sean had het zelf gezegd: ze kon hem bewusteloos slaan, zijn geld en zijn autosleutels gappen en ervandoor gaan.


  Vertrouw nooit een smeris, zei een stemmetje in haar hoofd. Je begaat een enorme fout als je hem alles vertelt.


  Sean bleef haar aankijken. ‘Ik wil je helpen, maar dat gaat niet als je me niets wilt vertellen.’


  Er kroop een nerveuze rilling over haar rug. ‘Goed, goed!’ riep ze opeens, brekend met alle regels die ze zichzelf bijna tien jaar lang had opgelegd. ‘Ik zal je vertellen waarom ik hiernaartoe ben gekomen. Ik heb vijftien jaar lang mijn mond gehouden en ben inmiddels jaren op de vlucht. Maar nu is het tijd om aartsbisschop Grunewald zover te krijgen dat hij vertelt wat hij op zijn geweten heeft. Ik wil hem dwingen om aan de hele wereld op te biechten dat hij degene is die mijn moeder heeft vermoord.’


  Hoofdstuk 8


  


  


  


  Sean vroeg zich af waarom hij Maggies beschuldigingen niet meteen afdeed als kwaadsprekerij of als een hersenspinsel van een zieke geest, terwijl de aartsbisschop toch zo’n goede reputatie had. Misschien omdat niets aan haar gedrag insinueerde dat ze gek was, of het type crimineel was dat gerespecteerde publieke figuren graag zwart maakte. Maar Sean was wel politieman – hoewel je dat niet zou zeggen als je zag hoe hij zich gedroeg – en zijn ervaring had hem geleerd om sceptisch te blijven. Zelfs als Maggie er voor honderd procent van overtuigd was dat de aartsbisschop een moordenaar was, betekende dat nog niet dat ze gelijk had.


  ‘Dat is nogal een zware beschuldiging,’ zei hij.


  Maggie bleef met haar rug naar hem toe staan. ‘Zwaar, maar waar. Father Tobias, hij was toen nog geen aartsbisschop, heeft mijn moeder vermoord en doodleuk toe staan kijken hoe ik voor die moord opdraaide.’


  ‘Je klinkt erg zeker van je zaak. Heb je gezien dat de aartsbisschop je moeder vermoordde?’


  ‘Nee… dat niet.’


  ‘Waarom denk je dan dat hij het gedaan heeft? Kom, Maggie. Help me eens. Ik wil graag weten wat je argumenten zijn om de aartsbisschop van zoiets verschrikkelijks te beschuldigen.’


  Ze stond stil en schonk hem een glimlach. Niet de warme glimlach die ze maar zo zelden toonde, maar het vermoeide, sardonische lachje dat hij al veel te vaak had gezien. ‘Je hoeft me echt niet zo voorzichtig en begripvol te benaderen, hoor. Ik word heus niet psychotisch, en zal ook je tong er niet uitrukken als je zegt dat je me niet gelooft.’


  Ze klonk cynisch, maar hij wist dat ze dat niet echt was. En haar poging om onverschillig over te komen raakte hem meer dan tranen en smeekbedes ooit zouden kunnen. Hij vergat dat hij geacht werd een professionele afstandelijkheid uit te stralen, liep op haar af en greep haar armen beet. ‘Ik ben niet de vijand, Maggie! Wanneer dringt het nou eens tot je door dat ik aan jouw kant sta?’


  Ze wierp een koele blik op zijn handen. ‘Je bent een politieman, dus ben je automatisch de vijand. En als je me nu niet loslaat, zullen je edele delen het moeten ontgelden.’


  ‘Hou toch op je dreigementen. Ik laat je niet los. Niet zolang jij blijft reageren als een voorgeprogrammeerde robot. Denk nu toch eens na! Als ik echt de vijand was, als ik voor jou echt alleen maar de smeris was die het moordwapen in je moeders slaapkamer heeft gevonden, waarom heb je me dan in vertrouwen genomen? Zo-even vertrouwde je me althans nog.’


  ‘Dat had ik niet moeten doen. Dat was een foutje.’


  ‘En nu probeer je je fout te verdoezelen door te doen alsof er niets is tussen ons?’


  ‘Er is niets tussen ons.’


  Hij raakte met één vinger haar arm aan. Meteen dook ze in elkaar alsof ze werd neergeschoten. Hij keek haar aan. Allebei wisten ze dat het niet nodig was om er nog iets aan toe te voegen.


  ‘Dat zegt helemaal niets,’ zei ze blozend. Er is niets tussen ons, alleen de natuurlijke spanning die er tussen een jager en zijn prooi hangt.’


  ‘Ik hoef niet meer op je te jagen. Ik heb je al gevangen.’


  ‘Ja, dat klopt.’ Ze ijsbeerde door de kamer. Ze was zo gespannen dat de lucht rondom haar bijna knetterde. ‘En nu moet ik zeker geloven dat je mij, nu je me in je netten hebt gevangen, wilt helpen om vrij te komen?’


  ‘We zitten allebei gevangen in hetzelfde net, Maggie. Ik kan alleen mezelf bevrijden als ik jou met me meeneem.’


  ‘Wat een onzin! En waarom gebruiken we van die stomme metaforen?’ Ze liep weg en sloeg haar armen om haar bovenlichaam. ‘Wat wil je nou van me, rechercheur? Zeg het.’


  ‘Dat heb ik al honderd keer gezegd. Ik wil weten wat er echt is gebeurd tijdens die nacht dat je moeder werd vermoord.’


  ‘Oké, ik zal het je vertellen. Iemand schoot haar neer. Ik kwam thuis en trof haar bloedend aan. Een paar minuten later stief ze. Dat is alles.’


  ‘Nee, dat is nog maar een klein deel.’ De traagheid waarmee het gesprek zich ontspon begon hem danig te vermoeien. ‘Ik zet mijn carrière op het spel door jou hier mee naartoe te nemen, weet je dat? Vind je niet dat ik daarom recht heb op tenminste één normaal antwoord?’


  ‘Nee, je hebt nergens recht op. Ik had je niet moeten vertrouwen. Je denkt toch niet echt dat ik geloof in dat pseudovriendschappelijke gedoe van je?’


  Ze vloog op hem af, greep de kraag van zijn overhemd beet, en trok er zo hard aan dat alle knoopjes eraf sprongen en door de kamer vlogen. Ze trok het overhemd van zijn lijf en stak haar handen onder zijn T-shirt, koortsachtig zijn borst aftastend. ‘Waar is de afluisterapparatuur, rechercheur? Wat voor spelletje speel je met me? Hoop je soms dat ik zo vreselijk verlang naar een goede vriend dat één vriendschappelijk gebaar van jouw kant al voldoende is om me de moord op mijn moeder te laten bekennen? Of hebben jij en je politievriendjes nog een paar andere onopgeloste moorden die jullie me graag in de schoenen willen schuiven?’


  ‘Maggie! Rustig! Ik draag geen afluisterapparatuur en ik speel geen spelletjes met je.’


  Ze luisterde niet. Haar handen gingen verder over zijn lichaam. Ze worstelde met zijn broekriem.


  Hij duwde haar handen weg. ‘Jezus, Maggie, alsjeblieft. Ik draag echt geen afluisterapparatuur.’


  Ze deed een stap naar achteren en leunde hijgend tegen de muur. ‘Waarom doe je dit dan allemaal? Waarom heb je me hiernaartoe gebracht? Om me in de val te lokken?’


  Sean haalde diep adem. ‘Nee. Omdat ik je iets ben verschuldigd.’


  Ze keek hem wantrouwig aan. ‘Hoezo?’


  ‘Omdat er fouten zijn gemaakt in het onderzoek naar je moeders dood. Dat wist ik, maar ik heb geen moeite gedaan om het te herstellen. Toen ik vorige week ontdekte wie je was, besloot ik dat dit misschien mijn kans was om het goed te maken. Je krijgt niet vaak een tweede kans in het leven, dus ik wil dit niet verknallen.’


  ‘Wat voor fouten?’


  ‘Een heleboel.’ Hij zweeg even. ‘Omdat niemand bijvoorbeeld geloofde dat je de avond van de moord het huis uit was geglipt, heeft ook niemand moeite gedaan om die vent te vinden die je volgens jou had proberen te verkrachten. En dan was er nog die kroeg waar je zei iets te hebben gedronken. Natuurlijk beweerde de eigenaar dat hij je niet had gezien. Als bekend zou worden dat hij alcohol schonk aan minderjarigen, zou zijn vergunning zijn ingetrokken. En dan heb ik het nog niet eens over jouw bewering dat er in die tent gedeald werd. Maar omdat de eigenaar van de kroeg precies de juiste, sociaal wenselijke antwoorden gaf, is hij verder met rust gelaten. En dan hebben we nog je buren van toen, die volgens jou net de straat in kwamen rijden op het moment dat jij je huis binnen wilde glippen.’


  ‘De Jacksons,’ zei Maggie. ‘Maar die hebben me niet gezien, want ik had me verstopt achter de bosjes in Tiffany’s voortuin.’


  ‘De Jacksons beweerden toen inderdaad dat ze je niet hadden gezien,’ zei Sean. ‘Maar Mrs. Jackson kwam niet helemaal geloofwaardig op me over. Daarom ben ik daarna nog een keer teruggegaan naar hun huis op een moment dat haar man niet thuis was. Toen bleek dat zij je inderdaad had gezien achter de struiken, precies zoals je had verteld.’


  Maggie keek op. ‘Waarom heeft ze dat nooit gezegd? riep ze fel. ‘Ze wist toch hoe belangrijk die verklaring was? Ik stond verdomme terecht voor de moord op mijn moeder!’


  Sean schudde zijn hoofd. ‘Toen zij je zag was het rond twee uur ’s nachts. Jij belde het alarmnummer om tien voor half drie, en toen leefde je moeder nog, dat heb je zelf verklaard. Waarschijnlijk heeft Mrs. Jackson zichzelf wijsgemaakt dat wat jij om twee uur ’s nachts uitvoerde niets te maken had met de moord op je moeder, twintig minuten later.’


  ‘Maar het zou in elk geval wel hebben aangetoond dat ik de waarheid sprak! Ze had mijn verhaal toch wel kunnen bevestigen?’


  Maggie klonk opeens heel jong en kwetsbaar. Sean hoorde de verontwaardiging in haar stem, alsof ze opnieuw het gevoel had dat iedereen haar in de steek liet.


  ‘Mrs. Jackson wilde haar eigen reputatie beschermen,’ zei Sean. ‘De reden dat zij en haar man zo laat thuiskwamen, was omdat Mrs. Jackson die avond door haar man was betrapt in een hotelkamer. Daar was ze samen met haar baas, die ook getrouwd was, verwikkeld in een of ander pervers seksspelletje. Toen ze hoorde dat je, als je in een strafzaak als getuige wordt opgeroepen, gehoor moet geven aan dat verzoek, veranderde ze haar verklaring onmiddellijk. Opeens wist ze niet meer zeker of ze iemand had gezien, en als ze al iemand had gezien kon ze niet met zekerheid zeggen of jij het was geweest. Hoe meer ze erover nadacht, hoe meer ze zich af ging vragen of ze wel iemand had gezien. Het had volgens haar verklaring net zo goed een hert kunnen zijn, of een hond.’


  Sean voelde de lang vergeten boosheid weer naar boven komen. ‘Tegen de tijd dat ze haar verhaal zo had aangepast dat ze geen enkel risico meer liep, had het geen enkele zin meer haar te laten getuigen. Ik was nog maar een groentje, ik wist nog niet dat de politie methodes heeft om iemand de waarheid te laten spreken.’


  Het was warm in de kamer, maar Maggie wreef over haar armen alsof ze het koud had. ‘Toen niemand zich meldde om mijn verhaal te bevestigen, begon ik me af te vragen of ik gek aan het worden was. Het zou hebben geholpen als ik het had geweten van Mrs. Jackson.’


  ‘Het zou nog meer hebben geholpen als we moeite hadden gedaan om Cobra op te sporen.’


  ‘Mijn advocaat had gewoon een privédetective in de arm moeten nemen,’ zei Maggie. ‘Hoewel ik eigenlijk betwijfel of dat iets zou hebben uitgemaakt. Wat me uiteindelijk de das om heeft gedaan is het bandje van de alarmcentrale dat de aanklager keer op keer afspeelde, zodat de jury kon horen hoe ik me huilend tegenover mijn moeder verontschuldigde voor het feit dat ik haar pijn had gedaan. Tegenover dit zogenaamde bewijs zou het bewijs dat Cobra me had geprobeerd te verkrachten in het niet zijn gevallen.’


  Daar had ze gelijk in. Het bandje van de alarmcentrale en het feit dat Maggies vingerafdrukken op het moordwapen waren aangetroffen waren samen de voornaamste argumenten geweest waarop de jury haar had veroordeeld. Maar Sean gaf zich niet zomaar gewonnen.


  ‘Het punt is dat je advocaat op de hoogte had moeten worden gesteld van het feit dat Mrs. Jackson een potentiële getuige was, die in elk geval een deel van je verhaal had kunnen bevestigen, en dat is niet gebeurd. Rechercheur Garda heeft mijn verslag van het verhoor van de Jacksons kwijt gemaakt, om te voorkomen dat jouw advocaat ging geloven dat jij misschien toch de waarheid sprak. En ik heb niet ingegrepen.’


  ‘Was er een speciale reden waarom jij en je vriendjes mij graag veroordeeld wilden krijgen?’ Maggie was wit weggetrokken. ‘Of was het onder smerissen van jouw bureau normaal om eerst een schuldige aan te wijzen en vervolgens, als dat beter uitkwam, het bewijs te manipuleren?’


  ‘Garda was iemand van de oude stempel die van mening was dat criminelen veel te veel in de watten werden gelegd en hun slachtoffers niet werden gehoord, maar hij deugde wel.’


  ‘Is het wel eens bij hem opgekomen dat hij mij misschien in de verkeerde categorie had ingedeeld?’ vroeg ze.


  ‘Jouw zaak kwam op het verkeerde moment langs, Maggie. We waren erg gefrustreerd op dat moment, omdat het ons niet was gelukt een serieverkrachter veroordeeld te krijgen. Die gast had minstens drie vrouwen afgetuigd, waaronder een zestigjarige vrouw die als gevolg van de aanranding een oog was kwijt was geraakt. We hadden twee ooggetuigenverklaringen en twee psychologen die verklaarden dat Nathan Brookings, de verkrachter, in staat was tot moord.’


  Sean haalde diep adem. ‘Maar Nathan sprak beleefd met twee woorden en zag er heel beschaafd uit. Daarbij kwam ook nog eens dat zijn vader de beste strafpleiter van de stad had ingehuurd. Samen wisten ze de jury een rad voor ogen te draaien. Toen Nathan als een vrij man naar buiten liep, wist iedereen dat we naar een wandelende tijdbom zaten te kijken. En we kregen gelijk. Nog geen jaar later stond Nathan weer terecht, ditmaal voor de moord op een jonge vrouw en verkrachting van en een poging tot doodslag op een andere vrouw.’


  ‘Wat erg voor die vrouwen. Maar wat heeft dat met mijn zaak te maken?’


  ‘Heel veel. Tom Garda was ervan overtuigd dat jij je moeder had doodgeschoten, en was niet van plan nog een doorgedraaide, verwende puber de kans te geven de rechtbank voor de gek te houden.’


  ‘Drie hoeraatjes voor rechercheur Garda.’ Maggie lachte wrang. ‘Hij heeft zich kunnen bewijzen, en ik werd tot levenslang veroordeeld voor een moord die ik niet had gepleegd.’


  ‘Klopt,’ zei Sean,‘dat is precies wat er is gebeurd.’


  Het duurde even voor de inhoud van zijn woorden tot haar door was gedrongen. ‘Sorry,’ sprak ze op vermoeide toon, ‘maar als je nu van me verwacht dat ik je ga bedanken omdat je eindelijk toegeeft dat ik onschuldig ben, en dat er grove fouten zijn gemaakt in mijn zaak, heb je het mis. Ik ben al een jaar of tien geleden opgehouden mensen te bedanken.’


  ‘Ik hoef geen bedankje. Je bent me niets verschuldigd. Ik ben jou iets verschuldigd. Ik zal er alles aan doen om ervoor te zorgen dat die uitspraak nietig wordt verklaard, en jij je vrijheid terug hebt. Maar dan heb ik wel je medewerking nodig.’


  Ze zag nog steeds lijkbleek, maar herstelde zich snel en begon uitgelaten te lachen. ‘Als een smeris je medewerking wil, is dat meestal een teken dat je zo snel mogelijk weg moet wezen. Wat verwacht je terug voor je hulp? Dat ik mijn handen uitsteek zodat ik me vrijwillig kan laten boeien en afvoeren naar de gevangenis? Dat kun je wel op je buik schrijven, vriend.’


  ‘Dat is de enige manier waarop we de situatie wettelijk kunnen aanpakken.’


  ‘Het lukt je echt niet om in vijftien jaar oude dossiers bewijsmateriaal te vinden waarmee de zaak opnieuw geopend kan worden. Nee, dank je, rechercheur. Ik pas.’


  ‘Ik heet Sean, dat weet je best,’ zei hij met opeengeklemde kaken. ‘Kun je me niet gewoon zo noemen?’


  ‘Liever niet. Ik vind het prettig mezelf af en toe aan de rolverdeling te herinneren, rechercheur.’


  Hij wist dat ze hem aan het provoceren was, en hij wist ook waarom. Na jarenlang op de vlucht te zijn geweest, angstvallig alle aandacht vermijdend, had het besef dat ze zich niet meer gedeisd hoefde te houden een duizelingwekkend effect op haar.


  Sean wist dus waar ze mee bezig was, maar hij wist zijn emoties desondanks niet in toom houden. Zijn frustratie over haar weigering om mee te werken vermengde zich met de sluimerende seksuele spanning en de gevolgen waren explosief. Hij duwde haar tegen de muur, pakte haar gezicht vast en dwong haar hem aan te kijken. ‘Ik heet Sean. Sean McLeod. Zeg het, verdomme!’


  Hij hield haar stevig vast zodat ze geen kant uit kon, maar ze keek hem ijskoud aan en zei: ‘Zal ik je eens wat vertellen, rechercheur? Je doet me op dit moment opvallend veel denken aan Beau en Cobra en al die andere mannen die menen dat als ze een vrouw niet met woorden kunnen overtuigen, ze wel geweld mogen gebruiken.’


  Een moment staarde hij haar verbijsterd aan. Toen liet hij haar snel los en deinsde hij naar achteren. ‘Jezus, Maggie. Het spijt me. Dat had ik niet moeten doen.’


  ‘Nee, dat klopt.’ Ze liep naar de tafel, trok het blikje frisdrank open en nam er een grote slok uit.


  Sean rechtte zijn schouders. ‘Dat was niet bepaald een goed begin.’


  ‘Ik begrijp niet eens waar je aan wilt beginnen, rech –’ Ze zweeg abrupt. ‘Ik begrijp nog steeds niet wat je van me wilt, Sean.’


  Hij wist net zo goed als zij dat ze een enorme concessie deed door hem bij zijn naam te noemen.


  ‘Ik wil dat je me alle informatie geeft die ik nodig heb om je onschuld te kunnen bewijzen,’ zei hij.


  Hij zag de spanning terugkeren in haar lichaam. De lucht rondom haar zinderde, alsof ze een magnetisch veld was.


  ‘Je beschuldigt de aartsbisschop van moord. Daar moet je een reden voor hebben. Ik wil weten wat die reden is.’


  Ze wierp hem een vluchtige, vermoeide blik toe. ‘Ik heb er geen kant-en-klare bewijzen voor. Als ik dat wel had gehad, had ik allang de politie ingeschakeld. Ik weet dat niemand me gelooft. Jij gelooft me ook niet.’


  ‘O nee?’ vroeg hij.


  ‘Geloof je me wel dan?’ Ze keek hem verbijsterd aan. Opeens leek het leek alsof ze zichzelf toestemming had gegeven om haar verhaal te vertellen, en nu kon ze het niet snel genoeg doen. Struikelend over haar woorden begon ze te vertellen.


  ‘Zo’n anderhalf jaar na de dood van mijn vader, ontdekte ik dat mijn moeder een verhouding had. Ik wist meteen dat er iets niet klopte aan die relatie. Ik was vijftien en nog vrij naïef, maar ik had genoeg vriendinnen met gescheiden ouders om te weten hoe het in zijn werk ging. Mijn moeder zou een tijdje daten met haar vriend, en als het serieuzer werd zou ze hem eindelijk met veel bombarie aan me voorstellen, waarna we met z’n drieën naar de bioscoop zouden gaan of een pizza zouden gaan eten of zo. De kinderen die ik kende die het hadden meegemaakt zeiden altijd dat het een vreselijk pijnlijke aangelegenheid was, maar het scheen erbij te horen, dus moest je die poppenkast maar tandenknarsend uitzitten.


  Ze haalde een hand door haar haar. ‘Dus ik wachtte tot dat moment zou aanbreken, maar dat gebeurde niet. Mijn moeder had nog steeds iets met die vent, maar ik kreeg hem nooit te zien. Wel waren er vaak rare telefoontjes, die ze abrupt beëindigde als ik de kamer binnen kwam. En soms liet haar vriend zichzelf midden in de nacht binnen, waarna ze samen uren boven zaten te kletsen en vervolgens naar bed gingen. Ik vond het verschrikkelijk dat die vent, wiens naam ik niet eens kende, een sleutel had van ons huis en kon komen en gaan wanneer hij dat wilde.’ Ze viel stil.


  Sean zei niets, uit angst dat een vraag van zijn kant de stroom aan herinneringen zou onderbreken. Gelukkig ging ze toen uit zichzelf verder.


  ‘Ik was dol op skiën, en soms ging ik met Tiffany en haar ouders een weekend skiën in Breckenridge, waar Tiffany’s ouders een vakantiehuis hadden. Tijdens een weekend dat we daar waren, werd Tiffany’s opa in het ziekenhuis opgenomen, waardoor we al op zaterdagnacht terugkwamen uit Breckenridge. Het was al na middernacht toen ik thuiskwam, en omdat ik dacht dat mijn moeder al sliep, sloop ik heel stilletje naar binnen.’


  Nu viel Maggie zo lang stil, dat Sean toch het risico nam een vraag te stellen. ‘Maar je moeder lag nog niet in bed?’


  ‘Nee.’ Hoewel het al vijftien jaar geleden was, bloosde Maggie weer toen ze voor zich zag wat ze toen had gezien. ‘Mijn moeder lag op de bank in de woonkamer, met een man. Ik kon niet zien wie het was, want hij zat met zijn rug naar me toe. Ze hadden de open haard aangestoken, maar de lichten waren uit, dus ik kon het allemaal niet heel duidelijk zien. Maar ik zag wel dat die man mijn moeder uitkleedde, haar kuste en aan haar borsten zat…’ Ze schraapte haar keel. ‘De rest kun je wel raden.’


  ‘Ja,’ zei Sean zacht. ‘En wat deed jij toen?’


  ‘Niets. Ik ging naar boven. Maar mijn moeder moet me gehoord hebben, want ze kwam een stukje overeind en keek rond. Op dat moment zag ze me natuurlijk. Ze zei niets, keek me alleen maar aan. Toen wierp die man een plaid over haar heen en schoof een stukje opzij, zodat zij helemaal rechtop kon gaan zitten. Hij hield zijn hoofd met opzet afgewend, maar ik kon zijn profiel goed zien. Het was alsof de film werd stil gezet, zo duidelijk was het beeld.’


  ‘Herkende je hem?’


  Maggie schudde haar hoofd. ‘Nee, daarvoor was het te donker. Bovendien durfde ik niet goed te kijken. Ik was nog maar vijftien, weet je, op die leeftijd is het idee dat je ouders seksuele wezens zijn het walgelijkste wat je je voor kunt stellen. Toen mijn moeder overeind kwam, ben ik zo snel als ik kon naar mijn kamer gehold en heb ik de deur achter me dicht gesmeten. De volgende dag ben ik de hele dag op mijn kamer gebleven. Ik ben er pas weer uitgekomen toen ik maandagochtend naar school moest.’


  


  Haar moeder had op haar staan wachten toen ze die maandagmiddag uit school was gekomen. Maggie was met opzet niet meteen naar huis gegaan, maar met Tiffany meegegaan. Ze had haar moeder niet durven bellen, uit schaamte voor wat ze had gezien.


  Thuisgekomen wierp ze haar schooltas onder de kapstok en wilde ze snel naar boven vluchten, maar Rowena was snel voor de trap gaan staan.


  ‘Maggie, alsjeblieft,’ zei ze. Ze legde haar hand op Maggies arm. ‘We moeten praten. Kom naar de keuken, dan krijg je melk en koekjes. Ik heb vanmiddag je lievelingskoekjes gebakken, mueslikoekjes met glazuur.’


  Maggie wilde alleen maar dat haar moeder net zo veel pijn had als zij, dus schudde ze haar hand van zich af en zei ze: ‘Nee, dank je.’


  Omdat ze wist dat haar moeder niet zou toestaan dat ze zich weer in haar kamer opsloot, liep ze terug naar buiten. ‘Dag mam.’


  ‘Je kent de regels, Maggie. Als je weggaat, wil ik weten waar je naartoe gaat.’


  ‘Ik dacht dat je alleen wilde weten hoe laat ik denk thuis te komen.’


  ‘Ook dat. Waar ga je heen, en hoe laat denk je thuis te zijn?’


  ‘Maak je geen zorgen,’ beet Maggie haar toe. ‘Ik bel je wel even voordat ik thuiskom, zodat je minnaar via de achterdeur weg kan glippen. Zo gaat het nu toch al drie maanden? Hij glipt naar binnen en hij glipt naar buiten. Misschien moet ik nog mijn excuses aanbieden voor afgelopen zaterdag. Het spijt me heel erg dat ik jullie intieme avondje heb verpest door vroeger terug te komen van Breckenridge, maar Tiffany’s opa had een hartaanval gehad.’


  Haar moeder werd bleek. ‘Ik weet dat je bent geschrokken van wat je die avond hebt gezien, Maggie. En ik weet ook dat je verdriet hebt. Maar dat is geen excuus om zo’n toon tegen me aan te slaan. Je vader en ik hebben je geleerd om altijd respect te tonen voor anderen’


  ‘Hoe durf je mijn vader hierbij te halen?’ gilde Maggie. ‘Hij was een held en hij is nog maar anderhalf jaar dood, en nu heb jij… Nu heb jij…’ Ze barstte in tranen uit en huilde hartverscheurend, enerzijds om het verlies van haar vader en anderzijds omdat haar moeder niet zo perfect was als ze altijd had gedacht.


  Na een korte aarzeling sloeg Rowena haar armen om Maggie heen. Eerst dwingend, en toen ze zeker wist dat ze haar niet weg zou duwen, troostend. Ze streelde Maggies haar en maakte zachte sussende geluidjes. Net zo lang tot haar verdriet afnam en ze zich aan haar moeders omhelzing ontworstelde.


  Rowena liet haar los. ‘Lieverd,’ zei ze, ‘het liefste had ik gewild dat je niet had gezien wat je hebt gezien zaterdagavond, maar dat is nu eenmaal gebeurd. Nu wil ik je vragen of je je best wilt doen begrip op te brengen voor iets wat heel moeilijk te begrijpen zal zijn. Ik heb met heel mijn hart van je vader gehouden, en toen hij stierf wist ik zeker dat nooit iemand zijn plaats zou kunnen innemen. En dat is ook zo. Je vader was uniek. Maar wat ik wel heb ontdekt is dat je op verschillende manieren van iemand kunt houden, en hoewel niemand de plaats van je vader in zal kunnen nemen, is er wel een man van wie ik hou en met wie ik wil trouwen.’


  ‘Ga je opnieuw trouwen?’ riep Maggie vol afschuw uit. ‘Maar ik heb die vent nog nooit ontmoet! Hoe kun je in vredesnaam overwegen om iemand in onze familie uit te nodigen die ik nog nooit heb ontmoet? Houdt hij soms niet van kinderen?’


  ‘Hij is dol op kinderen en kan heel goed met ze overweg.’ Rowena zweeg even. ‘Het ligt allemaal erg gecompliceerd, Maggie. We willen graag trouwen, maar er zijn obstakels, problemen waar jij verder geen last van hoeft te hebben en –’


  ‘O god!’ Maggie keek haar moeder vol afgrijzen aan. ‘Hij is getrouwd zeker. Je hebt een affaire met een getrouwde man!’


  Haar moeder wachtte net iets te lang met antwoord geven. ‘Nee, hij is niet getrouwd. Maar er zijn wel wat complicaties…’


  ‘Hij is getrouwd,’ zei Maggie vlak. ‘Is het een buurman van ons? Heb je soms een affaire met een buurman?’


  ‘Ik heb nog nooit tegen je gelogen, Maggie, en dat ga ik nu ook niet doen. De man met wie ik een relatie heb is niet getrouwd, dat zweer ik. Hij is zelfs nooit getrouwd geweest. Maar er zijn… redenen waarom we nog niet kunnen trouwen en moeten wachten. Hij moet eerst nog iets doen, anders verpest hij een belangrijk deel van zijn leven.’ Rowena viel weer stil.


  ‘Maggie, ik wil niet tegen je liegen en ook geen beloftes maken die ik niet waar kan maken. Ik wil gewoon dat je me vertrouwt. Binnenkort zal ik je alles vertellen. Dan hoop ik dat je begrijpt waarom ik niet openhartiger tegen je ben geweest.’


  Maggie had gedaan alsof het haar niet kon schelen met wie haar moeder iets had, en wie of wat dat grote geheim was. Maar toen de clandestiene afspraakjes gewoon doorgingen en haar moeder zich steeds geheimzinniger ging gedragen, begon Maggies schoolwerk eronder te lijden. Als haar moeder het deed met een man die iets verborg dat zo verschrikkelijk was dat hij zich nooit overdag bij hun thuis kon vertonen, zag Maggie ook geen reden om zelf naar perfectie te blijven streven.


  Ze brak met het groepje bollebozen waar ze altijd mee optrok – behalve met Tiffany – en sloot vriendschap met The Red Raiders en klasgenoten die blowden en dronken. Haar rapportcijfers kelderden naar beneden, en toen ze haar moeder een rapport overhandigde vol vijven en zessen in plaats van de gebruikelijke achten en negens, overviel haar een vreemde mengeling van schuldgevoel en voldoening.


  Ms. Dowd, haar mentrix op school, had haar moeder op school uitgenodigd voor een gesprek. Maggie zat er mokkend en zwijgend bij en negeerde haar moeders vragende blikken. Toen de mentrix haar erop had gewezen dat ze, als ze zo doorging, haar kansen op plaatsing op de beste universiteiten vergooide, haalde ze haar schouders op.


  Toen de volwassen eindelijk uitgepraat waren, wierp Ms. Dowd een afkeurende blik op haar. ‘Je bent zo stil, Maggie. Vroeger was je altijd zo druk en uitgelaten. Is er soms iets dat je ons moet vertellen?’


  ‘Ja,’ zei Maggie. ‘Ik heb trek in een peuk. Mag ik weg?’


  


  ‘Ms. Dowd was toch de mentrix die tijdens de rechtszaak verklaarde dat je agressief gedrag vertoonde?’ vroeg Sean, toen Maggie zweeg.


  ‘Ja.’ Maggie lachte wrang. ‘Ironisch, hè? Ik had nog nooit in mijn leven een sigaret gerookt, toen ik die domme opmerking maakte. Ik zei het alleen maar om mijn moeder te stangen. Ik was woedend omdat ze me nog steeds niet had voorgesteld aan haar vriend. Toen Ms. Dowd en de openbare aanklager klaar waren met hun betoog, had iedereen de indruk dat ik een of andere losgeslagen, schietgrage puber was.’


  ‘Heb je de vriend van je moeder ooit ontmoet?’ vroeg Sean.


  ‘Nee,’ zei Maggie vlak. ‘Mijn moeder werd nog geen week na dat gesprek met Ms. Dowd vermoord.’


  ‘Maar je weet wel wie de vriend van je moeder was?’


  ‘Ja.’


  ‘Wie was het, Maggie?’


  ‘Dat weet je al,’ zei ze. ‘Het was Father Tobias.’


  Hoofdstuk 9


  


  


  


  Maggie verwachtte niet dat Sean haar zou geloven en bereidde zich alvast voor op een stortvloed van vijandige vragen. Maar zoals al een paar keer eerder was gebeurd, wist Sean haar te verbazen. In plaats van te reageren op haar uitspraak, begon hij gewoon ergens anders over.


  ‘De muren hier komen inmiddels op me af,’ zei hij, de gordijnen open trekkend, waarna de troosteloze parkeerplaats waar ze op uitkeken zichtbaar werd. ‘Vanmorgen, tijdens het joggen, heb ik hier vlakbij een parkje ontdekt. Zullen we daar heen lopen? Dan kunnen we op een bankje naar de eendjes en de kinderen kijken en daar een beetje praten.’


  Ze nam het wantrouwig op. Wat wilde hij nu weer van haar? ‘Ben je niet bang dat ik er dan vandoor zal proberen te gaan?’


  ‘Ben je dat van plan dan?’


  Het was een van de moeilijkste beslissingen van haar leven, maar ze besloot eerlijk tegen hem te zijn en hem een belofte te doen: ‘Nee.’


  ‘Goed, dan gaan we.’ Hij pakte de sleutelkaart op. Vervolgens nam hij de autosleutels, en wierp ze in de lucht. Ze landden op het bed, vlak naast haar.


  Met wild bonzend hart keek Maggie ernaar. Het zou zoveel makkelijker zijn om ze op te pakken en ervandoor te gaan. Maar ze stak haar handen in haar zakken en schuifelde naar de deur.


  Sean grijnsde even. ‘Brave meid,’ zei hij zacht.


  Bij het zien van zijn glimlach, maakte haar hart een opgewonden sprongetje, dus snauwde ze snel tegen hem: ‘Ik ben gewoon realistisch. Ik weet dat je me toch te pakken zou hebben voordat ik bij de auto ben.’


  ‘Klopt, maar dat is niet de reden waarom je de sleutels niet hebt opgeraapt. Je hebt ze laten liggen omdat je me een belofte hebt gedaan.’


  Hij had weer eens gelijk, tot haar grote ergernis – en tot haar grote angst. Een ontsnapte crimineel die eerlijk was en zich aan de regels hield maakte niet veel kans tegenover de sterke arm.


  De zon stond nog steeds hoog aan de hemel, maar er stond ook een fris briesje, waardoor het een aangename wandeling werd. Maggie had geen zin in een gesprek, en Sean leek geen last te hebben van de stilte, dus liepen ze zwijgend naar het park.


  In het park aangekomen, bleef hij stilstaan bij een hotdogkraampje. ‘Eten!’ riep hij uit. Enthousiast wierp hij zijn hoofd in zijn nek om het hoog opgehangen menu te kunnen lezen, waar heerlijkheden opstonden als Poolse worstjes en hotdogs met alles erop en eraan. ‘Ik denk dat ik mezelf eens te buiten ga aan een extra grote hotdog. En jij? Wil je ook iets?’


  Maggie vergat haar boosheid en begon te lachen. ‘Is dit weer een voorbeeld van je talent om de beste culinaire hoogstandjes op te sporen, rechercheur?’ Ze kon meteen haar tong wel afbijten. Waarom moest ze hem nu weer herinneren aan die verschrikkelijke ochtend waarop hij haar had getrakteerd op een ontbijt, en zij er met zijn auto vandoor was gegaan.


  Maar tot haar grote opluchting, begon Sean te grijnzen. ‘Ja, meid, als je lekker wilt eten, heb je aan mij een goeie. Dat heb ik toch al eerder gezegd?’


  Ze bestelden allebei frisdrank en een extra grote hotdog, die nauwelijks te zien was onder al die lagen ketchup en mosterd. Gewapend met een enorme stapel servetjes namen ze plaats op een bankje in de schaduw van een kastanjeboom om hun hotdog op te eten.


  Ze hadden uitzicht op kinderen die op gele en paarse klimrekken klommen, twee vaders die in de vijver een wedstrijdje hielden met hun modelzeilbootjes, en een oude vrouw die brood voerde aan de eendjes. Het was een clichébeeld, maar Maggie voelde een steek van blijdschap door zich heen gaan omdat ze hier, hoe kort dan ook, van kon genieten.


  ‘Wat een heerlijke hotdog,’ zei ze, zich in rare bochten wringend om met haar mond een sliertje met ketchup overdekte zuurkool op te vangen, dat uit haar broodje viel. ‘Is het je wel eens opgevallen dat eten buiten altijd veel lekkerder smaakt dan binnen?’


  ‘Het scheelt wel als je een maag van beton hebt,’ zei Sean grijnzend. ‘Gelukkig hebben smerissen dat van nature.’


  Net als gedetineerden en ex-gedetineerden, dacht Maggie. Maar ze kreeg niet de tijd om daar over te gaan somberen, want ineens vloog er een frisbee tegen haar knie.


  Er kwam een klein meisje aanhollen, op de voet gevolgd door haar vader en een vuilnisbakkenrashond met flaporen.


  ‘Sorry,’ zei de man. ‘Heather en ik proberen Raket te leren frisbeeën.’


  ‘Hij snapt er niet zo veel van,’ zei het meisje. ‘Hij begrijpt niet dat hij moet springen om hem te kunnen vangen.’


  Raket zag er, hoewel zijn naam anders deed vermoeden, nogal traag uit. Toen Maggie ze de man de frisbee teruggaf, hield die hem op voor de hond, ondertussen aanmoedigende kreten slakend. Maar Raket wierp een verveelde blik op de man en de frisbee, en liet zich toen hijgend aan de voeten van het meisje vallen, waarna hij verlangend opkeek naar Seans hotdog.


  ‘Nee, dat is niet voor jou,’ zei de man streng. ‘Sta eens op, luie donder.’ Hij porde Raket zacht in zijn zij, waardoor het beestje met tegenzin overeind kwam.


  Heather ging er lachend vandoor. ‘Kom, Raket, kom. Gooi de frisbee eens hoog door de lucht, pap?’


  ‘Oké, lieverd.’ De man holde weg. ‘Sorry voor de overlast,’ riep hij nog over zijn schouder. ‘Daar komt ie, mop. Héél hoog.’


  Omdat Maggie er niet van hield om zichzelf te martelen met beelden van gelukkige gezinnetjes, ging ze die meestal uit de weg. Maar die middag was alles anders. Heather en haar vader vormden een prachtig voorbeeld van het gezin waar ze zo naar verlangde. Nu kon ze er echter naar kijken, zonder die pijn in haar hart te voelen.


  Toen pas zag ze dat Sean ook naar de man en zijn dochtertje zat te kijken, maar er, in tegenstelling tot haar, niet vrolijker van werd. Ze begreep meteen wat er aan de hand was.


  ‘Jouw dochtertje heet ook Heather, hè?’ vroeg ze.


  ‘Ja. Het is blijkbaar een populaire naam tegenwoordig.’ Hij draaide zijn bekertje rond, liet de smeltende ijsklontjes door de limonade zwemmen. Maggie zag dat hij met zijn gedachten nog bij het meisje was. Toen Raket voor de zoveelste keer faalde om de frisbee te vangen, kreeg het kind de slappe lach en rolde met haar hond door het gras.


  ‘Op dit soort momenten mis ik mijn dochter het meest,’ zei Sean.


  ‘Dat begrijp ik best. Ging je vaak met haar naar het park?’


  ‘Nee, ik nam haar vrijwel nooit ergens mee naar toe.’ Hij wierp zijn plastic bekertje in de verderop staande vuilnisbak. In één keer raak. ‘Ik geef het maar toe, ik was een egoïstische workaholic die niet besefte hoe goed hij het had getroffen met zo’n mooie dochter.’


  ‘Gelukkig besef je het nu wel. Sommige mannen komen er nooit achter.’


  ‘Tja, ik heb mijn lesje wel geleerd, alleen te laat, helaas. Heather woont niet meer bij mij, en als ik haar wil zien, moet mijn ex daar toestemming voor geven.’ Hij keek naar de verfrommelde servetjes in zijn handen. ‘En dat doet ze niet vaak.’


  Het was misschien vreemd, en het verbaasde haar zelf ook, maar ze voelde plotseling de drang om Sean McLeod te troosten. ‘Ben je al lang gescheiden?’ vroeg ze.


  ‘Drie maanden. Maar we zijn al veel langer uit elkaar.’


  Maggie moest zich bedwingen om niet Seans tot vuisten gebalde handen te strelen. Ze hield er niet van om mensen aan te raken, laat staan een politieman. Daarbij begreep ze ook niet waar dat medeleven opeens vandaan kwam. ‘De tijd heelt alle wonden. Het komt vast nog wel goed,’ zei ze.


  ‘Ja, wie weet.’


  Ze hief haar hand op om hem aan te raken, maar toen ze besefte waar ze mee bezig was, liet ze haar hand snel terugvallen in haar schoot. ‘Laat je niet gek maken, Sean. Probeer een manier te vinden om wel deel uit te maken van Heathers leven. Misschien duurt dat een paar jaar, maar uiteindelijk gaat het je lukken.’


  Hij keek haar bevreemd aan. ‘Je klinkt alsof je er verstand van hebt.’


  ‘Dat heb ik ook,’ zei ze zacht. ‘In een vrouwengevangenis leer je alles over de ellende van ouderschap op afstand.’


  Sean haalde diep adem en wierp de tot een prop verfrommelde servetjes ook in de vuilnisbak. ‘Vertel me eens hoe je erachter kwam dat Father Tobias de minnaar van je moeder was.’


  Dus ze waren eindelijk weer bij het onderwerp aartsbisschop Grunewald beland. Voordat ze antwoord gaf veegde Maggie eerst haar handen minutieus schoon. ‘Dat is een lang verhaal,’ zei ze.


  ‘Ik heb de tijd,’ zei Sean.


  ‘O ja? Je lijkt wel te zijn vergeten dat jij een smeris bent en ik een ontsnapte gevangene.’


  ‘Geloof me, dat vergeet ik echt niet. Ik breek niet alleen de wet, ik wijk ook af van alle regels en principes die ik mezelf ooit heb opgelegd.’


  ‘Waarom houd je je niet aan de regels voor mij?’


  ‘Omdat ik ergens, tussen het moment waarop jij mijn auto stal, en ik je hier in Ohio vond, tot het besef ben gekomen dat ik nooit heb geloofd dat jij je moeder hebt vermoord.’


  ‘Jij gelooft echt in mijn onschuld.’ Dat was zo nieuw voor haar, dat ze nog niet goed besefte wat het betekende. Sean geloofde niet dat zij haar moeder had vermoord. De smeris die het moordwapen had gevonden, geloofde in haar onschuld. Haar gedachten buitelden over elkaar heen. Dit was zo bevreemdend dat ze er geen vat op kreeg.


  Sean trok stukjes van zijn broodje hotdog en wierp ze in de vijver. ‘Ik geloof niet dat jij je moeder hebt vermoord, en ik wil ervoor zorgen dat je uit de gevangenis blijft. Maar jij weet net zo goed als ik dat wat ik vind er niet toe doet in de rechtszaal. Er is maar een manier om ervoor te zorgen dat je officieel je vrijheid terugkrijgt, Maggie, en dat is voor de rechtbank het onomstotelijke bewijs te overleggen dat iemand anders je moeder heeft vermoord. Maar als jij me niet wilt vertrouwen en me niet eerlijk wilt vertellen wat er is gebeurd, gaat dat nooit lukken.’


  Ze wist niet of ze op haar intuïtie of haar ervaring af moest gaan. Het was verleidelijk om hem in vertrouwen te nemen, maar aan de andere kant was na de dood van haar moeder haar vertrouwen in mensen keer op keer beschaamd. Sean klonk oprecht, maar hoe meer ze ernaar verlangde hem te kunnen vertrouwen, hoe harder haar gevoel zei dat ze moest uitkijken met hem.


  ‘Maggie, je bent nu al bijna zeven jaar op de vlucht en je hebt nog geen flintertje bewijs gevonden dat een rechtbank zou kunnen overtuigen.’ Sean legde zijn hand voorzichtig op de hare, en Maggie deed alsof ze het niet merkte, zodat ze haar hand niet terug hoefde te trekken. ‘Misschien komen we tot betere resultaten als we samenwerken. Ik heb toegang tot meer bronnen dan jij. Ik kan in een paar uur tijd informatie over de aartsbisschop bij elkaar scharrelen die jij nooit zou kunnen vinden.’


  ‘Ik heb het te druk gehad met uit handen blijven van de politie, ik heb geen tijd gehad om achter bewijzen aan te gaan,’ zei ze defensief.


  ‘Dat bedoel ik.’


  Hij draaide haar hand om en vlocht zijn vingers door de hare. Nu zaten ze hand in hand. Dit ging veel verder dan een simpele aanraking. Maggie knipperde driftig met haar ogen en wendde haar gezicht af van de zon, die zo fel scheen dat ze er tranen van in haar ogen kreeg. Dat maakte ze zichzelf tenminste wijs. Natuurlijk kwamen die vochtige ogen van de zon, waar anders van. Ze haalde diep adem. En toen nog een keer.


  ‘Vertel me eerst eens waarom je de aartsbisschop bent gaan verdenken, Maggie. Ik wil weten waar deze gedachte op is gebaseerd.’


  Het was alsof hij een knop omdraaide, alsof hij haar toestemming gaf haar vermoedens uit te spreken. Plotseling rolden de woorden uit haar mond. ‘Toen mijn proces aanving, had ik geen idee wie mijn moeders minnaar was geweest. Ik besefte het pas toen ik allang was veroordeeld en al anderhalf jaar had gezeten. Ik kreeg een nieuwe mentor, die een psychologische test bij me afnam. Het bleek iemand te zijn die ik kende. Ms. Dowd, mijn mentrix van de middelbare school.’


  


  Maggie klopte op de deur van de medische afdeling. Ze was aan de vroege kant, maar ze had alle honderdzevenendertig boeken van de ‘bibliotheek’ al meerdere malen gelezen en verveelde zich te pletter. Zelfs een afspraak met een stomme psycholoog was beter dan weer een ochtend in de recreatieruimte rondhangen, wachtend op het hoogtepunt van de dag: het sportuurtje.


  Tot haar verbazing zag ze haar mentrix van de middelbare school achter het grote bureau zitten. Ze was echter niet van plan te laten blijken dat ze haar had herkend, totdat Ms. Dowd zelf duidelijk had gemaakt dat ze wist wie Maggie was.


  ‘Kom binnen, Margaret.’ Ms. Dowd keek op van haar aantekeningen.


  Maggie deed twee stappen naar voren en bleef toen stilstaan. Ze deed niets zonder toestemming, behalve ademhalen.


  ‘Ga zitten, Margaret.’


  Hoewel Ms. Dowd vriendelijk klonk, bleef Maggie op haar hoede. Ze was er inmiddels achter dat een vriendelijke buitenkant helemaal niets zei. Leraren, bewakers, artsen en mentoren: ze konden je zo laten vallen als ze daar zin in hadden.


  Maggie nam plaats op de stoel, haar benen netjes naast elkaar en haar handen samengevouwen in haar schoot, als een toonbeeld van onderdanigheid. De andere meisjes op haar afdeling hingen altijd onderuitgezakt in hun stoelen, ze waren brutaal en probeerden het systeem zoveel mogelijk tegen te werken. Maar ja, die meisjes zouden dan ook niet op hun achttiende verjaardag worden overgebracht naar de gevangenis voor volwassenen. Maggie was er inmiddels al achter dat in de gevangenis andere regels golden dan buiten. Hier werd je afgerekend op de kleinste dingen en het laatste wat ze wilde was de volwassenengevangenis te moeten betreden met het imago van een lastpak.


  Ms. Dowd leunde achterover en zette haar leesbril af. Ze nam Maggie onderzoekend op, maar niet wantrouwig. ‘Ik heb je dossier doorgelezen, Margaret, en het doet me goed te lezen dat je gebruik hebt gemaakt van de mogelijkheden om hier een opleiding te volgen. Je had goede cijfers op je eindlijst, dus ik neem aan dat je hard hebt gewerkt. Ik vind het heel bewonderenswaardig dat je op je zeventiende en zonder enige begeleiding al bent geslaagd voor je eindexamen.’


  ‘Dank u wel, ma’am. Ik doe mijn best.’


  ‘Je hebt nog vele jaren in detentie voor de boeg,’ zei Ms. Dowd. Ze zweeg even en schoof Maggies dossier naar zich toe, maar kon blijkbaar niet vinden waar ze naar zocht. ‘Toe, help me eens, hoeveel jaar heb je ook alweer gekregen?’


  ‘Vijftien jaar tot levenslang, met na acht jaar een kans op voorwaardelijke vrijlating.’ Het lukte haar inmiddels de woorden uit te spreken zonder het gevoel te krijgen dat ze stikte.


  ‘Dat is een lange tijd, Margaret.’


  ‘Ja, ma’am.’


  Ms. Dowds gezichtsuitdrukking werd iets milder. ‘Het is niet aan mij om me uit te spreken over wat je hebt gedaan, maar ik wil je wel graag helpen, als dat mogelijk is. Je hebt een goed stel hersens en bent, volgens mij, gemotiveerd genoeg om ze op een verstandige manier te gebruiken. Je bent katholiek, toch?’


  Sinds de dood van haar moeder voelde ze zich eigenlijk meer atheïst, maar ze was niet zo stom om dat hardop uit te spreken. In de gevangenis zagen ze graag dat de gevangenen de kerkdiensten bezochten, dus ging Maggie er altijd braaf heen. Bovendien was het net iets minder saai dan naar de muren van haar cel van twee bij drie staren, wat het alternatief was.


  Dus zei ze, met een beleefde glimlach: ‘Ja, ma’am, ik ben katholiek.’


  ‘Mooi.’ Ms. Dowd grinnikte, en even leek ze best aardig. ‘Dat zeg ik niet alleen omdat ik zelf ook katholiek ben, maar omdat de katholieke kerk een studiefonds heeft voor jeugdige delinquenten.’


  Ze pauzeerde even, alsof ze een reactie verwachtte, dus zei Maggie: ‘Ja, ma’am?’


  ‘Ik wil niet dat je er teveel van verwacht, omdat we een hoop administratieve rompslomp door moeten worstelen, maar omdat je zulke hoge cijfers hebt gehaald voor je centraal schriftelijk, en toen je nog op de middelbare school zat ook altijd zulke hoge cijfers haalde, zou je best wel eens in aanmerking kunnen komen voor een beurs van de kerk.’


  Maggie hield haar adem in en probeerde elke vorm van hoop of enthousiasme te beteugelen. Hoop en enthousiasme waren gevaarlijke emoties als je een levenslange straf uitzat. Maar het kon geen kwaad iets van interesse te tonen.


  ‘Maar iets begrijp ik niet. Hoe kan ik nu gaan studeren als ik hier achter tralies moet blijven zitten tot ik achttien ben, en dan wordt overgeplaatst naar een echte gevangenis?’


  ‘Je kunt natuurlijk geen colleges volgen, maar we kunnen ze wel voor je op video aanleveren. Daarnaast kunnen we proberen hoogleraren te vinden die bereid zijn je schriftelijk te begeleiden.’ Ms. Dowds stem klonk vriendelijker. ‘Het is natuurlijk niet de beste manier om een studie te volgen, Margaret, maar het is wel een manier om hier in de gevangenis bezig te blijven en je te ontwikkelen.’


  Vergeleken met de eindeloze verveling waar ze elke dag mee werd geconfronteerd, klonk vier jaar studeren goddelijk. Maggie toonde meestal geen enkele emotie, maar nu kon ze het niet helpen: haar hele gezicht lichtte op van blijdschap. ‘Ik zou het echt heel fijn vinden als u voor elkaar kon krijgen dat ik kon gaan studeren.’


  ‘Ik zal mijn best doen, Margaret. Iedereen verdient een tweede kans. Ik zal een aanvraag voor je indienen.’


  Het doorvoeren van veranderingen, helemaal als het om speciale privileges ging, duurde heel lang in de gevangenis. Meestal werd een verzoek pas na maanden ingewilligd.


  In dit geval kwam er echter al een week later een bewaakster naar Maggie toe, toen ze in de recreatieruimte met een groezelig pak kaarten zat te patiencen. Maggie werd door haar medegevangenen geminacht vanwege haar nette achtergrond en om het feit dat ze altijd zo stil en beleefd was, vandaar dat ze vaak in haar eentje in een hoekje zat te patiencen. Als het meezat, was er niemand die zin had om zich op haar af te reageren. Maar de meeste dagen eindigden met eenzame opsluiting vanwege een ruzie die ze niet zelf had uitgelokt en ook niet had weten te voorkomen.


  ‘Je hebt bezoek,’ zei de bewaakster.


  ‘Bezoek?’ Maggie kreeg nooit bezoek. Tiffany’s ouders waren één keer langsgekomen, maar Tiffany’s moeder had gedurende het hele bezoek gehuild, en vervolgens waren ze hooit meer teruggekomen. Tiffany stuurde haar van tijd tot tijd een pakketje vergezeld van een formeel briefje waarin ze schreef dat ze hoopte dat de inhoud van het pakje Maggie zou bevallen. Het liefst had Maggie de pakjes terug gestuurd, want het was haar intussen wel duidelijk dat de familie Albers nu ook niet meer geloofde in Maggies onschuld. Maar met terugsturen van pakjes bereikte ze niets. Bovendien kon ze de inhoud van die pakjes hier goed gebruiken. Shampoo, deodorant en chocolade waren waardevolle goederen binnen de gevangenismuren. Daarvoor nam ze de formele briefjes maar op de koop toe.


  ‘Kom op, ik heb niet de hele avond de tijd.’ Bewaakster Teasdale greep haar arm beet en liet haar wapenstok met opzet hard op Maggies benen neerkomen. De meeste bewakers waren nors en ongeïnteresseerd, een enkeling was echt aardig, maar Teasdale was een sadist. Ruw, zo ruw mogelijk, deed ze Maggie de handboeien om.


  Maggie zat in een jeugdgevangenis voor zware gevallen, maar door de strenge regels had het meer weg van een echte gevangenis dan van een tuchtschool, wat het feitelijk was.


  ‘Schiet eens een beetje op. Je wilt de bisschop toch niet laten wachten?’


  De bisschop? Als ze niet Teasdale, maar een andere bewaker had gehad, had Maggie gevraagd waarom de bisschop haar wilde zien. Maar tegenover Teasdale hield ze haar mond. Haastig liep ze door de gangen naar de ruimte die meestal werd gebruikt voor overleg met advocaten en andere hoge heren.


  Voordat ze de deur open gooide, klopte de bewaakster aan. ‘Hier is Margaret Slade, monseigneur.’


  Voor het raam stond een lange man naar de zonsondergang te kijken, die zich omdraaide toen de bewaakster hem aansprak. Maggie zag dat hij een priesterboord droeg en dat er een zilveren crucifix om zijn hals hing. Toen ze Father Tobias Grunewald herkende, de priester die ongeveer een jaar na de dood van haar vader naar St. Jude’s was overgeplaatst, ontsnapte haar een zucht van verlichting.


  In haar vorige leven, toen haar moeder nog leefde, was ze altijd met grote tegenzin naar de kerk gegaan. Ze had het eigenlijk altijd alleen gedaan om haar ouders te plezieren. Na de dood van haar vader was ze zo boos op God geworden, dat ze had geweigerd te communie te gaan of nog langer mee te doen aan de jeugdactiviteiten van de kerk. Ze was alleen nog af en toe meegegaan naar de kerk om haar moeder tevreden te stellen, en was dan meestal halverwege de dienst in slaap gevallen.


  Maar nu, nu ze niet meer in God geloofde, dacht ze soms met weemoed terug aan de vredige zondagochtenden in de kerk. Aan kerst, als de kerk gevuld was met de geur van dennennaalden en kaneel en het vrolijke geluid van kerstliederen, of aan Pasen als het altaar was bedekt met enorme hoeveelheden bloemen in voorjaarskleuren. Ze besefte nu pas hoe geborgen ze zich had gevoeld door de rituele viering van feestdagen die ze toentertijd liever negeerde.


  Haar nostalgische gevoelens resulteerden in een vrolijke lach. ‘Dag Father Tobias. Wat brengt u hier?’


  ‘Ik kom jou opzoeken, wat anders?’ Zijn glimlach was warm. ‘Maggie, kindje, hoe gaat het met je?’


  ‘Heel goed, dank u, Father.’ Ze trok weer een muurtje op ter bescherming en gaf houterig antwoord. Ondertussen dacht ze koortsachtig na. Priesters en dominees waren in de gevangenis meestal de brengers van het slechte nieuws. Ze kwamen langs als er een familielid was overleden. Maar Maggies ouders waren allebei dood, haar grootouders hadden haar onterfd, en meer familie had ze niet. Wat zou het slechte nieuws dan zijn?


  Father Tobias wendde zich tot de bewaakster. ‘Ik heb toestemming gekregen van de leiding om Maggie alleen te spreken. Ik zou het op prijs stellen als u ons een paar minuten alleen zou willen laten.’


  ‘Goed, monseigneur.’ Teasdale wierp Maggie een vuile blik toe. Het was duidelijk dat ze vond dat Maggie het gezelschap van de bisschop niet waard was. ‘Als u me nodig hebt, sta ik direct buiten de deur.’


  ‘Zo. Dat is beter,’ zei Father Tobias, zodra ze alleen waren. Hij grijnsde vriendelijk naar Maggie, alsof ze samenspanden om van de bewaakster af te komen. ‘Zullen we gaan zitten?’


  Maggie ging zitten, routinematig de zware, metalen handboeien verschuivend, zodat die niet in haar polsen sneden. Father Tobias keek naar de handboeien en toen naar haar, en uit zijn ogen sprak droefheid. Hij schudde zijn hoofd en hief hulpeloos zijn handen op. ‘Maggie, ik heb al de hele dag nagedacht over wat ik tegen je moest zeggen, en ik weet het nog steeds niet. Wat een vreselijke situatie is dit, lieve kind. Ik wil dat je weet dat ik elke dag voor je bid.’


  ‘Dank u, Father.’


  ‘Ik betreur het heel erg dat ik je niet eerder heb bezocht.’


  ‘Dat geeft niet, Father. Ik had überhaupt niet verwacht dat u langs zou komen.’


  ‘Waarom niet?’ Hij klonk een tikje verontwaardigd, alsof hij zichzelf iets verweet. ‘Ik ben je parochiepriester geweest, je had best mogen rekenen op mijn steun en hulp. Maar ik zat helaas in Rome, en ben pas twee maanden geleden terug gekeerd naar Colorado.’


  ‘Ms. Teasdale vertelde me dat u nu bisschop bent. Gefeliciteerd.’


  ‘Ja, ik ben onlangs benoemd tot bisschop van Pueblo.’ Hij grijnsde een beetje beschaamd. ‘Ik heb het eigenlijk niet verdiend. Daarom zal ik in de toekomst twee keer zo hard werken om het waar te maken.’ Hij glimlachte spijtig.


  In haar huidige leven kwam het niet vaak voor dat iemand haar zoiets persoonlijks toevertrouwde, en Maggie wist niet wat ze moest zeggen. Ze wiebelde op haar stoel, waardoor de handboeien tegen elkaar klikten. Father Tobias, die ze nu waarschijnlijk bisschop Grunewald moest noemen, nam haar handen in de zijne en kneep er zachtjes in.


  ‘We hebben niet veel tijd, Maggie, dus laten we ter zake komen. Ik wil dat je weet dat je aan mij een vriend hebt en dat ik je op alle manieren zal proberen te helpen. Ik weet dat een vergissing gauw gemaakt is, dat het makkelijk is zonden te begaan waarvoor we anderen zouden veroordelen, en dat we de mensen van wie we houden vaak het meeste pijn doen. Als je problemen hebt, wil ik dat je die met me deelt. Ik zal mijn uiterste best doen je te helpen zoeken naar een oplossing. Als je wilt biechten, dan kan dat altijd. Je weet dat ik een biechtgeheim heb. Wat je me vertelt tijdens een biecht blijft tussen ons, wat het ook is.’


  Verwachtte hij nu dat ze zou opbiechten dat ze haar moeder had vermoord? Maggie wist niet hoe ze moest reageren, dus zei ze maar niets. Na anderhalf jaar in de cel had ze geleerd dat als je niet wist wat je moest zeggen, je beter kon zwijgen.


  De bisschop boog zich naar haar toe. Zijn crucifix bungelde tegen haar handboeien. Hij nam het kruisje in zijn handen en omklemde het zo stevig dat zijn knokkels wit zagen. ‘Zoals je weet ben ik pas in St. Jude’s terecht gekomen na de dood van je vader, dus ik heb hem helaas nooit gekend. Maar ik kende je moeder wel… goed.’ Hij aarzelde even. ‘Je moeder heeft me veel verteld over jou en je vader. Ze vertelde me hoe hecht jullie band was.’


  Maggie kreeg een brok in haar keel en slikte een paar keer. Ze was echt niet van plan om te gaan huilen.


  Maar de bisschop wist blijkbaar dat ze tot tranen geroerd was, want hij vervolgde met zachte stem: ‘Ik weet dat je kapot was van de dood van je vader, Maggie. En ik weet ook dat er wat probleempjes waren tussen jou en je moeder. Misschien zou je me willen vertellen wat er is voorgevallen op de avond van haar dood?’ Hij wendde zijn gezicht af.


  Het werd hem teveel, merkte Maggies tot haar verbazing. Zo te zien viel het hem allemaal zwaar.


  ‘Ik moet echt weten hoe deze vreselijke tragedie heeft kunnen plaatsvinden, Maggie. Was het een ongeluk? Hadden jullie ruzie en ging het pistool toen per ongeluk af? Ik probeer me voor te stellen wat er gebeurd kan zijn, maar het lukt me niet. Het enige wat ik weet is dat jij nooit je eigen moeder in koelen bloede zou hebben kunnen vermoorden.’


  Al die maanden had ze aan niemand verteld hoe eenzaam ze zich voelde en hoe deprimerend het was om een wees te zijn met grootouders die een hekel aan je hadden. Ze had nooit moeite gedaan om de autoriteiten ervan te overtuigen dat ze onschuldig was, en dat haar rechtszaak een aanfluiting was geweest. Ze had haar kiezen op elkaar gezet en had alles lijdzaam ondergaan. Door de meelevende woorden van de bisschop brokkelde de muur die zich om zich heen had opgetrokken echter langzaam af. De brok in haar keel werd zo groot dat ze er bijna in stikte. Ze werd overmand door verdriet waar ze anders niet aan toe mocht geven van zichzelf, en barstte ineens in tranen uit.


  De bisschop klopte haar bemoedigend op de rug en mompelde net zo lang troostende woordjes tegen haar, tot ze ophield met huilen. Toen overhandigde hij haar zwijgend een pak zakdoekjes. Hij legde zijn vinger onder haar kin en depte de laatste tranen van haar wangen.


  ‘Ik zie hoeveel verdriet je hebt, Maggie,’ zei hij zacht. ‘Maar geloof me, er is geen verdriet zo groot, of God kan het genezen, en er is geen zonde die God niet kan vergeven. Je hoeft Hem alleen maar om hulp en vergiffenis te vragen, en Hij zal Zijn armen voor je spreiden en je belonen met Zijn liefde en troost. Ik kan het weten, want ik heb ook verdriet gevoeld waarvan ik dacht dat het te groot was om te kunnen dragen, en ik heb ook zonden begaan waarvan ik dacht dat God ze me nooit zou vergeven. Maar ik kreeg ongelijk, in beide gevallen. God is genereuzer voor ons dan wij voor Hem.’


  De woorden van de bisschop waren troostend, en hoewel Maggie niet wilde luisteren naar de boodschap, voelde ze voor het eerst sinds haar moeders dood, weer hoop oplaaien. Hoop dat haar leven misschien toch niet helemaal verknald was. Hoop dat ze misschien toch nog iets van de toekomst kon verwachten. Maar voordat ze iets had kunnen zeggen, ging de deur open en stak Teasdale haar hoofd om de hoek.


  ‘Is alles in orde, monseigneur?’


  De bisschop was niet van plan zijn irritatie over deze onderbreking te verbergen. ‘Ja, hoor. Prima,’ zei hij kortaf. ‘Kunt u ons nog een paar minuten langer alleen laten?’


  ‘Dat zal moeilijk gaan, want over een kwartiertje begint de avondploeg.’


  ‘We zijn over tien minuten klaar.’ De bisschop deed de deur dicht en wendde zich weer tot Maggie. Toen hij terugliep naar het midden van de kamer, was alleen zijn silhouet zichtbaar tegen het raam, en even waren zijn gelaatstrekken niet te onderscheiden in het licht van de laagstaande zon.


  Die twee seconden dat hij het zonlicht dat door het raam naar binnenviel tegenhield, was de kamer in schaduw gehuld en was alleen zijn hoofd zichtbaar, omgeven door een halo van rood zonlicht. Zijn profiel tekende zich duidelijk af tegen de donkere omgeving…


  Als gehypnotiseerd staarde Maggie naar de bisschop. Haar wereld stortte in. Ze hield haar adem in, uit angst dat ze anders hysterisch zou worden. Al haar zintuigen leken te zijn verdwenen. Alleen haar ogen functioneerden nog. Ze keek de bisschop zo fel en zo intens aan, dat het haar niet zou hebben verbaasd als hij spontaan was ontbrand.


  Ze had het silhouet van de bisschop eerder zo gezien, afgetekend tegen een lichtbron in een verduisterde kamer.


  Opeens zag ze het weer heel helder voor zich. Haar moeder had op de bank gelegen, kreunend van genot omdat ze werd bemind door een man. Een man die met zijn rug naar de gang toe had gezeten. Een man die zich toen had afgewend, terwijl zijn hoofd werd omgeven door een halo van licht uit de open haard. Zijn profiel stond nog altijd op haar netvlies gebrand. Hij had haastig een plaid gepakt om haar moeders naakte borsten mee te bedekken.


  Die man, realiseerde ze zich nu, was Father Tobias Grunewald geweest. De priester uit haar parochie, de man die zich tot het celibaat had bekeerd en zijn leven in het teken van God had gesteld, was de minnaar van haar moeder.


  De betekenis van deze ontdekking was zo schokkend dat ze de gevolgen nauwelijks kon overzien.


  Hoe meer ze erover nadacht, hoe logischer het haar echter leek. Bisschop Grunewald vormde het ontbrekende puzzelstukje. Maggie herinnerde zich dat haar moeder had verteld dat ze de man met wie ze wilde trouwen nog niet kon ontmoeten, omdat die eerst nog wat problemen moest oplossen. Er moest eerst een bepaalde procedure worden gevolgd en obstakels uit de weg worden geruimd, had haar moeder gezegd. Toentertijd had Maggie gedacht aan een getrouwde man of aan iemand die in de buurt woonde, maar nu werd het duidelijk dat haar moeder had gedoeld op het feit dat haar minnaar een priester was die toestemming moest vragen om te worden verlost van de gelofte die hij had afgelegd.


  Ze herinnerde zich de woorden die haar moeder op haar sterfbed had uitgesproken. Rowena had haar iets proberen te vertellen, maar had moeten hoesten en was niet in staat geweest om de woorden uit te spreken. Maar de geluiden die ze had voorgebracht stonden voor altijd in Maggies geheugen gegrift, en nu was ze er dan ook van overtuigd dat haar moeder ‘Toby’ had gezegd.


  Ze keek naar de bisschop en moest bijna kokhalzen. De walging moest van haar gezicht af te lezen zijn geweest, want hij keek geschokt terug.


  ‘Wat is er, Maggie? Is er iets mis? Toe, vertel het me.’


  Ze had nog liever haar problemen besproken met Teasdale, en dat zei wel wat. Ze wierp hem een sarcastische blik toe, en werd teveel in beslag genomen door haar eigen gedachten om te kunnen beseffen wat het gevolg kon zijn van haar brutale gedrag. ‘Waarom zou er iets mis moeten zijn, monseigneur? Er is maar één ding mis, en dat is dat ik de rest van mijn leven in een klotecel moet doorbrengen.’


  Het voelde zo goed om hem die harde woorden in het gezicht te kunnen werpen, dat de consequenties ervan haar gestolen konden worden. Ze draaide zich om zodat ze niet meer naar hem hoefde te kijken. Haar hele lichaam trilde van woede.


  Ze wist niet waarom, maar hij riep niet de bewaakster erbij om haar slechte gedrag te melden.


  ‘Voor deze keer vergeef ik je je brutaliteit,’ zei hij. ‘Maar de volgende keer kom je er niet mee weg.’


  Ze bedankte hem niet, maar zorgde er wel voor dat ze haar emoties snel weer onder controle kreeg, zodat ze niet nog meer beledigingen naar zijn hoofd zou slingeren. Dat Father Grunewald een hypocriete schoft was, betekende nog niet dat zij bereid was om een sanctie te ondergaan.


  ‘Goed,’ verzuchtte de bisschop. ‘Je wilt me blijkbaar niet in vertrouwen nemen. Laten we dan maar ter zake komen, voordat Ms. Teasdale ons weer komt storen. Ik heb van je mentor begrepen dat je een door de kerk gesponsorde studiebeurs wilt aanvragen om aan de universiteit van Georgetown, toevallig ook mijn alma mater, te kunnen gaan studeren. Ik heb je cijferlijst bekeken, en je beschikt in elk geval over voldoende capaciteiten om te kunnen slagen. De universiteit van Georgetown heeft vaker gewerkt met gedetineerde studenten, en ik ben bereid je voor te dragen voor hun programma. Op één voorwaarde…’


  Ze haatte hem, ook omdat hij de macht had haar te geven waarnaar ze het meest verlangde: een kans om contact te houden met het leven buiten de gevangenis. Ze wilde hem verrot schelden en hem voor de voeten werpen wat ze zojuist had ontdekt, maar ze wist dat als ze dat zou doen, al haar kansen op een studie verkeken zouden zijn. Hij, daarentegen, zou er geen seconde onder lijden.


  Ze was zo in de war op dat moment dat ze nauwelijks na kon denken, maar ergens had ze nog wel het besef dat ze een dagbesteding nodig had in de gevangenis – iets anders dan telkens dezelfde honderdzevenendertig boeken overlezen – omdat ze anders gek zou worden.


  Het kostte haar de grootst mogelijke moeite om beleefd te blijven, maar het lukte haar wel. ‘Wat is die voorwaarde, monseigneur?’


  ‘Dat je hard studeert en zoveel mogelijk je best doet. Ik wil dat je je openstelt voor alle kennis die je wordt aangeboden.’


  ‘Veel meer kan ik hier binnen toch niet doen,’ zei ze schouderophalend.


  ‘Ik neem aan dat dit jouw manier is om te zeggen dat je je best zal doen,’ zei hij droog.


  ‘Ja.’ Ze moest zichzelf dwingen om verder te praten. ‘Ik zal hard studeren, monseigneur.’


  Hij zweeg een hele tijd, en Maggie kon het niet opbrengen naar hem te kijken, dus ze had geen idee wat hij dacht of wat hij deed. Opeens klonk zijn stem achter haar.


  ‘Maggie… Wat gebeurde er net toen de bewaakster ons stoorde? Waarom ben je opeens zo boos op me dat je me niet eens meer wilt aankijken?’


  Het lag op het puntje van haar tong om te zeggen: omdat ik achter je geheimpje ben gekomen, bisschop. Maar ze vertelde hem niet wat ze wist. Kennis was macht, en ze was niet van plan hem nog meer in de kaart te spelen.


  Omdat ze wel iets moest antwoorden, draaide ze zich met tegenzin naar hem om en keek ze hem aan. Hij zag er opvallend goed uit voor een man van middelbare leeftijd – hoewel ze nog steeds niet begreep hoe haar moeder, na getrouwd te zijn geweest met zo’n fantastische man als haar vader, op zo’n engerd met een priesterboord had kunnen vallen. Zou hij die boord ook om hebben gehouden als hij seks had gehad met haar moeder? Of zou hij dat ding voor de gelegenheid thuis hebben gelaten? Zou zijn crucifix tegen haar moeders naakte huid hebben gebungeld?


  Maggie haatte het dat er dit soort gedachten door haar hoofd gingen. Ze haatte het dat ze werd achtervolgd door dergelijke beelden van haar moeder. Bijna dreigde ze weer te worden overspoeld door woede en verwarring, dus zei ze zacht: ‘Natuurlijk ben ik niet boos op u.’ Wat een grove leugen! ‘Hoe komt u daarbij? Soms vliegt het leven hier me gewoon even naar de keel. Het spijt me als ik onbeleefd tegen u was, monseigneur.’


  Om redenen die zij niet begreep leek haar reactie de bisschop somber te stemmen. Hij liet zijn schouders hangen en heel even leek hij bijna verslagen. Toen haalde hij zijn schouders op en liep hij naar het bureau. ‘Het is goed.’


  Hij overhandigde een felrode dossiermap. ‘Alsjeblieft, Maggie. Hierin zitten de aanvraagformulieren voor het Bijzondere Studiefonds van de universiteit van Georgetown. Het zijn lange en ingewikkelde vragenlijsten, maar het is een goede test om te zien of je genoeg concentratie bezit om de opleiding succesvol te doorlopen. Als je ze hebt ingevuld, moet je een afspraak met je mentor maken. Zij kan ervoor zorgen dat je aanvraagformulieren op de juiste plek terecht komen. Ms. Dowd en ik zullen je aanvraag samen indienen. Als het een beetje meezit, krijgen we toestemming en kun je na de voorjaarsvakantie beginnen aan je studie.’


  ‘Dat zou geweldig zijn. Dank u wel, monseigneur.’


  ‘We kennen elkaar nu al zo lang, Maggie. Je hoeft me echt niet elke keer monseigneur te noemen.’


  ‘Oké, sir.’


  ‘Je kunt me gewoon bisschop noemen, Maggie.’ Hij ging voor haar staan en tekende een kruisje op haar voorhoofd. Ze moest zich beheersen niet ineen te krimpen.


  Op dat moment drong de verschrikkelijke waarheid tot haar door. Als de bisschop de minnaar van haar moeder was geweest, dan had hij ook een sleutel van hun huis gehad. Dat betekende dat bisschop Grunewald de man was die ze die avond dat haar moeder was vermoord, de deur uit had horen glippen.


  En dat betekende dat bisschop Grunewald de man was die haar moeder had vermoord.


  De kamer begon te draaien. Ze stond te tollen op haar benen. De bisschop pakte haar arm beet en ondersteunde haar.


  ‘Gaat het, Maggie? Je ziet opeens zo bleek. Ik maak me zorgen om je, kindje.’


  Ja, dat geloofde ze best, dat hij zich zorgen maakte. Die slijmbal zou het in zijn broek doen als hij wist dat zij meer wist dan ze losliet. Laat hem maar lekker bang zijn, dacht ze. Misschien zou ze hem ooit nog eens de stuipen op het lijf jagen door te zeggen dat zijn geheimpje niet zo geheim was als hij hoopte.


  Ze trok haar arm los en wist zich op een of andere manier te beheersen, zodat ze hem niet meteen op zijn hypocriete bek zou slaan. ‘Niets aan de hand, sir. Monseigneur. Eh, bisschop, bedoel ik.’


  Hij deed een stap bij haar vandaan, en de droevige uitdrukking keerde terug op zijn gezicht. ‘Nou, als ik je echt nergens mee kan helpen…’ Hij legde zijn hand even op haar hoofd. ‘Ik wens je het beste, Maggie.’


  Ze deinsde naar achteren. ‘Dank u, bisschop. Insgelijks.’


  Als er een God bestond, zou die er toch wel voor zorgen dat deze enge leugenaar door de bliksem werd getroffen, zodat de wereld bevrijd zou zijn van zo’n door en door slecht mens?


  Maar er volgde geen bliksemschicht, en de bisschop verdween onaangetast door de deur; het bewijs dat God geen donder gaf om de wereld die Hij had gecreëerd. Maar dat zou Maggie worst wezen. Ze had weer een doel in haar leven. Ze was een vrouw met een missie, een ridder op kruistocht.


  Ze zou ervoor zorgen dat ze kon ontsnappen en tegenover iedereen haar onschuld kon bewijzen. En niet alleen dat. Ze zou ook bewijzen dat bisschop Grunewald het monster was dat haar moeder had vermoord. Al zou het haar hele leven duren, ze zou niet rusten voordat de bisschop had laten boeten voor zijn misdaden.


  Hoofdstuk 10


  


  


  


  Sean had vergeefs gehoopt dat Maggie hem van overtuigend bewijs tegen de aartsbisschop zou kunnen voorzien – iets waar hij iets mee kon. Maar ze had hem niets gegeven. Nog geen flintertje informatie dat in een rechtszaak als bewijsmateriaal zou kunnen dienen, geen hint waar hij zijn speurtocht naar bewijsmateriaal zou moeten beginnen, niets. Haar beschuldigingen aan het adres van de aartsbisschop waren gebaseerd op intuïtie, op een herinnering van lang geleden.


  Maar het meest bizarre was wel dat hij haar geloofde. Opeens begreep hij waarom Rowena Slade dood moest. En waarom Maggie het nooit kon hebben gedaan. Hij vergeleek zijn eigen herinneringen met Maggies verklaring, en zag de gebeurtenissen van de nacht dat Rowena werd vermoord opeens weer haarscherp voor zich.


  Zo moest het zijn gegaan: aartsbisschop Grunewald – die in die tijd nog een knappe en ambitieuze priester was – komt Rowena Slade tegen bij een kerkactiviteit en begint een geheime, verboden relatie met haar. Na een paar maanden vol hartstocht, hoort Father Tobias dat de grote bazen hem tot bisschop van Pueblo willen benoemen, waarna zijn seksuele begeerte plotseling als sneeuw voor de zon verdwijnt en plaatsmaakt voor ambitie. Hij wil een punt zetten achter de affaire, maar helaas is Rowena niet zo enthousiast over zijn promotie als hij. Ze houdt nog van hem en is niet bereid hem zomaar te laten gaan. Ze klampt zich vast aan de hoop dat ze Toby wel zo ver kan krijgen dat hij afstand doet van zijn kloostergelofte en met haar zal trouwen.


  Sean kon zich levendig voorstellen hoe de laatste uren van het paar eruit hadden gezien. Hij zag voor zich hoe Rowena Father Tobias smeekt om voor haar te kiezen, en hoe ze vervolgens door hem wordt afgewezen. En als Toby haar duidelijk maakt dat het voorbij is tussen hen, wordt zij kwaad en dreigt zij aan iedereen te vertellen dat hij heeft gezondigd tegen het celibaat en zijn belofte om met haar te trouwen heeft gebroken.


  Niet dat mensen vreemd zouden opkijken als ze zouden horen dat een knappe katholieke priester een affaire had met een van zijn parochianen. Het nieuws zou amper drie regels in het lokale sufferdje hebben gekregen.


  Maar een seksschandaal zou wel voldoende zijn om Father Tobias’ vooruitzichten op de promotie naar een belangrijke en machtige positie als bisschop te dwarsbomen. Hoe meer Rowena hem zou hebben gesmeekt en gedreigd, hoe duidelijker het hem zou zijn geworden dat zijn ooit zo veelbelovende carrière abrupt tot een einde zou komen.


  Toen Rowena had gezegd dat ze iedereen over hun relatie zou gaan vertellen, moet zijn woede zijn omgeslagen in agressief geweld. Ze waren al maanden minnaars en Toby was meerdere keren in haar slaapkamer geweest, dus hij wist dat ze het pistool van haar man in het laatje van haar nachtkastje bewaarde. Voordat hij het in de gaten had gehad, had hij in een vlaag van woede het pistool tevoorschijn getrokken en de trekker overgehaald. En dat was het einde geweest van Rowena Slade.


  Zo zou het best wel eens kunnen zijn gegaan, besefte Sean tot zijn eigen ontsteltenis. En het gruwelijke was dat het bijna voor de hand lag dat Rowena’s dochter voor de moord zou opdraaien.


  Toen Sean zich realiseerde wat Maggie allemaal moest hebben doorgemaakt na die nacht waarop ze haar moeder bij thuiskomst stervende had aantroffen, draaide zijn maag zich bijna om. Ze was nog maar vijftien geweest, was net wees geworden en werd vervolgens beschuldigd van de moord op haar eigen moeder. En hij had niets gedaan om haar te helpen. Hij had alleen maar staan toekijken hoe eerst zijn superieuren en vervolgens het rechtssysteem haar te grazen hadden genomen.


  Het leven was niet eerlijk, daar was iedereen het wel over eens, maar het leek er wel op dat Maggie bij het uitdelen van geluk achter in de rij gestaan. Sean wilde zijn armen om haar heenslaan en haar beloven dat hij er alles aan zou doen om het benodigde bewijsmateriaal te verzamelen, dat hij haar vrij kon krijgen, en de aartsbisschop achter de tralies zou laten zetten.


  Maar als er al zulk bewijsmateriaal bestond, zou er na al die jaren niet veel meer van over zijn, besefte hij. Dus hij kon haar niet eens troostend toefluisteren dat alles wel goed zou komen.


  Hij deed er te lang over om antwoord te geven. Ze draaide zich glimlachend naar hem om, hoewel haar ogen vermoeid stonden, alsof ze zich al had neergelegd bij de situatie. Het brak zijn hart.


  ‘Je hoeft niet uit beleefdheid te doen alsof je me gelooft, Sean. Ik ben inmiddels wel gewend aan het idee dat Grunewald met moord is weggekomen. Ik weet donders goed dat ik geen concrete bewijzen heb dat hij de moordenaar is. Waarom denk je anders dat ik zeven jaar ondergedoken heb gezeten, in plaats van te proberen hem veroordeeld te krijgen?’


  ‘Maar nu heb je iets wat je eerst niet had,’ zei Sean.


  ‘Wat dan?’


  ‘Een smeris die je gelooft.’


  Haar onderlip trilde even, maar toen ze vervolgens een wrang lachje produceerde, wist hij niet of hij blij moest zijn dat ze zo sterk was, of juist een gefrustreerde kreet moest slaken.


  ‘Dank je, Sean. Ik ben je echt heel dankbaar voor je morele support. Maar je kunt die gedachten beter voor jezelf houden totdat ik iets heb gevonden wat mijn vermoedens kan bevestigen. Straks kom je nog in de problemen.’


  Hij zei maar niet dat hij al diep in de problemen zat, dat hij, als in Denver bekend zou worden wat hij de afgelopen dagen had uitgespookt, waarschijnlijk ontslagen zou worden. Of, erger nog, in de gevangenis zou belanden. Maar aangezien hij niet van plan was Maggie aan te geven, had het geen zin om na te denken over de straf die hem boven het hoofd hing als gevolg van zijn hulp aan een voortvluchtige.


  ‘Was het vandaag de eerste keer dat je de aartsbisschop weer terug hebt gezien na zijn bezoekje aan je in de gevangenis?’


  ‘Nee.’ Ze schudde haar hoofd. ‘Toen ik de jeugdgevangenis had verlaten, heb ik hem nog één keer gezien. Daarnaast kreeg ik elk semester een cadeautje en een brief van hem waarin hij me feliciteerde met mijn goede cijfers.’


  ‘Stuurde hij je cadeautjes?’ Sean was verbijsterd. ‘Wat dan? Gebedenboeken? Rozenkransen?’


  ‘Nee, nuttige dingen als een typmachine, briefpapier, een agenda,’ verzuchtte ze. ‘Ik had die troep het liefst rechtstreeks in de vuilnisbak gegooid, maar…’


  ‘Maar dat kon je je niet veroorloven.’


  ‘Inderdaad.’ Ze leek dankbaar dat hij begreep wat het haar had gekost om die spullen te gebruiken. ‘En na mijn eindexamen kwam hij me nog een keer opzoeken. Ik zat inmiddels in de vrouwengevangenis van Cañon City en werd naar het kantoortje van de leiding geroepen. Daar zat bisschop Grunewald met zijn neplachje en zijn enge, gemaakte enthousiasme. Hij had een kopie bij zich van mijn laatste cijferlijst, plus een brief van de studentendecaan in Georgetown waarin ik werd gefeliciteerd met het behalen van zulke goede cijfers. Hij had ook een cadeautje voor me bij zich.’


  ‘Vast weer iets nuttigs.’


  ‘Héél nuttig.’ Ze rolde met haar ogen. ‘Het complete werk van Shakespeare, twee in leer gebonden boeken. Hij zei dat hij hoopte dat Shakespeare me tot aan mijn vrijlating genoeg stof tot nadenken zou geven.’


  ‘En sindsdien heb je niets meer van hem vernomen?’


  ‘Jawel. Hij zei er alles aan te zullen doen om voorwaardelijke invrijheidstelling voor me proberen te regelen. De bewaker zei dat ik wel in mijn handjes mocht knijpen met zo’n geweldige, liefdevolle mentor en meelevende kapelaan.’ Ze viel stil, en haar ogen stonden zo uitdrukkingsloos, dat Sean wist dat er een overweldigende hoeveelheid emoties schuilging onder de oppervlakte.


  ‘Laat me raden. De bisschop hield zich niet aan zijn woord?’


  ‘Ik weet het niet precies. Een maand later ontving ik in elk geval een kopie van een brief van hem, die hij beweerde naar de rechtbank te hebben gestuurd. Het was een officieel verzoek om voorwaardelijke invrijheidstelling. In die brief liet hij zich heel lovend over me uit. Maar als hij hem echt heeft verstuurd, wat ik betwijfel, heeft het dus geen effect gehad.’


  ‘Ik kan me niet voorstellen dat een rechtbank een dergelijk verzoek van een bisschop negeert.’


  ‘Ik ook niet, alleen vrees ik dat mijn psychologische rapport ertoe heeft bijgedragen dat dit wel is gebeurd. Toen ik van de jeugdgevangenis werd overgeplaatst naar de vrouwengevangenis van Cañon City, vertelde de leiding me dat Ms. Dowd in haar verslag had geschreven dat ik ontkende wat er was gebeurd en geen verantwoording nam voor mijn daden. Ze schreef dat zolang ik niet toegaf dat ik mijn moeder had vermoord, het onverantwoordelijk was om me vrij te laten. Ik zou een gevaar voor de maatschappij vormen.’


  ‘Ms. Dowd?’ riep Sean uit. ‘Maar dat was toch de mentor die je had geholpen met het verkrijgen van je studiebeurs?’


  Maggie knikte. ‘Die, ja. Misschien was ze teleurgesteld dat ik na al die colleges nog steeds geen berouw toonde en geen schuld bekende.’


  Bij het horen van de gekwetste toon in haar stem, die ze vergeefs probeerde te verhullen door cynisme, knipperde Sean een paar keer met zijn ogen. ‘Oké, maar je bent een slimme meid, dat obstakel had je vast wel weten te omzeilen. Ms. Dowd werkte met jeugdige gedetineerden, ze had niets te maken met het volwassenen gevangenissysteem. Je had dus ook kunnen liegen tijdens die psychologische test. Het systeem eist van je dat je berouw toont, dus had je net moeten doen alsof je een en al wroeging was. Je had de psycholoog moeten vertellen dat je eindelijk tot inkeer was gekomen, dat je schuldig was en, hoewel je nooit je moeder had willen vermoorden, en het wapen per ongeluk was afgegaan, alle verantwoording voor haar dood op je nam.’


  Maggie lachte wrang. ‘Het lijkt wel of je het verslag hebt gelezen. Dit is precies, maar dan ook precies wat ik heb gedaan. Helaas liet Dr. Agnelli, de psycholoog zich niet voor de gek houden, en had ze meteen door dat ik alleen maar zei wat me het beste uitkwam. Erger was dat ze, alvorens haar verslag te schrijven, mijn zaak met Ms. Dowd besprak. En dat doen gevangenisartsen echt niet altijd, hoor.’


  ‘Nee, dat weet ik.’


  ‘Dat had ik weer, de meest consciëntieuze gevangenisarts ter wereld.’ Ze sloeg haar ogen dramatisch ten hemel. ‘Uiteindelijk leverden Agnelli en Dowd samen een verslag in bij de rechtbank waarin ze verklaarden dat ik, volgens hun deskundige mening, niet alleen nog steeds weigerde verantwoording te nemen voor mijn daden, maar dat ik ook aanleg had voor crimineel gedrag en een pathologische leugenaar was. Echt, Sean, als je hun eindverslag had gelezen, zou je hebben gedacht dat mijn vrijlating een enorm gevaar voor de maatschappij zou zijn.’ Maggie staarde uitdrukkingsloos naar de eendenvijver. ‘Op dat moment besloot ik dat ik geen andere keuze had dan te ontsnappen. Anders zou ik nooit meer vrij zijn gekomen.’


  Sean begreep maar al te goed dat ze was gaan geloven dat ze niets zou bereiken als ze zich braaf aan de regeltjes zou blijven houden. Maar hij begreep ook dat het leven dat ze de afgelopen jaren had geleefd niet veel beter kon zijn geweest dan een leven achter slot en grendel.


  ‘Ze zouden je heus niet levenslang hebben vastgehouden, Maggie.’


  ‘O nee?’ vroeg ze koeltjes. ‘Waarom niet? Onschuldige mensen horen niet thuis in de gevangenis, maar toch kwam ik er terecht. In 1982 werden vijftienjarige kinderen nooit berecht als volwassenen, maar bij mij gebeurde dat wel, alleen omdat de smeris die de leiding had over mijn zaak ervan baalde dat een of ander verwend rijkeluiskindje was vrijgesproken. Forensisch bewijs zou er voor moeten zorgen dat onschuldige mensen niet ten onrechte veroordeeld worden, maar in mijn geval pakte dat verkeerd uit. Op het moordwapen stonden alleen mijn vingerafdrukken en die van mijn moeder. Noem me achterdochtig, maar ik heb de indruk dat de bisschop van zijn lang zal ze leven niet van plan was om voor mij een verzoek om voorwaardelijke invrijheidstelling in te dienen bij de rechtbank. Daarvoor had hij teveel te verbergen.’


  ‘Maar je zegt net zelf dat de bisschop niets te maken had met de beslissing van de rechtbank om je niet voorwaardelijk vrij te laten.’


  ‘Ja en nee. Het was de schuld van de psychologen, maar er stond ook iets in hun verslag wat ik niet helemaal kon plaatsen. Toen Dr. Agnelli me psychologisch onderzocht was ik inmiddels erg bedreven in het manipuleren van psychologen. En toch leek ze aan mijn antwoorden te twijfelen. Het was alsof iemand haar voor mij had gewaarschuwd. Bovendien vond ik het verdacht dat ze met Ms. Dowd wilde overleggen, terwijl er meestal nauwelijks communicatie is tussen een jeugdgevangenis en een gevangenis voor volwassenen. Het zou me niets verbazen als de bisschop hier de hand in heeft gehad.’


  Sean dacht absoluut niet dat Maggie achterdochtig was, zeker niet na alles wat zij had meegemaakt. Maar hij kon ook geen reden verzinnen waarom de bisschop zijn best zou hebben willen doen om de uitslag van Maggies psychologische test te beïnvloeden. Hij had persoonlijk meer het gevoel dat de cadeautjes van de bisschop aan Maggie voortkwamen uit schuldgevoelens.


  ‘Bisschop Grunewald mag dan een moord hebben gepleegd,’ zei Sean, ‘maar dat betekent nog niet dat hij honderd procent slecht is. Het kan toch dat hij er, gewoon uit goedheid, alles aan wilde doen om het leven voor je in de gevangenis een beetje draaglijk te maken?’


  ‘Je bedoelt dat het een soort misplaatste poging was om goed te maken dat hij mij voor zijn misdaden had laten opdraaien?’


  ‘Misschien,’ zei Sean. ‘Mensen zijn zelden honderd procent goed of honderd procent slecht. De aartsbisschop heeft ook vast zijn goede kanten.’


  ‘Dat denk je maar,’ zei ze hoofdschuddend. ‘Volgens mij wilde hij me gewoon goed in de gaten houden, zodat als ik onverhoopt zou worden vrijgelaten, hij de eerste zou zijn die het zou horen.’


  ‘Als dat zo was, waarom stuurde hij je dan cadeautjes en regelde hij dan met de universiteit van Georgetown dat je deel kon nemen aan hun speciale studieprogramma voor gedetineerden?’


  ‘Misschien om een wit voetje te halen bij de autoriteiten? En op die manier had hij gelijk een excuus waarom hij zoveel belangstelling toonde voor mijn zaak. Daarbij had hij via de universiteit van Georgetown inzage in mijn dossier. Of misschien kreeg hij er wel een kick van om contact met mij te hebben, weet ik veel. Misschien stuurde hij me eerst een stom cadeautje en zat hij zich daarna in zijn kantoortje te verkneukelen, omdat ik niet door had dat die cadeaus afkomstig waren van de moordenaar van mijn moeder.’


  Sean moest toegeven dat hij het graag had geloofd, maar hij kon het niet. ‘Ik blijf erbij dat hij het misschien gewoon deed om zijn gemoed te sussen.’


  Maggie lachte hem uit. ‘Dus gaf hij me het complete werk van Shakespeare cadeau. Twee dikke, leren, gebonden boeken die moesten goedmaken dat hij mijn moeder had vermoord. Nee, zo dom is zelfs bisschop Grunewald niet.’


  Hij begreep best dat ze verbitterd was. Maggie weigerde te geloven dat er ook maar een greintje goedheid in de aartsbisschop school. Gezien de omstandigheden was het nog een wonder dat ze haar verstand niet was verloren, en nog enigszins een normale kijk op het leven had.


  Terwijl hij toekeek hoe zij een manke duif probeerde te lokken, en zich verontschuldigde tegenover het beest dat ze geen brood meer voor hem had, voelde Sean een hevig verlangen om haar het leven terug te geven, dat haar op haar vijftiende zo bruut was ontnomen. Hij wilde haar alles geven om haar te laten vergeten wat haar jarenlang was aangedaan.


  Maar de ellende was dat hij niets kon verzinnen wat haar leven ook maar een beetje beter kon maken. Sterker nog, als hij haar echt een dienst wilde bewijzen, was er maar één ding dat hij kon doen: haar zo snel mogelijk de grens over brengen naar Mexico, en haar een paar handige tips geven over hoe ze daar onder kon duiken.


  Hij was er toe in staat, besefte hij. Hij was in staat om zijn hele carrière voor haar op te offeren. Hij leek wel gek.


  ‘Het wordt donker,’ zei hij, plotseling overeind komend om een einde te maken aan de verontrustende gedachten die door zijn hoofd spookten. ‘Ik heb een voorstel. Zullen we even een paar uur proberen niet aan die aartsbisschop te denken en onze ellende gaan verdrinken?’


  ‘Bedoel je in een kroeg?’


  ‘Nee, ik dacht meer aan een plek die beroemd is vanwege zijn overheerlijke taarten en toetjes.’


  ‘Je hebt me overgehaald.’ Ze kwam overeind en veegde een kruimel van haar schoot in de richting van de nog steeds hoopvol rondhangende duif. ‘Eens even kijken… Gezien jouw culinaire voorkeur zal dat wel een Dunkin’ Donuts worden.’


  Hij kreeg opeens zin om haar te kussen. ‘Je onderschat mijn expertise op het gebied van eersteklas eetgelegenheden, Maggie.’


  ‘O, dan gaan we vast een ijsje eten! Wauw, wat chique!’


  ‘Echt niet,’ zei hij grijnzend.


  ‘Waar gaan we dan heen?’


  Hij had nog geen flauw idee. ‘Naar een heel chique tent,’ zei hij.


  Er werkte vast wel iemand in het motel die wist waar je hier een goede tearoom of grand café kon vinden.


  ‘Daar ben ik niet echt op gekleed,’ zei ze, een blik op haar combatbroek werpend.


  ‘Je ziet er fantastisch uit,’ zei hij. ‘Perfect gekleed voor de tent die ik in gedachten heb.’


  Ze keek hem met opgetrokken wenkbrauwen aan, maar hij liet niets los.


  Terug in zijn motelkamer, zei ze tot zijn opluchting dat ze zich vies en bezweet voelde en graag een douche wilde nemen.


  ‘Neem de tijd,’ zei hij tegen haar, en toen ze zich had teruggetrokken in de badkamer, belde hij snel de receptie. Hij had mazzel, de vrouw die opnam woonde al haar hele leven in Columbus, en raadde hem een café aan waar ze volgens haar de allerlekkerste kwarktaart en de beste espresso van de hele stad hadden.


  Het café bevond zich in een gerenoveerd huis uit de jaren twintig van de vorige eeuw. In de achtertuin was een terras aangelegd, en omdat het zo’n mooie avond was, konden ze buiten zitten om van de frisse avondlucht te genieten.


  Het was Sean opgevallen dat Maggie, net als de meeste mensen die gevangen hadden gezeten, een hekel had aan overvolle ruimtes, en als ze ergens binnenkwam altijd automatisch in de buurt van een raam of een deur plaatsnam. Toen de serveerster hen naar een klein tafeltje op het terras bracht, naast een enorme bloempot met geraniums en petunia’s, zuchtte Maggie van tevredenheid.


  ‘Er komt zo iemand naar u toe om uw bestelling op te nemen,’ zei de serveerster, hen allebei een menukaart overhandigend.


  ‘Dit is echt super.’ Maggie bekeek de menukaart vluchtig en legde hem toen weer weg.


  ‘Weet je nu al wat je wilt?’ vroeg Sean.


  ‘Ja, dat was geen moeilijke keuze. Ik heb gewoon gekeken waar de meeste chocolade in zit. De chocoladetaart lijkt met het lekkerst.’


  ‘Dan ga ik voor de kwarktaart. Wil je er ook koffie bij?’


  ‘Ja, lekker. Een cappuccino, graag.’


  Terwijl Sean probeerde de aandacht van de serveerster te trekken, leunde Maggie achterover in haar stoel en keek ze rond. Het donker verhulde haar gespannen houding, die net zo bij haar hoorde als haar omfloerste blauwgrijze ogen en haar glanzende, lange haren. Nu hij haar iets beter leerde kennen, zag hij tientallen tekenen van stress bij haar. Van haar rusteloos bewegende handen tot juist haar stramme houding als het tot haar doordrong dat ze zich nerveus gedroeg.


  Hij had haar nog nooit echt ontspannen gezien. Ze was altijd op haar hoede, alsof ze wachtte op de volgende klap die het lot haar zou toedienen. Hij vroeg zich af of ze ook zo op haar hoede was als ze de liefde met iemand bedreef. Hij verlangde er opeens hevig naar daar antwoord op te krijgen.


  De serveerster keerde onverwacht snel terug met twee kopjes cappuccino. ‘Uw gebak komt er zo aan,’ zei ze.


  Maggie schepte een lepel vol schuim van haar cappuccino en proefde het. ‘Heerlijk. Wat een geweldige tent is dit, Sean.’


  Hij lachte ‘Jij bent ook snel tevreden.’


  ‘Misschien wel,’ zei ze zacht. Ze trok met haar lepeltje patronen in de opgeklopte melk. ‘Maar ik ben blij dat we op zo’n mooie plek zitten, want vandaag is een bijzondere dag voor me.’ Ze keek even op en aarzelde. ‘Ik ben namelijk jarig,’ zei ze verlegen. ‘Ik ben vandaag dertig geworden.’


  Het was haar verjaardag! Had hij nu maar een mooi cadeau voor haar had gehad, iets heel frivools als een enorme fles van haar lievelingsparfum, oorbellen bezet met diamanten of een met dons afgezette satijnen kimono, iets dat alle verjaardagen waarop ze geen cadeaus had gekregen goed zou maken.


  ‘Gefeliciteerd,’ zei hij zacht, met zijn koffiekopje tegen dat van haar tikkend. ‘We hadden champagne moeten bestellen.’


  ‘Deze cappuccino is al lekker genoeg.’ Ze glimlachte, bijna verlegen. ‘De dag begon niet al te goed, maar nu is het toch nog een geweldige verjaardag geworden. Dank je wel.’


  ‘Alstublieft. Eet smakelijk.’ De serveerster zette een enorm stuk chocoladetaart en een enorm stuk kwarktaart voor hen neer. ‘Wilt u nog meer koffie?’


  Maggie schudde haar hoofd. ‘Nee, dank u, ik niet. Maar wel graag een glas ijswater als het kan.’


  ‘Voor mij ook,’ zei Sean. Hij wachtte tot de serveerster was verdwenen, toen schoof hij de kandelaar met de brandende kaars die op tafel stond, voor Maggies neus. ‘Hier. Bij gebrek aan verjaardagstaart met kaarsjes. Blaas en doe een wens.’


  ‘Dat is misschien niet zo’n goed idee. Straks ziet iemand me…’


  Hij legde zijn hand op de hare. ‘Al ziet iemand je, een kaars uitblazen in een café is geen misdaad.’


  ‘Weet je het zeker?’ vroeg ze droog. ‘Het zou echt iets voor mij zijn als er hier net een wet is aangenomen waardoor het nu wel een misdaad is.’


  Hij schoof de kaars dichter naar haar toe. ‘Doe een wens,’ gebood hij haar.


  ‘Goed, daar gaan we.’ Ze kneep haar ogen stijf dicht en deed ze toen weer open en blies de vlam uit.


  Sean zette de gedoofde kaars opzij. ‘Je wens komt uit,’ zei hij. ‘Ik zag een vallende ster op het moment dat je de kaars uitblies.’


  ‘Echt waar? Wat een toeval.’ Ze ontweek zijn blik, maar je hoefde geen genie te zijn om te weten wat ze had gewenst.


  Sean kreeg opeens enorme zin om iemand te slaan, het liefst aartsbisschop Grunewald. Maar omdat dit niet mogelijk was, nam hij maar zijn vork en schoof hij er een bescheiden hapje chocoladetaart op. ‘Smaakt die taart net zo lekker als hij eruit ziet?’ vroeg hij, de vork naar haar mond brengend.


  Braaf opende ze haar mond. ‘Hij is verrukkelijk,’ zei ze, een kruimeltje uit haar mondhoek likkend. ‘Wil je proeven?’


  Hij wilde dolgraag proeven – haar mond wel te verstaan. Hij pakte haar vork en bracht een hapje taart naar zijn eigen mond. ‘Heerlijk,’ zei hij, met zijn blik op haar mond gericht.


  Haar wangen kleurden roze. ‘Maar jij bent vast niet zo’n chocoholic als ik,’ zei ze snel. ‘Anders had je geen kwarktaart genomen.’


  ‘Ik ben gewoon een enorme zoetekauw. Of het nu kwarktaart is, chocoladetaart, appeltaart of ijs, ik lik er mijn vingers bij af.’


  Ze lachte. ‘Hoe blijf je dan zo slank?’


  ‘Ik heb een snelle stofwisseling,’ zei hij. ‘In de puberteit kon ik alles eten wat ik wilde zonder dik te worden. Een van de redenen waarom ik op de middelbare school football ging spelen was dat ik spieren wilde kweken om te kunnen verhullen hoe mager ik was.’


  ‘Niet om indruk te maken op knappe cheerleaders?’ vroeg ze plagerig.


  ‘Oké, dat ook,’ gaf hij grijnzend toe.


  Ze schonk hem een van haar befaamde glimlachen, en zijn hart maakte een sprongetje.


  ‘Doe je nu nog een teamsport?’ vroeg ze.


  ‘Nee, niet echt. Ik vind het wel fijn om buiten te zijn. Zomers werk ik aan mijn conditie door bergen te beklimmen en ’s winters door te skiën.’


  ‘Ik was vroeger gek op skiën. Waar ski je het liefst?’


  Daar hoefde hij niet lang over na te denken. ‘In de bergen bij Vail.’


  ‘Daar ging ik vroeger ook altijd het liefst naar toe. Op een zonnige dag, vroeg in het seizoen als het nog niet zo druk was, en er poedersneeuw lag. Héérlijk,’ verzuchtte ze.


  Hij realiseerde zich dat dit waarschijnlijk voor het eerst in jaren was dat ze over skiën praatte, en dat het nog veel langer geleden moest zijn dat ze van een berg was afgesuisd met de zon op haar hoofd, en de droge, knisperende sneeuw op liet spatten. ‘Laten we een keertje samen gaan skiën,’ zei hij. ‘Dat lijkt me leuk.’


  Ze keek hem droevig aan. ‘Laten we niet te ver doorslaan met fantaseren, Sean. Jij weet net zo goed als ik hoe de zaken ervoor staan. Binnenkort zul jij een oogje toe moeten knijpen zodat ik kan ontsnappen. Zo niet, dan zul je me aan moeten geven. Dat zijn de enige opties die we hebben.’


  Maggie had helemaal gelijk, maar Sean was nog niet bereid om zijn fantasie op te geven. ‘Je bent jarig,’ zei hij. ‘Laten we vanavond doen alsof al onze dromen uit kunnen komen.’


  ‘Oké,’ zei ze meteen, maar Sean zag aan haar dat ze niet meer tot dromen in staat was. Ze kon waarschijnlijk alleen van haar verjaardag genieten als ze bij het moment leefde. Dus begon hij een gesprek over boeken en films en vertelde hij vertederende anekdotes over Heather, waarna Maggie op haar beurt grappige verhalen vertelde over mensen met wie ze had gewerkt.


  Ze was grappig en intelligent en was goed gezelschap. De tijd vloog voorbij. Toen hij Maggie voor het eerst had gezien, in The Pink Parrot, was hem haar talent om mensen te amuseren al opgevallen. Vanavond speelde ze het spel zo goed, dat het een uur duurde voordat hij besefte dat ze hem net zo behandelde zoals ze de klanten van The Pink Parrot had behandeld.


  ‘Hou op, Maggie.’ Hij greep haar hand beet. ‘Je bent niet aan het werk en je krijgt geen fooi als je het goed doet. Je hoeft niet beleefd te lachen als ik een flauwe grap maak.’


  ‘Ik vind je grappen helemaal niet flauw.’


  ‘Probeer me dan wat minder naar de mond te praten. Wees gewoon jezelf.’


  ‘Dat kan ik niet, en dat weet je,’ zei ze zacht. ‘Dat is veel te riskant.’


  Sean keek haar in de ogen en zag een hartverscheurende eenzaamheid, het gevolg van jarenlang liegen en geheimen met zich meedragen. Het was zo duidelijk te zien, dat hij haar isolement en haar pijn kon voelen.


  Op hetzelfde moment drong de waarheid tot hem door. Er was maar één manier waarop hij Maggie kon helpen, en dat was niet door haar te helpen vluchten naar Mexico, dat was door de man die haar moeder had vermoord op te pakken.


  Ze moesten op de een of andere manier iets zien te bedenken wat ervoor zou zorgen dat aartsbisschop Grunewald de moord op zou biechten. Zonder zijn schuldbekentenis zou Maggie haar leven lang een gevangene blijven. Of dat nu achter echte tralies was of niet. De gewelddadige moord op haar moeder zou haar altijd gevangen houden.


  Hoofdstuk 11


  


  


  


  Sean stelde voor om op de weg terug naar het motel te stoppen bij een drogist die ’s avonds open was, zodat Maggie de nodige toiletspullen, en hij een verjaarscadeau voor haar kon kopen. Dat laatste zei hij natuurlijk niet hardop.


  Terwijl zij tandpasta en andere spullen bij elkaar zocht, spoedde hij zich naar een ander gangpad, waar hij de grootste en duurste geschenkdoos bodylotion en badolie uitzocht die ze hadden. Hij zocht er mooi pakpapier bij en een grote roze strik. Pas toen hij zich naar de kassa begaf, besefte hij dat hij Maggie al meer dan tien minuten alleen had gelaten.


  Razendsnel scande hij de winkel, maar hij zag haar nergens. Niet in het gangpad met toiletartikelen, en niet bij de kassa. Hij vloekte hartgrondig. Verdomme, ze zat waarschijnlijk al lang en breed in een bus richting Cleveland. Stomkop die hij was. Hij had haar nooit moeten vertrouwen! Hij griste zijn tasje met aankopen en het wisselgeld van de toonbank en haastte zich naar de uitgang. Onderweg botste hij bijna tegen Maggie op, die achter een molen met boeken vandaan kwam.


  ‘Hoi,’ zei ze, met een onzeker lachje.


  ‘Hoi.’ Sean hoopte dat het haar ontging dat hij liep te hijgen. ‘Sorry, stond je op me te wachten?’


  Ze schudde haar hoofd. ‘Nee, ik heb nog niet eens afgerekend. Ik ben weer eens blijven hangen bij de pockets. Ik ben dol op die kleurrijke omslagen en de geur van nieuwheid. Heel anders dan de tweedehands boeken in…’ Ze zweeg. ‘Ik reken dit even af en dan ben ik klaar.’


  ‘Doe maar rustig aan, we hebben alle tijd. Heb je geld?’


  ‘Ja.’


  Ze begaf zich naar de kassa, en Sean keek haar met bonzend hart na. Maggie legde haar spullen op de toonbank, maar keek de caissière niet aan. Toen deze haar het wisselgeld wilde overhandigen, boog Maggie haar hoofd en deed ze alsof ze iets in haar tas zocht.


  Sean vond het vreselijk om te zien hoe ze instinctief het oogcontact met andere mensen vermeed, hoe ze in elkaar dook alsof ze het liefst onzichtbaar was geweest. Toen hij haar voor het eerst had gezien, in The Pink Parrot, leek ze te blaken van zelfvertrouwen. Het drong nu pas tot hem door dat dit allemaal toneelspel was geweest. Haar joviale gedrag was net zo nep geweest als haar blonde krullen en haar dikke laag make-up. Hij begreep nu pas hoeveel moeite het haar moest hebben gekost om die zelfverzekerde houding urenlang achtereen vol te houden.


  Eenmaal terug in het hotel, maakte hij gebruik van de tijd die ze in de badkamer doorbracht om de geschenkverpakking bodylotion en badolie in te pakken. Hij was vergeten plakband te kopen, dus het pakje zag er een beetje rommelig uit, maar hij hoopte dat Maggie er niet teveel op zou letten en vooral het gebaar zou kunnen waarderen. De grote roze strik stond in elk geval wel heel vrolijk.


  Toen ze uit de badkamer tevoorschijn kwam droeg ze het T-shirt dat hij haar had geleend om in te slapen. Ze had haar haren opgestoken en er vielen wat vochtige kastanjebruine lokken uit. Ze had haar make-up verwijderd, en haar wangen en haar neus waren een klein beetje verbrand door de zon.


  Ze was zo mooi dat hij zijn adem inhield. Hij deed een paar stappen in haar richting maar bleef toen, in de wetenschap dat ze een hekel had aan opgedrongen fysiek contact, op veilige afstand van haar stilstaan. Hij stak zijn hand met het cadeautje naar haar uit. Het pakpapier, dat niet door plakband bij elkaar werd gehouden, viel er nu al bijna af, maar hij hoopte dat ze dat niet erg zou vinden.


  Hij schraapte zijn keel. ‘Gefeliciteerd met je verjaardag.’


  Maggie staarde naar het pakje alsof ze niet kon geloven dat het voor haar was.


  ‘Sorry dat het zo lelijk is ingepakt,’ zei hij snel. ‘Lynn pakte vroeger altijd de cadeautjes in. Ik heb dit nog niet vaak gedaan.’


  Heel goed, Sean, zei hij in gedachten tegen zichzelf. Moet je nu echt de naam van je ex laten vallen terwijl je Maggie een cadeautje geeft?


  ‘Wat… lief.’ Ze raakte het pakje voorzichtig aan. ‘En wat heb je dat mooi ingepakt.’


  ‘Nu niet gaan overdrijven, hè?’ zei hij grijnzend.


  Ze pakte het cadeautje nog steeds niet beet, dus drukte hij het maar in haar handen. ‘Alsjeblieft. Sorry dat het niet iets mooiers is, ze hadden niet zoveel keus.’


  Eindelijk nam ze het cadeautje aan. Voor ze de strik voorzichtig verwijderde keek ze er eerst nog een paar seconden naar. Daarna vouwde ze het pakpapier open. Ze streek de kreukels eruit en legde het papier naast de strik op de tafel. Vervolgens maakte ze de geschenkdoos open en liet ze haar vingers over de flesjes gaan. Ze pakte ze er niet uit, maar keek er alleen maar naar. Toen keerde ze hem zonder iets te zeggen de rug toe.


  Zelfs aan haar rug kon Sean zien dat ze van top tot teen verstijfd was van spanning. Hij ging achter haar staan – blijkbaar had hij haar beledigd, hoewel hij geen idee had waarom. Ze zou zelf toch ook wel weten dat een drogist niet veel keus bood op het gebied van cadeautjes?


  ‘Het spijt me als je het niet mooi vind, Maggie.’


  ‘Blijf van me af,’ zei ze met trillende en verstikte stem.


  Toen begreep hij het. Lieve help, Maggie was niet beledigd, ze was overdonderd door zijn gebaar, en moest zich uit alle macht beheersen om niet te gaan huilen. Hij negeerde haar verzoek, dat, begreep hij nu, een poging was om haar fragiele zelfverzekerdheid niet te verliezen. Hij sloeg zijn armen losjes om haar middel. ‘Kijk me eens aan,’ zei hij zacht.


  ‘Dat… Dat kan ik niet.’


  Ze stond zo te trillen dat hij haar net zo lang vasthield tot het over was. Haar haren kietelden op zijn wangen, en hij moest zich uit alle macht bedwingen om zijn gezicht er niet in te begraven. Hij wist dat het voor haar van het grootste belang was om niet in het bijzijn van anderen in te storten – misschien vooral niet in zijn bijzijn, omdat hij erbij was geweest op de nacht waarin haar leven zo’n dramatische wending had genomen.


  Na een paar minuten nam het trillen af, en draaide ze zich naar hem om. Maar het was duidelijk dat het haar de grootst mogelijke moeite kostte.


  ‘Ik hoop dat je van de frisheid van oceanen houdt,’ zei hij. ‘Het was dat of tropische vruchtenpassie.’


  ‘Dan heb ik liever deze…’ Haar stem brak, en ze kon pas verder praten nadat ze eerst een paar keer haar keel had geschraapt. ‘Ik vind het heerlijk om lang in een heet schuimbad te liggen. Helemaal als het ook lekker ruikt. Dank je wel voor dit prachtige cadeau, Sean.’


  ‘Geen dank.’ Ze hoefde hem niet uit te leggen dat je in de gevangenis nooit een heet schuimbad kon nemen, alleen kort kon douchen onder toeziend oog van een bewaker. Hij nam haar gezicht in zijn handen en keek haar aan. Een golf van vertedering overspoelde hem. Zacht streek hij over haar oogleden. Ze waren nat, maar hij vermoedde dat ze nog liever stierf dan dat ze haar kwetsbaarheid zou tonen door haar tranen in zijn bijzijn te laten lopen.


  ‘Wanneer heb je voor het laatst van iemand een verjaardagcadeautje gehad, Maggie?’


  ‘Dat kan ik me niet herinneren.’


  Vijftien jaar geleden, dacht Sean. Vijftien lange jaren geleden. Na de dood van haar moeder heeft ze nooit meer een verjaardagscadeautje van iemand gekregen.


  Hij trok haar dichter tegen zich aan. Ze hield zijn cadeautje nog steeds stevig vast. Hij pakte het uit haar handen, en wierp het op het bed. Toen de deksel van de doos viel, slaakte ze een kreet van verontwaardiging, maar hij snoerde haar de mond met een kus. Hij was niet in staat nog langer aan te horen hoe liefdeloos en eenzaam haar leven was geweest, en hoe overweldigd ze was door een cadeau dat niet meer dan een eenvoudige fles badschuim bevatte.


  Het duurde even voor ze reageerde. Toen opende ze haar mond en beantwoordde ze zijn kus met een hevige en hongerige passie.


  Ondanks het feit dat Sean zich al tot haar aangetrokken had gevoeld vanaf het eerste moment dat hij haar had gezien in The Pink Parrot, was zijn kus eerder het gevolg van gevoelens van tederheid en medeleven, dan van iets anders. Maar toen haar lippen vaneen weken, werden de tederheid en het medeleven in één klap vervangen door een hevige begeerte.


  Hij had geen seks meer gehad sinds Art was overleden en hijzelf was neergeschoten, maar zijn verlangen naar Maggie was niet alleen het gevolg van seksuele onthouding. Iets in haar kwetsbaarheid gaf zijn begeerte een scherp randje – zo scherp dat het dwars door zijn emotionele barrières heen sneed en daarmee zijn rauwe, diepste gevoelens blootlegde. Hij wilde haar. Hij wilde haar ondanks de wetenschap dat het een heel slecht idee was om de liefde met haar te bedrijven.


  Hij kuste haar nogmaals, terwijl zijn handen over haar lichaam gleden. Ze reageerde opvallend verlegen op zijn aanrakingen, wat hem op een vreemde manier opwond. Toen hij zijn broek en overhemd uittrok, slaakte ze een gesmoorde kreet, maar toch protesteerde ze niet toen hij ook haar T-shirt uittrok en haar naakte lichaam tegen het zijne aan trok.


  Haar huid was warm en glad, en haar borsten waren opwindend zacht. Ze had de meest begeerlijke mond die hij ooit had geproefd, en hij kon niet wachten om volledig in haar te verdwijnen. Teder legde hij zijn arm om haar middel en leidde haar naar het bed. Hij sloeg het dekbed open en ging naast haar liggen. Met zijn handen streelde hij haar overal en hij kuste haar vurig, tot hij bijna niet meer kon ademen. Zijn hand gleed tussen haar dijen, en hoewel hij voelde dat ze even verstijfde, duwde ze zijn hand niet weg.


  In zijn door begeerte verdoofde brein klonk een alarmbel. Toen pas besefte hij dat Maggie, na die eerste paar aarzelende aanrakingen, weliswaar niet had tegengestribbeld, maar ook niet van harte had meegewerkt. Hij wist dat er in elk geval twee mannen waren geweest die haar hadden geprobeerd te verkrachten, en hij verwachtte niet dat ze verder erg positieve ervaringen had met seks. En nu stond hij ook al op het punt om boven op haar te duiken om zijn behoeften te bevredigen, zonder zich te bekommeren om haar gevoelens.


  Het laatste wat hij wilde, was Maggie opzadelen met nog een negatieve ervaring. Hij trok zijn hand weer terug en liet zijn voorhoofd tegen het hare rusten, vechtend tegen zijn begeerte en de wens die te bevredigen en later pas weer na te gaan denken.


  Na een paar minuten ging Maggie rechtop zitten. ‘Is er iets mis, Sean?’ vroeg ze onzeker.


  ‘Ja, volgens mij wel. Ik genoot er wel van, maar jij niet. Misschien moeten we het wat langzamer aan doen.’


  ‘Ik genoot wel.’ Ze sloeg haar armen om haar knieën en trok ze dichter naar haar kin. ‘Maar het geeft niet, hoor.’


  ‘Het geeft wel. Ik wil niet dat je doet alsof. Niet bij mij.’


  Ze trok één wenkbrauw op. ‘Heb ik je gevoelige manlijke ego gekrenkt? Sorry dat ik niet meteen na één aanraking van je ervaren handen in vuur en vlam sta, zeg.’


  ‘Daar gaat het niet om. Ik ben niet het type man dat er zomaar op springt en pakt wat hij pakken kan.’


  Ze keek naar haar knieën alsof ze die voor het eerst zag. ‘Ik ben heus niet zo weerloos als je kennelijk denkt, hoor.’


  ‘Goh, dat is toevallig. Ik ook niet.’


  Dat ontlokte een lachje bij haar. Het verbaasde hem hoe blij het hem maakte als ze zo verlegen naar hem lachte. Ze draaide zich naar hem om en leunde achterover zodat haar wang licht tegen zijn handpalm rustte, en hij vroeg zich af waarom dat gebaar hem zo vreselijk opwond.


  Hij wilde haar opnieuw aanraken – rustig, niet wild – en stak zijn hand naar haar uit om de speld uit haar haren te trekken. Hij kamde haar zachte, steile haar met zijn vingers en spreidde het uit over haar schouders. Haar lach ebde weg, maar haar ogen bleven op hem gericht. Eerst stonden ze helder, maar toen zijn hand naar beneden afdaalde, gingen ze steeds waziger staan.


  Sean wist zijn lust maar met moeite te bedwingen. Wat er ook zou gebeuren vanavond, hij wilde dat het iets zou zijn wat Maggie wilde. En als ze niet met hem wilde vrijen, was dat ook goed. Eventueel. Misschien.


  Maggie keek hem aan met een mengeling van schaamte en geamuseerdheid. ‘Dus nu ben ik aan zet?’


  ‘Ja. Nu ben jij aan zet,’ zei hij.


  Haar hand gleed over zijn borst. Ze drukte haar hand tegen zijn borst zodat ze zijn hartslag kon voelen. ‘Weet je wat ik vanavond in het restaurant, toen ik mijn verjaardagskaars uitblies, heb gewenst?’


  Vrijheid? Een verschrikkelijke straf voor aartsbisschop Grunewald? Hij schudde zijn hoofd. ‘Geen idee. En je mag het me ook niet vertellen, anders komt het niet uit.’


  ‘In dit geval misschien juist wel. Dat hoop ik tenminste.’ Ze schonk hem een geheimzinnige glimlach. ‘Ik heb gewenst dat je de liefde met me zou bedrijven.’


  Hij lachte gespannen. ‘Zonde van je wens, Maggie. Je had het alleen maar hoeven vragen, daar hoefde je je wens niet voor te gebruiken.’


  ‘Goed, dan zal ik het je vragen,’ zei ze schor. Ze drukte haar lippen op de zijne. ‘Wil je de liefde met me bedrijven, Sean?’


  Opeens was hij vergeten hoe je moest ademhalen. Maar ditmaal voelde het helemaal goed toen hij haar in zijn armen nam. En toen hij haar opnieuw kuste, was al haar aarzeling verdwenen, net als zijn onzekerheid. Hij pakte het cadeautje van het andere bed, waarna hij de dop van de fles bodylotion haalde en wat van de koele vloeistof in zijn handpalm deed.


  Maggie rilde even – maar niet van de kou – toen hij de bodylotion in cirkelvormige bewegingen over haar borsten en buik uitsmeerde. Langzaam daalde hij af naar haar dijen. Zijn aanrakingen waren zo licht dat het niet meer dan een belofte was van wat zou gaan gebeuren zodra zij daar klaar voor was. Binnen een mum van tijd was de koelte van de bodylotion verdwenen en voelde haar huid broeierig en heet, en waren zijn handen glibberig van hun zweet.


  Hun liefdesspel verwarmde haar hele lichaam. Bij elke inademing rook hij de geur van de bodylotion vermengd met haar eigen geur. Bij elke streling zag hij hoe ze dichter bij het hoogtepunt kwam. Bij elke stoot nam hij meer bezit van haar, en gaf zij zich stukje bij beetje aan hem over.


  Net toen hij dacht dat hij zich niet langer zou kunnen beheersen, slaakte Maggie een onderdrukte zucht en voelde hij haar lichaam schokken. Ze was zo kwetsbaar, zo naakt, ze hield zich niet in en verborg haar gevoelens niet. De golven van haar genot overspoelden hem, waarna hij eindelijk ook een climax bereikte.


  Moe en tevreden liet Sean zich naast naar op het bed vallen, zich ervan bewust dat Maggie half onder hem lag. Haar handen rustten vol vertrouwen op zijn borst. Pas toen al het genot uit hem was weggeëbd, kon hij weer nadenken, en verdween zijn euforie plotseling als sneeuw voor de zon.


  Wat had hij zichzelf nu weer op de hals gehaald? Maggie had eindelijk haar muurtje afgebroken en hem haar vertrouwen geschonken. Maar hij wist dat hij haar vroeg of laat zou moeten verraden…


  


  Langzaam belandde Maggie terug op aarde – hoewel haar lichaam nog steeds aanvoelde alsof het gelukzalig rond zweefde in de ruimte. Sean lag naast haar, zijn benen verstrengeld met de hare. Zo intiem, heerlijk gewoon. Het was helemaal niet zo bedreigend als ze had verwacht. Er was een wonderbaarlijk verschil tussen seks hebben en de liefde bedrijven. Vanavond had ze de liefde bedreven met Sean, in het verleden had ze altijd seks gehad. Haar eerdere bedgenoten hadden niet zulke gecompliceerde gevoelens bij haar los weten te maken. De andere keren had ze slechts verbazing gevoeld over het feit dat mensen zo hoog opgaven over een activiteit die zij tamelijk saai en zelfs een tikkeltje lachwekkend vond.


  Haar lichaam begon aan te voelen alsof het weer van haar was, en ze rekte zich uit. Terwijl ze langzaam wegzakte in een vredige slaap, dacht ze: wat voel ik me fantastisch.


  ‘Dank je wel, Sean,’ mompelde ze. ‘Je hebt me de mooiste verjaardag van mijn leven gegeven.’


  ‘Geen dank.’ Hij keek naar haar, maar had een onpeilbare blik in zijn ogen. ‘Morgen moeten we…’ Hij zweeg.


  ‘Morgen moeten we wat?’


  Hij kuste haar licht op haar lippen. ‘Morgen moeten we voor het ontbijt minstens twee keer de liefde bedrijven.’


  Zijn grapje klonk een beetje geforceerd, maar Maggie was te suf en slaperig om de subtiele nuanceverschillen te kunnen signaleren. ‘Goed idee,’ mompelde ze slaperig.


  ‘Afgesproken dan.’


  Hij trok haar dichter tegen zich aan, waarna zij geeuwend tegen hem aan kroop, een hand op zijn heup, omdat het zo heerlijk voelde om eens zo’n intiem gebaar te kunnen maken. Ze wilde Sean vertellen dat ze zich nog nooit zo verbonden, nog nooit zo één had gevoeld met iemand, maar haar oogleden waren zwaar, en ze kon haar ogen nauwelijks openhouden. Voordat ze de juiste woorden had kunnen vinden, was ze al weggezakt in een diepe slaap.


  Ze had geen idee hoeveel tijd er was verstreken toen ze met een schok wakker werd. Ze had een vreselijke nachtmerrie gehad. Ze kon zich niet meer herinneren wat ze had gedroomd, maar haar hart ging als een razende tekeer en haar ademhaling was gejaagd. Hoewel het niet lang duurde eer ze besefte dat ze veilig in Seans motelkamer was, verminderde dat haar angst geenszins.


  Ze keek naar de andere kant van het bed waar Sean, die niet werd geplaagd door boze dromen, vredig lag te slapen. Terwijl ze naar hem keek, draaide hij zich om. Zijn hand tastte naar haar dij, toen opende hij slaperig één oog, slaakte een tevreden zucht en viel weer in slaap.


  Maggies angst werd steeds groter toen ze naar hem keek. Nachtmerries hoorden bij het leven, althans bij haar leven, en ze accepteerde ze als een gegeven. Maar meestal verdween de angst na het ontwaken. Nu werden haar gevoelens van angst en paniek alleen maar sterker naarmate ze wakkerder werd. Het gevaar leek alleen maar dichterbij te komen.


  Ze keek de verduisterde kamer door, tot haar blik bleef hangen bij het tafeltje waar Sean haar dossier over aartsbisschop Grunewald had neergelegd.


  Op het moment dat ze de dossiermap zag, wist ze onmiddellijk waarvoor ze zo bang was.


  Voor Sean.


  Gisteren had ze een paar uur lang niet aan de harde werkelijkheid gedacht. Vanaf het begin, toen ze naar het park waren gegaan, had Sean een fantasie gecreëerd die zo aanlokkelijk was, dat ze er zonder na te denken in was gestapt. Maar hoe verleidelijk Seans wereld ook was, hij zou altijd worden overschaduwd door de keiharde werkelijkheid. Als ze bij hem bleef, zou niet alleen zij, maar ook hij weldra worden ingehaald door de verschrikkelijke consequenties van die beslissing. En Maggie wilde niet dat Sean ook gedwongen zou worden een leven vol leugens en teleurstellingen te gaan leiden.


  Toen ze besefte dat er maar één oplossing was voor het probleem, draaide haar maag zich om. Als ze echt iets om Sean gaf, maakte ze dat ze wegkwam en zorgde ze ervoor dat ze hier mijlenver vandaan was tegen de tijd dat hij wakker werd. Het was verleidelijk om te geloven dat Sean donders goed wist wat hij zich op de hals had gehaald, maar Maggie wist dat dit niet helemaal waar was. Je kon pas weten hoe het was om altijd op de vlucht te moeten zijn, als je het zelf had ondervonden. Hoe zou Sean het vinden als hij zich realiseerde dat hij door tijd met haar door te brengen, hoe kort dan ook, het risico liep zijn dochter nooit meer te zien? Niet alleen zijn carrière, maar zijn hele leven stond op het spel!


  Maggie had al vaak de benen genomen, veel pas gesloten vriendschappen verbroken, veel leuke banen opgegeven en twee relaties verbroken – oké, dat waren louter seksrelaties geweest, maar toch. Toch was dat nooit eerder met zoveel pijn gepaard gegaan als nu. Het was alsof ze haar enige en laatste kans op geluk opgaf. Maar het ergste was dat ze Sean had beloofd dat ze geen ontsnappingspoging zou wagen. Nu moest ze die belofte verbreken.


  Achteraf gezien had ze, na haar ontsnapping uit de gevangenis, al duizenden leugens verteld, maar ze maakte zichzelf graag wijs dat ze ondanks de vele leugens, diep vanbinnen nog steeds een heel integer mens was. Toen ze Sean had beloofd dat ze er niet vandoor zou gaan, had ze geloofd in haar eigen eerlijkheid, en het brak haar hart toen het tot haar doordrong dat ze hem een illusie had voorgeschoteld. Ze zou zich niet aan haar belofte kunnen houden.


  De pijn was zo scherp dat het voor Maggie alleen draaglijk was als ze al haar gevoelens uitschakelde. Resoluut sloot ze haar gevoelens af, en maakte een einde aan de hoop, het plezier en het bittere gevoel van verlies.


  De wekker op het nachtkastje gaf 02:47 aan. Gelukkig stond haar auto nog steeds vlakbij de kerk geparkeerd, en wist Sean niet waar ze woonde. Ze hoefde alleen maar de kamer uit zien te komen, dan zou het daarna een makkie zijn om te ontsnappen. Ze was inmiddels getraind in het razendsnel pakken en vertrekken.


  Maar zoals altijd waren het de kleine onvoorziene dingen die haar ontsnapping bemoeilijkten. Zo lag Seans hand nog steeds bezitterig op haar zij. Ze tilde zijn arm voorzichtig op en legde hem onder het laken. Sean bewoog, en even vreesde ze dat hij wakker zou worden. Gelukkig draaide hij zich op zijn andere zij, en werd zijn ademhaling weer rustig en regelmatig.


  Maggie voelde geen opluchting, want ze stond zichzelf niet toe iets te voelen. Ze bleef drie volle minuten op de rand van het bed zitten, totdat ze zeker wist dat Sean weer vast lag te slapen. Toen hij niet meer bewoog, stapte ze voorzichtig uit bed, waarna ze weer met ingehouden adem wachtte of hij zou bewegen. Toen dat niet gebeurde raapte ze haar kleren en haar verjaardagscadeau op en sloop ze naar de badkamer, zachtjes de deur achter zich dichttrekkend.


  Met het licht uit kleedde zich haastig aan en haalde nog even snel een kam door haar haren om te voorkomen dat ze onnodig de aandacht zou trekken door een onverzorgd uiterlijk. Haar tasje, waarin haar geld en haar identiteitsbewijs zaten, hing aan de haak achter de deur. Ze controleerde of de doppen van de flesjes badolie en bodylotion goed vastgedraaid zaten, en stak ze toen in haar tas, hard haar best doend om niet te denken aan het moment dat ze het cadeautje van Sean had gekregen en hoe ze zich toen had gevoeld.


  Ze had alles, behalve de sleutels van Seans huurauto. Het was nog zeker zeven kilometer naar de kerk, per auto maar een paar minuten, maar te ver om te lopen als je haast had. Ze wilde Columbus uit zijn, voor Sean wakker zou worden en naar haar op zoek zou gaan. En nu ze haar belofte om niet te ontsnappen toch al had gebroken, kon ze net zo goed nog een keer zijn auto jatten.


  Waar lagen die sleutels? De laatste keer dat Maggie ze had gezien was toen Sean ze, vlak voordat ze naar het park waren gegaan, op het bed had geworpen.


  De gordijnen waren dik, maar niet helemaal dichtgetrokken, waardoor er een streep licht van de parkeerplaats naar binnen viel, wat haar zoektocht vergemakkelijkte. Ze zag de sleutels niet liggen op het bed, en tastte met haar handen de sprei af, voor het geval ze in een vouw waren gegleden. Maar ze lagen niet op het bed en ook niet op de tafel. Ze zaten niet in Seans aktetas en lagen niet op het nachtkastje. Ze voelde zelfs in zijn broekzakken, maar ook daar waren ze niet. Er was maar één ding mogelijk: ze waren van het bed gevallen en lagen nu ergens op de vloer.


  Ze deed er veel te lang over om die vervloekte sleutels te vinden. Ze wierp een blik op Sean om zeker te weten dat hij nog sliep. Maar ze bleef langer kijken dan nodig was, niet in staat haar blik af te wenden. Hij had zich weer omgedraaid en het laken was naar beneden gegleden, tot aan zijn middel. Tijdens hun liefdesspel was ze zo in beslag genomen door de verrukkelijke sensaties die hij bij haar losmaakte, dat het haar was ontgaan wat een prachtig lichaam hij had. Ze werd week en kreeg een gevoel dat ze, als ze zichzelf had toegestaan om iets te voelen, als lust had kunnen omschrijven. Ze draaide zich met een ruk om en liet zich op handen en knieën zakken om de vloer rondom het bed te betasten.


  Ze voelde een hand in haar nek die haar overeind trok. En voordat ze had kunnen gillen, had Sean haar op het bed gegooid. Hij hield haar in bedwang en liet de autosleutels zien. Zijn ogen stonden hard en wreed.


  ‘Was je hier soms naar op zoek?’


  Hoofdstuk 12


  


  


  


  Maggie deed geen poging haar wanhoop te verbergen. ‘Laat me alsjeblieft gaan, Sean,’ smeekte ze. ‘Dat is de enige realistische optie voor ons allebei.’


  ‘Je hebt me beloofd dat je geen poging zou wagen om te ontsnappen. Ik vertrouwde je.’


  ‘O ja?’ vroeg ze droevig. ‘Als je me vertrouwde, waarom heb je dan de autosleutels verstopt? Waarom deed je dan alsof je sliep terwijl je gewoon wakker was?’


  Abrupt liet hij haar polsen los en keerde hij zich van haar af. ‘Je hebt me niet veel reden gegeven om je te vertrouwen,’ mompelde hij.


  ‘Dat weet ik. En je kunt me ook niet vertrouwen, niet zolang ik dit leven leid.’


  ‘Geef me dan een kans om je te helpen je situatie te veranderen.’


  ‘Je weet net zo goed als ik dat dat niet kan.’ Maggie ging rechtop zitten en wreef over haar polsen. Ze wilde zo graag dat er een wonder gebeurde waardoor alles goed zou komen. Maar wonderen bestonden niet. ‘Sean, met jou de liefde bedrijven was een van de mooiste ervaringen van mijn leven, en ik zou heel graag willen dat hier een relatie uit voort kon komen, maar dat kan niet. We moeten nu uit elkaar gaan. Voordat ik je in mijn ongeluk meesleep.’


  Hij nam haar handen in de zijne en streek met zijn duimen over haar polsen. ‘Sorry dat ik je zo hard beetpakte net. Dat was niet de bedoeling.’


  ‘Dat geeft niet.’ Ze sloot haar ogen zodat ze hem niet kon zien en ze niet op haar besluit terug zou komen. ‘Sean, ik moet gaan.’


  ‘Waar naar toe? Heb je geld? Heb je nieuwe identiteitspapieren? Hoe zit het met je bazin? Dat leek me nou niet bepaald het type dat je zonder protest laat vertrekken. Wie weet wat ze gaat doen als je niet op tijd op je werk verschijnt.’


  Ja, daar maakte Maggie zich ook zorgen om. Ze zag Dorothy ertoe in staat om aangifte te doen tegen Sean wegens mishandeling, en een politieonderzoek was wel het laatste waar Maggie op zat te wachten. Maar ze kon het zich niet veroorloven om zich van haar plannen te laten weerhouden door problemen die mogelijk zouden kunnen ontstaan op haar werk. Ze moest zo snel mogelijk de stad uit zien te komen.


  ‘Het is beter als je niets weet over mijn plannen. Als je me echt wilt helpen, kun je me naar de kerk brengen, zodat ik mijn eigen auto op kan halen. Als ik vervoer heb, ben ik zo de stad uit.’


  ‘Vluchtend als een kip zonder kop,’ zei Sean.


  ‘Wat moet ik anders?’ zei ze vlak.


  ‘En wat moet ik beginnen, als je weg bent? Terug naar Denver vliegen en vergeten dat je bestaat?’


  Maggie haalde diep adem. ‘Ja, dat lijkt me inderdaad het beste.’


  ‘Vergeet het maar,’ zei hij zacht, waarnaar hij zich naar haar toeboog om haar te kussen.


  Verbazingwekkend snel en intens laaide de passie tussen hen weer op, en Maggie deed niets om het te voorkomen. Nog één keer, de laatste keer, vertelde ze zichzelf. Voordat ze uit Seans leven zou verdwijnen, wilde ze nog één keer met hem de liefde bedrijven. Ze sloeg haar armen om hem heen, waarna hij haar lichaam in de volle lengte tegen het zijne trok. Op de een of andere manier voelde het nu al even vertrouwd als opwindend. Het bed was hun cocon, een veilige, warme oase vol verlokkingen, in een woestijn van verschrikkelijke keuzes.


  Ze zeiden niets, omdat ze daarmee de harde buitenwereld binnen zouden laten. Dit keer aarzelde hij geen moment en verloor hij zich niet in eindeloze verleidingstechnieken. Samen bereikten ze hun hoogtepunt, een hoogtepunt dat zo hevig en intens was dat het Maggie duizelde en de adem benam. Toen ze weer in staat was om helder na te denken, ontdekte ze dat er echter niets was veranderd, en de werkelijkheid buiten nog steeds op hen wachtte.


  Sean leek zich er ook van bewust. Hij stapte uit bed en ging op zoek naar een joggingbroek en een T-shirt.


  ‘Tijd voor een serieus gesprek,’ zei hij, toen hij zijn joggingbroek aan had. Hij ging aan het voeteneinde van het bed zitten, ver bij haar vandaan. ‘Kort samengevat: je bent al zeven jaar op de vlucht. Het wordt tijd dat daar een einde aan komt.’


  ‘Helemaal mee eens,’ zei Maggie zacht. ‘Maar voordat ik ermee kan stoppen, moet ik nog één keer vluchten. Ik wil jouw leven niet verpesten. Dat wil ik niet op mijn geweten hebben. Ik heb al genoeg aan mijn hoofd.’


  Sean wurmde zich ongeduldig in zijn T-shirt. ‘In plaats van de martelaar uit te gaan hangen, kun je me ook helpen een manier te vinden om te bewijzen dat Grunewald je moeder heeft vermoord.’


  ‘Dat lukt toch nooit. Dat valt namelijk op geen enkele manier te bewijzen. En zeker niet nu nog, na al die tijd.’


  ‘Daar geloof ik niets van. Als je zo zeker weet dat je je onschuld nooit kunt bewijzen, wat doe je hier dan, in Columbus?’


  Maggie was er zelf nog maar net achter waarom ze naar Columbus was gekomen. Ze wist dat het geen zin had om te hopen dat ze de aartsbisschop tot een schuldbekentenis zou kunnen dwingen, laat staan te hopen dat ze alsnog bewijsmateriaal zou kunnen vinden dat hem veroordeeld kon krijgen. ‘Ik ben hier dankzij jou, eerlijk gezegd,’ zei ze.


  ‘Dankzij mij?’ vroeg Sean verbaasd.


  Maggie zocht naar woorden. ‘Jij bent de politieman die het moordwapen vond. De aanklager heeft dat wapen als belangrijkste bewijsstuk gebruikt om me veroordeeld te krijgen. Toen jij samen met je broer The Pink Parrot binnen kwam, was het alsof dat een teken was, alsof het lot tegen me zei: Geef het maar op, Maggie. Je kunt toch niet wegrennen voor het verleden.’


  ‘Dus heb je het vluchten gestaakt en ben je naar Columbus gekomen voor een confrontatie met het verleden.’


  ‘Inderdaad,’ zei ze. ‘Ik hoopte hier niet ineens op miraculeuze wijze het bewijs van mijn onschuld in handen te krijgen, ik wilde alleen een confrontatie aangaan met de aartsbisschop en hem vertellen dat ik wist wat hij met mijn moeder had gedaan. Wat er daarna met me zou gebeuren kon me niet schelen.’


  ‘Grunewald zal toch alles ontkennen. Hij leeft al vijftien jaar met een slecht geweten, die gaat nu echt niet opeens breken en toegeven dat hij heeft gedaan, alleen omdat jij hem van moord beschuldigt.’


  ‘Misschien niet. Aan de andere kant zal hij het misschien moeilijker vinden om recht in mijn gezicht te liegen. Maar eigenlijk doet het er niet toe hoe hij reageert. Ik heb er lang spijt van gehad dat ik hem jaren geleden, toen ik erachter kwam dat hij mijn moeder vermoord had, niet met mijn ontdekking heb geconfronteerd. Ik wil alleen dat hij weet dat ik de waarheid ken. Ik wil hem zien zweten. Ik wil dat hij even heel erg bang is dat ik voor de pers zal verklaren dat hij seks heeft gehad met mijn moeder en haar daarna heeft vermoord.’


  ‘Daar heb je ook niet veel aan. Daarmee zet je alles op spel, en Grunewald zal erachter komen dat er naast God nog iemand is die weet dat hij niet deugt. En ik denk dat jouw dreigement om de pers in te lichten hem niet veel angst zal aanjagen. De aartsbisschop heeft een reputatie die staat als een huis. Het volk zal alleen maar denken dat jij gek bent. Of, erger nog, denken dat je vals en doortrapt bent.’


  ‘Misschien, maar dat doet er niet meer toe. Ik heb het plan inmiddels overboord gezet.’


  Maggie kwam van het bed af en liep naar de raam. Ze trok het gordijn opzij zodat ze een glimp op kon vangen van het eerste ochtendlicht. Zij en Sean moesten uit elkaar gaan voordat iemand ze samen had kunnen zien. Het werd tijd om te vertrekken – hoewel het vooruitzicht op een lange rit naar de volgende stad en de zoektocht naar het zoveelste baantje haar meer vermoeide dan ze kon zeggen.


  Ze schudde het sombere gevoel van zich af, rechtte haar schouders en draaide zich om. ‘Ik ben dertig, Sean, ik geloof al jaren niet meer in sprookjes. Ik heb een punt bereikt in mijn leven waarop het niet veel meer uitmaakt of ik achter de tralies zit of niet. Hoe je het ook wendt of keert, ik zit al gevangen vanaf de nacht dat mijn moeder stierf. Ik heb niets te verliezen als ik word teruggestuurd naar de gevangenis. En ik wacht nu al zo lang op een confrontatie met de aartsbisschop, dat een paar maanden extra er ook nog wel bij kunnen. Op die manier blijf jij hopelijk buiten schot.’


  ‘Ik vind het lief van je dat je je zorgen om me maakt, maar volgens mij kun je je beter zorgen maken om jezelf dan om mij. Denk eerst maar eens na over hoe je de confrontatie met de aartsbisschop aan kunt gaan zonder dat je wordt opgepakt en teruggestuurd naar de gevangenis.’


  ‘Dat heb ik toch al gezegd, het kan me niet schelen als ik word teruggestuurd naar de gevangenis.’ Maggie liet zich tegen het raamkozijn aan zakken. Tot haar ergernis stond ze bijna te huilen. ‘Ik ben zo moe,’ zei ze. Moe van het vluchten, moe van het verstoppen, moe van het liegen. Ik wil de waarheid kunnen vertellen, ook al beland ik daardoor weer achter tralies en gelooft niemand me.’


  ‘Ik geloof je.’


  De tranen brandde achter haar oogleden. Om te voorkomen dat ze tevoorschijn zouden komen, nam Maggie haar toevlucht tot sarcasme. ‘Goh, nu voel ik me echt een stuk beter. Nu jij aan mijn kant staat kan het niet lang meer duren voordat ik word vrijgesproken.’


  Maar hij moest er alleen maar om lachen. ‘Inderdaad. Ik krijg altijd elke boef waar ik achteraan ga te pakken.’


  Hij kwam naast haar staan en nam haar gezicht in zijn handen zodat ze gedwongen was hem aan te kijken. Zijn blik was teder en bewonderend. Ze begreep niet wat het was dat hem zo vertederde, en ook niet waarom hij haar in vredesnaam zou bewonderen. Hij drukte een kusje op haar neus en toen op haar mond.


  ‘We krijgen die schoft echt wel te pakken, Maggie. Geloof me.’


  Het was de hoop die hij bood die het hem deed. Plotseling kwamen alle tranen, die ze al die tijd had opgespaard, vrij. Ze stroomden over haar wangen. Hoe meer Sean ze probeerde weg te vegen, hoe harder ze kwamen.


  Hij nam haar in zijn armen en hield haar net zo lang vast tot de stroom tranen was gestelpt en ze alleen nog een beetje stond na te snikken. Ze huilde omdat ze nooit meer de liefde zou bedrijven met Sean. Ze huilde om haar ouders, om haar verloren jeugd, en omdat ze de laatste keer dat ze zo hard moest huilen, uitgerekend door bisschop Grunewald werd getroost. Ze huilde om alle vernederingen die ze had moeten doorstaan in de gevangenis en om alle angsten die ze had uitgestaan op de vlucht. Maar ze huilde vooral omdat ze Seans aanbod om hulp niet kon aannemen. En toen alle tranen op waren, bleef ze zich in zijn omhelzing staan afvragen waar ze in godsnaam de kracht vandaan moest halen zich los te maken uit zijn omhelzing en te vertrekken.


  Maar ze kon de werkelijkheid niet langer blijven ontvluchten. Zodra ze zichzelf weer een beetje onder controle had, dwong ze zichzelf Sean recht in de ogen te kijken en de woorden uit te spreken die ze het liefst nooit had gezegd. ‘Sean, het betekent heel veel voor me dat je me wilt helpen, meer dan je ooit zult weten, maar ik kan je hulp niet aannemen. Zou je me nu alsjeblieft naar de kerk willen brengen, voordat die opengaat voor de ochtendmis? We zijn al door veel te veel mensen samen gezien, en ik moet nu echt op pad.’


  ‘Nee.’


  Ze keek hem met grote ogen aan. ‘Wat bedoel je daarmee?’


  ‘Zo’n moeilijk woord is dat toch niet, schatje? Nee betekent nee. Ik ben niet van plan om je bij de kerk af te zetten en ik ben ook niet van plan om uit je leven te verdwijnen. Nu dat duidelijk is, stel ik voor dat we een plan gaan bedenken om de aartsbisschop tot een bekentenis te dwingen.’


  Ze wist niet of ze blijdschap of irritatie moest voelen. ‘Luister jij eigenlijk wel? Ik kan niet toestaan dat jij je leven vergooit voor een hopeloos geval als ik.’


  ‘Die beslissing is niet aan jou, die is aan mij. En ik heb besloten om hier in Columbus te blijven en mijn stinkende best te doen om jou te helpen je onschuld te bewijzen.’


  ‘Dit is mijn probleem.’


  ‘En ook het mijne. Mijn moeder zegt altijd dat ik een zwak heb voor hopeloze gevallen. Maar afgezien van het onrecht dat jou is aangedaan, irriteert het me mateloos dat aartsbisschop Grunewald gewoon doorgaat met zijn leven en met moord wegkomt. Enfin, ik blijf dus hier om je te helpen. Punt.’


  Ze probeerde de kracht te vinden om het tegen te spreken, al was het maar voor de vorm, maar het lukte haar niet. Het enige wat zij wilde was een kruimeltje vriendschap, en hij bood haar zijn onvoorwaardelijke steun. Hoe kon ze zijn aanbod weerstaan? Ze slikte haar opnieuw opwellende tranen weg. ‘Bedankt, Sean.’


  ‘Geen dank. Laten we nu eerst maar eens een plan gaan bedenken.’


  ‘In dat geval kunnen we beter naar mijn appartement gaan,’ zei Maggie. ‘Daar hebben we meer privacy.’


  ‘Goed idee,’ zei Sean.


  ‘Ik moet eerst mijn auto nog ophalen,’ zei Maggie. ‘Als ik die te lang op de parkeerplaats laat staan, is er een kans dan hij wordt weggesleept, en dan krijg ik de politie op mijn dak. Iets wat we te allen tijde moeten zien te vermijden. Ik rij in mijn eigen auto naar huis, dan kun jij achter me aan rijden.’


  Sean keek haar lang en strak aan. Ze wist wat hij dacht. Dit zou een ideale gelegenheid voor haar zijn om ervandoor te gaan. Ze zei niets, in de hoop dat hij haar alsnog zou vertrouwen. Na een paar seconden kwam hij overeind en begon hij zijn koffer in te pakken. ‘Je hebt gelijk. We kunnen je auto daar beter niet laten staan. Welke naam gebruik je hier? Zodat ik je niet per ongeluk Maggie zal noemen in het openbaar.’


  Door het vertrouwen dat uit zijn reactie sprak, overviel haar een enorm gevoel van blijdschap. Ze had pas in de gaten dat ze naar hem lachte, toen hij teruglachte.


  ‘Had ik het bijna verknald, hè?’ zei hij spijtig.


  ‘Bijna wel.’ Haar glimlach werd breder. ‘Maar gelukkig wist je je nog net op tijd te herstellen. Mijn nieuwe naam is trouwens Christine Williamson. Christine komt uit Pittsburgh en is hiernaartoe gekomen om haar slechte huwelijk en haar nare ex te ontvluchten.’


  Hij trok een wenkbrauw op. ‘Dat lijkt wel veel op het verhaal van Maggie Stevens.’


  ‘Ach,’ zei ze schouderhalend. ‘Ik heb het vaak verteld, maar het werkt nog steeds. Er zijn zoveel vrouwen op de vlucht voor een vervelende ex dat er nooit iemand vragen stelt.’


  ‘Behalve je bazin dan.’


  ‘Ja, helaas wel,’ zei Maggie. ‘Dorothy heeft een hart van goud dat vooral uitgaat naar vrouwen die worden mishandeld door een man. Op een of andere manier weigerde ze te geloven dat ik niet op de vlucht was voor een man die me lichamelijk en psychisch mishandelde.’


  ‘In feite ben je dat wel, Maggie,’ zei Sean. ‘Alleen in jouw geval is het niet je man die je mishandelt. Ik bewonder jou. Er zijn niet veel mensen die opgewassen zouden zijn tegen alle ellende die jij allemaal hebt moeten doormaken. Dorothy herkent die kracht vast ook in je. Daarom reageert ze natuurlijk zo emotioneel op je.’


  In haar eigen krakkemikkige auto, onderweg van de kerk naar haar studiootje in de buurt van de universiteit, dacht Maggie na over Seans opmerking. Het verbaasde haar dat hij haar bewonderde. Ze deed niets bewonderenswaardig, ze probeerde gewoon te overleven.


  Haar appartement was ooit de bovenste verdieping geweest van een huis dat in de jaren vijftig was gebouwd. In zijn hoogtijdagen had het nog wel iets charmants gehad, maar tegenwoordig, na tien jaar lang als studentenwoning te hebben gefungeerd, waren overal de sporen van verval zichtbaar. Maggie liep voor Sean uit over de stoffige trappen naar boven, wensend dat ze een fatsoenlijkere plek had om hem te ontvangen. Ze hoopte dat hem zou opvallen hoe schoon haar appartement was en niet hoe vervallen het was, en hoe lelijk en goedkoop haar meubels waren.


  ‘Kom binnen.’ Ze deed de deur open. ‘Als jij je koffer uitpakt, maak ik in de tussentijd koffie. De badkamer is daar, en achter die andere deur vind je een kast waarin je je kleren kunt ophangen.’


  Maggie hing haar tas aan een haak achter de voordeur. Omdat ze gewend was in kleine ruimtes te wonen, had ze zich aangeleerd altijd alles netjes op te ruimen. Ze ging naar de keuken, die alleen bestond uit een fornuis, een gootsteen, een antieke koelkast en een knalgeel aanrecht dat bedekt was met brandplekken van sigaretten en dat de woon- en slaapkamer scheidde van de keuken.


  ‘Sorry, maar ik kan alleen oploskoffie maken,’ zei ze, terwijl ze een fluitketel op het vuur zette. ‘Ik heb geen koffiezetapparaat.’


  ‘Hallo, ik ben een smeris, weet je nog? Ik drink alles.’ Sean liep door de kamer en bleef toen stilstaan bij de bank om naar twee fotootjes in een lijstje te kijken. ‘Zijn dit je ouders?’ vroeg hij.


  ‘Ja. Toen ik ontsnapte had ik ze op mijn buik vastgeplakt, anders had ik nu helemaal geen foto’s meer van ze gehad.’


  Even trok hij zijn lippen in een harde lijn. Het leek of hij boos was, maar hij zei alleen maar: ‘Je lijkt op je moeder.’


  ‘Dat zei iedereen altijd toen ik klein was. Het enige verschil was dat mijn moeder heel blond was en blauwe ogen en een lichte huid had. Ze verbrandde meteen als ze in de zon ging zitten. Ik heb een donkerdere teint, net als mijn vader had.’


  ‘Hij zat bij de luchtmacht, toch?’


  ‘Ja, hij zat als gevechtspiloot in Vietnam en besloot er daarna zijn werk van te maken. Het is ironisch dat hij drie jaar als gevechtspiloot heeft overleefd, zelfs die keer dat zijn toestel werd neergeschoten, en uiteindelijk bij een testvlucht om het leven is gekomen.’


  ‘Hoe oud was je toen hij stierf?’


  ‘Veertien. Dat is waarschijnlijk beter dan wanneer ik hem als baby had verloren en geen enkele herinnering aan hem had gehad, maar het was toch heel zwaar voor mijn moeder en mij om hem onverwacht te moeten missen. Toen hij als vlieginstructeur werd aangenomen bij de luchtmacht, was mijn moeder zo blij dat hij eindelijk een veilige baan had, dat ze ter plekke was vergeten hoe ze al die keren dat hij werd uitgezonden in spanning had geleefd.’


  Sean sloeg zijn arm om haar heen en trok haar tegen zich aan. ‘En toen je nog maar net over de dood van je vader heen was, werd je moeder vermoord.’


  ‘Ja.’ De bekers trilden in haar handen, en ze zette ze op het aanrecht. ‘Het was een zware tijd.’


  ‘Dat lijkt me nog mild uitgedrukt.’ Hij drukte een kus op haar wang en trok haar dichter tegen zich aan om haar te troosten.


  De ketel begon te fluiten en Maggie schonk het kokende water op de oploskoffie. Vreemd om na al die jaren van zwijgzaamheid opeens over haar ouders te praten, vond ze. En nog vreemder was het, maar ook heerlijk, om daarbij te worden vastgehouden en getroost door Sean.


  ‘Melk en suiker?’ vroeg ze.


  ‘Alleen melk, graag. Staat dat in de koelkast?’


  ‘Ik pak het wel. Maak jij maar vast ruimte op tafel zodat we de knipsels die ik heb verzameld over aartsbisschop Grunewald kunnen uitspreiden.’


  Ze bracht de bekers naar de tafel, een jarenzestigmodel met walnootfineer. Sean had het dossier over de bisschop erbij gepakt, maar maakte geen aanstalten om het open te slaan.


  Maggie, daarentegen, kon haar geduld nauwelijks bewaren. Nu ze een nieuwe ingang had, leek zich opeens een heel nieuw scala aan mogelijkheden voor haar te openbaren. ‘We moeten elk artikel van begin tot eind doorlezen,’ zei ze, toen ze ging zitten en tegelijk de dossiermap oppakte. ‘Als er een aanknopingspunt is om een zaak tegen hem aan te spannen, moeten we dat hierin kunnen vinden. Ik geloof dat ik kopieën heb van alle artikelen die de laatste jaren over hem in de pers zijn verschenen.’


  Sean zette zijn beker neer en pakte haar hand vast. ‘Maggie, ik heb al deze stukken al twee keer doorgelezen, en jij hebt ze waarschijnlijk al honderd keer doorgenomen, en je weet net zo goed als ik dat er niets in dit dossier staat waar we de aartsbisschop op kunnen pakken. Integendeel zelfs. Als die vent morgen doodgaat, kun je deze knipsels naar het Vaticaan sturen, zodat hij heilig kan worden verklaard.’


  Maggie versteende. ‘Wat doen we hier dan? Hoe kunnen we de wereld dan duidelijk maken wat voor man hij echt is, als je zo zeker weet dat er niets belastends voor hem in die knipsels staat?’


  ‘Als dit geen bewijsmateriaal oplevert, zullen we het ergens moeten zoeken.’


  ‘Maar waar dan? Of weet jij soms een manier waarop we in het hoofd van de aartsbisschop kunnen kijken?’


  ‘Nee, dat niet,’ zei Sean. ‘Maar als we alles wat onmogelijk is hebben geëlimineerd, moeten we doorgaan met wat we hebben, hoe moeilijk dat misschien ook zal worden. Dus laat eens zien, wat is wel mogelijk? Op dit punt zullen we echt geen fysiek bewijs vinden dat Grunewald in verband brengt met de misdaad. En zoals jij ook al zei, helaas kunnen we niet in zijn hoofd kijken om zijn gedachten uit te printen. Dus er blijft maar één mogelijkheid over: we zullen de aartsbisschop zo ver moeten zien te kijken dat hij ons zelf vertelt wat er in zijn hoofd omgaat. Oftewel, we zullen hem tot een schuldbekentenis moeten dwingen.’


  Het was een grote teleurstelling voor Maggie dat Sean niet met een toverstokje kon zwaaien en met een oplossing was gekomen die zij al die tijd over het hoofd had gezien. Maar ze wist zich te herstellen. ‘Om hem tot een bekentenis te kunnen dwingen, hebben we een wapen nodig, iets waarmee we kunnen dreigen. En dat hebben we niet.’


  ‘Dat hebben we wel,’ zei Sean. ‘We hebben zelfs een heel machtig wapen in handen. Je zei het zelf al, althans indirect. Chantage.’


  ‘Chantage?’ vroeg Maggie verbaasd. Het was niet zo dat ze daar morele bezwaren tegen had, niet na alles wat de aartsbisschop had gedaan, maar ze kon zich alleen niet voorstellen dat de man die ze kende zou zwichten voor dreigementen, tenzij het heel ernstige dreigementen waren. ‘Ik vraag me af of hij daar wel gevoelig voor is. Bovendien zei je zelf dat als ik met mijn verhaal naar de pers zou stappen, die me waarschijnlijk voor gek zou verklaren.’


  ‘We moeten heel voorzichtig te werk gaan. Maar ik denk dat als we het heel slim aanpakken, het ons zelfs zal lukken hem iets doms te laten doen.’


  ‘Dom genoeg om flink in de problemen te komen?’


  Sean knikte. ‘Dat geloof ik wel. We zijn het er wel over eens dat Grunewald ambitieus is. Daarom heeft hij per slot van rekening je moeder vermoord, toch? Zodat zij niet bekend zou maken dat ze iets met elkaar hadden, met als gevolg dat hij die positie als bisschop in Pueblo waarschijnlijk wel op zijn buik had kunnen schrijven.’


  ‘Ja, maar wat heeft dat er mee te maken?’


  ‘Alles. Kijk, eerst was hij bisschop van een klein bisdom, toen werd hij tot bisschop van een groter, belangrijker bisdom gepromoveerd, en nu heeft hij het helemaal tot aartsbisschop geschopt. Maar dat is niet het hoogste. Kardinalen zijn het hoogste in de hiërarchie. En in een paar artikelen uit je verzameling wordt gesuggereerd dat Grunewald binnenkort zal worden voorgedragen voor de positie van kardinaal. Ik ben niet zo religieus, maar volgens mij betekent het heel wat als je kardinaal wordt.’


  ‘Dat kun je wel zeggen,’ zei Maggie. ‘Een kardinaal wordt gekozen door de paus en fungeert als zijn adviseur. Wat betekent dat ze het bestuurslichaam van de katholieke kerk in de hele wereld vormen. Vroeger werden ze ook wel kerkelijke prinsen genoemd, en ze waren vaak rijker en machtiger dan echte prinsen of koningen.’


  ‘Dat klinkt als iets wat onze vriend de machtswellustige aartsbisschop wel heel graag zou willen. Jammer genoeg voor hem – en gelukkig voor ons – zal de paus niet iemand die verwikkeld is een mediaschandaal voordragen voor het kardinaalschap.’


  Stel je voor dat ze de ambities van de aartsbisschop zou kunnen dwarsbomen, dacht Maggie. Wat een heerlijk idee! Liever liet ze hem natuurlijk verschrikkelijk lijden, maar ze wist niet of dat wel mogelijk was. Ze kon bijna niet stilzitten van opwinding, stond op en ijsbeerde over het kale, bruine tapijt.


  ‘Als ik met mijn verhaal naar een gewone krant of een televisiestation zou gaan,’ dacht ze hardop, ‘dan zouden die me rechtstreeks overdragen aan de politie, en mijn verhaal met de beschuldigingen aan het adres van de bisschop niet eens publiceren. Maar stel dat ik naar de roddelpers zou gaan… Die nemen het niet zo nauw met de regels, en zijn waarschijnlijk in staat om eerst mijn verhaal te publiceren en me pas daarna over te dragen aan de politie.’


  ‘Maar wat heb je eraan als een roddelblad er een stuk over schrijft? Zo’n stuk verschijnt naast een artikel over iemand die Elvis weer eens ergens heeft gezien, en heeft waarschijnlijk alleen maar tot gevolg dat de grote jongens van de kerk meer sympathie krijgen voor de aartsbisschop, in plaats van minder.’


  ‘Het is het enige wat we kunnen doen.’


  ‘Nee, dat is niet waar.’ Sean kwam overeind en ijsbeerde met haar mee. ‘Je wilt echt niet dat de media met je verhaal aan de haal gaan. Het is zaak het geheim te houden. In dit geval geeft het bewaren van een geheim je meer macht dan wanneer je het prijsgeeft. Het dreigen met bekendmaking heeft waarschijnlijk meer effect dan het bekendmaken zelf.’


  ‘Bedoel je dat we Grunewald moeten dreigen met bekendmaking, zodat hij zo nerveus wordt dat hij zichzelf zal verraden?’


  ‘Inderdaad.’ Sean wierp haar een goedkeurende blik toe. ‘Vaak is de angst voor een ramp zenuwslopender dan de ramp zelf. We moeten een chantagecampagne bedenken waar de aartsbisschop zo zenuwachtig van wordt dat hij gekke dingen gaat doen. Die oplopende spanning wordt de sleutel. We moeten beginnen met een dreigement dat niet zo erg is.’


  ‘Bijvoorbeeld een briefje met een boodschap die niemand anders begrijpt, maar die hij direct zal herkennen als een dreigement.’


  ‘Ja, dat is een goed idee.’ Sean pakte in het voorbijgaan zijn beker van de tafel en dronk het laatste beetje koude koffie eruit. ‘We kunnen iets schrijven als… Kom, help me eens.’


  ‘We kunnen hem vragen of hij zich Rowena Slade nog herinnert,’ zei Maggie, die eindelijk begon te geloven dat Seans plannetje best eens zou kunnen werken.


  ‘Perfect,’ zei hij grijnzend. ‘We kunnen hem het briefje op een openbare plek bezorgen, zodat hij het leest terwijl hij wordt gadegeslagen door anderen, die zullen denken dat het een gewoon briefje is. Dan moet hij zijn emoties zien te verbergen en doorgaan alsof er niets aan de hand is. Een dag later kunnen we weer toeslaan, maar dan met meer gerichte informatie.’


  ‘Bijvoorbeeld met een briefje waarin staat: Ik weet van je relatie met Rowena Slade,’ riep Maggie opgewonden.


  ‘Heel goed, hij mag alleen nooit weten dat de berichten van jou afkomstig zijn. Juist het feit dat hij het niet weet zal hem behoorlijk zenuwachtig maken. Als hij niet weet waar het vandaan komt zal hij zich continu afvragen wie het is en wat hij kan doen om er een einde aan te maken.’


  De ideeën buitelden zo snel over elkaar in Maggies hoofd, dat ze er nauwelijks grip op kreeg. ‘Als we hem echt bang willen maken, moeten we meer concrete aanwijzingen gebruiken. Wij weten dat we nergens een bewijs voor hebben, maar dat weet hij niet. Dus in plaats van een zin als “Ik weet van je relatie met Rowena Slade,” kunnen we ook schrijven dat we haar dagboek en brieven hebben.’


  ‘Ja!’ Sean stak zijn vuist in de lucht. ‘Dat zal die ouwe bisschop een paar slapeloze nachten bezorgen.’


  Even voelde Maggie zich euforisch. Maar gauw kwam ze weer een beetje tot bedaren. ‘Het probleem is dat hij er op een gegeven moment wel achter gaat komen dat we bluffen. We kunnen hem opjagen tot hij bang en zenuwachtig is, en daarna?’


  ‘Dan gaan we hem echt keihard chanteren,’ zei Sean. ‘We sturen hem een briefje waarin we geld eisen in ruil voor geheimhouding.’


  Nu was Maggies euforie volledig verdwenen. ‘Dat is afpersing. Daarvoor kunnen we in de gevangenis terechtkomen. Ik kan niet toestaan dat je je hiermee inlaat.’


  ‘Die discussie hebben we al eens eerder gevoerd,’ zei hij. ‘En toen zei ik ook al dat die beslissing niet aan jou is, maar aan mij.’


  Hij had haar al een keer weten over te halen, maar dit keer ging dat hem niet lukken. Daar voelde ze zich veel te schuldig voor. ‘Nee,’ zei ze zacht. ‘Het is mijn probleem, niet het jouwe, en het is aan mij om te beslissen hoe ik het op ga lossen. Ik waardeer je hulp en je advies, je hebt me een stuk verder geholpen en daar ben ik je heel dankbaar voor, maar ik vind niet dat je je hele leven op het spel mag zetten voor een plan dat maar een piepkleine kans van slagen heeft.’


  ‘Ik zet mijn hele leven niet op het spel voor een plan. Ik zet mijn leven op het spel voor jou.’


  Maggies hart stond even stil en begon toen twee keer zo snel te kloppen. ‘Alsjeblieft, Sean. Het is al moeilijk genoeg voor me…’


  Maar ze zag dat hij niet luisterde. Zijn ogen waren op haar mond gericht, en in zijn ogen was een mengeling van tederheid en ironie te zien.


  ‘Weet je wat jouw probleem is, Maggie? Je bent veel te fatsoenlijk voor een voortvluchtig gevangene.’


  ‘Niet van gespreksonderwerp veranderen, jij.’


  ‘Dat doe ik niet. Heb ik je gisteravond verteld dat ik verliefd op je aan het worden ben?’


  Maggie deed haar mond open, en sloot hem weer zonder iets te hebben gezegd.


  ‘Blijkbaar niet, dus,’ zei Sean.


  Het was zo lang geleden dat Maggie zichzelf had toegestaan om überhaupt over verliefd zijn na te denken, dat ze geen idee had hoe ze er mee om moest gaan. Ze kon Sean alleen maar met grote verschrikte ogen aanstaren, en zich afvragen hoe ze hierop moest reageren. Als hij had verklaard dat hij een buitenaards wezen was dat haar uitnodigde aan boord van zijn ruimteschip, zou ze niet minder verbaasd zijn geweest.


  Liefde. Ze probeerde zich voor te stellen wat het betekende als Sean echt van haar hield. Ze herhaalde het woord in zichzelf, maar het joeg haar alleen maar angst aan. Liefde, besefte ze, was een emotie die met een angstaanjagende kracht gepaard ging. In het verleden had die emotie alleen maar geleid tot vreselijk verdriet.


  Sean glimlachte treurig naar haar en kneep in het puntje van haar neus. ‘Kijk niet zo verbaasd, Maggie. Ben je, nu je weet dat ik verliefd op je ben, niet nog meer bereid om mijn hulp te accepteren?’


  Eindelijk had ze haar stem weer enigszins hervonden. ‘Nee,’ piepte ze. ‘Het bewijst alleen maar dat je gek bent.’


  ‘Dan heb ik jouw hulp nodig,’ zei Sean prompt.


  Maggie haalde diep adem. ‘Je hebt gelijk. Ik moet je tegen jezelf in bescherming nemen. Omdat jij niet in staat bent om een verstandige beslissing te nemen, zal ik dat voor je doen. Ga naar huis. Ik meen het.’


  Hij boog zich naar haar toe. ‘Weet je wat het probleem is met gekken? Ze begrijpen nooit iets van wat je zegt.’ Hij kuste haar.


  ‘Sean, alsjeblieft… Laat me nu eindelijk eens de juiste beslissing nemen, voor het eerst van mijn leven.’


  Hij deed een stap naar achteren. De glans was uit zijn ogen verdwenen. ‘Je zou de juiste beslissing nemen als je mijn hulp accepteerde. Er staat niets tegenover. Ik accepteer geen nee.’


  Ze werd verscheurd tussen dankbaarheid en angst. Dankbaarheid omdat ze, als Sean plannen bedacht, echt even geloofde dat het recht zou kunnen zegevieren, en angst omdat ze besefte dat de kans dat Sean door zijn plannetjes in de gevangenis zou belanden groot was. En ze wist dat ze niet zou kunnen leven met de wetenschap dat als zij terug naar de gevangenis werd gestuurd, ze Sean tot hetzelfde lot had veroordeeld.


  Maar Sean was al weggelopen, alsof de kwestie hiermee afgedaan was, en ze het er niet meer over hoefden te hebben. ‘Ik ga wat kranten kopen,’ zei hij. ‘En ik zal ook wat meenemen voor het ontbijt.’


  Ze vroeg niet waar hij die kranten voor nodig had. Ze wist het namelijk al. Hij had ze nodig om anonieme brieven mee te kunnen maken voor de aartsbisschop. Ze hoopte dat hij er ook aan zou denken om rubberen handschoenen mee te nemen. Ze mochten geen vingerafdrukken achterlaten.


  Of het een goede beslissing was wist ze niet, maar ze had besloten Seans hulp te accepteren.


  Hoofdstuk 13


  


  


  


  Maggie moest moeite doen om zich te concentreren op het opnemen van de bestelling voor tafel vijf. Het was al twee uur ’s middags en ze wilde alleen nog maar naar huis, zodat zich volledig kon wijden aan Seans poging om de aartsbisschop hun eerste chantagebrief toe te stoppen.


  Toen ze gisteravond de lokale kranten door hadden gespit, hadden ze ontdekt dat de aartsbisschop vanavond een praatje zou houden tijdens een ceremonie ter ere van de verkiezing van de leraar van het jaar. Bij de gedachte dat Sean de aartsbisschop het briefje toe zou stoppen, werd Maggie misselijk van angst en opwinding. Na jarenlang geduldig te hebben gewacht op een kans om wraak te kunnen nemen, was alles opeens in zo’n stroomversnelling geraakt, dat ze er nerveus van werd.


  De twee stelletjes die ze bediende hadden er vijf minuten over gedaan om te bedenken wat ze wilden drinken, en het leek erop alsof ze er nog eens twee keer zo lang over zouden gaan doen om te besluiten wat ze wilden eten.


  ‘Of wil je de hamburger?’ vroeg de ene man. Vanaf het moment dat hij The Buckeye binnen was gekomen, had hij alleen maar lopen zeuren, en nu keek hij naar het menu alsof er de smerigste dingen op stonden. ‘Kan die kok van jullie wel een fatsoenlijke hamburger bakken?’


  Wat verwachtte hij nu van haar? Dat ze zou zeggen dat de kok er niets van kon? Maggie forceerde een glimlach. ‘De hamburger is een van onze populairste gerechten,’ zei ze. ‘Er zitten frietjes bij, een salade en een garnituur van rode ui, tomaat en groene pepers. De specialiteit van de chef. Pittig, maar niet te scherp.’


  De man kreunde alsof zijn ergste nachtmerrie werkelijkheid was geworden. Maggie moest zich bedwingen om niet het glas ijswater over zijn hoofd te gooien. Ze noteerde de bestelling van de andere man en de twee vrouwen. ‘Wilt u misschien nog wat langer nadenken?’ vroeg ze, de vervelende man vriendelijk toelachend. ‘Dan ga ik vast uw drankjes halen.’


  Dorothy kwam haar kantoortje uit, en liep net toen Maggie bij de frisdrankautomaat aankwam het restaurantgedeelte binnen. Maggie zwaaide quasinonchalant naar haar baas en deed alsof ze druk bezig was met het inschenken van de drankjes. Dorothy had tot nu toe niets gezegd over Sean of het incident op de parkeerplaats voor de kerk, maar Maggie had het angstige gevoel dat dit niet lang meer zou duren. Bij een andere baas zou ze direct haar baan hebben opgezegd om te voorkomen dat iemand in haar privéleven zou gaan wroeten, maar bij Dorothy was ze bang dat dit de problemen alleen maar zou verergeren. Dorothy had meteen in de gaten gehad dat Maggie iets verborg, en had haar willen helpen. Ze was waarschijnlijk zelfs in staat om aangifte van vermissing te doen als ‘Christine’ zou verdwijnen.


  Maggies voorspelling bleek uit te komen. Haar baas kwam op haar af. ‘Ik wil je even spreken voordat je naar huis gaat,’ zei Dorothy. ‘Kom je even naar mijn kantoortje als je klaar bent met tafel vijf?’


  Ze kon er niet onderuit. Als ze zou zeggen dat ze onmiddellijk naar huis moest, zou Dorothy gaan denken dat Sean een tiran was. En blijven volhouden dat Sean niet haar ex was, zou ook niets helpen. Dorothy had met haar eigen ogen gezien dat Sean haar in de houdgreep hield, dus beweren dat het niet was wat het leek, had weinig zin. Ook al was dat de waarheid.


  ‘Prima,’ zei ze opgewekt. ‘Zodra ik klaar ben met afruimen kom ik wel even langs. Hé, ik moet weer verder, mijn klanten roepen me. Die vent bij het raam loopt echt over alles en iedereen te klagen.’


  Tegen de tijd dat Maggie tafel vijf had afgeruimd, de schamele fooi van een dollar in ontvangst had genomen en haar tasje uit de kast had gepakt, was het drie uur. Na een diepe zucht klopte ze op de deur van Dorothy’s kantoortje. Onder normale omstandigheden zou ze blij zijn geweest met een baas die zo begaan was met haar welzijn, maar dit waren geen normale omstandigheden, en Dorothy’s bezorgdheid kon alleen maar tot problemen leiden.


  ‘Hé Christine, ik heb je hulp nodig,’ zei Dorothy, toen ze het kantoortje binnen kwam. ‘Het opvangtehuis voor mishandelde vrouwen houdt zaterdagochtend om tien uur hun jaarvergadering, en ik heb aangeboden om, voordat we met het zakelijke gedeelte beginnen, een brunch te verzorgen voor alle aanwezigen. Het bereiden van het eten red ik wel in mijn eentje, maar Jen, die normaal de bediening voor me doet, moet die dag naar een turnwedstrijd van haar dochter, dus die kan niet. Zou jij me misschien willen helpen? Dat hoeft niet voor niets, hoor. Ik betaal twaalf dollar per uur voor dit soort klussen, iets meer dan hier, aangezien je geen fooien zult krijgen.’


  Maggie besefte, met een mengeling van vertedering en afkeer, dat Dorothy op haar eigen subtiele manier probeerde om haar in contact te brengen met de hulpverlening die ze volgens haar nodig had. Opeens wilde ze niets liever dan dat ze kon ophouden met liegen en haar baas de waarheid kon vertellen. Maar dan zou ze Dorothy bij haar problemen betrekken, en dat kon echt niet.


  Het was allemaal tamelijk verwarrend, en Maggie was er niet aan gewend om in de war te zijn. Sterker nog, ze was überhaupt niet gewend om iets te voelen. In de afgelopen vierentwintig uur was ze echter van de ene naar de andere emotie geslingerd. Het was net alsof Sean, toen ze met hem de liefde had bedreven, de knop van de vriezer waarin ze haar emoties bewaarde had uitgezet. Nu spartelde ze rond in een poel van emoties die ze nauwelijks herkende, maar die zo hevig waren dat ze ze onmogelijk kon negeren.


  Dorothy tikte met haar potlood op het bureaublad. ‘Hallo? Ben ik in beeld? Ga je me nog antwoord geven?’


  ‘Sorry,’ zei Maggie haastig. ‘Ja, natuurlijk wil ik je helpen, Dorothy. Hoelang denk je dat die brunch gaat duren?’


  ‘Niet langer dan drie uur, en dat is inclusief de voorbereidingen en het opruimen. Maar je staat die dag dan ook nog ingeroosterd voor een avonddienst, dus het wordt wel een lange dag voor je.’


  ‘Geen probleem. Ik kan het geld goed gebruiken, en het is voor een goed doel.’


  ‘Dat is het zeker. Bovendien ontmoet je er interessante mensen. Kathleen Younger komt ook. Ze is van plan om volgend jaar mee te doen aan de verkiezingen voor senator. Voor een politicus is ze opvallend normaal. En Moira Povitch komt, de directeur van de plaatselijke Raad voor de Kinderbescherming. En aartsbisschop Grunewald probeert tijd te vinden om langs te komen, en je weet hoe geweldig die kan spreken.’


  ‘Dat weet ik zeker.’ Maggie probeerde haar opwinding te verhullen. Wat een onverwachte bonus! Nu wist ze waar de aartsbisschop zaterdagochtend zou zijn!


  ‘En als de aartsbisschop het niet redt, komt zijn zus. Zij heeft een actieve rol gespeeld in zijn plannen om een nieuw opvanghuis voor mishandelde vrouwen op te richten in Phoenix, en ze heeft al toegezegd een van onze vertrokken bestuursleden te willen vervangen. Daar zijn we erg blij mee, want ze heeft een indrukwekkende staat van dienst.’


  ‘Ik wist niet dat de zus van de aartsbisschop in Columbus was,’ zei Maggie.


  Dorothy keek haar verbaasd aan. ‘Waarom zou je ook?’


  ‘Ach, zomaar.’ Zoals altijd als ze spontaan ergens op reageerde, was ze de fout in gegaan. Tijdens haar onderzoek naar de achtergrond van de aartsbisschop was ze erachter gekomen dat aartsbisschop Grunewald de jongste was van drie kinderen. Zijn ouders waren boeren geweest die daarna een kruidenierswinkel waren begonnen in South Dakota. Hij had twee oudere zussen die allebei getrouwd waren met een dokter en in Rapid City woonden. Maar dat was al jaren geleden, dus het was heel goed mogelijk dat ze nu ergens in Ohio woonden. Zich akelig bewust van de onderzoekende blikken van haar baas, zei Maggie met een brede glimlach: ‘Maar als je het niet erg vindt, ga ik er nu vandoor. Ik heb nog veel te doen vandaag.’


  ‘Is goed.’ Dorothy krabbelde iets in haar agenda. ‘Oké, ik heb je genoteerd voor zaterdag. Je wordt om kwart over negen bij het crisiscentrum verwacht. Weet je hoe je daar komt?’


  Maggie schudde haar hoofd. ‘Nee. Columbus is niet groot, en toch raak ik er nog steeds de weg kwijt. Kun je me een routebeschrijving geven?’


  ‘Weet je wat? Als we hier om kwart voor negen afspreken, kun je met mij meerijden. Dan kun je ook niet verdwalen.’


  ‘Dat zou fijn zijn.’


  ‘Alvast bedankt voor je hulp, Christine.’


  ‘Geen dank.’


  Maggie kon niet wachten om Sean het goede nieuws te vertellen. Ze konden hun chantagebrieven niet via de post aan de aartsbisschop versturen, aangezien zijn post waarschijnlijk werd geopend door een van zijn werknemers, en het was zaak dat alleen hij ze zou lezen. Dat was gelijk het moeilijkste gedeelte van hun plan: uitzoeken waar en wanneer de aartsbisschop in het openbaar zou verschijnen, zodat ze hem stiekem de brieven konden toestoppen. En nu kreeg ze die informatie zomaar op een presenteerblaadje aangeboden!


  ‘Je raadt het nooit!’ riep ze, toen ze thuiskwam. Op het moment dat ze Sean op haar oude bank zag zitten, ontspannen met zijn voeten op tafel een tijdschrift lezend, kreeg ze een vreemd gevoel in haar buik. Ze was nog nooit thuisgekomen terwijl er een man op haar wachtte. Dit was zo’n nieuwe sensatie, dat ze even stil viel.


  ‘Nee, dat denk ik ook niet.’ Sean legde zijn tijdschrift weg en klopte op de bank. ‘Kom bij me zitten en vertel me wat eens wat je zo blij maakt.’


  Ze was al buiten adem van het hollen, maar zijn glimlach maakte dat er niet beter op. Ze kroop dicht tegen hem aan, hoewel ze bijna niet stil kon zitten van de spanning. ‘Ik weet waar de aartsbisschop zaterdagochtend is!’


  Sean gaf haar een high five. ‘Goed gedaan, schatje. Waar dan?’


  ‘Het is nog niet honderd procent zeker, maar hoogstwaarschijnlijk zal hij aanwezig zijn bij de jaarvergadering van het opvanghuis voor mishandelde vrouwen, je weet wel, waar Dorothy zich zo voor inzet. En Dorothy verzorgt die dag niet alleen de catering, ze heeft me ook gevraagd om te komen serveren! Dus ik ben in de ideale positie om de aartsbisschop een van onze chantagebriefjes toe te stoppen. Geweldig, hè?’


  Sean staarde haar aan. ‘Je maakt een grapje.’


  Maggie ging gekwetst rechtop zitten. ‘Nee, natuurlijk niet. Toen Dorothy me vroeg om te komen helpen, noemde ze de namen van de bekendste gasten op, en de aartsbisschop was er een van. Er zullen niet meer dan vijftig mensen aanwezig zijn, en áls hij komt, kan ik vlak bij hem in de buurt komen.’


  ‘Dat geloof ik best,’ zei Sean. ‘En hoe lang denk je dat het zal duren voordat hij je herkent?’


  Even was het volkomen stil in de kamer. Toen verbrak het gebrom van de motor van de koelkast Maggies trance. ‘Mijn god,’ fluisterde ze. ‘Ik lijk wel gek. Ik heb er geen moment aan gedacht dat hij me zou kunnen herkennen.’ Ze voelde het bloed uit haar wangen wegtrekken.


  Sean trok haar tegen zich aan. ‘Trek het je niet zo aan, Maggie,’ zei hij. ‘Je hebt een boel aan je hoofd, dan kan het wel eens gebeuren dat je een vergissing maakt.’


  ‘Maar ik kan het me niet permitteren om vergissingen te maken! Helemaal niet bij iets dat zo belangrijk is.’


  ‘Klopt, maar die dingen gebeuren. Daarom heb je mij ook. Ik werk al zestien jaar bij de politie. Je wilt niet weten hoe vaak we bij het voorbereiden van een operatie door een rechercheur die niet direct bij de zaak betrokken was op een enorme fout in onze plannen zijn gewezen. Wees blij dat we je vergissing tijdig hebben ontdekt.’


  Maggie genoot heel even van de troost die uitging van Seans sussende woorden, maar toen zag ze opeens een nieuw probleem opdoemen. ‘Ik heb al toegezegd dat ik zal helpen bij het serveren van de brunch zaterdag. Ik kan er echt niet naar toe, maar wat moet ik voor excuus opgeven? Ik heb geen zin om me op het laatste moment ziek te melden, dat kan ik niet maken.’


  ‘Dan zeg je een dag van tevoren af. Op die manier heeft Dorothy in elk geval nog genoeg tijd om een vervanger te zoeken,’ stelde Sean voor.


  ‘Kan. Maar ik verzin liever iets beters dan dat. Dorothy is in staat om langs te komen met een pan kippensoep, als ik zeg dat ik ziek ben.’


  Sean wierp een blik op zijn horloge. Toen kuste hij het puntje van haar neus. ‘Misschien verzin je zo nog iets. Ik moet er nu vandoor,’ zei hij. ‘Ik ga de eerste chantagebrief voor de aartsbisschop afleveren op de Holy Innocents High School.’


  ‘Heb je een kaartje voor de verkiezing van de beste leraar weten te bemachtigen?’ vroeg ze verbijsterd. ‘Hoe heb je dat voor elkaar gekregen?’


  ‘Dat was niet eens moeilijk,’ zei hij grijnzend. ‘Ik heb ontdekt dat je voor de receptie die na de ceremonie wordt gehouden geen kaartje nodig hebt, dus ik ga nu. Dag, schatje.’


  ‘Wacht!’ Maggie greep zijn hand beet. ‘Vergeet je geen handschoenen te dragen zodat je geen vingerafdrukken op de envelop achterlaat?’


  Sean viste een keurig opgerolde latex wegwerphandschoen uit zijn broekzak. ‘Hetzelfde type dat we gisteren hebben gebruikt. Geschikt voor medisch gebruik en voorzien van talkpoeder om hem makkelijker aan te kunnen trekken.’


  Zwijgend keek Maggie toe hoe hij de handschoen terug stak in zijn zak. Doordat hij nu op het punt stond naar de verkiezing te gaan, besefte ze opeens dat het echt was. Gisterochtend hadden ze zorgeloos chantagebrieven samengesteld door letters en woorden uit te knippen en op anoniem wit printerpapier te plakken. Misschien had ze met opzet niet gedacht aan waar ze mee bezig waren. Of misschien was het niet tot haar doorgedrongen omdat het gevoel dat ze had bij het samenstellen van de chantagebrieven niet zo heel veel verschilde van het gevoel dat ze al die jaren had gehad als ze in afzondering had zitten fantaseren over haar wraak.


  Het samenstellen van chantagebrieven was niet strafbaar. Maar nu waren ze bij de volgende stap aanbeland: de overhandiging van de anonieme brieven, en dat was wel strafbaar.


  Maggies mond was droog van de zenuwen. ‘Ik ben degene die de brief moet overhandigen, Sean, niet jij. Ik kan jou dat risico niet laten nemen.’


  Ze hadden dit al zo vaak besproken, dat hij niet eens meer de moeite nam om te reageren. Ze vouwde haar armen om haar buik om haar maag tot bedaren te brengen. ‘Het is niet voldoende om alleen naar die receptie te gaan. Als je geen kaartje voor de ceremonie kunt regelen, hoe denk je dan dicht genoeg bij Grunewald in de buurt te kunnen komen om hem dat briefje te overhandigen?’


  ‘Dat weet ik nog niet.’ Hij pakte haar handen beet en trok haar tegen zich aan. ‘Maak je geen zorgen, Maggie. Ik heb vaak undercover gewerkt en ben heel goed in improviseren.’


  Opnieuw voelde ze een krachtige emotie die ze niet wist te benoemen – hoewel ze wist dat hij voor een groot deel werd bepaald door de angst dat Sean iets zou overkomen. ‘Het gaat allemaal veel te snel, Sean. Laten we even de tijd nemen om alles nog eens door te nemen. We hoeven hem dat eerste briefje niet per se vanavond te overhandigen.’


  ‘Jawel, schatje. Dit heeft al vijftien jaar te lang geduurd.’


  Het was een stuk makkelijker om de aartsbisschop op afstand te haten, besefte Maggie. Hem haten en er verder niets mee te doen was een stuk eenvoudiger. ‘Beloof me dat je het briefje alleen zult overhandigen als je zeker weet dat je niet gepakt kunt worden?’


  Hij duwde haar hoofd omhoog en kuste haar vluchtig op de lippen. ‘Ik beloof het,’ zei hij.


  


  Sean keek de volle aula rond, zich realiserend dat als hij niet snel actie zou ondernemen, de belofte die hij aan Maggie had gedaan gevaar zou kunnen lopen. Het lukte hem maar niet om dicht in de buurt van de aartsbisschop te komen. Grunewald en zijn entourage waren via een zijdeur die op het podium uitkwam de aula binnen gekomen, en zouden de ruimte waarschijnlijk weer op dezelfde manier verlaten.


  Naast de leraar van het jaar werden vijf andere mensen uit het onderwijs onderscheiden voor hun inzet, en de felicitatiespeeches duurden een eeuwigheid. Alleen de aartsbisschop slaagde erin om het zowel kort te houden als om grapjes te maken tijdens het overhandigen van de lintjes en de prijzen. Sean betrapte zich er meerdere malen op dat hij moest lachen om de aartsbisschop. Als hij niet beter had geweten, zou hij hebben gezworen dat aartsbisschop Grunewald het oprecht meende.


  Sean begon zich steeds ongemakkelijker te voelen. Nadat Grunewald een bijzonder ontroerend praatje had gehouden over een oudere leraar die blijkbaar wonderen had verricht met zeer moeilijk lerende kinderen, besefte Sean waar hij last van had. Hij begon te twijfelen aan de schuld van de aartsbisschop.


  Grunewald kwam volkomen oprecht op hem over. Het was een warme, meelevende en bescheiden man. Zou Maggie zich hebben vergist en hem misschien voor iemand anders hebben aangezien? Uit alles wat de aartsbisschop zei, bleek dat hij een uitzonderlijk genereus man was. Uit zijn woorden sprak medeleven en nederigheid. Het was te walgelijk om te bedenken dat zijn goedheid gespeeld was, dat het slechts een cynische façade was waarachter een zieke geest schuil ging.


  Sean applaudisseerde enthousiast samen met de rest van het publiek, toen de leraar van het jaar het podium betrad om haar trofee in ontvangst te nemen. Dat hij zich afvroeg of Maggie zich vergist had, betekende nog niet dat hij twijfelde aan haar onschuld, besefte Sean. Hij geloofde met heel zijn hart dat Maggie ten onrechte was beschuldigd van moord. Hij was er ook van overtuigd dat ze zelf oprecht geloofde dat ze Tobias Grunewald de liefde had zien bedrijven met haar moeder.


  Maar de rechercheur in hem eiste alsnog dat hij de mogelijkheid dat zowel Maggie als de aartsbisschop onschuldig waren in overweging nam. Misschien was Maggie ten onrechte door de staat beschuldigd, en Grunewald ten onrechte door haar beschuldigd.


  Nu hij er bij stil stond vond hij dat er iets niet klopte aan Maggies verhaal. Als Grunewald inderdaad de minnaar van Rowena Slade was geweest, waarom had Maggie hem die avond dat ze eerder thuis was gekomen van haar skiweekend, en hem vrijend met haar moeder in de woonkamer had aangetroffen, dan niet onmiddellijk herkend? Hij was toen al bijna een jaar haar parochiepriester geweest, en hoewel Maggie niet graag naar de kerk was gegaan, had ze haar moeder vaak genoeg vergezeld om te kunnen weten hoe de priester eruit zag. Zelfs als ze er na de mis meteen met haar vriendinnen vandoor was gegaan, en niet was blijven hangen voor een praatje of om hem de hand te schudden, dan bleef het vreemd dat ze hem niet onmiddellijk had herkend. Waarom had het bijna twee jaar geduurd voordat ze erachter was gekomen dat hij het was geweest?


  Maggie zou daar waarschijnlijk op antwoorden dat ze hem pas had herkend toen ze hem en profil in hetzelfde soort licht had gezien als waarin ze hem destijds had gezien. Op de vraag waarom ze Father Tobias niet had herkend toen ze hem met haar moeder had gezien, zou Maggie waarschijnlijk antwoorden dat het idee dat haar moeder seks had met de priester van hun parochie zo ongeloofwaardig was, dat ze niet had geweten wat ze ervan moest maken.


  Het waren goede argumenten, wist Sean. Dat hij heilig geloofde in haar onschuld, betekende niet automatisch dat hij ervan uitging dat Grunewald schuldig was. Het was heel goed mogelijk dat niet Grunewald maar iemand anders Rowena’s minnaar en moordenaar was. Maggie had zelf aanvankelijk gedacht dat de vriend van haar moeder een buurman was die net als zij in Pineview woonde, en ’s avonds als het donker was stiekem naar hun huis sloop.


  Het was niet moeilijk te bedenken waarom de bezoekjes van die buurman met zoveel geheimzinnigheid gepaard gingen. Hij was getrouwd. Dat had Maggie op haar vijftiende al door gehad. En wat het motief van die buurman betrof: hij zou wel een heel nare vrouw hebben gehad die had gedreigd dat als hij van haar zou scheiden hij zijn kinderen nooit meer te zien zou krijgen. Dus toen Rowena had gedreigd hun relatie openbaar te maken, had de buurman haar in een vlaag van woede vermoord. De politiedossiers stonden vol van dit soort zaken.


  Maggies identificatie was het enige stukje bewijslast dat de aartsbisschop in verband bracht met de misdaad, en zij kon zich makkelijk vergist hebben. In minder dan twee jaar tijd waren allebei haar ouders om het leven gekomen, en vervolgens werd ze ten onrechte veroordeeld voor de moord op haar eigen moeder. Daarvan zou iedereen in de war raken.


  Het waren geen opbeurende gedachten. De benauwde warmte in het aula begon Sean te hinderen. Hij zat op de achterste rij aan het gangpad, zodat hij zo naar buiten kon glippen naar de parkeerplaats, waar hij ging lopen ijsberen. Het chantagebriefje dat hij met Maggie had gemaakt brandde in zijn zak. Wat moest hij in vredesnaam doen?


  Door de gesloten deuren heen klonk het koor dat Ave Maria zong, hartverscheurend mooi. Halverwege de hymne, voelde Sean een enorme last van zijn schouders vallen. Hij besefte dat hij zich om niets zorgen maakte. Hij kon de chantagebriefjes met een schoon geweten aan Grunewald overhandigen. Als de aartsbisschop onschuldig was, als hij nooit Rowena Slades minnaar was geweest, nooit een brute moord had gepleegd en daar ook geen vijftienjarige wees voor op had laten draaien, dan zou hij alleen maar verbaasd zijn bij het lezen van hun briefjes. Waarna hij de inhoud waarschijnlijk gewoon zou negeren.


  Het eerste briefje, dat Sean nu in zijn zak had, was nog tamelijk onschuldig. Er stond alleen maar in: ‘Herinnert u zich Rowena Slade nog?’ Als Maggie inderdaad een verschrikkelijke vergissing had begaan, en de aartsbisschop niet het monster was waar ze hem voor aanzag, dan zou die vraag slechts een klein gevoel van verdriet bij de aartsbisschop teweegbrengen. Hij zou zich een vrouwelijke parochiaan van heel lang geleden herinneren, en een jong meisje in de gevangenis dat tamelijk ondankbaar had gereageerd toen hij haar zijn hulp had aangeboden. Zelfs als Grunewald schuldig was, zou een briefje dat zo vaag was geen zichtbare reacties bij hem weten te ontlokken.


  Tegen de tijd dat ze hun derde en tevens laatste briefje zouden overhandigen, waarin ze om zwijggeld zouden vragen, zou het vast een stuk makkelijker zijn om te bepalen of de aartsbisschop schuldig of onschuldig was. Een onschuldig man zou met het briefje naar de politie gaan, terwijl een schuldig man het waarschijnlijk stil zou houden en naar de afgesproken plek zou komen om het zwijggeld te overhandigen.


  Het koor was bijna bij het einde van Ave Maria aangekomen. Zonder erover na te denken, liep Sean terug naar binnen. Net op het moment dat hij door de aula naar de gang liep, klonk er applaus op, en kwamen de aartsbisschop en de andere hoogwaardigheidsbekleders het podium af. In de gang dromde een man of tien samen rond de aartsbisschop, terwijl nog een stuk of tien mensen de leraar van het jaar feliciteerden met haar benoeming. Het was duidelijk dat de ene groep mensen de andere groep niet kende. Verder waren er journalisten aanwezig die vragen stelden, en een vrouw met een grote roze corsage op die vergeefs de vips die ze onder haar hoede had, in de richting van de docentenkamer probeerde te manoeuvreren, wat allemaal aan de verwarring bijdroeg.


  Een beter moment was er niet, besloot Sean. Hij verborg zich in de schaduw, zette een grote zonnebril op die de bovenste helft van zijn gezicht bedekte en stopte twee tampons in zijn wangen, wat zijn gezicht dik en pafferig maakte. Geen echt goede vermomming, maar het was beter dan niets. Terwijl hij snel op het groepje mensen rond de aartsbisschop afliep, trok hij de latex handschoen aan en haalde hij het chantagebriefje uit zijn borstzakje.


  Ter ere van de ceremonie droeg aartsbisschop Grunewald een paarse soutane met het traditionele koord rond zijn middel. Toen de aartsbisschop zich naar een van zijn volgelingen toeboog om zijn hand te schudden, glipte Sean achter hem langs en stak hij het opgevouwen papiertje tussen het koord en de soutane. Hij boog zich naar de aartsbisschop toe en fluisterde: ‘Speciaal bericht voor u, Father Tobias.’ Toen dook hij weg tussen de mensen die waren samengedrongen rond de leraar van het jaar. Jarenlange ervaring als rechercheur had Sean geleerd dat hij minder opviel als hij er niet meteen vandoor ging.


  De aartsbisschop draaide zich vliegensvlug om, maar niet vlug genoeg om Sean te kunnen zien. Hij trok het briefje achter zijn koord vandaan, vouwde het open en las de eenregelige boodschap. Even verstijfde hij. Toen verfrommelde hij het briefje tot een prop. Hij wilde het weggooien, maar bedacht zich en stak het briefje toen onopvallend in de binnenzak van zijn soutane. Zijn anders zo expressieve gezicht, vertoonde geen enkele emotie. Geen verbazing, geen verwondering, niets. Maar Sean zag dat zijn blik meteen naar de deur schoot om te kunnen zien of er iemand wegholde.


  Hoewel iedereen om hem heen hem het briefje had zien lezen, scheen niemand te denken dat er iets mis was. Behalve Sean, die geschokt toekeek hoe de aartsbisschop zichzelf verraadde. Iemand die onschuldig was, zou nooit zo beheerst hebben gereageerd. Iemand die onschuldig was zou het briefje hebben laten lezen aan de priester die naast hem stond, en had gevraagd of iemand had gezien wie hem dat briefje had toegestopt. Alleen iemand die iets te verbergen had zou het briefje zonder iets te zeggen hebben weggeborgen.


  De vrouw met de roze corsage werd wat fanatieker in haar pogingen om de mensen de docentenkamer binnen te krijgen, waar hen, zoals ze beloofde, gekoelde bowl, koffie en zelfgebakken brownies wachtte. De aartsbisschop reageerde zichtbaar opgelucht, en toen hij zich in beweging had gezet, volgde de rest vanzelf.


  Sean schoot stiekem de aula weer in, die snel leeg liep. Hij wist niet of hij zich opgelucht of teleurgesteld moest voelen. Ja, het was een opluchting dat hij nu wist dat Maggie en hij op het juiste spoor zaten. Maar het was een deprimerende gedachte dat de aartsbisschop niet de fantastische man was voor wie hij zich voordeed, maar een eersteklas bedrieger.


  Als zwijgen toestemmen kon betekenen, dan had aartsbisschop Grunewald vanavond een moord bekend.


  Hoofdstuk 14


  


  


  


  Maggie holde de trap op naar haar appartement. Ze had net een hectische, vijf uur durende lunchdienst gedraaid, maar zat nog barstensvol energie. Voor de tweede keer in twee dagen kwam ze dolenthousiast binnenvallen.


  ‘We zijn gered!’ riep ze stralend. ‘Dorothy is met stomheid geslagen, en ik ben euforisch. Aartsbisschop Grunewald heeft definitief aangekondigd zaterdag niet naar de jaarlijkse bijeenkomst in het crisiscentrum te kunnen komen. Hij stuurt zijn zus in zijn plaats, dus ik kan gewoon de brunch gaan serveren. Wat een opluchting!’


  ‘Fantastisch nieuws, schatje.’ Sean duwde de koelkastdeur met zijn elleboog dicht en hield twee beslagen blikjes frisdrank op. ‘Dan hebben we twee dingen te vieren, want toen jij op je werk was, heb ik de aartsbisschop ons tweede briefje toegespeeld.’


  ‘Wauw!’ Maggie vloog Sean om de nek en kuste hem. ‘Wat ben je toch een kanjer! Hoe heb je dat voor elkaar gekregen?’


  Hij gaf haar een blikje. ‘Het ging eigenlijk verbazingwekkend makkelijk.’


  Maggie liep naar de bank en drukte het koele blikje voor ze het opende even tegen haar voorhoofd. Columbus werd geteisterd door een hittegolf in de lente, en aangezien de airco in haar appartement meer herrie dan koelte produceerde, was het bloedheet binnen.


  ‘Ik ga me altijd een beetje zorgen maken als jij zegt dat iets makkelijk ging. Hoezo ging het makkelijk? Toen ik vanmorgen van huis ging, hadden we nog geen idee waar Grunewald vandaag zou zijn.’


  Sean aarzelde. Maggie die erg goed was geworden in het interpreteren van zijn stiltes, wist dat hij twijfelde of hij haar wel of niet de waarheid zou vertellen. Ze zette haar blikje neer en keek hem aan.


  ‘Waag het niet om tegen me te liegen,’ zei ze fel. ‘Durf je me soms niet te vertellen wat je heb gedaan omdat het gevaarlijk was?’


  ‘Ik had een afspraak met de aartsbisschop,’ zei Sean. ‘In zijn kantoortje in de kathedraal.’


  ‘Een afspraak?’ gilde Maggie. Ze sprong overeind. ‘Bedoel je één op één, zo van: hoe maakt hoe het, ik ben Sean McLeod?’


  ‘Wel één op één en hoe maakt u het, maar verder heb ik een valse naam gebruikt. Ik heb Grunewald verteld dat ik een privédetective ben.’


  ‘Ben je nu helemaal gek geworden?’


  Gezien de omstandigheden was het nog een wonder dat Maggie niet compleet hysterisch werd, maar alleen maar stond te schreeuwen.


  ‘Die afspraak had ik al gemaakt voordat ik uit Florida was vertrokken, Maggie.’


  ‘O, sorry! Nee, dan is het natuurlijk helemaal niet erg.’ Ze liep briesend op en neer door de kamer. ‘En waarom heb je voor je vertrek uit Florida in godsnaam een afspraak met de aartsbisschop gemaakt onder een valse naam?’


  ‘Omdat ik toen al had besloten dat ik je niet over wilde dragen aan de autoriteiten voordat ik jouw kant van het verhaal had gehoord,’ zei Sean zacht. ‘En dat betekende dat ik de aartsbisschop niet mijn echte naam en beroep kon vertellen. Daarmee zou ik mijn vrijheid immers op het spel hebben gezet.’


  Maggie draaide zich met een ruk naar hem om. ‘Was je er al voor je vertrek uit Florida van overtuigd dat ik onschuldig was?’


  ‘Waarom verbaast je dat? Als ik niet overtuigd was geweest van je onschuld, was ik hier wel opgedoken met een kordon politieagenten, dat weet je best.’ Sean pakte haar handen beet, zodat ze gedwongen werd stil te blijven staan en hem aan te kijken. ‘Weet je nog toen ik je bij de kerk tegen het lijf liep, en jij me vroeg hoe ik je zo snel had weten te vinden?’


  ‘Ja.’ Maggie keek hem boos aan. Dus hij had al die tijd geloofd in haar onschuld? Waarom had hij dat niet eerder gezegd? Het was om gek van te worden. Maar het was bovenal niet veilig om zoveel waarde te hechten aan de mening van een ander. ‘Je zei dat je het dossier dat ik van de aartsbisschop had aangelegd had gevonden en dat je een voorgevoel had gehad dat ik naar Ohio zou komen om hem op te zoeken.’


  ‘Als je dat nog weet, dan weet je ook dat ik heb gezegd dat ik een gesprek met de aartsbisschop had weten te regelen.’


  ‘Maar ik had niet verwacht dat je dat door zou laten gaan,’ zei Maggie verontwaardigd. ‘In elk geval niet nadat je had besloten om met me samen te spannen om die vent tot een schuldbekentenis te dwingen!’ Ze liet zich op de oude kussens van de bank zakken, en schoot toen opeens weer overeind. ‘Mijn hemel, Sean, wat heb je in godsnaam tegen hem gezegd? Wat heb je voor reden opgegeven voor je verzoek om hem te spreken?’


  ‘Ik had die afspraak voor een gesprek gemaakt omdat ik hoopte dat hij me zou kunnen helpen jou te vinden. Toen de omstandigheden veranderden, moest ik mijn verhaal natuurlijk aanpassen, maar dat was niet zo moeilijk.’


  ‘Nee, dat was ongetwijfeld een makkie,’ zei Maggie sarcastisch.


  ‘Ja, eigenlijk wel.’ Hij had nog de brutaliteit om te grijnzen ook. ‘Na een gemoedelijk gesprek over diepzeeduiken in Florida, vertelde ik de aartsbisschop dat ik een paar maanden eerder was ingehuurd door een vrouw met naam Mary Karakas, die me had gevraagd een knipselmap over hem aan te leggen. Ik zei dat ik akkoord was gegaan, het is tenslotte niet verboden om gepubliceerd materiaal over iemand te verzamelen, maar ik vertelde Grunewald ook dat ik was gaan twijfelen aan de geestelijke gezondheid van mijn cliënt.’


  ‘Als er aan iemands geestelijke gezondheid getwijfeld moet worden, is het wel de jouwe,’ mopperde Maggie.


  ‘Liefje, overdrijf niet zo. Het was een goed verhaal. Ik vertelde de aartsbisschop dat mijn cliënt uit Florida was verdwenen, en dat ik redenen had om aan te nemen dat ze naar Ohio was vertrokken om hem te gaan stalken. Ik maande hem op zijn hoede te zijn, en heb hem toen een volledige beschrijving van jou gegeven.’


  ‘Wat? Ben je krankzinnig geworden?’ Maggie zat weer te briesen. ‘Bravo! Alweer heel goed gedaan! Nu weet de aartsbisschop niet alleen hoe jij eruit ziet, maar ook dat hij op moet passen voor een vrouw die er net zo uitziet als Maggie Slade, en die het op hem heeft gemunt.’


  ‘Het is juist goed als hij denkt dat je achter hem aan zit, helemaal als hij denkt dat je geestelijk niet in orde bent. Mij herkent hij niet, want hij heeft geen idee hoe ik eruit zie.’ Sean stond op en liep naar de badkamer. Tien seconden later kwam hij weer tevoorschijn met een grote blonde pruik op zijn hoofd en een scheefgeplakte snor boven zijn bovenlip. ‘Ik had me zo vermomd.’


  Hij zag er zo idioot uit dat Maggies boosheid plaatsmaakte voor geschater. Maar haar angst bleef. ‘Je doet er nu heel luchtig over, Sean, maar wat heb je nu eigenlijk bereikt? Je hebt de situatie er alleen maar nodeloos ingewikkeld mee gemaakt. Waarom is het volgens jou goed als hij denkt dat ik achter hem aan zit en ik bovendien geestelijk niet helemaal spoor?’


  ‘Omdat dit de dreiging die uitgaat van de briefjes die we hem geven alleen maar vergroot,’ zei Sean, de pruik en de snor op de salontafel gooiend. ‘Het lag toch al voor de hand dat jij die briefjes zou hebben geschreven, dus door te verklappen dat jij in Ohio bent, geven we niet veel weg. Alleen heeft Grunewald, naast jou, nu nog iemand over wie hij zich zorgen moet maken. Mij. Want wie ben ik? Wat is mijn rol in het geheel? Wat wil ik? Wat weet ik? Speel ik samen met jou onder een hoedje of heb jij mij gemanipuleerd?’


  Hij had gelijk, besefte Maggie. Door met de aartsbisschop af te spreken, had het aandachtspunt van Grunewald zich verschoven. Maar helaas had Sean zichzelf daarmee ook in een gevaarlijke positie geplaatst. Als hun plannetje zou mislukken, zou het voor Sean heel slecht eindigen – in de gevangenis namelijk. Maar het had geen zin dat aan hem uit te leggen. Hij was een politieman, zij een voortvluchtig gevangene. Ze wisten allebei precies hoe de wet in elkaar zat en hoeveel gevaar ze liepen. Ze wist dat hij gelijk had, daarom begon ze snel ergens anders over.


  ‘Waar heb je het tweede chantagebriefje eigenlijk achtergelaten?’


  Sean zette het blikje frisdrank aan zijn mond. ‘Ik heb het in Grunewalds postvakje gelegd, toen hij even niet oplette. Ik heb het er een stukje uit laten steken, zodat het hem wel meteen zou opvallen.’


  Maggie hapte naar adem. ‘Dan is het hem toch meteen duidelijk dat jij het er hebt neergelegd?’


  Seans gezicht betrok even. ‘Ja, daar kun je wel eens gelijk in hebben.’


  Maggies plotseling opgekomen angst vertaalde zich in woede. ‘Mijn god, Sean! Stel dat hij had gezien dat jij dat briefje daar neerlegde! Dan had hij gelijk de politie gebeld! Je had niet zo’n groot risico moeten nemen.’


  ‘Dat ben ik niet met je eens. Bovendien heeft hij niets gezien, dus je hoeft je ook geen zorgen te maken over wat er had kunnen gebeuren. Het enige dat hij weet, is dat er vanmorgen een privédetective uit Florida bij hem langs is geweest, die hem een verhaal heeft verteld over een gestoorde cliënt die op Maggie Slade lijkt. En daarna ontdekte hij een tweede chantagebriefje. Dat is toch niet zo erg? De man die bij hem op bezoek was, had blond haar en een snor en hij heette Scott Schmidt. Als Grunewald de moeite zal nemen om me op te sporen, zal hij niets vinden.’


  ‘En je vingerafdrukken dan? Je had vast geen handschoenen aan.’


  ‘Ik had het briefje in een zakdoekje gevouwen. Ik heb geen vingerafdrukken achtergelaten.’ Sean pakte haar schouders beet en draaide haar met haar gezicht naar zich toe. ‘Maggie, Grunewald is een keurige man, die een openbaar leven leidt en gewend is aan kritiek van de media. Die zwicht echt niet voor een paar anonieme briefjes met wat dreigementen. Hij moet zich tot in het diepst van zijn ziel bedreigd voelen. Dan pas kunnen we hem het laatste briefje toespelen en een afspraak afdwingen waarbij het zwijggeld moet worden overhandigd. We moeten een belastende verklaring van hem op band hebben, waarmee we naar de rechter kunnen stappen. Anders beginnen we niets.’


  ‘Dat hij niet snel zal zwichten voor een paar dreigementen, denk ik ook.’


  ‘Ik denk dat het het wel waard is geweest dat ik vanmorgen zo’n risico heb genomen. Ik wilde dat de aartsbisschop het gevoel zou krijgen dat hij heel kwetsbaar was, dat we zo tot zijn werkvertrekken kunnen doordringen, als we dat willen.’ Sean haalde gejaagd adem. ‘Ik had je moeten vertellen wat ik van plan was, maar ik wist dat je me dan zou hebben geprobeerd tegen te houden, en ik wilde geen kostbare tijd verliezen met discussies. We opereren onder een enorme tijdsdruk, Maggie. Je weet toch wel dat ik over minder dan twee weken weer aan het werk moet in Denver?’


  ‘Nee, dat was ik vergeten.’ Maggie pakte de lege frisdrankblikjes op en liep ermee naar de keuken, zodat ze een excuus had om weg te lopen.


  Maar Sean liet zich niet voor de gek houden. Hij kwam achter haar aan. ‘Maggie, ik wil dat je met me meekomt naar Denver, dat weet je toch?’


  Ze probeerde zich voor te stellen hoe het moest zijn om als een vrije vrouw met Sean terug te keren naar Colorado, maar het lukte niet. Vijftien jaar lang had ze van dag tot dag geleefd en plezier proberen te halen uit de kleine dingen. En hoewel haar geluk met honderd procent was toegenomen sinds ze Sean kende, en het idee dat ze uit elkaar zouden gaan haar intens verdrietig maakte, was ze niet meer in staat om zich een toekomst voor te stellen waarin ze ’s ochtends wakker zou worden zonder de angst om die dag gepakt te worden en teruggestuurd te worden naar de gevangenis. Het verleden wierp een donkere schaduw over haar toekomst.


  ‘Ik weet niet wat er gaat gebeuren als we ooit zullen kunnen bewijzen dat aartsbisschop Grunewald schuldig is,’ zei ze tenslotte. ‘Eerlijk gezegd kan ik het me gewoon niet voorstellen, omdat ik niet meer weet hoe het moet, dromen over de toekomst.’


  ‘Dat komt nog wel,’ zei hij, haar hoofd tegen zijn borst trekkend en zacht haar wang strelend. ‘Zullen we het de rest van de dag niet meer over de aartsbisschop hebben, en lekker naar de film gaan? Ik geloof dat Bruce Willis hier in de bioscoop een poging doet Dallas te redden. Vind je dat wat?’


  ‘Super,’ zei ze. ‘Ik ben dol op Bruce Willis.’


  ‘Die man weet niet half hoe gelukkig hij is,’ zei Sean droog.


  Ondanks het feit dat Maggie bleef verwachten dat Seans ontmoeting met de aartsbisschop vreselijke gevolgen zou krijgen, was het nog veel zenuwslopender om te moeten beseffen dat ze afhankelijk was geworden van Sean. De eerste paar nachten die ze samen hadden geslapen, had ze bij het ontwaken de rand van het bed omklemd, alsof ze onbewust haar territorium en grenzen was blijven bewaken, zelfs tijdens haar slaap. De afgelopen twee dagen was ze wakker geworden met haar hand intiem op zijn dij, en haar benen omstrengeld met de zijne. Haar onderbewustzijn had blijkbaar al afstand gedaan van het idee dat ze hem helemaal niet nodig had en wachtte geduldig tot haar bewustzijn dit ook zou gaan erkennen.


  Maar Maggie was nog niet klaar voor totale overgave. Ze wilde hoogstens toegeven dat ze gewend was geraakt aan zijn aanwezigheid tegenover haar aan de ontbijttafel, en dat ze er elke middag naar uit zag om naar huis te gaan en onder het genot van een glas frisdrank de dag met hem door te nemen.


  Wat de nachten betrof… Het ontbrak Maggie aan een referentiekader om te kunnen begrijpen wat er met haar gebeurde als ze de liefde bedreef met Sean. Hij had haar kennis laten maken met een heel nieuw spectrum van sensueel genot, een genot dat zo intens was dat ze merkte dat ze haar adem inhield als hij naar haar keek, dat ze begon te trillen als hij haar aanraakte, omdat de herinneringen die dat opriep zo opwindend waren. Ze maakte zichzelf wijs dat als je pas op latere leeftijd kennis maakte met echte seks, het logisch was dat het je overrompelde.


  Als wat zich met Sean tussen de lakens afspeelde gewoon seks was, hoefde ze zich nergens zorgen om te maken. Een mens kon heel goed zonder seks als het moest. Maar stel dat het geen seks was, maar iets veel engers, iets met liefde of zo.


  ‘Wat zie jij er dromerig uit,’ zei Dorothy, terwijl ze achteruit in haar minibusje de parkeerplaats van The Buckeye Brewery af reed waar ze met Maggie had afgesproken. ‘Die vent van je behandelt je zeker goed de laatste tijd.’


  ‘Hij behandelt me heel goed,’ zei Maggie. ‘Het is een goeie man, Dorothy, een echte vriend.’


  Haar baas trommelde met haar vingers tegen het stuur aan, waardoor al haar armbanden rinkelden. ‘Laat je niet voor de gek houden, Christine. Ik zal je het geheim verklappen van een goede relatie. Als hij in de fout gaat, moet je hem direct tot de orde roepen en duidelijk maken dat je niets van hem pikt, hoor je me?’


  ‘Ik zal het onthouden,’ zei Maggie lachend. ‘Het klinkt in elk geval wijs.’


  ‘Gebaseerd op eigen ervaring. Ik had het pas na drie keer in de gaten. Misschien lukt het jou eerder. Maar dan moet je wel mijn advies opvolgen, natuurlijk.’


  ‘Ik zal goed naar je luisteren.’


  ‘Je moet niet luisteren, je moet actie ondernemen. Goed, nu de brunch.’ Dorothy klonk opeens zakelijk. ‘Ik heb het simpel gehouden. Het fruit is al gewassen en in stukjes gesneden, we hoeven het alleen nog maar op de borden te doen. Verder heb ik kleine bekertjes yoghurt en een hele berg muffins, croissantjes en koffiebroodjes. En natuurlijk jus d’orange en melk voor de gezondheidsfreaks. Dat kunnen we koelen en in kannen doen. Het eerste wat je moet doen als we alle spullen binnen hebben gebracht, is koffie zetten. Ze hebben twee koffiezetapparaten voor veertig kopjes in het centrum, en die hebben we allebei nodig.’


  ‘Totaal tachtig kopjes koffie. Dat zal toch wel genoeg zijn? Hoeveel mensen komen er precies? Gisteren had je het over vijfenveertig.’


  ‘Het zijn er nog steeds vijfenveertig,’ zei Dorothy. ‘Ik heb aartsbisschop Grunewald niet meegeteld, maar zijn zus wel.’


  Maggies hart stond stil. ‘Waarom zou je de aartsbisschop meetellen? Een paar dagen geleden zei je nog dat hij echt niet zou komen.’


  ‘Klopt, maar hij is van gedachten veranderd. Goed, hè? Hij heeft gisteravond de voorzitster gebeld en zei dat hij heel geïnteresseerd was in het werk dat het opvangtehuis verricht, en dat hij zijn best zou doen aanwezig te zijn. Hij verwachtte alleen niet op tijd voor de brunch te kunnen zijn. Niemand heeft eraan gedacht om te vragen of zijn zus nog wel om tien uur komt, of dat zij de brunch nu ook overslaat. Maar een of twee mensen extra maakt toch niet uit.’


  Maggie staarde nietsziend voor zich uit. ‘Heeft hij gezegd hoe laat hij er ongeveer zal zijn?’


  ‘Om half elf ongeveer, wat nog ruim op tijd is voor de vergadering. We verheugen ons er erg op. Als hij ons werk waardeert en een goed woordje voor ons kan doen bij Catholic Charities, ontvangen we volgend jaar misschien wel subsidie. En dat kunnen we goed gebruiken! We zouden eindelijk de woonkamer eens van een likje verf kunnen voorzien of een paar boeken voor de kinderen kunnen kopen. Mooi, hè?’


  Maggie probeerde haar angst te bezweren. Het was verbazingwekkend, een paar dagen in Seans gezelschap had al haar verdedigingsmechanismen afgezwakt.


  De aartsbisschop kwam naar het opvangtehuis toe. Wat moest ze doen? Ze kon moeilijk ter plekke uit de auto springen. Ze moest in elk geval met Dorothy meerijden tot het tehuis. Ze wierp een blik op haar horloge. Vijf over negen. Zou ze erop kunnen vertrouwen dat hij in elk geval tot half elf wegbleef? Nee. Daar kon ze niet op vertrouwen. Het risico was te groot. Ze kon zich beter voorbereiden op het ergste.


  Goed, stel dat Grunewald al om tien uur zou arriveren, wanneer de brunch officieel begon. Dan kon ze hoogstens veertig minuten meehelpen met de voorbereidingen van de brunch, en dan moest ze ervandoor. Ze zou Dorothy kunnen helpen de spullen naar binnen te dragen, en dan zou ze een ongelukje moeten veinzen, zodat ze een excuus had om weg te gaan.


  Maar wat voor ongelukje? Iets dat onmiddellijk medische hulp vereiste, dat was duidelijk. Geen brandwond – dat was makkelijk voor elkaar te krijgen, maar moeilijk te veinzen. Bovendien wilde ze niet in het ziekenhuis belanden met een echte wond. Een gebroken enkel, arm of pols dan? Maar hoe kon je zoiets veinzen op zo’n manier dat Dorothy en de andere bestuursleden erin zouden trappen? In een organisatie die mishandelde vrouwen hielp, liepen vast genoeg vrouwen rond die wisten wanneer iets gebroken was of niet. Misschien kon ze doen alsof ze flauwviel. Niet dat dit makkelijker te veinzen was dan een gebroken arm. Ze had in de gevangenis vrouwen dat trucje zien uithalen, en het was moeilijk. Mensen die flauwvielen trokken wit weg, maar als je deed alsof, en nerveus was of het wel zou werken, werd je eerder rood dan wit.


  Toen ze bij de deur van het opvangtehuis aankwamen, worstelde ze nog steeds met het probleem. Normaal zou Maggie graag de faciliteiten van het opvangtehuis hebben willen zien, maar nu kostte het haar echt al haar energie om een normaal gesprek te kunnen blijven voeren, en Dorothy’s aanwijzingen over waar alles hoorde te staan, op te volgen.


  In de gevangenis had ze veel vrouwen ontmoet die hun hele leven, van kinds af aan, waren mishandeld en ze wist zeker dat het opvanghuis vol angstige vrouwen en kinderen zat. Maar nu was ze totaal niet geïnteresseerd in een ontmoeting met het personeel of een rondleiding door het opvanghuis. Ze wou maar dat Dorothy even haar mond hield, al was het maar twee minuten, zodat zij even rust had om na te denken en een manier kon verzinnen om te ontsnappen.


  Maggie ging als een gek aan het werk. Ze zette koffie, stalde het eten uit op schalen, pakte borden en bestek en zette de kopjes op de schoteltjes op de tafel bij de suikerpotjes, de zoetjes en de kannetjes room. Dat ze er voortijdig vandoor moest, betekende nog niet dat ze al het werk aan Dorothy wilde overlaten.


  Tien over half tien. De paar bestuursleden die al waren gearriveerd bekeken het geprinte tijdschema dat op de tafel aan de andere kant van de woonkamer naast het podium lag. Maggie was zich akelig bewust van het kleine beetje tijd dat haar nog restte. Wat als de aartsbisschop en zijn zus nog voor tienen zouden arriveren? Dat kon heel goed. Niemand kon voorspellen wat ze zouden doen. Die twee veranderden continu van gedachten.


  De airco stond op volle kracht te blazen, maar Maggie had een papieren servetje nodig om het zweet van haar voorhoofd te kunnen vegen. Het belletje gaf aan dat de oven de juiste temperatuur had bereikt, en Dorothy schoof er een bakplaat met koffiebroodjes en croissantjes in. Omdat ze hiervoor al haar aandacht nodig had, hield ze even op met kwekken, wat Maggie een moment gaf om na te denken.


  Kwart voor tien. Misschien kwam het door de tijdsdruk, maar opeens wist Maggie wat ze moest zeggen – hoewel het geen smoesje was wat ze graag gebruikte.


  ‘Dorothy?’ Ze stak haar hoofd om de hoek van de keukendeur. ‘Weet jij waar het toilet is?’


  Dorothy deed de ovendeur dicht en gebaarde met haar hoofd naar achteren. ‘De gang door, de eerste deur die je tegenkomt.’


  ‘Bedankt. Ik ben zo terug.’


  Dorothy kwam overeind, zodat ze Maggie aan kon kijken. De ongeruste toon in Maggies stem was haar blijkbaar niet ontgaan. ‘Gaat het, Christine?’


  ‘Ja, hoor. Ik geloof het wel.’ En voordat Dorothy nog iets had kunnen vragen, had Maggie zich al naar het toilet gespoed. Ze wilde niet dat haar bazin te hulp zou schieten, niet nu nog, om kwart voor tien.


  In het toilet bleef ze als verdoofd in de spiegel staan staren. Ze wachtte vijf tergend lange minuten voor ze weer naar buiten kwam. Dat moest lang genoeg zijn om haar bazin ervan te overtuigen dat er iets mis was.


  Tien voor tien. Maggie haalde diep adem. Het móést werken. Ze had bijna geen tijd meer.


  Ze liep op haar bazin af. ‘Dorothy?’ Ze was zo gestrest door de situatie dat het haar geen moeite kostte om bang en bezorgd te klinken.


  ‘Wat is er?’ Dorothy wikkelde vorken in papieren servetten, maar stopte abrupt toen ze Maggies gezicht zag. ‘Jemig, Christine. Gaat het wel? Je ziet er helemaal niet goed uit.’


  ‘Ik voel me ook niet zo goed.’ Maggie glimlachte zwak. ‘Ik bloed,’ zei ze, schor van schaamte. ‘Ik had het je niet verteld, Dorothy, maar ik ben zwanger, en ik vrees dat ik een miskraam heb gehad.’ Ze drukte haar vuist tegen haar mond. Tot haar verbazing kreeg ze echt een brok in haar keel. ‘O god, Dorothy, ik vind het zo erg.’


  Dorothy was meteen één en al bezorgdheid. En het ergste was dat Maggie het wel over zich heen moest laten komen. Ze ging meteen op zoek naar een makkelijke stoel waar Maggie in kon zitten, met haar voeten rustend op een lege kartonnen doos. Ze bracht haar een koel glas water en bood aan iemand te zoeken die haar naar het ziekenhuis kon brengen, maar Maggie zei dat ze niet naar het ziekenhuis wilde, maar naar haar eigen arts. Ze walgde zo van haar eigen leugens, dat ze niet wilde dat een van de medewerkers zich op zou offeren om haar naar het ziekenhuis te brengen. Oprecht geëmotioneerd zei ze dat ze Sean wilde bellen, zodat die haar zo snel mogelijk naar de dokter kon brengen.


  Dorothy hielp haar overeind en ondersteunde haar, terwijl zij Sean belde. Maggie hoopte maar dat hij thuis was en de telefoon zou beantwoorden. Hij had gezegd dat hij naar een winkel wilde die beveiligingsapparatuur verkocht, en hij hoopte dat hij daar afluisterapparatuur zou kunnen aanschaffen. Misschien was hij daar nog…


  Maar godzijdank ging de telefoon maar twee keer over voor hij opnam. ‘Sean?’ zei ze snel. ‘Met Christine. Kun je me zo snel mogelijk komen halen? Er is iets mis, ik moet hier nu weg.’


  ‘Natuurlijk, schatje. Ik kom eraan. Wat is er gebeurd?’


  ‘Ik bloed,’ zei ze domweg. ‘Ik vrees dat het een miskraam is. Je moet echt meteen komen, Sean. Ik kan hier niet blijven, ik moet naar de dokter.’


  ‘Ik begrijp het, schatje. Ik kom er zo snel mogelijk aan. Kun je me vertellen hoe ik daar kom?’


  ‘Ik geef je Dorothy wel even, die weet het wel. Maar je moet wel haast maken. Het is een noodgeval.’ Ze ging zachter praten. ‘Ik moet echt nu weg. Ik heb geen tijd te verliezen.’


  ‘Maak je geen zorgen, schatje. Ik begrijp het. Geef me Dorothy maar even.’


  Maggie wendde zich tot haar bazin. ‘Hij wil weten hoe hij hier komt.’ Ze gaf de telefoon aan Dorothy en liet zich in weer haar stoel vallen, uitgeput van opluchting omdat Sean haar kwam halen.


  Drie voor tien. Ze had een geldig excuus gevonden om het opvanghuis te kunnen verlaten, maar besefte dat haar problemen nu pas begonnen. Ze moest hier weg zien te komen voordat de aartsbisschop arriveerde. Gelukkig voor haar had Dorothy, nu ze geen hulp meer had, haar handen vol aan de laatste voorbereidingen van het buffet. Maggie zat te genieten van haar rust, toen er een vriendelijke vrouw van middelbare leeftijd op haar af kwam.


  ‘Hallo,’ zei ze. ‘Ik ben Natalie Carpenter, ik zit in het bestuur van het opvangtehuis. Dorothy heeft me gevraagd een beetje op je te letten en om ervoor te zorgen dat je stil blijft zitten totdat je vriend er is.’


  ‘Bedankt, maar ik voel me al een stuk beter.’


  ‘Bloed je nog steeds, denk je?’ vroeg Natalie medelevend.


  Maggie kon niet anders dan ja antwoorden.


  ‘Het is verschrikkelijk als je bang bent om je kindje te verliezen,’ zei Natalie, in een poging haar te troosten. ‘De eerste keer dat ik zwanger was, heb ik ook een miskraam gehad, maar daarna heb ik twee keer een tweeling gekregen. En ik had helemaal geen hormonen gekregen of zo!’


  Maggie glimlachte zwakjes en moest zichzelf dwingen de vrouw een vraag te stellen. ‘Jongens of meisjes?’


  ‘Allemaal jongens. Vier kleine monstertjes waren het. Maar de oudste twee studeren nu en lijken eindelijk normale mensen te worden.’


  Maggie perste nog een glimlach tevoorschijn. Ze voelde zich een enorme hypocriet. Natalie was zo aardig. ‘Wanneer gaan de jongste studeren?’


  ‘Over drie jaar. Als ze hun middelbare school tenminste afmaken, en dat ziet er nu niet naar uit. Ze hebben een goed stel hersens, ze voeren alleen geen klap uit.’


  ‘Wat moet dat frustrerend voor je zijn,’ zei Maggie.


  Tien over tien. Er waren al een stuk of dertig mensen gearriveerd, vrijwel allemaal vrouwen. Opgewonden geroezemoes kondigde een nieuwe bezoeker aan, een lange man met grijs haar. Maggies hart zat meteen in haar keel, en even vreesde ze dat ze flauw ging vallen.


  ‘Kijk nou eens wie ons met een bezoekje komt vereren,’ zei Natalie.


  ‘Ik ken hem niet,’ Maggie was zo opgelucht dat haar stem trilde.


  ‘Het is onze hooggeëerde burgemeester,’ zei Natalie sarcastisch. ‘Ik weet zeker dat we die nooit zouden hebben gezien, als de aartsbisschop hem er niet toe zou hebben gedwongen.’


  Nee, hè? Niet nog een promotiepraatje over de aartsbisschop, dacht Maggie boos.


  Dertien over tien. Sean zou er op zijn vroegst pas over zes of zeven minuten zijn. Maggie was zo gespannen dat haar kaken pijn deden van het tandenknarsen.


  ‘Natalie, ik moet weer even naar de wc,’ zei ze, voorzichtig overeind komend. Alles om er even tussenuit te kunnen.


  Natalie wierp haar een medelevende blik toe. ‘Wil je dat ik met je mee ga?’


  Nee! Laat me alsjeblieft met rust, dacht Maggie, maar ze forceerde een glimlach. ‘Nee, dank je, het gaat wel. Ik ben liever even alleen.’


  ‘Weet je zeker dat je geen hulp nodig hebt?’


  ‘Ja, ik weet het zeker.’


  Maar binnen in het toilethokje viel het wachten haar nog zwaarder dan daar buiten. Buiten, in de woonkamer, kon ze tenminste iedereen zien aankomen, terwijl ze hier totaal geen zicht had op wat er daar gebeurde. Straks arriveerde de aartsbisschop zonder dat ze het wist. Maggie besefte te laat dat ze in de val zat. Stel dat ze de deur zou openen, en Grunewald daar opeens zou staan?


  Ze duwde de deur een klein stukje open en gluurde door de kier naar buiten. Toen ze zag dat de gang nog steeds leeg was, sprintte ze naar buiten. Met luid bonzend hart liep ze terug naar de woonkamer. Elk moment verwachtte ze dat aartsbisschop Grunewald zou opduiken vanachter een groep mensen.


  Natalie greep haar hand beet en duwde haar terug in de stoel. ‘Zijn je bloedingen heviger geworden?’ vroeg ze bezorgd.


  ‘Nee, nee. Maar ik wil nu wel graag snel naar de dokter.’ Maggie keek naar de deur, en net op dat moment kwam Sean binnenlopen. Ze sprong overeind en liep zwalkend op hem af. ‘Sean.’ Ze liet zich praktisch in zijn armen vallen. ‘Je bent er. Godzijdank.’


  ‘Stil maar, schatje. Alles komt goed.’


  Hij streek met zijn vingers teder over haar wangen, en ze merkte dat ze huilde. Na de dood van haar moeder, vijftien jaar geleden, had ze nauwelijks meer ergens een traan om gelaten. Maar nu huilde ze tranen met tuiten, zonder dat daar een aanleiding voor was. Het was net alsof ze echt een miskraam had gehad!


  Sean gaf haar een zakdoekje aan. ‘Kom, schatje. Dan breng ik je naar de auto.’


  ‘Denk eraan dat je haar rechtstreeks naar haar dokter brengt,’ zei Natalie streng. ‘Een miskraam is niet niks.’


  ‘We gaan er direct heen,’ zei Sean. ‘Gelukkig houdt haar arts zaterdagmiddag ook spreekuur.’ Hij draaide zich om naar Maggie en tilde haar op. ‘Oké, schatje. Daar gaan we.’


  ‘Sean! Zet me neer! Ik kan heus wel lopen.’


  ‘Dat moet je niet zeggen, joh,’ zei Natalie met een goedkeurende glimlach. ‘Laat je maar lekker een paar dagen door hem verzorgen.’


  ‘Wil je me verontschuldigen bij Dorothy omdat ik haar al het werk in haar eentje laat doen?’ zei Maggie. ‘Ik bel haar vanavond wel in The Buckeye.’


  ‘Ik zal het doorgeven,’ zei Natalie. ‘Doe voorzichtig, Christine.’


  ‘Ik hou haar goed in de gaten,’ zei Sean, waarna hij haar naar buiten droeg.


  Maggie wreef met de rug van haar hand de tranen uit haar ogen. Ze schaamde zich kapot. Ze zat te huilen en had al die aardige vrouwen bedrogen. ‘Ik kan nu wel weer zelf lopen, Sean. Niemand ziet ons nog, en we moeten opschieten.’


  Maar Sean zette haar niet neer. ‘Dus je hebt niet echt een miskraam gehad? Ik wist het niet helemaal zeker.’


  ‘Nee, joh. Ik had alleen een excuus nodig om weg te kunnen, en een miskraam was de enige aandoening die ik kon verzinnen waarvan niemand de symptomen zou gaan checken.’


  ‘Slim, hoor,’ zei hij goedkeurend. ‘Maar laten we geen onnodige risico’s nemen, misschien staat er nog iemand te kijken.’ Hij liep met haar in zijn armen het gebouw uit, de straat op. ‘Mijn auto staat op de parkeerplaats aan de overkant geparkeerd,’ zei hij, toen ze voor het rode stoplicht stonden te wachten. ‘Wat is er gebeurd? Waarom wilde je daar nou halsoverkop weg?’


  ‘Omdat aartsbisschop Grunewald toch nog van plan was om langs te komen. Hij zou om half elf aankomen.’


  Sean floot even. ‘Verdorie. Je zult wel even in de piepzak hebben gezeten toen je dat hoorde.’


  ‘In de piepzak? Ik kreeg zowat een hartaanval!’


  Sean grijnsde. Toen hij zijn autosleutels moest pakken, zette hij haar eindelijk neer. ‘Maar je hebt je, zoals altijd, fantastisch gehouden. We hebben zelfs nog…’ Hij keek op zijn horloge. ‘… zes minuten over.’


  ‘Dat is verontrustend weinig,’ zei ze, terwijl ze in de auto plaatsnam.


  ‘Je hebt gelijk. Laten we er snel vandoor gaan.’ Sean maakte zijn gordel vast en startte de motor. ‘Zullen we onze geslaagde ontsnappingspoging vieren met een bezoekje aan de winkel in beveiligingsartikelen? Over de telefoon zeiden ze dat ze de laatste elektronische snufjes op het gebied van afluisterapparatuur in huis hebben.’


  ‘Goed idee, dat doen we.’ Maggie leunde achterover. Toen ze wegreden durfde ze eindelijk een beetje te ontspannen. Opnieuw had ze het ongeluk weten af te wenden.


  Aartsbisschop Grunewald parkeerde zijn onopvallende grijze wagen op het lege plekje op de parkeerplaats, waar zojuist nog een witte Toyota had gestaan. ‘Zag je die twee mensen die net wegreden?’ vroeg hij aan zijn zus.


  Bernadette keek op van de brochure over huiselijk geweld die ze aan het lezen was. ‘Nee, ik zat niet op te letten. Hoezo? Had ik iets aan ze moeten zien?’


  Aartsbischop Grunewald aarzelde even, alsof hij twijfelde of hij zijn zus in vertrouwen zou nemen. ‘Nee, misschien niet. Die vrouw kwam me bekend voor, dat was alles.’


  ‘Wie was het dan, denk je?’


  ‘Ach, dat doet er niet toe.’


  Maar zijn zus liet zich niet zo makkelijk afpoeieren. Ze keek hem onderzoekend aan. ‘Zit je soms iets dwars, Toby? Je bent zo afwezig en gespannen de laatste tijd.’


  Hij wilde zijn zus niet belasten met de consequenties van de zonden uit zijn verleden, maar tegelijkertijd voelde hij een overweldigende behoefte om iemand in vertrouwen te kunnen nemen. Zou hij haar vertellen over de anonieme briefjes? Maar hoe kon hij vertellen wat hem dwars zat, zonder de rest erbij te halen? Zoals altijd als hij over Rowena sprak, vertelde hij maar deels de waarheid.


  ‘Weet je nog wie Maggie Slade was?’ vroeg hij, terwijl hij de motor uitzette.


  ‘Ja, natuurlijk weet ik dat nog.’ Bernadette maakte haar gordel los en streek de vouwen uit haar nette rok. ‘Dat meisje dat op jonge leeftijd zo’n verschrikkelijke misdaad heeft begaan. Dat zal ik nooit vergeten. Met name omdat jij, toen ze in de gevangenis zat, zoveel tijd en energie in haar hebt geïnvesteerd.’


  ‘Jij toch ook? Bovendien was ze zo pienter en deed ze zo haar best, dat het de moeite waard leek.’


  Bernadette snoof verontwaardigd, en wachtte tot hij de auto had afgesloten. ‘En als dank is ze toen uit de gevangenis ontsnapt en heeft ze alles wat jij haar had helpen bereiken overboord gegooid. Maar goed, dat is misschien niet zo raar, als je bedenkt dat ze haar eigen moeder heeft vermoord.’


  ‘Denk je? Op mij kwam ze altijd over als een meisje dat diep vanbinnen een en al goedheid was,’ zei de aartsbisschop, toen ze door de hitte naar het opvangtehuis liepen.


  Bernadette grinnikte spijtig. ‘Toby, lieverd, jij ziet altijd het goede in mensen, maar dat wil nog niet zeggen dat dit ook overeenkomt met de werkelijkheid. Het zegt bovenal dat jij een goed mens bent. Jij ziet het slechte in mensen niet, zelfs niet als het overduidelijk aanwezig is.’


  Hij knipperde met zijn ogen. Bernadette moest eens weten… Ze had geen idee, helemaal niet wat Maggie Slade betrof. Hij had meerdere zonden begaan, en elk jaar viel het hem zwaarder die met zich mee te dragen. Soms dacht hij dat God geen betere straf had kunnen bedenken dan hem een positie met meer macht en aanzien in de kerk te geven. Hoe meer hij werd geëerd en gerespecteerd, hoe meer hij werd geconfronteerd met de realiteit van zijn eigen onwaardigheid.


  ‘Je overdrijft, zoals gewoonlijk,’ zei hij, de deur voor zijn zus openhoudend. ‘Zo’n goed mens ben ik nou ook weer niet. En ik ben ook niet zo naïef als je denkt. Ik heb zelfs een ouderwets geloof in de zwakte van de menselijke natuur en de macht van het kwaad.’


  Bernadette bleef abrupt stil staan. ‘Ik ben niet zo snel van begrip vanmorgen. Waarom begin je opeens over Maggie Slade? Wil je soms zeggen dat die vrouw die je net zag Maggie Slade was? Lieve help, Toby. Dat zou wel heel toevallig zijn.’


  ‘Die vrouw in de auto kwam me wel heel bekend voor, alleen haar haarkleur was anders.’ Hij zei niet dat het volgens hem allesbehalve toevallig was dat Maggie, als ze het al was geweest, hier in Columbus was.


  ‘Maar wat heeft Maggie Slade in Ohio te zoeken?’ vroeg Bernadette.


  ‘Ze moet toch ergens zijn,’ zei hij, wat niet eens een leugen was.


  ‘Zou je haar herkennen als je haar zag?’ Zijn zus dacht, zo te horen, van niet. ‘Het is al vijf of zes jaar geleden dat ze uit de gevangenis is ontsnapt, en ze ziet er nu vast heel anders uit.’


  ‘In oktober is het zeven jaar geleden dat ze is ontsnapt,’ zei de aartsbisschop. ‘En ja, ik geloof wel dat ik haar zou herkennen. De FBI heeft ons toch een door de computer bewerkte foto gegeven waarop te zien is hoe ze er nu uit zou moeten zien?’


  ‘O ja. Dat is waar. Maar dat was toch al weer een jaar of twee geleden?’


  ‘Ja, dat klopt.’ Hij vroeg zich af wat zijn zus zou zeggen als hij haar zou vertellen dat hij een goede reden had om zich Maggie Slade te herinneren. Nog los van de bewerkte foto, stond elk detail van haar rechtszaak en alles eromheen in zijn geheugen gegrift, net zoals het beeld van haar tijdens de laatste keer dat hij haar had gezien. ‘Dit is niet het moment om in details te treden, Bernie, maar ik heb goede redenen om aan te nemen dat Maggie Slade hier in Columbus is.’


  Gelukkig vroeg zijn zus niet wat die redenen waren. Maar waarom zou ze ook? Zij was, in tegenstelling tot hem, niet geobsedeerd door Maggie Slade. ‘Dan moet je dat aan de politie melden, Toby,’ zei ze. ‘Dat is je plicht. Ze is een ontsnapte gevangene.’


  ‘Ja, misschien heb je wel gelijk. Ik zal ze maandag bellen.’


  Misschien.


  Toen ze de ruimte bereikten waar de receptie plaatsvond, klonk het geroezemoes luider.


  ‘Het is maar een gedachte, maar als je dat meisje hier hebt gezien, is het misschien slim om hier eens te vragen of iemand haar kent. Misschien werkt ze hier, of misschien is ze een cliënt in dit tehuis. Ik zou het in elk geval aan de politie vertellen, zodat die weten waar ze haar eventueel moeten zoeken.’


  ‘Het is niet gezegd dat het echt Maggie Slade was die ik zag,’ zei hij, terugkrabbelend. ‘Misschien heb ik me vergist.’


  ‘Dat denk ik eigenlijk ook. Het zou wel heel toevallig zijn als ze hier in de stad was. Maar als zij het niet was, dan kan het ook geen kwaad hier navraag naar haar te doen, toch?’


  Waren morele kwesties voor hem maar even simpel als ze voor Bernie waren. Wist hij maar zeker dat hij Maggie Slade weer achter de tralies wilde hebben. Was er maar een manier om het probleem rond die anonieme briefjes op te lossen, zonder dat zij daardoor in de gevangenis zou belanden.


  En zo makkelijk als zijn zus het deed klinken was het trouwens niet om de politie in te schakelen. Dan moest hij namelijk ook uitleggen waarom hij zo geïnteresseerd was in Maggie Slade. Hoe kon hij de politie uitleggen dat hij ervan overtuigd dat was ze hier in Columbus was en hem stalkte, zonder melding te maken van de briefjes en dat vreemde bezoekje van die Scott Schmidt, de privédetective die volgens de autoriteiten van Florida niet bestond.


  Los van wat hij uiteindelijk zou gaan doen, had hij meer informatie nodig. Het kon geen kwaad om hier en daar wat discrete vragen te stellen om erachter te komen of iemand wist wie de jonge vrouw was die hij had zien wegrijden. Daarna zou hij naar huis gaan om te bidden. Misschien wilde God hem duidelijk maken dat het moment waarop hij publiekelijk de prijs moest betalen voor wat hij met Rowena Slade had gedaan eindelijk was aangebroken.


  Hij vermoedde dat hij zeer binnenkort een briefje zou ontvangen met de plaats en het tijdstip voor een overdracht van zwijggeld. In dat geval zou hij zeker naar de afgesproken plaats gaan. Op een bepaalde manier zou het een opluchting voor hem zijn om Maggie Slade recht aan te kunnen kijken en voor de waarheid uit te kunnen komen.


  Vijftien jaar was veel te lang om met een doodzonde te leven.


  Hoofdstuk 15


  


  


  


  The Brite Security Store lag vol technische snufjes die rechtstreeks uit de laatste James Bond-film leken te komen. Nieuwe en verbeterde apparaten die garant stonden voor een onherkenbaar stemgeluid over de telefoon. Ze konden een mannenstem tot een vrouwenstem vervormen en andersom of voorzagen je stem desgewenst zelfs van een buitenlands accent. Voor vijfduizend dollar kon je een aktetas aanschaffen met een ingebouwde verborgen camera, een sensor die andere elektronische apparatuur binnen een straal van tien meter op kon sporen, en een veiligheidsslot dat, indien de verkeerde code werd ingetoetst, verf over de handen en het lichaam van de onverlaat spoot. Ze hadden zelfs een nachtvizier voor de camera om nachtopnamen te kunnen maken.


  In een winkel als deze keek niemand vreemd op van Maggie en Seans verzoek om een verborgen opnameapparaat, laat staan dat werd gevraagd waarvoor ze het nodig hadden. Toen Maggie haar verbazing uitsprak over de grootte van de winkel en de enorme hoeveelheid klanten, verklaarde de verkoper dat Columbus als hoofdstad van de staat, universiteitsstad en belangrijke onderzoeksstad, veel waardevolle geheimen verborg en te onthullen had, op zowel commercieel als politiek gebied. De winkel deed in elk geval goede zaken, en Maggie kreeg het gevoel dat het de winkelmedewerkers niet zo veel kon schelen of de klanten apparatuur aanschaften om waardevolle geheimen te kunnen verbergen of ze juist te onthullen.


  Ze kregen een duizelingwekkende hoeveelheid opnameapparaten te zien, en de winkelbediende legde geduldig uit wat de voor- en nadelen waren van ieder apparaat. De een had een langere opnametijd, de ander had een beschermingslaag waardoor hij, zolang hij niet in bedrijf was, niet kon worden ontdekt door scanapparatuur, en weer een ander was de allerkleinste op de markt.


  Binnen een mum van tijd zag Maggie door de bomen het bos al niet meer. Sean, met al zijn ervaring met undercoveroperaties, stelde vragen die zoveel indruk maakten op de winkelbediende dat deze hem, toen hij had gekozen voor een apparaatje dat niet groter was dan een dollarmunt, feliciteerde met zijn goede keuze. Het dingetje kon zestig minuten non-stop opnemen en werd geactiveerd door een tijdschakelaar of een afstandsbediening.


  ‘Heel betrouwbare technologie voor een redelijke prijs,’ zei de winkelbediende goedkeurend. ‘U zult zeer tevreden zijn met uw aankoop. Wilt u pinnen of contant betalen?’


  Ze betaalden contant en verlieten de winkel zonder hun naam of de reden voor hun aankoop te hebben hoeven noemen. Maggie vond het ironisch dat dit zo gemakkelijk was gegaan, te meer omdat ze even daarvoor nog een enorm risico had gelopen met iets simpels als het serveren van eten.


  ‘Als je zo’n winkel van binnen hebt gezien, begrijp je ook waarom de politie zo’n moeite heeft met het opsporen van criminelen,’ zei Sean, toen ze wegreden. ‘Van het jaarlijkse budget van de meeste politiebureaus kun je amper één of twee van die supersonische nachtcamera’s kopen, terwijl een beetje crimineel met een klein deel van de opbrengsten van zijn laatste klus alles kan kopen wat hij nodig heeft. Zo kan hij steeds interessante klussen aannemen en het meest van de tijd komt hij er ook nog mee weg.’


  ‘Ik heb in de gevangenis geleerd dat de grote criminelen vrijwel nooit worden gepakt,’ zei Maggie. ‘Die enkele keer dat het wel gebeurt, krijgt het zoveel aandacht van de media, dat het lijkt alsof het wel vaak voorkomt. Maar tachtig procent van de vrouwen bij mij in de gevangenis zat voor kleine drugszaken.’


  Na een snelle lunch reden ze verder naar St. Joseph’s Cathedral, in het centrum van Columbus. De honderd jaar oude kathedraal was gebouwd in neo-Gotische stijl en bezat een overdaad aan donkere hoekjes en erkers. Ze deden er drie uur over om alles tot in de kleinste details te onderzoeken. Toen pas waren ze voldoende bekend met de omgeving om een waterdicht plan te kunnen bedenken voor Maggies confrontatie met de aartsbisschop – plus een ontsnappingsplan voor daarna.


  Tegen de tijd dat ze terug in haar appartement waren, was de hittegolf overgegaan in een zomerstorm, en ze zetten hun plannen uiteen onder het gerommel van onweer en schelle bliksemflitsen.


  ‘Wanneer denk je dat we de aartsbisschop het laatste briefje kunnen toespelen?’ vroeg Maggie. ‘We weten nog helemaal niet waar hij volgende week uithangt.’


  ‘Ik ga hem geen briefjes meer toespelen,’ zei Sean. ‘Ik ga hem bellen.’


  Zijn mededeling werd gevolgd door een enorme donderslag. Maggie keek naar boven. ‘Dat vind ik ook,’ zei ze droog.


  Sean stak zijn handen in zijn broekzakken. ‘Op dit punt vind ik het te riskant om opnieuw zijn gezelschap op te zoeken. Het lijkt me veiliger om te bellen.’


  ‘Maar hoe krijg je hem persoonlijk aan de lijn? Waarschijnlijk worden al zijn telefoontjes gescreend door zijn medewerkers. Voordat die je doorverbinden moet je je naam en de reden van je telefoontje vertellen, en dan word je waarschijnlijk nog doorverbonden met een medewerker.’


  ‘Ongetwijfeld,’ zei Sean. ‘Maar als ik de telefoniste vertel dat ze met Scott Schmidt spreekt, en dat hij een belangrijke persoonlijke kwestie met de aartsbisschop wil bespreken, wil Grunewald me vast wel te woord staan. Hopelijk vreest hij bij het horen van mijn naam al het ergste.’


  Maggie wierp een blik op het splinternieuwe opnameapparaatje dat Sean net had gekocht en vroeg zich af of telefoongesprekken van de aartsbisschop, net als telefoontjes van klanten aan bedrijven, automatisch zouden worden opgenomen. Ze vermoedde van niet. Daar zou de kerk nooit geld voor uittrekken. ‘Ga je vanuit een telefooncel bellen?’ vroeg ze.


  ‘Uiteraard. En ik hou het kort. Hoe klinkt dit?’ Sean liep over de versleten vloerbedekking heen en weer. ‘Met Scott Schmidt. Ik wil een ontmoeting regelen tussen u en mijn cliënt, de vrouw over wie we het afgelopen donderdag hebben gehad. Ze heeft me gevraagd u op de hoogte te brengen van het feit dat ze zwart op wit heeft dat u een relatie had met Rowena Slade, en ze is bereid de bewijsstukken aan u te verkopen voor een bedrag van… twintigduizend dollar?’


  ‘Dat is veel te veel,’ zei Maggie snel. ‘Dat kan hij nooit betalen. Dan komt hij nooit naar die afspraak.’


  ‘Goed punt,’ zei Sean. ‘Tienduizend dollar dan?’


  Ze dacht even na. ‘Ja, dat is beter. Genoeg om te laten zien dat het ons menens is, maar niet zoveel dat hij dat niet in korte tijd bij elkaar kan sprokkelen.’


  ‘Uiteindelijk maakt het natuurlijk niet uit of hij het geld meeneemt of niet. En als hij het geld niet bij zich heeft is de kans dat hij iets zal zeggen waar wij iets aan hebben alleen maar groter. In dat geval zal hij zich verplicht voelen met je te gaan onderhandelen.’


  ‘Daar kun je wel eens gelijk in hebben,’ zei Maggie. ‘Ik denk dat het cruciaal is dat we het zo organiseren dat hij het gevoel krijgt dat hij maar beter op die afspraak kan verschijnen. Wanneer wil je hem bellen? Nu?’


  Sean schudde zijn hoofd. ‘Nee, dat zou fijn zijn, maar tot maandag kunnen we niets ondernemen. Het kantoor van de kanselarij is in het weekend gesloten, en ik weet niet hoe we aan het privénummer van Grunewald kunnen komen.’


  Maggie probeerde haar teleurstelling te verbergen. De bijna rampzalig afgelopen ochtend in het opvanghuis had haar nerveuzer gemaakt dan ze had verwacht, en het idee dat ze nog bijna achtenveertig uur moest wachten voordat ze wist of Grunewald in hun val zou lopen, verergerde dat alleen maar.


  ‘Als je de aartsbisschop maandag te pakken krijgt, wanneer wil je dan met hem afspreken?’ vroeg ze.


  ‘Zo snel mogelijk, vind je niet? Het is natuurlijk niet gezegd dat Grunewald maandagochtend ook daadwerkelijk op kantoor is, maar als hij er is, dan wil ik om vijf uur ’s middags met hem afspreken.’


  ‘Op dezelfde dag? Dat is wel heel erg snel,’ zei Maggie.


  ‘We hebben het niet over een uitnodiging om te komen preken tijdens een kerkdienst, Maggie. Het moet duidelijk zijn dat er niet met ons te onderhandelen valt over de afspraak. Het punt is dat we niet weten of onze eerste twee briefjes het gewenste effect hebben gehad. Zo ja, dan knijpt hij hem inmiddels zo dat hij beslist naar die afspraak zal komen, maar zo niet, dan komt hij waarschijnlijk niet. We winnen er hoe dan ook niets mee als we langer wachten, helemaal niet omdat het ons niet interesseert of hij het geld binnen de afgesproken tijd bij elkaar weet te krijgen.’


  Maandagmiddag vijf uur. Maggie had jarenlang gefantaseerd over een confrontatie met Grunewald, maar nu dat moment opeens schrikbarend dichtbij kwam, overviel haar een enorme angst. Ze had geen troeven achter de hand waarmee ze de aartsbisschop kon overbluffen. Tot nu toe had ze volledig op Sean geleund – zonder hem zou ze niet eens het opnameapparaat hebben kunnen kopen – maar maandag, als ze eindelijk oog in oog zou komen te staan met de aartsbisschop, zou ze er alleen voor staan. Dan was het aan haar om Grunewald tot een schuldbekentenis te dwingen.


  Ze liep naar het raam en keek naar de regen zonder iets te zien. Het vocht drong door in de airco en liet een roestbruin waterspoor op de muur achter. Ze pakte een handdoek tegen de lekkage, en bedacht hoe gek het was om je met zulke banale zaken bezig te houden terwijl je toekomst op het spel stond. Ze draaide zich om naar Sean en probeerde naar hem te lachen. Ze verborg haar handen onder de natte handdoek, zodat hij niet kon zien hoe hard ze trilden.


  ‘Als ik tegen iemand zou zeggen dat ik, met jouw hulp, aartsbisschop Grunewald wil dwingen om toe te geven dat hij een moord heeft gepleegd, zou die me ongetwijfeld voor gek verklaren.’


  Sean pakte de handdoek, en greep haar handen beet. ‘Laten we het dan maar tegen niemand zeggen,’ zei hij. ‘Althans niet voordat we kunnen zeggen dat ik de politieman ben die je heeft geholpen je onschuld te bewijzen en tegelijkertijd degene die toentertijd het wapen vond waarmee je moeder is vermoord.’


  ‘Zeg eens eerlijk, Sean, denk je echt dat dit gaat lukken?’


  Hij wilde haar niet voorliegen, daarvoor respecteerde hij haar teveel, dus zei hij: ‘Ik weet het niet, schatje. We gaan in elk geval ons best doen.’


  Terwijl hij dit zei doorkliefde een bliksemschicht de hemel, gevolgd door een donderslag die de ramen deed trillen in hun sponningen. Toen gingen alle lichten uit.


  Maggie hoopte maar dat het geen slecht voorteken was.


  


  Bernadette klopte op de deur van de bibliotheek, waar haar broer aan zijn preken voor de komende week zat te werken.


  ‘De zondag is bedoeld als rustdag, dat weet je toch wel?’ vroeg ze, half serieus en half plagerig. ‘Ik heb thee gezet. Drink je een kopje met me mee? Dat zou ik gezellig vinden.’


  Haar broer keek op, zette zijn leesbril af en schonk haar een warme glimlach. Hij zag er moe uit. ‘Lekker,’ zei hij, een geeuw onderdrukkend. ‘Ik kan alleen nog maar onsamenhangende zinnen voortbrengen, dus ik geloof dat het sowieso tijd is om te stoppen.’


  Hij werkt veel te hard, dacht Bernadette ongerust. Zijn tempo zou een dertigjarige nog hebben afgemat, laat staan een man van zestig. ‘Je moet wat rustiger aandoen, Toby. Ik zou graag nog meemaken dat je als kardinaal in Rome wordt geïnstalleerd.’ Ze glimlachte liefdevol naar hem. ‘Ik zou het vreselijk vinden als je voor die tijd kwam te overlijden als gevolg van het harde werken, en ik niet met je mee naar Rome kon.’


  Toby keek haar ernstig aan. ‘Je wilt al sinds je pensioen een keer op pelgrimage naar Rome,’ zei hij. ‘En ik vind dat je dat maar gewoon moet doen. Je moet niet wachten tot ik kardinaal ben. Dat komt er waarschijnlijk toch nooit van.’


  ‘Onzin. Je bent de ideale kandidaat, en ik ben heus niet de enige die dat vindt. Waarom zou bisschop Burnham onlangs dan nog hebben gezegd dat hij jou de meest veelbelovende jongeman vindt die hij kent?’


  Toby gniffelde. ‘Dat hij me een jongeman noemt, zegt al genoeg. Die man is zevenentachtig, Bernie, en hij is al vijftien jaar met pensioen. Het is een schat van een man, maar hij heeft geen verstand van politiek.’


  ‘Je benoeming tot kardinaal is geen politieke kwestie, Toby. Dat gaat om het uitvoeren van Gods wil in de wereld.’


  ‘Over de wereld gesproken, ik meen het serieus dat je nu maar eens naar Rome moet gaan. Als mijn benoeming een politieke zaak is, dan maak ik misschien nog een kans. Maar ik denk dat God verstandig genoeg is om mij niet te kiezen.’


  Bernadette glimlachte. ‘Dat vraag ik me af.’ Ze schonk de thee in verfijnde porseleinen kopjes die ze van haar schoonmoeder had geërfd. Ze hield van hun fragiele schoonheid en vond het fijn dat ze nu ook gebruikt werden, en niet alleen werden neergezet om naar te kijken. Hun ouders hadden een benzinestation en een kruidenierswinkel in Rapid City gehad, en hadden het vroeger niet breed gehad. Er was altijd een nijpend tekort aan mooie dingen in hun huishouden geweest.


  Toby, die nooit iets ontging, streek liefdevol over de bijbehorende suikerpot, en wierp haar een medelevende blik toe. ‘Je dacht aan Tom en onze jeugd in Rapid City, hè, Bernie? Mis je hem nog steeds?’


  Voordat ze antwoord gaf, deed ze eerst een suikerklontje en een schijfje citroen in Toby’s thee en gaf ze hem het kopje aan. ‘Nee,’ zei ze tenslotte. ‘Ik denk uiteraard nog wel vaak aan hem, maar dat doet geen pijn meer. Hij is tenslotte al dertig jaar dood.’


  Tom was een zeer gerespecteerd arts geweest in Rapid City, en zijn familie had tot een andere sociale klasse behoord dan de Grunewalds, die afstamden van arme boeren uit Zuid-Duitsland. Iedereen was zeer verheugd geweest toen Bernadette met Tom trouwde. Ze hadden een sprookjeshuwelijk gehad, totdat een tragisch ongeluk een einde maakte aan zijn leven, en Bernadettes hele leven op slag veranderde. Op haar drieëndertigste was ze weduwe geworden. Ze hadden geen kinderen gehad, en na zijn dood was ze er al snel achter gekomen dat haar man wel een goede arts was geweest, maar niet zo’n goede zakenman. Hij had haar nauwelijks iets nagelaten.


  De meeste vrouwen van haar generatie zouden bij de pakken neer zijn gaan zitten, maar zij niet. Bernadette had geen tijd verspild met klagen en wenen. Ze had het weinige geld dat Tom haar had nagelaten gebruikt om te gaan studeren en na vier zware studiejaren was ze afgestudeerd. Ze was bijna veertig geweest toen ze een baan had gevonden in de buurt van haar broer, die als assistent-parochiepriester in Chicago had gewerkt. Een jaar later had hij zijn eigen parochie in Denver gekregen, en was zij met hem meeverhuisd naar Colorado.


  Tegen de tijd dat hij werd geïnstalleerd in de parochie van St. Jude in Colorado Springs, was het al bijna vanzelfsprekend geweest dat zij weer met hem mee zou gaan en zijn huishouden ging doen, net zoals ze dat de voorafgaande vijf jaren had gedaan.


  Destijds had men gezegd dat Toby binnenkort tot bisschop zou worden gepromoveerd. Omdat Bernadette geen man en kinderen had gehad, was ze altijd bijzonder trots op haar broer geweest. Ze had altijd geweten dat Toby veel zou bereiken in zijn werk, en ze maakte zichzelf graag wijs dat zij, door zijn huishouden op orde te houden, ook haar steentje had bijgedragen aan zijn succes.


  ‘Hoe ziet je agenda er volgende week uit?’ vroeg ze, hem nog eens bijschenkend. ‘Ik dacht dat je in Phoenix al hard werkte, maar sinds we in Columbus zijn, ben je helemaal niet meer te stoppen. Je doet het goed, Toby. Bijna elk comité in de stad wil je hebben.’


  Hij trok een gezicht. ‘Al die belangstelling hoeft van mij niet. De media kunnen je maken, maar ook breken. Als ze je een paar maanden ten onrechte hebben bewierookt, krijg je daarna geheid een bak kritiek over je heen, die vaak wel terecht is. Ik trek me liever terug van het slagveld nog voordat ze genoeg krijgen van alle vriendelijkheden en overgaan tot vuilbekkerij.’


  ‘Dat is een wijs besluit.’ Bernadette lachte. ‘Maar ik had niet anders verwacht van een wijs man. Kijk niet zo boos! Ik mag je toch nog wel complimentjes maken? Ik ben je zus.’


  Toby zette zijn kopje weer op het schoteltje en leunde achterover in zijn stoel. ‘Ik ben blij dat je even een pauze voor me hebt ingelast, Bernie. Ik ben vermoeider dan ik dacht.’


  ‘Het heeft zeker geen zin als ik zeg dat je misschien beter je afspraken van morgen kunt afzeggen, om daarvoor in de plaats lekker in de tuin te gaan zitten met een goed boek?’


  ‘Nee,’ zei hij. ‘Dat heeft inderdaad geen zin. Ik heb morgenochtend een vrij ingewikkelde bespreking. De vrouwelijke rector van de Holy Trinity High School is beschuldigd van het hebben van een relatie met een van de docenten. Zij ontkent het, maar nu is het een paar ouders ter ore gekomen.’


  ‘En die eisen natuurlijk haar vertrek,’ zei Bernadette.


  ‘Nee,’ zei Toby. ‘Ze zijn juist dol op haar en willen dat ze blijft. En een van de ouders die zich achter de rector heeft geschaard is toevallig verslaggever voor een lokale nieuwszender, en die dreigt nu het hele verhaal uit te gaan zenden als protest tegen de, wat zij noemt, tirannieke bewind van de school.’


  ‘Wat een kul! Ze weet duidelijk niet waar ze het over heeft.’


  ‘Misschien niet, maar het zal niet de eerste keer zijn dat onwetendheid de bron is van een nieuwsitem op tv. Ik moet dit probleempje voor twaalven hebben opgelost, anders wordt het het hoofditem van het nieuws van vijf uur. En ’s middags moet ik de halfjaarlijkse vergadering over de budgettering voorzitten.’ Hij haalde vermoeid zijn schouders op. ‘Ik voorzie herrie in de tent, tenzij ik vannacht in Solomon kan veranderen.’


  ‘Ik kan je wel ergens mee helpen,’ zei Bernadette. ‘Ik kan de politie op de hoogte brengen van het feit dat Maggie Slade zich misschien in Columbus ophoudt onder de naam Christine Williamson.’


  Haar broer kwam overeind en liep naar de terrasdeuren die naar een kleine, stenen patio leidden. ‘Dat is wel een heel voorbarige conclusie. Ik weet niet eens zeker of het Maggie Slade was die ik zag, en we hebben geen enkel bewijs voor het feit dat ze hier onder een andere naam woont.’


  ‘De kans dat ze hier onder haar eigen naam woont is in elk geval klein, denk je zelf ook niet? En gisteren bleek uit navraag dat Christine de enige is die net nieuw is in de stad. Bovendien kent ze nog vrijwel niemand hier. Vind jij het dan niet heel toevallig dat Christine Williamson, die overigens sprekend op Maggie Slade lijkt, nog geen twee weken na jou hier in de stad opduikt?’


  ‘Ik weet het niet. Het leven zit vol toevalligheden,’ zei Toby.


  ‘Als je er niet zeker van was geweest dat zij het was, was je ook nooit over Maggie Slade begonnen.’ Bernadette liep naar haar broer toe en legde een hand op zijn arm. Ze wou maar dat hij niet altijd per se het beste van mensen – zelfs van een veroordeelde moordenares – wilde zien. ‘Wees nu eens redelijk, Toby. Je hebt altijd al de neiging gehad Maggie in bescherming te nemen, maar nu ben je niet redelijk meer.’


  ‘Ik heb haar moeder gekend. Ze was een parochiaan van me.’ Toby’s stem klonk onzeker. ‘Het is niet meer dan logisch dat ik haar dochter in bescherming neem.’


  Bernadette snoof verontwaardigd. ‘Ik denk dat je je persoonlijke sympathieën even opzij moet zetten nu en aan het belang van de maatschappij moet denken. We hebben het wel over een jonge vrouw die eerst haar eigen moeder in een vlaag van woede doodschoot, vervolgens ontsnapte uit de gevangenis, en het nu presteert om al zeven jaar voortvluchtig te zijn. Waarom is ze naar Columbus gekomen? Heb je enig idee van de hoeveelheid mensen die betrokken kan raken bij een schietpartij als ze achter jou aan gaat, met het doel je te vermoorden?’


  Toby kneep in de brug van zijn neus, alsof hij een hoofdpijn weg wilde masseren. ‘Je hebt gelijk,’ zei hij, en dit keer klonk hij duidelijk vermoeid. ‘We moeten de politie op de hoogte brengen van onze vermoedens. En als Christine Williamson een vrouw blijkt te zijn die alleen maar op Maggie Slade lijkt, dan is er nog geen man overboord.’


  ‘Precies.’ Bernadette was blij dat haar broer eindelijk tot inzicht was gekomen. Hij was het type mens dat net zolang in iemands goede bedoelingen bleef geloven totdat die persoon met een bijl zijn hersens in zou slaan. ‘Je hoeft niet bang te zijn dat ik van een mug een olifant zal maken, Toby. Ik bel gewoon commandant McNally en vertel hem dat Maggie Slade waarschijnlijk in de buurt is. Ik weet zeker dat hij dan juist zal handelen. Tenslotte zal het een mooie opsteker voor hem zijn als hij degene wordt die de al zo lang voortvluchtige en gevaarlijke moordenares te pakken krijgt.’


  ‘Ja, je hebt gelijk. Het is onze verantwoordelijkheid de politie in te schakelen. Hoewel ik liever had gehad dat we ons, als gemeenschap, meer concentreerden op rehabilitatie, en het straffen aan God overlieten, zoals het hoort.’


  ‘Och, lieverd.’ Bernadette omhelsde haar broer liefdevol. ‘Soms klink je echt als zo’n hippie uit de jaren zestig.’


  Eindelijk moest Toby ook lachen. ‘Niet verder vertellen, Bernie. Maar volgens mij ben ik dat ook.’


  Hoofdstuk 16


  


  


  


  Op maandagmorgen om vijf over negen belde Sean vanaf een openbare telefoon in een drogisterij in de buurt het kantoor van de kanselarij. Hij kreeg te horen dat aartsbisschop Grunewald de hele ochtend in een vergadering zat en niet gestoord kon worden.


  Tussen de middag belde hij terug vanaf een telefoon in een drukbezette pizzeria, en opnieuw lukte het hem niet om door het kordon van secretaresses en telefonistes heen te komen. Uiteindelijk wist hij langs een heks van een mens te komen, dat zich gedroeg alsof ze de hemelpoort bewaakte in plaats van de privacy van een aartsbisschop.


  Na de moeite die het hem had gekost om doorverbonden te worden, verbaasde Sean zich over het gemak waarmee de aartsbisschop instemde met Seans verzoek. Hij hoefde maar een heel klein beetje aan te dringen, voordat de aartsbisschop, na slechts een paar tegenwerpingen, akkoord ging met een ontmoeting met ‘de cliënt’ van Scott Schmidt diezelfde middag om vijf uur.


  ‘Mijn cliënt wacht tot u de biechtstoel aan de noordzijde van de kapel binnen gaat,’ zei Sean, die zich precies aan het script hield, ook al reageerde Grunewald anders dan verwacht. ‘U betreedt de biechtstoel en doet het lampje aan waarmee u aangeeft dat u klaar bent voor een biecht. Zij zal u vervolgens onmiddellijk benaderen en u verdere instructies geven over het geld dat u kunt afgeven in ruil voor de documenten.’


  ‘Duidelijk. Zeg maar tegen uw cliënt dat alles in orde komt, Mr. Schmidt. Ik ben om vijf uur op de afgesproken plek. Deze ontmoeting zat er al heel lang aan te komen.’ De stem van de aartsbisschop klonk scherp en eerder vastberaden dan nerveus.


  Het ging allemaal niet zoals Sean het zich had voorgesteld, maar hij probeerde zijn laatste woorden desondanks een tikje dreigend te laten klinken. ‘Denk maar niet dat u ons te slim af kunt zijn. Dan zijn de gevolgen niet te overzien.’ Hij hing op voordat de aartsbisschop had kunnen reageren, vastbesloten te profiteren van het mentale voordeel dat degene die het laatste woord had automatisch bezat.


  Na jarenlange ervaring met undercoverwerk was Sean tamelijk goed in het verbergen van zijn gevoelens, dacht hij, maar Maggie hoefde maar één blik op hem te werpen om te zien hoe laat het was.


  ‘Wat is er gebeurd?’ vroeg ze angstig. ‘Kreeg je hem niet te pakken?’


  ‘Jawel. Ik heb onze eisen bekend gemaakt en een plaats en tijdstip afgesproken voor de uitwisseling.’


  ‘Waarom kijk je dan alsof iemand je verjaardagsballon lek heeft geprikt?’ zei ze. ‘Wat is er misgegaan?’


  ‘Niets.’ Hij ging tegenover haar zitten. ‘Helemaal niets. Daarom maak ik me ook zo’n zorgen. Het ging allemaal net iets te soepeltjes. Grunewald ging meteen akkoord, zonder protest.’


  Maggie schoof haar pizza opzij. Haar gezicht stond somber. ‘Je denkt dat hij ons een loer wil draaien zeker?’


  ‘Dat moeten we niet uitsluiten,’ zei Sean.


  Maggie zweeg en staarde in de verte, terwijl ze haar teleurstelling probeerde te verwerken.


  Sean zag met zijn eigen ogen hoe ze het muurtje dat ze de afgelopen dagen langzaam had afgebroken, weer optrok, en hij vervloekte zichzelf omdat hij de belangrijkste operatie van zijn leven had verknald. Sinds zijn aankomst in Ohio had hij nauwelijks meer gedacht aan Denver en het gesprek met de bedrijfspsycholoog, maar nu werd hij opeens weer geplaagd door twijfels over zijn capaciteiten. Was hij aan het doorslaan?


  Hij had altijd bekend gestaan als een agent die nooit iets verknalde en gevaar op een kilometer afstand kon ruiken. Maar toen hij op straat had vernomen dat Art in de val was gelokt, had hij zijn partner niet op tijd weten te vinden om hem te waarschuwen. Art was gestorven, en zelf was hij voor de tweede maal neergeschoten. Nu was de kans groot dat hij het gedrag van de aartsbisschop volkomen verkeerd had ingeschat, Maggies vrijheid op het spel had gezet en haar hele toekomst in gevaar had gebracht.


  ‘Het spijt me, Maggie,’ zei hij. ‘Ik heb het verknald. Ik ben ervan uitgegaan dat Grunewald liever zwijggeld zou betalen dan in een schandaal verwikkeld zou raken, maar blijkbaar had ik het bij het verkeerde eind. Hij komt al vijftien jaar weg met een moord, dus misschien is hij nu van plan de politie in te schakelen en jou opnieuw op te laten pakken. Misschien gaat hij ervan uit dat toch niemand jouw beschuldigingen aan zijn adres serieus zal nemen.’


  Maggie fronste haar wenkbrauwen en dacht na. ‘Aan de andere kant, misschien interpreteren we zijn gedrag aan de telefoon wel helemaal verkeerd.’


  ‘Maggie, die vent bedankte me bijna voor mijn telefoontje, alsof hij ernaar uitzag om je vanmiddag te zien.’


  ‘Maar we weten niet waarom hij er zo snel mee instemde.’ Maggie verfrommelde fel het papieren servetje dat ze zojuist aan stukken had gescheurd. ‘Misschien stond er iemand naast hem toen hij de telefoon aannam, en durfde hij niet te protesteren. Misschien ging hij er al van uit dat we zwijggeld zouden gaan eisen, en was hij opgelucht dat het eindelijk zover was. Tenslotte gelooft hij dat ik over documenten beschik die bewijzen dat hij een affaire had met mijn moeder. Hij is een aartsbisschop die kans maakt binnenkort tot kardinaal te worden benoemd. Denk je nu echt dat hij de politie zal inschakelen? Nee. Daarvoor is het risico op een schandaal veel te groot. Een schandaal betekent het einde van zijn carrière. Dat was ons uitgangspunt toen we dit plan bedachten, en ik zie niet in wat daar nu aan is veranderd.’


  Grunewalds carrière was inderdaad heel belangrijk voor hem, bedacht Sean. Dat was de reden waarom hij Rowena Slade had vermoord: om zijn positie als bisschop van Pueblo veilig te stellen.


  Enigszins gerustgesteld nam hij een hap van de koude pizza, en dacht hij na over een manier waarop hij Maggie kon beschermen tijdens haar afspraak met de aartsbisschop. Het was zaak om niet in paniek te raken en wel voorzichtig te blijven. Misschien was Grunewald alleen maar zo meegaand geweest uit angst. Of omdat hij de politie al had ingeschakeld. Maar hoe kwamen ze erachter wat het was?


  ‘Ik heb een vermomming nodig,’ zei Maggie, zijn gedachten onderbrekend. ‘Je hebt me tegenover Grunewald beschreven als een slanke, roodharige vrouw van een meter achtenzestig. Aan mijn lengte kan ik niets veranderen, maar ik kan mijn haar wel blonderen en een kussen voor mijn buik binden zodat ik zwanger lijk. Op die manier kan ik in elk geval de politie misleiden.’


  Sean kende niemand die zo flexibel was als zij. Geen wonder dat het haar al zeven jaar lukte om niet opgepakt te worden. Na elke tegenslag raapte ze zichzelf weer bij elkaar en kwam ze weer vol vechtlust tevoorschijn.


  ‘Een vermomming is in elk geval handig om je de kathedraal binnen te krijgen,’ zei hij. ‘Maar vanaf het moment dat je door het gangpad naar het biechthokje loopt, kunnen alle kussens van de wereld je niet meer beschermen. Geloof me, ik heb vaker operaties als deze meegemaakt, ik weet wat de politie gaat doen. Als de aartsbisschop ze heeft verteld dat hij wordt gechanteerd door een ontsnapte crimineel, is om vijf uur niemand in de buurt van de afgesproken plek nog veilig voor de politie. Maakt niet uit hoe oud, lang of dik je bent.’


  Maggie begon een nieuw servetje te verscheuren. Het was het enige waaraan je kon zien hoe gespannen ze was. ‘Even voor de duidelijkheid, hoeveel politiemensen sturen ze volgens jou naar de kathedraal?’


  ‘Dat hangt ervan af hoeveel mensen ze zo op zo’n korte termijn op kunnen trommelen. Aan de andere kant is de aartsbisschop een belangrijk figuur, en zullen ze het heel serieus nemen als hij zegt dat hij wordt bedreigd door een crimineel. Ze zullen niet schromen agenten in te zetten die geen dienst hebben. Het zou me niets verbazen als ze een stuk of twaalf agenten zouden sturen.’


  Het servetje was in confetti veranderd, maar Maggies handen en stem trilden niet toen ze haar hoofd ophief en hem recht in de ogen keek. ‘Het punt is dat we niet weten of hij de politie heeft ingeschakeld of niet. We kunnen er alleen maar op hopen dat het niet zo is. Dus nu moet ik besluiten of ik wel of niet de confrontatie met de aartsbisschop aanga vanmiddag.’


  ‘Dat beslis jij niet, dat beslissen we samen.’


  ‘Nee,’ zei ze koeltjes. ‘Die beslissing is aan mij, en ik heb besloten de confrontatie aan te gaan. En ik wil niet dat je met me meegaat.’


  Hij keek haar net zo strak aan, als zij hem. ‘Dat is uitgesloten. Als jij Grunewald gaat ontmoeten, dan ga ik met je mee.’


  ‘Nu moet je niet de held gaan uithangen,’ zei ze kil. ‘Er valt hier niets te winnen voor jou. Het wordt tijd dat we ophouden met doen alsof dat wel zo is. Als je me graag een laatste dienst wilt bewijzen, dan breng je me nu naar huis en help je me de afluisterapparatuur aan te sluiten. Dan wil ik dat je je koffers pakt en als de wiedeweerga uit Ohio verdwijnt. Om vijf uur vanmiddag moet je zo ver mogelijk van Columbus vandaan zijn, het liefst in een vliegtuig zitten, zodat je een goed alibi hebt.’


  ‘Als jij niet wilt dat ik de held uithang, moet jij stoppen met de martelaar uithangen. Ik heb geen zin om afscheid te nemen en dan op het avondnieuws te moeten zien dat jij terug naar de gevangenis wordt gebracht. Ik wil dat je als vrij mens bij mij in mijn huis komt wonen, in mijn bed slaapt en elke ochtend naast me wakker wordt. En daarvoor heb je mijn hulp nodig als je die schijnheilige schoft te grazen gaat nemen.’


  ‘Als de kathedraal omsingeld is door politie, ben ik het, en niet die schijnheilige schoft die ze te grazen gaan nemen.’


  ‘Als er politie is, gaan we gewoon niet naar binnen.’ Sean kwam overeind, opgepept door het besef dat als er een valstrik was uitgezet, ze daar niet met open ogen in zouden lopen. ‘Als we vroeg genoeg bij de kathedraal zijn, kunnen we in de gaten houden of er politie arriveert. We hebben om vijf uur met Grunewald afgesproken, en neem maar van mij aan dat het politiedepartement van Columbus echt niet over voldoende manschappen beschikt om een uur voor die tijd aanwezig te kunnen zijn.’


  Voor het eerst na zijn telefoontje aan de aartsbisschop, zag Maggie een hoopvolle blik in zijn ogen verschijnen. ‘Dus als we om drie uur bij de kathedraal zijn, zijn we vroeg genoeg om te kunnen zien of er politie aanwezig zal zijn,’ zei ze.


  ‘Juist. Als we na aankomst meteen controleren of er binnen politie is, kunnen we daarna buiten gaan zitten wachten of er alsnog dienders verschijnen. Zo niet, dan kun jij, zodra Grunewald arriveert, achter hem aan naar binnen gaan. Als er dan alsnog politie verschijnt, zien we gewoon af van onze plannen om contact met hem te leggen en verdwijnen we geruisloos via de achterdeur.’


  ‘Maar dan moeten we daarna weer helemaal opnieuw beginnen.’


  ‘Ja, dat is waar.’ Sean wilde niet dat ze daar te lang bij stil zou staan, dus trok hij haar overeind en dirigeerde hij haar naar de deur. ‘Ik weet dat het moeilijk is, nu het opeens zo dichtbij is gekomen, maar als hij de politie heeft ingeschakeld, kunnen we onze plannen beter uitstellen tot een ander moment.’


  ‘Ik weet het, maar ik wacht al zo lang, en voor het eerst durf ik te hopen dat…’


  ‘Ik begrijp het,’ zei hij, en hij kuste haar voorhoofd. ‘En nu moet je als de duvel naar huis om je haren te gaan verven. Dan ga ik terug naar die winkel om een supersonische mini-walkietalkie te kopen. Eentje waarmee we alleen met elkaar kunnen communiceren. Op die manier kan ik de kathedraal in de gaten houden, terwijl jij binnen bent met de aartsbisschop. En als we daar om drie uur willen zijn mogen we echt wel opschieten.’


  


  Maggie stond net haar haren te föhnen, toen ze de telefoon hoorde overgaan. Er waren maar zo weinig mensen die haar telefoonnummer hadden, dat ze zeker wist dat het Sean was, en dus snel opnam. ‘Hallo?’


  ‘Spreek ik met Christine? Of met Maggie Slade? Je spreekt met Dorothy. Hoe is het met je miskraam? Of moet ik dat niet vragen?’


  Maggie had het liefst de hoorn erop gegooid, maar haar vingers omklemden verkrampt de hoorn en wilden niet loslaten. ‘D… Dorothy,’ stotterde ze.


  ‘Nee, zeg maar niets, anders word ik nog bozer. Ik weet niet waarom ik dit in vredesnaam nog doe, maar ergens heb ik het idiote idee dat je onschuldig bent. Ik wil je laten weten dat er politie in The Buckeye was, en dat ze naar je vroegen. Ze lieten foto’s zien van een vrouw die Maggie Slade heet en vertelden dat die vrouw haar moeder had vermoord en ontsnapt was uit de gevangenis. Of we haar soms gezien hadden. Twee werknemers beaamden dat ze je hadden gezien en dat je bij ons werkte onder de naam Christine Williamson. De agenten vroegen je adres, en dat heb ik ze gegeven.’


  Het kostte Maggie moeite om te spreken. ‘Ik heb mijn moeder niet vermoord, Dorothy, echt niet.’


  ‘Nee, dat hoop ik niet. Voor jou, maar ook voor mezelf. Als je daarmee moet leven…’ Dorothy smeet de hoorn op de haak.


  Een seconde of tien bleef Maggie naar de in gesprektoon staan luisteren. Toen pas drongen Dorothy’s woorden tot haar door. De politie had de mogelijkheid dat Christine Williamson en Maggie Slade een en dezelfde persoon waren onderzocht, en Dorothy had ze Christines adres gegeven. Dat betekende dat de politie elk moment voor de deur kon staan.


  Er ging een steek van frustratie door haar heen, toen ging de knop om en stelde ze zich in op een ontsnapping. Ze griste haar grote handtas van de haak achter de deur en deed de opnameapparatuur die Sean en zij hadden gekocht erin, samen met een toilettas die ze altijd bij de hand had. Persoonlijke hygiëne was een belangrijk goed als je voortvluchtig was, aangezien de politie iedereen die er als een zwerver uitzag in de gaten hield. Al het geld dat ze had zat al in een verborgen vak van haar tas, ze haalde alleen nog snel de foto’s van haar ouders uit het lijstje en dacht ondertussen koortsachtig na of ze wel of niet een kussen onder haar kleren zou proppen. Ze besloot het niet te doen, omdat de voordelen van die vermomming niet opwogen tegen de nadelen, het zou haar namelijk flink belemmeren in haar bewegingsvrijheid.


  Ze vroeg zich af wat Sean zou denken als hij thuiskwam van zijn bezoekje aan de winkel en ontdekte dat ze ervandoor was. Maar omdat die gedachte teveel pijn deed, verdrong ze hem snel. Als Sean thuis zou komen, zou hem onmiddellijk opvallen dat de foto’s van haar ouders waren verdwenen. Dat was de enige boodschap die ze voor hem achter kon laten.


  Ze hoopte uit alle macht dat hij niet thuis zou komen terwijl de politie nog in de buurt was of dat hij de politieauto’s voor de deur op tijd zou zien. Want als ze hem te pakken kregen, zou hij flink in de problemen komen. Het enige dat hij ter verdediging zou kunnen aanvoeren was dat hij nooit had geweten dat Maggie Slade en Christine Williamson dezelfde persoon waren. Maar eerlijk gezegd klonk dat niet erg geloofwaardig uit de mond van de politieagent die op de nacht dat Rowena Slade werd vermoord, op de plaats delict aanwezig was geweest.


  Ze kon het zich echter niet permitteren om zich zorgen te maken om Sean. Ze had geen tijd te verliezen. Twee minuten nadat ze had opgehangen, holde Maggie al de trap af, op weg naar de drogisterij op de hoek waar een telefoon hing waarmee ze een taxi kon bellen. Vlak voor de ingang van de drogisterij, zag ze een politieauto naderen, en in de verte klonk de huilende sirene van een andere politieauto, die misschien wel op weg naar haar huis was.


  Als ze de drogisterij invluchtte, zou ze in de val zitten, dus besloot ze stevig door te lopen. Hijgend haastte ze zich voort, ze sloeg de hoek om en zodra ze uit het zicht van de politieauto was verdwenen, zette ze het op een rennen. Gelukkig kwam er net een bus langs, die even verderop voor een halte tot stilstand kwam, waardoor het niet echt opviel dat ze aan het rennen was. Als extra meevaller wachtte de buschauffeur tot zij de halte had bereikt en in de bus was gesprongen. Het kon haar niet schelen waar ze heenging, zolang ze maar uit het zicht van de politie verdween.


  Maggie liet zich op een bankje bij het raam vallen. Ze zweette zich een ongeluk en haar hart ging als een gek tekeer. Niet van de fysieke inspanningen, maar van de stress. Ze had het gered! Ze was nog steeds op vrije voeten, en het was nog maar half drie. Ze droeg de afluisterapparatuur bij zich en had absoluut niets te verliezen. In de buurt van de campus van de universiteit stapte ze uit de bus en hield ze een taxi aan die haar naar de kathedraal kon vervoeren.


  


  ‘Wat is uw mening daarover, bisschop Grunewald? Onze ziektekosten vallen dit jaar vijftien procent hoger uit dan we hadden berekend, en de vooruitzichten voor de komende zes maanden zijn zelfs nog alarmerender.’


  Aartsbisschop Grunewald belandde met een schok terug in de werkelijkheid en besefte dat iedereen naar hem keek, in afwachting van zijn antwoord. Een antwoord waarop, dat was de vraag. Hij had geen idee waarover hij geacht werd zijn mening te geven.


  ‘Naar mijn mening zijn we toe aan een pauze,’ zei hij, voorzichtig glimlachend. ‘Ik stel voor dat we twintig minuten pauzeren, en verder gaan als we wat hebben gedronken. Ginny heeft fris en zelfgemaakte citroenlimonade voor ons neergezet in de eetkamer. Zullen we, heren?’


  Terwijl iedereen zich verdrong rond de tafel met de verfrissingen, wist hij zowel de onderwijsadviseur als de accountant van de deken te vermijden, het kantoor van de kanselarij uit te glippen en naar zijn privévertrekken te verdwijnen. Hij had echt even een paar minuten voor zichzelf nodig, anders ging hij het niet redden de rest van de middag.


  Hij liep naar de bibliotheek. In de vier weken die hij hier pas woonde, voelde hij zich al aardig thuis. Hij liet zich in een antieke stoel bij de niet brandende open haard zakken en sloot zijn ogen, genietend van de luxe van de stilte en de geur van in leer gebonden boeken en oud, gewreven hout.


  De stilte was een verademing, maar bracht hem ook geen antwoorden. Na vijf minuten te hebben gemediteerd, wist hij nog steeds niet wat hij met Maggie Slade moest aanvangen. Instemmen met een ontmoeting was nog het makkelijkste gedeelte geweest, maar besluiten of hij wel of niet de politie op de hoogte moest brengen van die ontmoeting was een stuk moeilijker. Het zou een gemakkelijke beslissing moeten zijn, iets waar hij niet over na zou moeten denken. Maar inmiddels liep hij al vijftien jaar rond met een enorm schuldgevoel ten opzichte van Rowena’s dochter, en hij kon zich er niet toe zetten om de telefoon op te pakken en het telefoontje te plegen waardoor ze weer in de gevangenis zou belanden.


  Het was alsof zijn oude zonde weerkaatste tegen de muren van het verleden, hard genoeg om de roep om rechtvaardigheid te overstemmen. Hij lachte in zichzelf om zijn hoogdravende retoriek. Want als puntje bij paaltje kwam wilde hij zichzelf alleen maar de publieke vernedering besparen. Niets meer en niets minder. Eens een lafaard, altijd een lafaard dus.


  Hij keek op zijn horloge. Over vijf minuten moest hij weer terug zijn en zijn aandacht proberen te richten op discussies over geld. Hij liep naar het bureau en pakte de telefoon op. Hij bleef er een paar seconden naar staan staren, en legde hem weer terug. Waar was hij nou helemaal mee bezig? Hij ging echt niet de politie bellen. Dat was hij nooit van plan geweest. Na al die jaren was hij nog steeds een hypocriet in zijn diepste wezen.


  Hij stond net op het punt om terug te gaan naar het kantoortje, toen zijn zus in de deuropening van de bibliotheek verscheen.


  ‘Hé, wat een verrassing. Ik wist niet dat je hier was, Toby. Kom je een kopje thee drinken?’


  ‘Nee, helaas niet. Ik had even een pauze genomen. Nu moet ik weer aan het werk. Een budgetvergadering.’


  ‘O ja, dat zei je gisteren. Hoe laat is de vergadering afgelopen, denk je?’


  Hij lachte spijtig. ‘Als het zo doorgaat zoals nu, kan het nog wel even duren. Maar ik wil hem wel over een paar uur afsluiten, of we nu klaar zijn of niet. Ik heb om vijf uur een afspraak.’


  ‘O, Toby. Je bent echt verschrikkelijk. Je bent al vanaf vanmorgen vroeg aan het werk!’


  Hij aarzelde even. ‘Het is een belangrijke afspraak, Bernie. En het gaat vast niet lang duren. Ik probeer om zes uur thuis te zijn.’


  ‘Ik hoop niet dat je voor die afspraak de hele stad door moet,’ zei Bernadette voorzichtig.


  ‘Nee, nee. Het is hier in de kathedraal. Maar nu moet ik echt terug naar de vergadering. Ik weet niet waarom, maar ze schijnen te denken dat ik hun problemen kan oplossen. Terwijl ik helemaal geen verstand heb van stroomschema’s, laat staan dat ik weet hoe je van een dubbeltje een kwartje moet maken.’


  ‘Ze wenden zich tot jou omdat ze weten dat God over jouw beslissingen waakt, Toby.’


  De aartsbisschop glimlachte. Zijn zus had een angstaanjagend overdreven kijk op zijn spirituele waarde. ‘God is veel te slim om mij als een intermediair op het gebied van geldzaken te gebruiken,’ zei hij droog, waarna hij haar een kus op haar wang gaf. ‘Tot vanavond, Bernie.’


  


  Maggie wist het zeker, er was geen politie in de kathedraal aanwezig. Ze had alles driedubbel gecheckt, alle deuren geopend, zelfs een paar deuren waarop ‘verboden toegang’ stond. Ze telde slechts een stuk of zes mensen in de kerk, en geen van hen zag eruit als een vermomde politieagent. In de kapel zaten twee oude vrouwen te bidden. Maggie naderde ze dicht genoeg om zich ervan te verzekeren dat ze echt oud waren, en zich niet hadden vermomd als oude vrouwen. Een oude man had een kaarsje aangestoken en zat daar nu naar te staren.


  Gedurende de twintig minuten die ze nu binnen was, had Maggie hem nog geen enkele keer zien bewegen. Ze wist vrijwel zeker dat een undercover politieagent niet zo lang stil zou kunnen zitten. Die zou hebben zitten wiebelen, zijn opgestaan en naar de kaars zijn gelopen – alles wat hem een excuus gaf om rond te spieden.


  Het was vier uur, dus ze had nog ongeveer een uur voor de aartsbisschop zou arriveren. Tijdens haar gevangenschap had ze vaak tijd moeten doden ’s avonds, als de lichten al uit waren en zij nog niet kon slapen. Ze had zichzelf aangeleerd om haar omgeving buiten te sluiten en haar gedachten de vrije loop te laten, maar deze middag kon ze deze techniek niet toepassen, want ze diende alert te blijven en bewust van alles wat er rondom haar gebeurde. Als de politie zou arriveren was het van levensbelang dat zij ze onmiddellijk zou zien.


  De minuten kropen voorbij. De oude vrouwen vertrokken. Er kwam een ouder echtpaar met hun twee tienerdochters binnen, die de kathedraal even kwamen bekijken. De dochters zagen er verveeld uit, de ouders vermoeid, en ze waren binnen tien minuten weer vertrokken. De kaars van de oude man brandde op, waarna hij eindelijk opstond en wegging. Maggie zag dat er tranen over zijn wangen liepen, en vroeg zich af waar hij zo’n verdriet om had, en of het hem geholpen had een kaarsje te branden.


  Er kwam nog een oude vrouw binnen die een kaarsje opstak. De zon begon te zakken en viel door de glas-in-loodramen naar binnen, waardoor er gekleurde lichtvlakken over de muren en de vloer dansten. Om kwart voor vijf maakte Maggie, zo goed als geruisloos, een laatste rondje door de kathedraal. Deels om haar stijve ledematen te strekken, maar vooral omdat ze zeker wilde zijn dat ze niets over het hoofd had gezien. Er kwamen nog twee kerkgangers binnen. Ze hadden het over ene Father Patrick, toen ze Maggie passeerden.


  Om vijf voor vijf ging ze achter een pilaar zitten. Ze zat verscholen, maar had uitzicht op de biechtstoel aan de noordzijde van de reliekschrijn. Haar hart ging als een razende tekeer en haar ademhaling was gejaagd. Met klamme handen van het zweet telde ze de seconden tot het moment dat ze de aartsbisschop verwachtte.


  Het werd vijf uur. Maggies maag kromp samen van de spanningen.


  Eén minuut over vijf. Twee minuten over vijf. Stel dat hij niet op zou komen dagen…


  Achter haar klonk het geluid van voetstappen. Nog voordat ze hem zag, wist ze dat hij het was. Hij was alleen gekomen en liep haastig op de afgesproken plaats af. Voor de biechtstoel bleef hij stilstaan om de deur open te doen. Toen ging hij zonder een blik achterom te werpen naar binnen. De deur van de biechtstoel viel achter hem dicht, en het lampje ging branden.


  Maggie kwam overeind. Wist ze nog maar hoe je moest bidden. Als je in God geloofde, maar dat deed ze niet meer, was dit de juiste plek om Hem om hulp te vragen. Ze liep naar de biechtstoel, maar in plaats van in de ruimte voor biechtelingen neer te knielen, liep ze naar de kant waar de aartsbisschop naar binnen was gegaan, en trok de deur open.


  De aartsbisschop keek op. ‘Dag, Maggie,’ zei hij. ‘Goed om je weer te zien.’
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  Door de wegwerkzaamheden schoot het verkeer niet op, en Sean had er langer dan verwacht over gedaan om bij de winkel te komen. Hij was tevreden met zijn aankoop, een kleine walkietalkie, en vond het niet erg dat hij wat vertraging had opgelopen. Als het verkeer verder niet tegenzat, konden Maggie en hij om even na drieën al bij de kathedraal zijn. Iets later dan hij had gepland, maar vroeg genoeg om eventuele politiemensen te kunnen zien verschijnen.


  Hij nam de laatste treden naar Maggies appartement met twee tegelijk en deed de deur open. ‘Maggie, ik ben er weer!’ Maar zijn glimlach stierf weg toen hij de woonkamer binnen liep en zag dat ze weg was. De kamer ademde een verlaten sfeer. Hij klopte op de deur van de badkamer, de enige andere ruimte in het appartement waar ze kon zijn, waardoor de deur openzwaaide.


  Geen Maggie.


  Toen hij haar föhn op de kaptafel zag liggen, uit, maar met de stekker nog in het stopcontact, fronste hij zijn voorhoofd. Er trok opeens een rilling over zijn rug. Hij ging weer naar de woonkamer en keek achter de deur. Maggies tas was verdwenen.


  Grimmig doorzocht hij de kledingkast en de laden. Er viel niet veel te doorzoeken, vandaar dat hij al snel doorhad dat ze alleen haar tas en de afluisterapparatuur die ze zaterdag hadden gekocht had meegenomen. Toen viel zijn blik op het tafeltje naast de bank, waar de foto’s van haar ouders hadden gestaan. Het lijstje was leeg.


  Nog voordat hij had kunnen denken dat Maggie er tussenuit was geglipt, had hij die gedachte al verworpen. Ze had de afgelopen dagen meerdere keren de gelegenheid gehad om ertussen uit te glippen, en had dat nooit gedaan. Hij kon trouwens maar één reden verzinnen waarom Maggie er nog geen drie uur voor haar ontmoeting met aartsbisschop Grunewald vandoor was gegaan: er was iets gebeurd, waardoor ze uit angst op de vlucht was geslagen. Waarschijnlijk was ze erachter gekomen dat de politie haar op het spoor was. Maar betekende het feit dat ze de afluisterapparatuur had meegenomen, dat ze vanmiddag toch nog naar de afspraak met de aartsbisschop wilde gaan? In dat geval kon Sean maar beter gelijk door gaan naar de kathedraal, in de hoop haar daar te treffen.


  Hij ging terug naar de badkamer om nogmaals te controleren of er niet nog iets ontbrak. Hij wilde niet de kathedraal binnen komen stormen voordat hij alles had onderzocht. Maggies nood-toilettas was ook verdwenen, waaruit hij concludeerde dat ze inderdaad halsoverkop was vertrokken. Wat hem wel opviel, was dat het pakje haarverf dat hij vanmorgen voor haar had gekocht, ook weg was. Uit de föhn op de kaptafel en de oude met haarverf besmeurde handdoek in de wasmand, concludeerde hij dat ze net haar haren had gekleurd en bezig was geweest ze droog te föhnen, toen iets haar zodanig had gealarmeerd dat ze besloten had op de vlucht te slaan. Maar waar was de lege verpakking haarverf dan? Niet in de prullenbak in de badkamer in elk geval. En ook niet in de vuilnisbak in de keuken. Vreemd… Of Maggie had de tijd genomen om de verpakking in te pakken en mee te nemen, óf er was iemand na haar binnen geweest die de verpakking had meegenomen.


  Het slot van de voordeur was niet geforceerd, dus het konden geen inbrekers zijn geweest. En Maggie had heus niemand binnengelaten die haar vervolgens had ontvoerd en tevens een flacon haarverf en foto’s van haar ouders had meegenomen.


  Er was maar één oplossing mogelijk. Bij die gedachte brak het zweet Sean uit. De politie was langs geweest, waarschijnlijk met een huiszoekingsbevel. Dat was al erg genoeg, aangezien dat betekende dat ze voor een rechter aannemelijk hadden weten te maken dat ‘Christine Williamson’ een misdaad op haar geweten had. Maggie had waarschijnlijk maar een paar minuten de tijd gehad om te ontsnappen, en was er dus hals over kop vandoor gegaan.


  Toen de politie was gearriveerd en had ontdekt dat het appartement verlaten was, hadden ze zeker het huiszoekingsbevel laten zien aan de verhuurder, die beneden woonde, waarna deze hen had binnengelaten. Alleen de politie zou een lege verpakking haarverf meenemen, bedacht Sean. Het zou zeer waardevol voor ze zijn, aangezien het vol vingerafdrukken zou zitten.


  Als hij gelijk had en de politie inderdaad de haarverf had meegenomen, was het nog maar een kwestie van minuten voordat ze de vingerafdrukken hadden vergeleken met die in het officiële FBI-dossier van Maggie Slade. Hij moest ervan uitgaan dat de politie van Columbus er elk moment achter kon komen wie ze was. Dan zouden ze gelijk weten dat Maggie Slade in Columbus was, welk pseudoniem ze gebruikte en hoe ze er nu uit zag, zelfs welke kleur haar ze nu had. Goudblond, als hij het zich goed herinnerde.


  Sean had geen idee hoe de politie erachter was gekomen dat Christine Williamson eigenlijk Maggie Slade was, maar dat deed er nu niet toe. Het enige wat er toe deed was dat Maggie waarschijnlijk pijlsnel was vertrokken om haar afspraak met aartsbisschop Grunewald niet mis te hoeven lopen. En de kans was zeer groot dat ze dan in de armen van de politie zou lopen.


  Hartgrondig vloekend beende Sean naar de deur. Na zijn telefoontje aan de aartsbisschop had Sean geweten dat die vent iets in zijn schild voerde. Hij had Maggie moeten verbieden om naar die afspraak te gaan. En als ze dan weer was gaan zeuren dat het haar beslissing was, dan had hij haar meteen het zwijgen op moeten leggen. Als het niet goedschiks kon, dan maar kwaadschiks.


  Hij was halverwege de trap, en kon nergens heen, toen er twee geüniformeerde politieagenten met getrokken wapen de trap op kwamen hollen. In een fractie van een seconde overzag hij de situatie. De ene agent zag er jong en nerveus uit. Dat was geen goed nieuws.


  ‘Politie! Stop en doe je handen achter je hoofd!’ blafte de oudere agent zelfverzekerd.


  Nu weet je ook eens hoe het voelt om aan de andere kant te staan, zei Sean tegen zichzelf, terwijl hij het plastic tasje met de walkietalkie liet vallen en zijn handen in de lucht stak, zodat de nerveuze jonge agent duidelijk kon zien dat hij geen wapen vasthield.


  ‘Draai je heel langzaam om en loop terug naar je appartement.’


  Slimme actie van die oudere agent, vond Sean. Een goeie manier om ongelukken met een nerveus, jong agentje te voorkomen. Eerst dat smalle trappenhuis uit, dan pas vragen stellen en vaststellen of er voldoende aanleiding is om de verdachte te arresteren. Zo ja, dan kun je hem in elk geval boeien op een plek waar genoeg licht en ruimte zodat je kunt zien wat je doet. Kan er ook niemand per ongeluk tegen een ander aanbotsen of per ongeluk de trekker overhalen.


  Het verbaasde hem dat zijn brein zich in een situatie als deze in twee personen opsplitste. De een maakte afstandelijk een professionele analyse, terwijl de ander doodsangsten uitstond voor Maggie. Wat was er met haar gebeurd? Zou ze dan toch zijn opgepakt? Of liep ze nog vrij rond, wachtend op de aartsbisschop, die haar ongetwijfeld in een val zou laten lopen?


  Zijn grootste angst was dat die val gepaard zou gaan met een schietpartij, en Maggie dodelijk gewond zou raken. Sean vroeg zich af waarom het hem in godsnaam zo lang had gekost voordat hij had beseft dat er maar één manier was waarop aartsbisschop Grunewald ervoor zou kunnen zorgen dat hij alles wat belangrijk voor hem was zou kunnen behouden. Als Maggie zou sterven. Om zijn goede reputatie te beschermen moest hij de politie niet alleen vertellen dat die gestoorde Maggie Slade hem bedreigde, maar er ook voor zorgen dat ze zou sterven voordat iemand haar beschuldigingen serieus had kunnen nemen.


  In de kathedraal was het niet makkelijk om iemand in een hinderlaag te lokken, daarom hadden Maggie en hij ook voor die locatie gekozen. Maar als de politie vastbesloten was een beruchte voortvluchtige gevangene te pakken te krijgen, was er niet veel dat Maggie kon beschermen. De aartsbisschop hoefde alleen maar te roepen dat ze een pistool had, en ze was verloren.


  Zodra Maggie zou beseffen dat ze in een hinderlaag was gelopen, zou ze de benen nemen. De politie zou haar manen stil te blijven staan, wat ze uit paniek waarschijnlijk niet zou doen. Er zouden schoten worden gelost. En dan zou het voorbij zijn. De aartsbisschop zou worden overvallen door berouw als hij besefte dat Maggie helemaal geen wapen bij zich had gehad.


  Sean haalde diep adem. Hij zag de tragedie angstaanjagend helder voor zich. Er moest toch wel een manier zijn om dit te voorkomen?


  Bij de voordeur aangekomen nam de oudste politieagent alle voorzichtigheid in acht. ‘Is er iemand binnen?’ vroeg hij.


  ‘Nee.’ Het was het eerste dat Sean tegen ze zei.


  De politieagent geloofde hem niet. Hij bonsde op de deur. ‘Opendoen! Politie!’ Hij wachtte een paar seconden, herhaalde de procedure, en wendde zich toen tot Sean. ‘Heb je sleutels?’ vroeg hij.


  ‘Ja.’


  ‘Waar?’


  ‘In mijn achterzak.’


  ‘Pak jij ze even.’ De oudste agent knikte naar het jonkie.


  Het jonkie fouilleerde hem. ‘Niets,’ zei hij, Seans portefeuille en sleutels tevoorschijn halend. ‘Hij heeft een rijbewijs uit Colorado. Sean McLeod is zijn naam, hij woont in Alameda.’


  De oudste agent kreunde, alsof deze summiere informatie zijn ergste vermoedens bevestigde. ‘Ga eens opzij,’ zei hij tegen Sean. ‘Mike, doe de deur open. Ik wil nog een keer binnen rondkijken.’


  Sean bleef midden in de woonkamer staan wachten met de loop van het pistool van de oudste agent op zich gericht, terwijl het jonkie keek of er verder echt niemand aanwezig was. De oudste agent stond zo dichtbij dat hij zijn naambordje kon lezen. Agent Richard Russo.


  Mike keerde terug naar de woonkamer. ‘Niemand aanwezig,’ zei hij.


  Agent Russo gebaarde met zijn pistool. ‘Wat weet jij van de vrouw die hier woonde?’ vroeg hij aan Sean. ‘Begin maar met haar naam.’


  ‘Christine Williamson,’ zei Sean. ‘Waar gaat dit allemaal over, agent? Ik ben nog geen twee uur weggeweest. Kom ik thuis, is mijn vriendin verdwenen en houdt de politie een pistool tegen mijn hoofd.’


  ‘We hebben reden om aan te nemen dat je vriendin een voortvluchtig gevangene is,’ zei Russo.


  ‘Christine?’ Sean deed alsof hij moet lachen. ‘Dat is een grapje, zeker?’


  ‘Absoluut niet, Mr. McLeod. Wij denken dat Christine het pseudoniem is van een heel gevaarlijke voortvluchtig gevangene. Maggie Slade. Ze werd in 1982 veroordeeld wegens de moord op haar moeder. Als u meer informatie heeft over haar verblijfplaats, kunt u dat maar beter vertellen. Tenzij u wilt worden opgepakt wegens het bieden aan hulp aan een ontsnapte gevangene.’


  Sean woog razendsnel zijn mogelijkheden tegen elkaar af. Hij kon doorgaan met liegen, waarmee hij de politie tijdelijk buitenspel zou zetten. Agent Russo kon hem niet arresteren, maar had helaas wel voldoende aanleiding om Sean tijdelijk in hechtenis te nemen en hem te verhoren. Hij maakte zich geen zorgen om dat verhoor. Zolang hij volhield dat hij niets van Christine Williamson wist, alleen dat ze serveerster was en dat hij op haar viel, konden ze hem niets maken. Hij vroeg zich alleen af wat er met Maggie zou gebeuren als hij op het politiebureau zat. Hij werd gek bij de gedachte dat ze al in de kathedraal was, en dat de aartsbisschop niet van plan was haar daar levend uit te laten komen.


  ‘Oké, Russo. Ik heb een deal voor je,’ zei hij. ‘Ik vertel jou alles wat ik weet over Christine Williamson op voorwaarde dat jij me vertelt of aartsbisschop Grunewald de politie op de hoogte heeft gebracht over een mogelijke ontmoeting met haar.’


  De agenten wisselden een blik uit. ‘Wij sluiten nooit deals,’ zei Russo na een korte aarzeling. ‘Als je meer weet, McLeod, kun je dat maar beter nu zeggen.’


  ‘Natuurlijk sluiten jullie wel eens deals,’ zei Sean. ‘Denk je dat ik dat niet weet? Ik ben zelf een smeris. Zonder deals te sluiten krijg je nog geen hond veroordeeld voor poepen op de stoep.’


  ‘Ben jij een smeris?’ Russo wist wel beter dan zijn wapen te laten zakken. ‘Laat me je plaatje dan eens zien.’


  Sean was niet van plan te vertellen dat hij tijdelijk op non-actief was gesteld. ‘Ik heb geen plaatje bij me, want ik ben hier op vakantie. Ik ben rechercheur in Denver. Daarnaast ben ik de agent die in 1982 het wapen vond waarmee Rowena Slade, Maggies moeder, is vermoord.’


  Eindelijk liet Russo zijn pistool zakken, maar hij stak het niet weg. ‘Oké, rechercheur McLeod, ik luister. Wens je je eerder gedane verklaring dat je niets van Christine Williamson weet, afgezien van haar naam en haar beroep, te herzien?’


  ‘Luister, ik weet toevallig dat Maggie Slade een ontmoeting heeft geregeld met aartsbisschop Grunewald, maar ik ga jullie niet vertellen waar of wanneer. Het enige wat ik wil weten is of jullie bureau op de hoogte is gesteld van die ontmoeting, en zo ja, of jullie van plan zijn Maggie in een hinderlaag te lokken.’


  ‘Niet dat ik weet,’ zei Russo op zijn hoede. ‘Als wij hadden vernomen dat Maggie Slade een ontmoeting met de aartsbisschop had geregeld, zouden we niet nog een keer naar haar appartement zijn gegaan om te kijken of ze hier was.’


  Dat klonk logisch, vond Sean. Het feit dat Russo en Mike onderzoek deden in de buurt, hield waarschijnlijk in dat hun superieuren niet waren getipt over Maggies afspraak in de kathedraal. Hij keek op zijn horloge. Drie uur. Het was alsof het al dagen geleden was dat hij het telefoontje aan de aartsbisschop had gepleegd. In werkelijkheid was het nog geen drie uur geleden.


  ‘Wanneer hebben jullie voor het laatst contact gehad met het bureau?’ vroeg Sean.


  ‘Een uur geleden,’ zei Mike.


  Dan was het wel veilig om aan te nemen dat de aartsbisschop geen contact had opgenomen met de politie. Russo en zijn partner wisten was niets. Sean pakte de telefoon, zich bewust van het feit dat de rollen waren omgedraaid op het moment dat hij zich bekend had gemaakt als rechercheur. Nu had hij de touwtjes in handen. ‘Doe me een plezier,’ zei hij. ‘Bel jullie baas en vraag hem naar het laatste nieuws over Maggie Slade.’


  Russo, die nog steeds zijn wapen vasthield, nam de telefoon van hem aan. ‘Als je undercover werkt, McLeod, ga je je boekje echt ver te buiten. En zeggen dat je hier op vakantie bent, maakt je ook niet populairder bij de baas.’


  ‘Ik werk niet undercover. Ik heb helemaal niet gezegd dat ik professioneel betrokken ben bij deze zaak.’


  ‘Op wat voor manier ben je er dan bij betrokken?’


  Het had geen zin om te zeggen dat hij verliefd was op Maggie, en ook niet dat Maggie vals beschuldigd was, en dat aartsbisschop Grunewald degene was die Rowena Slade had vermoord. Dergelijke uitspraken zouden er hoogstwaarschijnlijk alleen maar toe leiden dat ze hem direct naar het dichtstbijzijnde gekkenhuis zouden brengen. Sean besloot Russo de waarheid te vertellen, zij het niet de hele waarheid.


  ‘Als jullie bureau een operatie heeft opgezet om Maggie Slade te arresteren, wil ik helpen haar levend te pakken te krijgen. Ik wil niet dat er doden vallen. Geloof me, Russo, voordat jullie baas zijn manschappen erop afstuurt, kan hij beter even met mij overleggen. Anders kan er nog wel eens een vreselijke situatie ontstaan.’


  Russo keek Sean lange tijd zwijgend aan. Toen stak hij zijn pistool weg en pleegde hij het telefoontje.
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  Hoe haalde hij het in zijn hoofd om te zeggen dat het goed was haar te zien? Maggie keek de aartsbisschop strak aan. Haar blik was vertroebeld door boosheid, waardoor ze hem alleen vaag zag. ‘U weet waarom ik hier ben,’ zei ze, zodra ze weer in staat was om iets te zeggen.


  ‘Ja, ik geloof het wel. Je wilt geld zien in ruil voor je zwijgen. Tienduizend dollar, om precies te zijn.’ De aartsbisschop keek haar om zijn beurt strak aan, maar zijn ogen stonden verbazingwekkend mild. ‘Afpersing is een misdaad, hoor.’


  ‘Ik heb zogenaamd al zoveel misdaden op mijn geweten, daar kan deze ook nog wel bij. Maar dit gaat niet om geld, monseigneur.’ Ze sprak zijn titel spottend uit. ‘Ik wil dat u iets opbiecht. En daar heb ik een wel heel toepasselijke plek voor uitgekozen, vindt u niet?’


  ‘Misschien. Hoewel het sacrament van de biecht ons naast straf ook vergeving belooft. En ik weet niet of we elkaar dat kunnen bieden.’


  ‘Ik zal u nooit van mijn leven vergeven.’


  ‘Ik verdien het waarschijnlijk ook niet om vergeven te worden.’


  De aartsbisschop leek bovenal berouwvol, en Maggies maag draaide zich bijna om. Die vent was zo hypocriet dat ze er misselijk van werd.


  ‘Wat wil je dat ik zeg, Maggie?’ Zijn stem klonk zacht. ‘Dat ik oneindig veel van je moeder heb gehouden? Dat ik met haar wilde trouwen, en nooit in staat ben geweest om spijt te hebben van het feit dat ik de regels van de kerk en mijn gelofte heb gebroken toen ik haar geliefde werd? Wil je dat ik opbiecht dat als Rowena nu, als door een wonder, binnen kwam lopen, ik haar onmiddellijk in mijn armen zou nemen en haar zou smeken om met me te trouwen? Wil je dat ik toegeef hoeveel pijn het me doet om naar je te kijken en de gelijkenissen met je moeder te zien? Als dat is wat je wilt horen, dan zeg ik dat met alle liefde. De vijf maanden dat ik je moeders geliefde was, zijn de gelukkigste maanden van mijn leven geweest, maar ook de meest kwellende. Het spijt me als je dat kwetst, maar ik heb er geen spijt van dat ik van haar heb gehouden. Rowena was een heel bijzondere vrouw, en mijn liefde voor haar is een van de mooiste dingen die me ooit is overkomen.’


  Maggie stikte bijna van woede. ‘Hoe durft u te zeggen dat u van mijn moeder hebt gehouden! U weet niet eens wat liefde is.’


  De aartsbisschop stak zijn hand uit, alsof hij haar wilde troosten. Maggie deinsde achteruit. Ze werd onpasselijk bij het idee dat hij haar aan zou raken.


  ‘Ik begrijp best dat je boos op me bent.’ Hij liet zijn hand zakken. ‘Ik wou dat ik eerder de moed had gehad om de waarheid aan je op te biechten. Je verdient beter van je priester en de man die van je moeder hield.’


  Maggie hapte naar adem. Ze was zo boos dat ze nauwelijks stil kon staan. ‘Als u echt zo veel van haar heeft gehouden, had u jullie relatie ook niet geheim gehouden.’


  ‘Die beslissing heb ik niet in mijn eentje genomen. Je moeder wilde het ook geheim houden.’ Voor het eerst klonk de aartsbisschop een tikje defensief. ‘Jouw welzijn was een belangrijke aanleiding voor die beslissing. Rowena en ik zagen allebei dat onder jouw rebelse gedrag iemand met hoge idealen school. We wilden je niet eerder dan noodzakelijk kennis laten maken met de harde, volwassen wereld.’


  ‘Dus moedigde u mijn moeder maar aan om te liegen! Ja, daarmee beschermde u mijn hoge idealen echt.’ Maggies stem droop van het sarcasme.


  ‘Achteraf gezien is het makkelijk om onze keuzes te veroordelen, maar het is een lang en moeizaam proces om als priester te worden verheven van je geloftes, en Rowena wilde voorkomen dat je het slachtoffer zou worden van roddel en achterklap. Je was haar dochter, niet de mijne, dus ik vond dat die beslissing aan haar was.’


  ‘En na haar dood? Hield u na mijn arrestatie ook uw mond voor mijn welzijn? Was dat ook mijn moeders wens?’


  De aartsbisschop begon te blozen. ‘Nee, ik hield mijn mond omdat ik in Rome was en pas van je arrestatie hoorde toen het proces op het punt stond te beginnen. En daarna hield ik mijn mond omdat ik boos op je was. De vrouw van wie ik hield was dood, en ik had mezelf wijsgemaakt dat niemand ermee gebaat zou zijn als ik de waarheid vertelde. Ik zou er alleen de reputatie van de kerk en mijn reputatie als priester mee schaden.’


  Maggie staarde hem verbijsterd aan. Ze kon geen woord uitbrengen.


  ‘Maar uiteindelijk,’ vervolgde hij, ‘vond ik dat ik niet het recht had jou te veroordelen. God heeft me doen inzien dat ik Rowena en mijn liefde voor haar het beste kon eren door haar dochter te helpen. Daarom heb ik je in de gevangenis opgezocht en je geholpen een opleiding te volgen, zodat je, als je uit de gevangenis kwam, op een nuttige en goede manier inhoud zou kunnen geven aan de rest van je leven.’


  God had het hem doen inzien! Hoe durfde hij zijn slechtheid in verband te brengen met Gods wil? Maggie knapte bijna van woede. ‘U bent echt weerzinwekkend! U laat mij de gevangenis ingaan voor de moord op mijn moeder, en probeert vervolgens uw schuldgevoel af te kopen door mij met mijn opleiding te helpen. U bent echt ziek. Een zelfingenomen kwal.’


  ‘Jij bent hier net zo zeer verantwoordelijk voor als ik. Ik ben bereid om mijn deel van de schuld voor de tragische dood van je moeder op me te nemen. Denk je dat ik mezelf niet jarenlang heb gekweld met de vraag in hoeverre onze relatie ertoe heeft bijgedragen dat jij tot zo’n daad ben overgegaan?’


  ‘Hou op!’ Maggie stond bijna te schreeuwen. ‘Het kan me niet schelen wat voor perverse gevoelens u erop na hield voor mijn moeder en hoeveel medelijden u had met mij. U hebt haar vermoord. Dat is het enige wat me wat kan schelen.’


  ‘Vermoord? Ik?’


  ‘Ja! Geef het nu maar toe. U hebt lang genoeg de waarheid verzwegen. Vertel maar eens hoe u mijn moeder heeft neergeschoten en haar hevig bloedend achter hebt gelaten, happend naar lucht omdat u haar longen kapot had geschoten. En vertel me ook maar eens hoe u het huis uit bent geglipt en naar de plaats bent geslopen waar u uw auto had verstopt. Vertel me eens hoe u terug ben gereden naar uw knusse pastorie en voor mijn moeders ziel heb gebeden terwijl ze in mijn armen lag te sterven.’


  ‘Nee, Maggie. Wacht…’


  ‘Ik heb al veel te lang gewacht,’ zei ze scherp. ‘Nu is het mijn beurt. Ik wil van u horen waarom u vijftien jaar lang uw mond hebt gehouden en mij heb laten boeten voor uw misdaad. Ik was vijftien, ik had niemand, en u liet me opdraaien voor een moord die u zelf had gepleegd. Hoe heeft u in godsnaam met uzelf kunnen leven de afgelopen vijftien jaar? U bent een monster, een duivel die zich verschuilt achter een masker van deugdzaamheid.’


  De aartsbisschop staarde haar aan alsof hij water zag branden. Maggies woorden gingen over in snikken. Ze merkte dat ze op zijn borst stond te stompen en huilde van boosheid en verbittering, maar dat kon haar niet schelen. Vijftien jaar aan opgekropte woede en bittere frustratie over het feit dat haar toekomst verpest was, kwam eruit, en hij kreeg het allemaal over zich heen. Ze had geen idee hoelang hij zich door haar liet slaan zonder iets terug te doen.


  Ineens kwam hij overeind. Met onverwachte kracht pakte hij haar polsen vast en sleurde haar mee het biechthokje uit, naar het raam, waar hij haar op een armlengte afstand hield en naar haar keek alsof hij haar nooit eerder had gezien. Hij nam haar gezicht in zijn handen.


  ‘O, lieve god,’ fluisterde hij ontzet. ‘Je heb je moeder niet vermoord.’


  De woede die over haar heen was gekomen, was verdwenen en had plaatsgemaakt voor verdriet. Een verdriet dat net zo groot en overweldigend was als op de nacht dat ze thuis was gekomen en haar moeder in bed had aangetroffen. Haar lichaam werd slap, en als de aartsbisschop haar niet had vastgehouden, zou ze zijn gevallen.


  ‘Natuurlijk heb ik mijn moeder niet vermoord,’ zei ze vermoeid. Het kon haar niet meer schelen dat hij haar vasthield, haar aanraakte en haar ondersteunde. ‘Wat een belachelijk idee. Ik heb haar niet vermoord, u heeft haar vermoord. Dat weet u net zo goed als ik.’


  De aartsbisschop werd witter dan de brandende kaarsen in de kathedraal. Hij sprak langzaam en duidelijk articulerend. ‘God is mijn getuige, Maggie, ik heb je moeder niet vermoord.’


  ‘Hou toch op, natuurlijk wel.’


  ‘Maggie, tot nu toe heb ik altijd gedacht dat jij degene was die Rowena had vermoord.’


  ‘Dat kan niet…’


  Hij schudde zijn hoofd en keek haar aan alsof hij zijn ogen nog steeds niet kon geloven. ‘Ik heb me vaak afgevraagd of je wist dat ik je moeders minnaar was. Het is nooit bij me opgekomen te denken dat jij vermoedde dat ik ook haar moordenaar was. Ik geloofde domweg de versie van politie. Jij had je moeder vermoord, en om de aandacht van jezelf af te leiden, had je een verhaal verzonnen over een man die je via de keukendeur had horen vertrekken. Dit is voor het eerst dat ik besef dat je misschien inderdaad iemand via de keukendeur hebt horen vertrekken.’


  Maggie reageerde niet, want ze begreep niets van wat hij zei. Tegelijkertijd begreep ze ergens, diep vanbinnen, dat hij zei dat hij haar moeder niet had vermoord. Dat hij altijd had gedacht dat zij het had gedaan. En nog dieper vanbinnen besefte ze dat hij de waarheid sprak. Ongelooflijk, maar waar.


  ‘Lieg niet tegen me,’ zei ze. ‘Ik heb al zoveel leugens gehoord, ik kan er niet meer tegen.’


  ‘Je hebt helemaal gelijk,’ zei hij zacht. ‘En ik lieg niet. Ik heb nog nooit tegen je gelogen, ik heb alleen dingen verzwegen. Maar ik kan bewijzen dat ik de waarheid spreek, Maggie. Die nacht dat ze stierf was ik in Chicago, duizenden kilometers van Colorado vandaan.’


  Ditmaal drongen zijn woorden beter tot haar door. Ze drongen door de jaren van haat heen. En tegelijkertijd kon ze nog steeds niet helemaal beseffen wat hij zei. ‘Was u in Chicago toen ze werd vermoord?’


  ‘Ja. De ironie wilde dat ik daar naar toe was gegaan om een oude vriend te vragen me te helpen bij mijn uittreding van het priesterschap. Bisschop Burnham was net met pensioen gegaan, maar was altijd mijn mentor geweest bij de kerk, en het was de wijste en aardigste man die ik kende. Een week voor haar dood, hadden Rowena en ik besloten om zo snel als het kon te gaan trouwen. Omdat we wilden dat ons huwelijk gezegend zou worden door de kerk, had ik bisschop Burnham gevraagd hoe ik het best officieel kon worden ontheven van mijn kuisheidsgelofte. We hebben tot na middernacht zitten praten en de volgende ochtend zetten we het gesprek weer voort. We gingen buiten een frisse neus halen, en toen we terugkwamen, belde mijn zuster om me het schokkende nieuws over je moeder te vertellen.’


  Maggie restte nog voldoende wantrouwen om zich te realiseren dat het wel heel goed van pas kwam dat degene die de aartsbisschop een alibi voor die nacht had verschaft, een kerkelijk waardigheidsbekleder was die inmiddels waarschijnlijk al dood was. ‘Leeft bisschop Burnham nog?’ vroeg ze.


  ‘Jazeker, en hij speelt nog een actieve rol in de gemeenschap. Hij is zevenentachtig, maar nog goed bij de pinken. Vraag hem maar of ik de waarheid heb gesproken, hij zal het beslist bevestigen.’


  Maggie was zo in de war dat het haar duizelde. De man die ze altijd als haar aartsvijand had beschouwd, was gewoon een man die van haar moeder had gehouden. Toen hij haar had opgezocht in de gevangenis, had hij zich helemaal niet zitten verkneukelen om het feit dat hij haar voor zijn misdaad had laten opdraaien. Integendeel, hij had haar juist willen helpen, uit liefde voor haar moeder. En dat terwijl hij tegelijkertijd dacht dat zij schuldig was aan de moord op haar moeder.


  ‘U heeft mijn moeder niet vermoord,’ zei ze hardop, de ongelooflijke gedachte in woorden vattend.


  ‘Nee, en volgens mij heb jij haar ook niet vermoord.’ De aartsbisschop was wit weggetrokken. ‘Hoe kan het dat ik een zonde heb begaan en niet ben gestraft, zelfs de ene na de andere onverdiende promotie heb gekregen, terwijl jij gevangen bent genomen?’


  Maggie wist niet wat ze moest zeggen. Maar waarschijnlijk verwachtte hij ook helemaal geen antwoord van haar. Haar gedachten buitelden over elkaar, te snel en te wild om ze te kunnen begrijpen. De een na de andere vraag doemde op in haar hoofd, en vervaagde net zo snel. Uiteindelijk besefte ze dat er maar één vraag was waar het om draaide. Ze keek naar de aartsbisschop, maar werd zo in beslag genomen door haar vraag dat ze niet eens schrok toen hij zijn arm om haar schouders sloeg en onhandig op haar arm klopte bij wijze van troost.


  ‘Wie heeft mijn moeder vermoord?’ vroeg ze. ‘Ik niet, u niet. En we hebben geen idee wie wel, toch?’


  De aartsbisschop omhelsde haar nog steviger. ‘Nee, dat besef ik ook net.’


  ‘Hoe gaan we de moordenaar dan vinden?’


  ‘Ik vrees dat we nooit in staat zullen zijn te achterhalen wat er die nacht is gebeurd.’


  Maggie schudde haar hoofd. ‘Daar kan ik niet mee leven. Hoe kunt u leven met het idee dat degene die de vrouw van wie u hield van het leven heeft beroofd, nooit voor zijn daad gestraft zal worden? Wilt u dan niet weten waarom ze is vermoord? Door wie ze is vermoord?’


  ‘Naar die antwoorden kunnen we alleen maar raden, mijn lieve kind. Misschien was het een inbreker die tijdens het inbreken werd gestoord door je moeder, waardoor hij zijn zelfbeheersing verloor. Iemand met een wapen. Iemand die bang was, misschien zelfs drugs had gebruikt. En haar neer heeft geschoten.’


  Maggie huiverde, en de aartsbisschop kneep zachtjes in haar hand.


  ‘Laat het los, Maggie. Weten wie het gedaan heeft, brengt Rowena niet terug. Ik heb in de loop der jaren geleerd dat je kapot kunt gaan aan het koesteren van wraakgevoelens. Laat gerechtigheid over aan God, dat is mijn advies. Ik weet dat dit niet is wat je wilt horen, maar hoe kunnen we nu, na al die tijd, nog verwachten dat de moordenaar gepakt wordt? Stel dat het inderdaad om een uit de hand gelopen inbraak ging, waar moeten we dan beginnen met zoeken? Er is na al die jaren waarschijnlijk geen bewijs meer te vinden.’


  ‘Ik geloof niet dat ze is vermoord door een inbreker. Een insluiper zou er direct na de schietpartij vandoor zijn gegaan, maar dat heeft hij niet gedaan. Degene die haar heeft vermoord is gebleven om de sporen van zijn aanwezigheid uit te wissen.’


  ‘Hoe weet je dat?’


  ‘Omdat ik geen schoten en ook geen rennende voetstappen heb gehoord,’ zei Maggie. ‘Ik was al twee of drie minuten binnen toen ik de keukendeur open hoorde gaan en hem naar buiten hoorde glippen. Een inbreker zou heel anders hebben gehandeld. Bovendien was er niets gestolen. Wat voor inbreker schiet eerst iemand neer en gaat dan pas op zoek naar zijn buit?’


  ‘Een inbreker die drugs heeft gebruikt, misschien?’ zei de aartsbisschop. ‘Maar zelfs als Rowena niet door een inbreker is neergeschoten, dan gaan de andere dingen die ik noemde nog steeds op. Er is geen plaats delict meer om te onderzoeken, geen getuigen om te ondervragen. Deze zaak is verjaard, Maggie. We moeten doorgaan met ons leven en erop vertrouwen dat God ervoor zal zorgen dat alles goed komt.’


  ‘U vergeet iets heel belangrijks, aartsbisschop Grunewald. Ik kan het me niet permitteren het aan God over te laten om het recht te laten zegevieren. Als ik er niet achter kom wie mijn moeder heeft vermoord, zal ik de rest van mijn leven achter tralies, of op de vlucht moeten doorbrengen.’


  De aartsbisschop staarde haar in volle verwarring aan. ‘Wat dom van me,’ zei hij. ‘Ik was helemaal vergeten dat je een ontsnapte gevangene bent.’


  ‘Dan bent u waarschijnlijk ook vergeten waarom we hier hadden afgesproken. Wat bent u nu van plan? U mag dan geloven dat ik onschuldig bent, maar volgens de wet ben ik schuldig. Dat maakt u op dit moment medeplichtig aan een misdaad. Tenzij u nu contact opneemt met de politie om te melden dat u me hier in de buurt hebt gezien. Volgens de wet bent u verplicht ze alles te vertellen wat u weet.’


  ‘Gelukkig is dat probleem makkelijk op te lossen, vergeleken bij de andere problemen die we tegen zijn gekomen vandaag. Ik stel voor dat je met mij naar huis komt, dan neem ik contact op met de advocaat van de kerk.’


  ‘Elke respectabele advocaat zal u in dit geval adviseren me onmiddellijk over te leveren aan de politie. Uw advocaat kan niet anders dan u dit advies geven, anders wordt hij uit de advocatuur gezet.’


  ‘Hm, ander idee dan. We bellen die advocaat niet en gaan over tot plan B. Jij komt met me mee naar huis en dan besluiten we onder het genot van een hapje eten en een glaasje wijn wat we gaan doen. Mijn zuster kan heel lekker koken.’


  ‘Uw zuster mag me niet zien,’ zei Maggie vlak. ‘Niemand mag me zien. Denk na, het is al erg genoeg dat u zich schuldig maakt aan het verbergen van een voortvluchtig gevangene. En we kunnen ook niet aan uw zuster vragen of ze de wet wil breken.’


  De aartsbisschop zuchtte. ‘Ik denk dat je gelijk hebt. Bernadette houdt zich altijd aan de regeltjes, die zal zeggen dat je jezelf moet aangeven en dat je vertrouwen moet hebben in het rechtssysteem.’ De aartsbisschop grijnsde spijtig. ‘In jouw geval is haar vertrouwen in ons rechtssysteem helaas volledig misplaatst.’


  Maggie had nog nooit zo weinig zin gehad om op de vlucht te slaan als nu, maar ze had helaas geen andere optie. ‘Misschien kunt u me nu de rug toekeren. U kunt bijvoorbeeld naar het altaar lopen en daar bidden om raad… Dan zijn uw problemen zo opgelost.’


  ‘Bedoel je dat je ervandoor gaat, als ik met mijn rug naar je toe sta?’


  ‘Dat is het beste,’ zei ze. Alleen al de gedachte dat ze naar het busstation moest en weer moeite moest doen om zich in een nieuwe staat, onder een nieuwe naam, te vestigen, maakte haar wanhopig vermoeid. Ze was het zat om elke ochtend bij het ontwaken zichzelf te moeten herinneren aan haar nieuwe naam.


  En dan was Sean er nog. Ze wilde haar gevoel over het feit dat ze hem moest verlaten niet toelaten, omdat ze anders gierend van het huilen in elkaar zou storten. Ze wendde zich af, sloeg haar armen om haar bovenlichaam en deed een beroep op haar laatste beetje innerlijke kracht. Maar ze had geen kracht meer…


  ‘Ik kan je niet zomaar laten gaan,’ zei de aartsbisschop. ‘Ik ben niet van plan je voor de tweede keer mijn rug toe te keren, Maggie. Dat deed ik al toen Rowena stierf, en ik ga het niet weer doen. We kunnen hier niet blijven, de kathedraal gaat zo sluiten, en mijn zuster verwacht me sowieso thuis voor het eten. Maar misschien kan ik je binnen zien te smokkelen zonder dat iemand je ziet. De kantoormedewerkers zijn al vertrokken, mijn zuster is op dit uur druk bezig in de keuken, en de schoonmakers komen pas morgenochtend om negen uur, dus je bent er in elk geval een paar uur veilig.’


  ‘Stel dat je me weet binnen te smokkelen, hoe kunnen we dan voorkomen dat uw zuster me ziet?’


  ‘Het lijkt me het beste als je je in mijn slaapkamer verstopt. Dat is de enige kamer die ze echt niet binnen gaat. Ik weet het, het is maar een tijdelijke oplossing, maar we kunnen er in elk geval in alle rust en veiligheid ons gesprek voortzetten. Samen kunnen we vast wel tot een oplossing voor dit vreselijke dilemma komen.’


  Maggie aarzelde even, en besloot toen akkoord te gaan. Ze was er niet zo van overtuigd als de aartsbisschop dat ze wel tot een oplossing zouden komen, maar klampte zich uit alle macht vast aan het kleine sprankje hoop dat ze weer had gekregen. Als ze met de aartsbisschop naar huis zou gaan, kon ze hem in elk geval vragen om Sean te bellen en hem uit te leggen wat er was gebeurd. Het was niet veel, maar de gedachte dat ze Sean niet met een massa onbeantwoorde vragen en onzekerheden achter zou laten, bood haar tenminste een beetje troost.


  Dat de aartsbisschop aan haar kant stond was een veilig gevoel, merkte Maggie toen ze de kathedraal uitliepen en door zeker zes mensen beleefd werden gegroet.


  Ze liepen samen naar zijn residentie, waar hij haar met succes via de gang de eikenhouten trap op wist te smokkelen, naar zijn slaapkamer.


  ‘Als we geen gasten hebben dineren mijn zus en ik meestal om zeven uur,’ zei de aartsbisschop. Hij wees haar de enige stoel in de kamer en bood haar een stapel boeken en kerkkrantjes aan om door te bladeren tijdens zijn afwezigheid. ‘Het spijt me dat ik je niets te eten kan aanbieden,’ zei hij. ‘Maar mijn zus gaat altijd vroeg naar bed. Zodra ze naar boven is vertrokken, zal ik de koelkast voor je plunderen.’


  ‘Dank u, maar ik heb geen honger, en als ik dorst heb drink ik wel wat water in de badkamer.’


  ‘Ik kom om een uurtje of half negen naar boven. Na het eten drinken mijn zuster en ik altijd nog een kwartiertje koffie en dan nemen we de dag met elkaar door. Het is een soort ritueel geworden en Bernadette zal het vreemd vinden als ik eronderuit probeer te komen.’


  ‘Dat begrijp ik.’ Maggie had geen behoefte om de aartsbisschop tegen te spreken. Hij was nog steeds optimistisch over de kwestie, en keek er met een frisse blik naar. Zij had echter al vijftien jaar de tijd gehad om zich af te vragen hoe ze haar onschuld kon bewijzen, en geloofde niet langer dat er een oplossing was. Vroeger of later zou de aartsbisschop tot de conclusie komen dat er niets anders op zat dan een oogje toe te knijpen, zodat ze ervandoor kon gaan.


  Hij had blijkbaar door waar ze aan dacht, want hij kwam naar toe en legde zijn handen op haar hoofd. ‘Wanhoop niet, meisje. Met Gods hulp zullen we een manier vinden om je vrij te krijgen.’


  Maggie wilde hem zo graag geloven…


  Hoofdstuk 19


  


  


  


  Haar broer zat ergens mee, heel erg. Na jaren van liefdevolle observaties kende Bernadette alle nuances van Toby’s gedrag, en hoewel hij zijn best had gedaan opgewekt te doen onder het eten, wist ze dat hij dat niet was.


  ‘Maak je je zorgen?’ vroeg ze, toen ze hem een kopje koffie aangaf. Sterke, zwarte koffie, zoals hij die het liefst dronk. Een manlijke manier om koffie te drinken, dacht ze, terwijl ze haar eigen koffie door middel van koffiemelk en zoetjes verdunde tot een vrouwelijker drankje. ‘Wil je misschien ergens over praten?’


  ‘En ik maar denken dat ik het zo goed verborgen had weten te houden.’ Toby glimlachte somber. ‘Je kent me door en door, Bernie. Sorry, was ik onaangenaam gezelschap onder het eten?’


  ‘Welnee, integendeel zelfs. Je bent alleen een beetje afwezig.’


  ‘Ja, sorry. Ik zit na te denken over een probleem dat zich niet één-twee-drie laat oplossen.’


  ‘Laat me raden. De rector van de middelbare school die en affaire had met een leraar van die school weigert ontslag te nemen.’


  ‘Nee, ze werkte juist heel goed mee. We zijn met een compromis gekomen waar iedereen mee kan leven. Nee, dit is een persoonlijke kwestie.’


  ‘Kan ik je er misschien mee helpen?’


  ‘Nee, maar bedankt voor het aanbod. Dit moet ik alleen zien op te lossen.’


  ‘Zolang je maar weet dat ik er altijd voor je ben, Toby.’


  ‘Dat weet ik, Bernie. Jij bent mijn rots in de branding.’ Hij schonk haar een warme glimlach. ‘Ik vraag me zelfs wel eens af hoe ik het al die jaren had moeten redden als jij er niet was geweest. Je bent veel te goed voor me. Al dat werk dat je voor me doet in huis. Ik ben je zeer erkentelijk.’


  ‘Ach, het is het minste dat ik kan doen,’ zei ze luchtig. Maar bij het horen van zijn complimenteuze woorden zwol haar hart van trots en blijdschap. ‘Ik heb altijd geweten dat je was voorbestemd om tot grote hoogten te stijgen binnen de kerk, Toby, en ik ben blij dat ik je daarbij heb kunnen helpen.’


  Hij antwoordde beleefd, maar ze zag dat hij met zijn gedachten al weer bij zijn probleem was, wat dat ook mocht zijn. Als hij met een kerkelijk probleem had geworsteld, had het haar niet zoveel kunnen schelen. Toby wist als het zijn werk aanging altijd de juiste keuzes te maken. Hij was efficiënt, kordaat en invoelend. Maar aangezien het een persoonlijk probleem was, kon het haar wel heel veel schelen. Ze twijfelde of ze door zou vragen, maar besloot er uiteindelijk van af te zien. Ze zou er vanzelf wel achter komen wat hem dwars zat. Ze kwam er altijd achter.


  ‘O ja, voor ik het vergeet…’ zei ze, alsof ze zoiets zou vergeten. Ze had de hele avond gewacht op het juiste moment om deze schijnbaar nonchalante mededeling te kunnen doen. ‘Commandant McNally belde eerder op de avond. Zijn mannen zijn vanmiddag in het appartement van Christine Williamson geweest, maar de vogel was helaas al gevlogen. De politie heeft wel een paar heel mooie vingerafdrukken weten te bemachtigen, en wat denk je? Toen ze die naast die in het FBI-dossier van Maggie Slade legden, bleken ze precies hetzelfde te zijn. Christine Williamson en Maggie Slade zijn een en dezelfde persoon.’


  Toby hief zijn hoofd met een ruk op en keek haar scherp en onderzoekend aan. Na al die jaren was Rowena Slade nog steeds in staat om al zijn aandacht op te eisen, dacht Bernadette verbitterd.


  Houdt de politie haar appartement in de gaten?’ vroeg hij.


  ‘Nee, want ze zijn er vrijwel zeker van dat ze niet terugkomt. Commandant McNally heeft ons wel aangeraden om veiligheidsmaatregelen te treffen. Hij vroeg me je te waarschuwen dat die vrouw gewapend kan zijn, en dat ze gevaarlijk is.’


  Toby knikte. ‘Bedankt voor de tip, ik zal het onthouden. Wat gaat de politie nu doen om haar te pakken te krijgen?’


  ‘Commandant McNally heeft me natuurlijk niet alle details onthuld, maar ik geloof dat hij morgen een persconferentie wil houden om de hulp van de burgers in te roepen om haar te kunnen vinden. Hij wil haar foto in zoveel mogelijk kranten laten afdrukken. Als ze nog in Columbus is, hebben ze haar zo te pakken.’


  ‘Denk je? Ze vertoont waarschijnlijk nog weinig gelijkenissen met zo’n oude politiefoto.’


  ‘Ze gaan niet zo’n oude politiefoto publiceren, maar een computerbewerking van een foto, die laat zien hoe Maggie Slade er nu uitziet.’


  ‘O ja, nu herinner ik het me weer. Die hebben ze een paar jaar geleden ook verspreid. Ik was erg onder de indruk van de technologische mogelijkheden, moet ik zeggen.’


  Bernadette schudde haar hoofd. ‘Commandant McNally heeft een recentere foto van haar, gemaakt door de FBI, om te laten zien hoe Maggie Slade kan zijn veranderd in de loop der jaren, en om mensen een idee te geven hoe ze eruit ziet met een ander kapsel.’


  ‘De FBI kan ook alles.’ Toby schraapte zijn keel. ‘Maar Maggie Slade zit nu waarschijnlijk al bijna in Californië. Ze is de politie de afgelopen jaren telkens te snel af geweest. Die blijft hier echt niet rondhangen.’


  Bernadette forceerde een glimlach. ‘Je klinkt bijna alsof je hoopt dat ze weet te ontsnappen.’


  Haar broer aarzelde. ‘Ik heb nooit het idee gehad dat ze een gewetenloze moordenaar was, Bernie. Heb je de mogelijkheid wel eens overwogen dat ze misschien al die jaren de waarheid heeft gesproken? Dat ze wellicht haar moeder helemaal niet heeft vermoord?’


  ‘Nee, die mogelijkheid heb ik nooit overwogen.’


  Bernadette weigerde zich zorgen te maken om de woorden van haar broer. Ze stond op en liep naar Toby, waarna ze een arm om zijn schouders sloeg en een kus op zijn wang drukte. Ze sloot haar ogen, genietend van de intimiteit van het moment. Ze was dol op die combinatie van manlijke baardstoppels en de vage geur van wierook die hem omringde. Het veroorzaakte een vreemde sensatie van spirituele extase om in zijn buurt te zijn.


  Hij ontworstelde zich aan haar omhelzing, waarna ze hem met tegenzin losliet.


  ‘Lieve schat,’ zei ze met een plagerige blik. ‘Die plotselinge twijfel van je over Maggie Slades schuld is het ultieme bewijs van jouw verlangen om overal het goede in te zien. Maggie was een probleemkind. Ze was agressief, opstandig en seksueel helemaal losgeslagen. Ze rookte wiet, en wie weet wat nog meer. Ik kan me heel goed voorstellen dat zo’n meisje haar zelfbeheersing verliest en haar moeder neerschiet.’


  ‘Niet elke opstandige puber is in staat om zijn eigen ouders te vermoorden,’ zei Toby droog. ‘Gelukkig niet. Anders zouden er om de haverklap ouders worden vermoord.’


  ‘Ik heb psychologie gestudeerd, weet je nog?’ bracht Bernadette hem in herinnering. ‘Naar mijn professionele mening is Maggie Slade nooit een gewone opstandige puber geweest.’


  ‘Ik weet dat je er zo over denkt,’ zei Toby. ‘Toch had Rowena nooit het gevoel dat Maggie grote problemen had. Ze vroeg alleen veel aandacht en had verkeerde vrienden. Ik weet nog dat toen jij me schreef dat Maggie was gearresteerd en werd beschuldigd van de moord op Rowena, mijn intuïtie meteen zei dat dit onzin was.’ Hij schudde mismoedig zijn hoofd. ‘Ik had naar mijn intuïtie moeten luisteren, en me niet door de politie moeten laten wijsmaken dat er bewijzen waren dat zij de moord had gepleegd.’


  Bernadette kreeg opeens een angstig voorgevoel. Toby had het al jaren niet meer over Rowena gehad, en ze had zichzelf graag wijsgemaakt dat hij haar was vergeten. Als zijn gedrag van de afgelopen dagen ergens een indicatie van was, dan was het wel van haar eigen onvermogen om de situatie juist in te schatten. Sinds Toby een glimp van Maggie had opgevangen bij het opvangtehuis voor mishandelde vrouwen, was hij zich bijzonder vreemd gaan gedragen.


  Ineens drong het tot Bernadette door dat Maggie Slade wel eens iets te maken zou kunnen hebben met het probleem waar hij mee worstelde. Het zou haar zelfs niets verbazen als die afspraak die hij vanmiddag om vijf uur had iets met haar te maken had gehad.


  Bernadette perste haar lippen op elkaar om te voorkomen dat ze iets onverstandigs zou gaan zeggen. Zou je net zien, werd Toby voorgedragen voor het kardinaalschap, dook Maggie Slade weer op. Zowel Rowena als Maggie leek over een gave te beschikken om altijd op te duiken op het moment dat God grootse plannen met Toby’s carrière had. Bernadette twijfelde er geen moment aan of die twee waren een instrument van Satan.


  Ze kende haar broer goed genoeg om te weten dat het averechts zou werken als ze nu alle argumenten op zou gaan noemen waarom Maggie Slade terecht was veroordeeld voor moord. Dus onderdrukte ze de neiging hem eraan te herinneren dat Maggies vingerafdrukken op het moordwapen waren gevonden, en dat Maggie zichzelf had verraden door, tijdens haar telefoontje aan het alarmnummer, snikkend tegen haar moeder te zeggen: ‘Het spijt me dat ik je pijn heb gedaan.’ Ze was zelfs zo slim geweest om het bewijs van zich af te wassen, door te doen alsof ze moest overgeven. Zo had ze de badkamer in kunnen hollen om het bloed van haar huid te boenen, waardoor ze het forensisch bewijs vernietigde. Heel slim, moest Bernadette toegeven.


  Ze pakte het kopje van haar broer op en zette het op het dienblad. Ze deed haar best niet te laten merken dat ze van de spanning trillende handen had. Het was haar opzienbarende zelfbeheersing, haar gave om zelfs onder de zwaarste omstandigheden, eerst na te denken en dan pas iets te zeggen, waarmee ze iedereen in Rapid City er toentertijd van had weten te overtuigen dat Tom en zij een gelukkig huwelijk hadden. In werkelijkheid had ze zijn aanrakingen niet eens kunnen verdragen. Nadat ze bevrijd was van de ketenen van het huwelijk, had ze zich klaargestoomd voor iets veel belangrijkers: haar totale toewijding aan Toby zodat deze zijn lotsbestemming kon bereiken.


  Voorzichtig zette ze de koffiemelk op het dienblad naast de kopjes. ‘Ik kan alleen maar zeggen dat Maggie Slade haar zaak geen goed doet door constant op de vlucht te slaan. Als ze echt onschuldig was, zou ze zichzelf moeten aangeven. Dan had ze de autoriteiten kunnen helpen bij hun zoektocht naar de echte dader.’


  Toby lachte wrang. ‘Ik had wel verwacht dat je zoiets zou zeggen, Bernie.’


  Lieve hemel, dat betekende dat hij niet alleen al had overwogen dat Maggie Slade misschien onschuldig was, maar ook al had bedacht hoe zij daarop zou reageren. Ze ging weer tegenover hem bij de niet brandende haard zitten en dacht koortsachtig na over een ander gespreksonderwerp. Om te verwerken wat ze vanavond had gehoord, moest ze alleen zijn. Dan kon ze beslissen of Toby’s woorden verontrustend genoeg waren om actie te moeten ondernemen – meer actie dan alleen contact houden met de politie, om te weten wat die allemaal deden om dat kleine kreng zo snel mogelijk te pakken te krijgen.


  ‘Over Maggie Slade gesproken… ik kreeg vandaag een telefoontje van Norma Paglino.’


  ‘Sorry, wat zei je?’ vroeg hij afwezig.


  Hij had natuurlijk weer niet gehoord wat ze zei, want zodra het gesprek niet meer over Maggie Slade ging, interesseerde het hem niet meer. Kalm herhaalde Bernadette haar woorden. ‘Ik kreeg vandaag een telefoontje van Norma Paglino. Je weet wel, de directeur van het opvangtehuis voor mishandelde vrouwen. We hebben haar zaterdagochtend ontmoet.’


  ‘Ja, natuurlijk weet ik dat nog. Een indrukwekkende vrouw. Wat zei ze?’


  ‘Ze wilde je bedanken voor je prachtige toespraak. Door jou is de burgemeester blijkbaar van gedachten veranderd en heeft hij alsnog beloofd campagne te voeren voor een strengere handhaving van de wet op mishandeling. Hij schijnt zelfs iets te hebben gemompeld over een donatie aan het jeugdprogramma van het tehuis.’


  ‘Dat is goed nieuws.’ Toby klaarde zichtbaar op. Hij had zich altijd actief ingezet voor mishandelde vrouwen en hulp aan ontspoorde gezinnen. ‘Als er geld vrijkomt voor een fulltime verpleegkundige in het tehuis, zullen die kinderen daar zo mee geholpen zijn.’ Hij haalde een opschrijfboekje uit zijn zak en maakte er een aantekening in. ‘Ik zal de burgemeester morgen even bellen om hem nog meer achter zijn broek aan te zitten. Als hij helemaal aan onze kant staat, komt het allemaal vanzelf goed.’


  ‘Ja, dat denk ik ook. Hoewel het ook een verademing is om eindelijk eens in een stad te wonen waar al zoveel voorlichting wordt gegeven over huiselijk geweld.’ Bernadette kwam overeind en geeuwde damesachtig. ‘Tijd om te gaan slapen. Ik moet morgen vroeg weer op, en ik ben op een of andere manier al de hele dag moe.’


  ‘Ga dan maar lekker naar bed.’ Haar broer wist zijn opluchting over haar vroege vertrek nauwelijks te verhullen. Hij pakte het dienblad met de koffiekopjes op. ‘Ik zet dit wel in de keuken, Bernie, en dan ga ik zelf ook slapen.’


  Zijn overduidelijke verlangen om alleen te zijn kwetste haar en intrigeerde haar tegelijkertijd. Waarom wilde hij zo graag alleen zijn? Om na te kunnen denken over zijn probleem? Of om een praktische reden, zoals het plegen van een telefoontje in de privacy van zijn slaapkamer?


  ‘Laat mij dat dienblad maar naar de keuken brengen,’ zei ze. ‘Jij hebt toch geen idee wat je met die koffiekopjes moet doen.’


  ‘Heus wel, hoor.’ Hij grijnsde. ‘De melk moet in de koelkast, en de kopjes laat ik staan voor de schoonmaakster morgenochtend. Ga jij maar lekker naar bed, Bernie.’


  Uit alles van hij zei en deed sprak een verlangen om alleen te zijn, maar Bernadette zei er niets over. ‘Welterusten Toby. Tot morgen.’


  ‘Slaap lekker, lieve schat. God zij met je.’


  Bernadette liep de trap op naar haar kamer en ging toen trillend op de rand van haar bed zitten. Haar broer was nu bijna eenenzestig, en zij was al meer dan een halve eeuw zijn steun en toeverlaat, maar hij bleef iets ongrijpbaars houden, vond ze. Ze kwam nooit bij zijn kern, zijn essentie. Ze wist dat God haar op de proef stelde. Hij dwong haar sterk te zijn zodat ze haar lotsbestemming als de vrouw die aan Toby’s zijde stond als hij werd benoemd tot de eerste Amerikaanse paus, waard was. Maar soms viel het haar zwaar om geen haat te voelen, en God niet te vragen waarom Hij erop stond dat vrouwen altijd in de schaduw van mannen moesten staan, en nooit in de spotlights mochten staan als ze iets hadden gepresteerd.


  En mannen, zelfs de beste mannen zoals Toby, waren zulke zwakke wezens. Rowena Slade had nooit iets bereikt in haar leven, ze had niets te bieden gehad, behalve haar lichaam, en toch had ze Toby weten in te palmen, fysiek, spiritueel en mentaal. Om met die doortrapte verleidster te kunnen slapen had hij alles waar Bernadette zo hard voor had gewerkt, overboord willen gooien.


  Als ze terugdacht aan die vreselijke tijd moest ze weer huilen.


  Vijftien jaar geleden had Toby te horen gekregen dat hij tot bisschop van Pueblo zou worden benoemd. Vijf dagen lang was Bernadette uitzinnig van geluk geweest. Eindelijk zouden haar dromen en ambities werkelijkheid worden. Iemand moest de eerste Amerikaanse paus van de geschiedenis worden, en ze was ervan overtuigd dat Toby, haar knappe, briljante broer, dat zou zijn.


  En toen had Toby al haar hoop van tafel geveegd. Hij was stralend van blijdschap thuisgekomen. Niet omdat hij tot bisschop zou worden benoemd, nee. Hij had haar apart genomen en haar een geheim toevertrouwd. Hij was verliefd op een vrouw met de naam Rowena Slade – een minkukel, een simpele parochiaan – en hij was van plan om met haar trouwen.


  Bernadette had midden in de huiskamer van de pastorie gestaan en had haar mooie droom in duigen zien vallen. ‘Dat kan niet. Je kunt niet zomaar gaan trouwen,’ zei ze geschokt.


  Het was ondenkbaar dat haar kuise, pure broer zich zou inlaten met de banale en vernederende activiteiten die getrouwde stellen in bed uitvoerden.


  ‘Denk na, Toby! Je hebt de kuisheidsgelofte afgelegd! Heb je wel stil gestaan bij de consequenties van je besluit? Je staat op het punt om alles waar je zo hard voor hebt gewerkt weg te gooien.’


  ‘Ik gooi mijn leven niet weg,’ zei hij. ‘Ik verander alleen van koers. Toen jij getrouwd was, Bernie, hield je van Tom. Dan begrijp je vast wel wat ik doormaak op dit moment. Ik hou van Rowena. Ik hou van haar lichaam én haar geest. We willen samen zijn.’


  ‘Je zult toch wel vaker voor fysieke verleidingen hebben gestaan.’ Bernadette wilde het helemaal niet met haar broer over seks hebben. ‘Toen wist je die verleidingen te weerstaan. Ik weet zeker dat je dat nu ook kunt.’


  ‘Rowena is geen verleiding,’ zei hij zacht. ‘Ze is de vrouw van wie ik hou.’ Hij nam haar handen in de zijne. ‘Kijk niet zo angstig, Bernie. Rowena en ik hebben er vijf maanden over nagedacht, en zijn tot de conclusie gekomen dat dit is wat we willen. Kun je alsjeblieft blij voor ons zijn?’


  Vijf maanden? Bernadette kon niet geloven dat dit al zo lang aan de gang was en dat ze al die tijd niets had gemerkt. Ze moest zich beheersen om het niet uit te gillen. ‘Maar je hebt een roeping,’ zei ze. ‘Je wilde al vanaf de middelbare school priester worden.’


  ‘Er zijn andere manieren om invulling te geven aan mijn roeping,’ zei hij. Zijn ogen begonnen te glanzen toen hij dacht aan een toekomst waarin zij, wist ze, slechts aan de zijlijn zou mogen staan. ‘Ik weet zeker dat ik aan een baan als gezinstherapeut kan komen. Daar heb ik immers al een graad in.’


  ‘Maar je hebt al een baan,’ jammerde ze. ‘Denk aan alles wat je weggooit, Toby. Je staat op het punt om tot bisschop van Pueblo te worden benoemd, en je bent de perfecte kandidaat voor die benoeming.’


  ‘Dat is niet waar,’ zei hij blozend. ‘Ik ben alles behalve perfect. De waarheid is dat ik mijn kuisheidsgelofte al heb gebroken. Trouwen met Rowena is niet alleen mijn wens, het is ook het enige eerbare dat ik kan doen.’


  Bernadette verdrong die verschrikkelijke herinnering, en bad lang en wanhopig tot God in de hoop dat Hij zou inzien dat dit slechts een eenmalige vergissing van haar broer was. Als Toby dankzij Hem alsnog tot paus zou worden benoemd, zou ze er persoonlijk voor zorgen dat hij nooit meer zou toegeven aan de bekoring van de vleselijke lust, beloofde Bernadette.


  Toen Rowena eenmaal van het toneel was verdwenen, had haar broer nooit meer toegegeven aan de zonde. Maar Bernadette wist dat ze geen enkel risico kon nemen. Maggie Slade leek op haar moeder en was ongetwijfeld net zo doortrapt. Bernadette moest op haar hoede zijn. Het was algemeen bekend dat Satan zichzelf vaak presenteerde in de vorm van een beeldschone vrouw.


  Ze opende haar kamerdeur op een kier en luisterde aandachtig. Ze hoorde Toby de trap opkomen en naar zijn slaapkamer lopen. Ze wachtte een paar minuten, tot ze zeker wist dat hij niet weer naar buiten zou komen, en sloop toen op kousenvoeten door de gang naar zijn kamer, waarna ze haar oor tegen zijn deur te luister legde.


  Ze hoorde hem praten, maar tot haar grote frustratie kon ze niet verstaan wat hij zei. Ze had dus gelijk gehad, hij wilde inderdaad alleen zijn om een privételefoongesprek te voeren. Hij belde een vrouw. Ze hoorde zelfs dat die vrouw antwoord gaf.


  Op dat moment verstijfde Bernadette van schrik. Al haar energie concentreerde zich op het punt waar haar oor tegen de deur aan drukte. Hoe kon ze zo dom zijn om te denken dat ze een vrouw aan de andere kant van de lijn kon horen praten? Toch kon ze duidelijk een vrouwenstem horen. Maar als ze een vrouwenstem hoorde aan de andere kant van de deur, was er maar één ding mogelijk.


  Haar broer had een vrouw bij zich.


  Bernadette drukte haar hand tegen haar hart, dat zo heftig tekeer ging dat ze vreesde dat ze een hartaanval had gekregen en zou sterven. Ze bad God om haar te laten leven en haar de kracht te geven om de ramp te voorkomen die zich volgens haar aan het voltrekken was in de kamer van haar broer.


  Zoals altijd als ze tot God bad, antwoordde Hij, en Hij gaf haar de opdracht om haar broer te beschermen tegen zichzelf. Haar hartslag werd weer normaal, en de rode waas voor haar ogen trok op. Ze kon weer helder nadenken, hoewel ze de gevolgen van het besef dat haar broer een vrouw bij zich had nauwelijks kon overzien. Ze liet haar hoofd tegen de deur rusten, in een poging iets van het gesprek op te kunnen vangen. Misschien kwam ze er dan achter wie die vrouw was en waar ze het over hadden.


  ‘Commandant McNally… compositiefoto… persconferentie.’ Dat was de stem van haar broer. Hij sprak zacht en gedempt, en leek de informatie te herhalen die zij hem een paar minuten geleden onder de koffie had gegeven.


  ‘Sean McLeod… appartement… politie van Denver… carrière op het spel als hij helpt…’ Dat was de stem van de vrouw, die klonk hoger, zachter en beter verstaanbaar.


  Bernadette hapte naar adem. Elk detail van Maggie Slades rechtszaak stond in haar geheugen gegrift, en ze herkende de naam Sean McLeod onmiddellijk. Dat was de jonge politieagent die het moordwapen achter het nachtkastje naast Rowena’s bed had gevonden. Het beruchte bed waar Rowena Toby had ingelokt om hem te verleiden toe te geven aan zijn vleselijke lusten. Het bed waarin haar leven tot een einde was gekomen.


  Bernadette wist dat haar gedachten niet mochten afdwalen. Concentreer je, riep ze tegen zichzelf. Luister! Denk na!


  De vrouw zei weer iets, maar nu sprak ze zachter. ‘Christine… politie… ontsnappen… Sean … liefde… gevangenis… Ik wil niet terug naar de gevangenis.’


  Het was Maggie Slade die daar binnen zat.


  Bernadette accepteerde het als een gegeven, alsof het onvermijdelijk was. Toen Maggie Slade net uit de gevangenis was ontsnapt had Bernadette vergeefs gehoopt dat Maggie zou worden neergeschoten door een dolgedraaide politieman die haar kost wat kost te pakken wilde krijgen. Maar jaren later was Maggie nog steeds niet gepakt of gedood. Bernadette had geconcludeerd dat dit simpelweg Gods manier was om haar eraan te herinneren dat ze alert en op haar hoede moest zijn, altijd klaar moest staan om haar te broer te beschermen. Nu besefte ze dat God pas zou vinden dat Toby en zij echt de hoogste macht waard waren als Maggie dood was. Vijftien jaar geleden had Rowena Slade bijna een streep getrokken door Gods plan met Toby. Rowena’s dochter was blijkbaar behept met dezelfde duivelse krachten.


  Het zou niet moeilijk worden haar dood te krijgen, dacht Bernadette, die snel terugsloop naar haar eigen kamer. Binnen een paar seconden had ze een verhaal bij elkaar verzonnen dat ze aan de politie zou kunnen vertellen.


  Maggie Slade, de wanhopige en gestoorde crimineel, was de slaapkamer van de aartsbisschop binnengedrongen terwijl hij geknield had zitten bidden. Bernadette, die op dat moment net op weg was geweest naar de keuken om warme melk te maken, had zijn geschreeuw en de geluiden van een worstelpartij gehoord. Ze was naar haar slaapkamer gesneld om het pistool te halen dat ze daar verborg en was toen haar broer te hulp geschoten. Maar Maggie Slade was niet van plan geweest om Toby los te laten en was op hem blijven inhakken – ze moest niet vergeten een mes uit de keuken te halen. Uiteindelijk was ze op Bernadette afgevlogen, wild om zich heen stekend met het mes. Helaas was op dat moment net het pistool afgegaan, en toen was Maggie Slade dood.


  Verreweg het moeilijkste gedeelte van dit scenario was haar broer zo ver krijgen dat hij meeging in dit verhaal, besefte Bernadette. Maar dat probleem zou ze later wel oplossen. Nu eerst Maggie Slade aanpakken.


  Ze pakte het pistool uit haar nachtkastje. Ooit was het Toms pistool geweest, en zij had het bewaard als een mooi aandenken aan de afloop van haar huwelijk. Ze hoefde zich niet druk te maken om vingerafdrukken. Het gaf niet als haar vingerafdrukken op het wapen stonden.


  Voor Toby’s slaapkamer bleef ze opnieuw staan luisteren. Ze hoorde geen stemmen meer, en een enorme paniek overviel haar. Waarom praatten ze niet? Waar waren ze mee bezig? Als Maggie Slade haar broer had weten te verleiden om zijn kuisheidsgelofte te breken, dan zou God nooit meer toestaan dat hij kardinaal werd.


  Zonder te kloppen stormde ze de slaapkamer binnen, en daar werd haar grootste angst werkelijkheid. Maggie Slade zat op de stoel en Toby boog zich naar haar toe en hield haar handen vast. Hij keek om naar de deur, en toen hij haar zag kreeg hij een geërgerde blik in zijn ogen.


  ‘Bernadette!’


  Maggie sprong overeind, roepend: ‘Ms. Dowd? Ms. Dowd! Wat doet u hier?’


  Dat was de druppel. Bij het horen van die vraag verloor Bernadette haar laatste beetje zelfbeheersing. ‘Wat ik hier doe?’ Wild zwaaiend met het pistool liep ze de kamer in. ‘Ik woon hier. Dit is mijn huis. De vraag is wat jij hier doet. De dochter van een hoer hoort niet het heiligdom van mijn broers slaapkamer te betreden.’


  ‘Bernadette, je weet niet wat je zegt.’ Toby liep voorzichtig op haar af.


  Toen herinnerde ze zich pas weer dat ze een pistool vasthield. Ze bracht haar armen naar beneden, strekte ze voor zich uit en richtte op Maggies hart.


  ‘Ga opzij, Toby. Ze spant samen met Satan om je te verleiden, en het is mijn plicht je te beschermen.’


  Ze zag hoe haar broer en Maggie een blik uitwisselden. De geheime taal van geliefden, bestond die echt?


  Toen zei Maggie, zo zacht dat Bernadette haar oren moest spitsen om het te kunnen horen. ‘Is dit uw zuster?’


  ‘Ja.’


  ‘Zij was mijn mentor, eerst op de middelbare school en daarna in de jeugdgevangenis. Wist u dat?’


  ‘Nee, dat wist ik niet. Ik wist dat ze als vrijwilliger in een jeugdgevangenis had gewerkt, maar ze heeft me nooit verteld dat ze daar ook in dienst was getreden.’


  ‘Natuurlijk heb ik je dat niet verteld. Ik wist dat je dat af zou keuren,’ zei Bernadette. ‘Maar iemand moest toch een oogje op haar houden in de gevangenis. Wie weet wat voor problemen ze zou hebben veroorzaakt als haar verzoek om voorwaardelijke vrijlating zou zijn gehonoreerd. Gelukkig heb ik dat nog tijdig weten te voorkomen.’


  ‘O mijn god,’ fluisterde Maggie. ‘Jij hebt tegen de commissie die de beslissing moest nemen, gelogen en hen ervan overtuigd dat ik beter achter tralies kon blijven.’


  ‘Jij hebt geen God,’ schreeuwde Bernadette. ‘Satan wil voorkomen dat mijn broer tot opperpriester wordt benoemd, en jij bent het instrument dat hij daarvoor heeft uitgekozen.’


  Toby zag lijkbleek, en Bernadette was opeens bang dat hij een hartaanval zou krijgen of iets anders fataals. In dat geval zouden al haar prachtige plannetjes in duigen vallen.


  ‘Wees maar niet bang, Toby,’ zei ze. ‘Ik zorg ervoor dat alles in orde komt. Dat heb ik altijd gedaan, al sinds je een klein jongetje was. Je was zo’n schattige peuter, en later de knapste jongen van de middelbare school. Alle meisjes waren verliefd op je, maar ik wist dat je priester zou worden, dus dat je altijd van mij zou blijven.’


  ‘Je bent een fantastische zus,’ zei Toby, die met uitgestrekte armen op haar af liep. ‘Bernie, lieve schat, je bent ziek. Geef het pistool alsjeblieft aan mij.’


  ‘Eerst moet ik Maggie Slade doden. Ze vormt een grote bedreiging voor ons, Toby. Als je eens wist hoe hard ik mijn best heb moeten doen om iedereen ervan te overtuigen dat zij Rowena Slade heeft vermoord.’


  Naar Toby’s gelaatsuitdrukking te oordelen was hij niet zo blij met haar inspanningen. Maar zo ging het nou altijd. Vrouwen deden al het werk, en mannen gingen met de eer strijken. Maar als Toby de eerste Amerikaanse paus zou worden, zou ze wel in een paleis in Rome mogen wonen en een van de machtigste vrouwen ter wereld zijn. De zus van de paus. Wat een prachtige titel. Eindelijk zou ze in de positie zijn dat ze invloed kon uitoefenen op beslissingen die miljoenen mensen aangingen. Niet slecht voor een meisje uit een gezin dat zo arm was, dat er niet eens een nieuwe jurk afkon voor haar eindfeest op school.


  ‘Jij hebt mijn moeder vermoord!’


  Ze stond zo heerlijk te dromen dat ze even vergat dat Maggie Slade er was. Door Maggies boze stem belandde ze met een schok terug in de werkelijkheid.


  ‘Je broer zat in Chicago. Toen stal jij de sleutel van mijn moeders huis en reed er middenin de nacht heen om haar te vermoorden! Het was een moord in koelen bloede, met voorbedachte rade!’


  ‘Onzin. Ik ben nooit van plan geweest je moeder te vermoorden. Ik heb alleen maar tegen haar gezegd dat het haar plicht was om mijn broer met rust te laten, dat hij voor grotere dingen was voorbestemd dan een huwelijk met een of andere willekeurige huisvrouw en ’s zaterdags de auto wassen. Ik heb Rowena verteld dat God bedoelingen had met Toby, dat hij de eerste Amerikaanse paus zou worden. Maar ze lachte me uit, en zei dat ik gek was.’ Ze wierp een vluchtige blik op haar broer, in de hoop dat ze eindelijk zijn goedkeuring te krijgen. ‘Dus heb ik haar neergeschoten,’ besloot ze.


  Haar broer keek haar niet aan met de goedkeuring waarop ze had gehoopt. Er klonk een vreemd geluidje op uit zijn keel, toen richtte hij zich tot haar. Zijn ogen stonden donker en dreigend, en op zijn gezicht was een afkeer en ontzetting te lezen die ze nooit eerder bij hem had gezien.


  ‘Jij hebt Rowena vermoord,’ zei hij. ‘Jij hebt de vrouw van wie ik hield vermoord en de schuld in de schoenen geschoven van een onschuldig vijftienjarig kind. Mijn hemel, Bernadette. Ik weet niet of ik je dit wel kan vergeven.’


  ‘Je moet me vergeven! Ik heb het voor jou gedaan, Toby, alleen voor jou. Als je eens wist hoeveel ik van je hou.’ Ze wilde zich huilend in zijn armen werpen, maar hij deinsde vol walging naar achteren. Nu sloeg haar verdriet om in woede. Ze richtte de loop van het wapen op haar broer, en voor ze had kunnen nadenken, had ze de trekker overgehaald. Het bloed kwam uit zijn borst. Het was donkerrood, net als het kardinaalskleed dat hij nooit zou dragen. ‘Ik heb mijn leven voor je opgeofferd, Toby, en jij hebt me teleurgesteld. Het was Gods bedoeling dat jij paus zou worden, en ik ben Zijn instrument…’ Haar woorden gingen over in een verstikt geluid.


  Iemand had een arm om haar nek geslagen en kneep haar keel dicht. De arm drukte zo hard dat ze geen controle meer had over haar handen, en het pistool liet vallen. Bernadette was zo opgegaan in haar verhaal, dat ze geen aandacht meer had besteed aan Maggie.


  Ze slaakte een kreet van wanhoop. Ze huilde omdat Satan had gewonnen. Ze huilde omdat Toby, zonder haar hulp, nooit paus zou worden. En ze huilde omdat Maggie Slade had gewonnen. Rowena Slade, die duivelse verleidster, was dood, maar haar dochter zou voortleven.


  Maggie werkte Bernadette tegen de vloer en verkocht haar daarbij een rake kaakslag. Toen spoedde ze zich naar de bisschop, daarbij het pistool wegschoppend. Op het paars van zijn priestergewaad zat een donkere vlek, en Maggie vreesde het ergste. Ze knielde naast hem neer en legde zijn hoofd in haar schoot. Herinneringen aan een andere verschrikkelijke nacht overstemden bijna haar huidige angst.


  De ogen van de aartsbisschop waren gesloten, maar ze zag dat hij nog wel ademde. Zijn hartslag was nog sterk genoeg om hem te kunnen voelen met haar vingers. Ze hoopte maar dat dit een goed teken was. Ze griste een kussen van het bed en drukte het tegen zijn borst, op de plek bij zijn schouder, waar zijn gewaad rood kleurde van het bloed. Toen pakte ze de telefoon en belde ze het alarmnummer, zich akelig bewust van de parallellen met de nacht van haar moeders dood. Als de aartsbisschop stierf, zou zij dan weer worden veroordeeld wegens moord?


  ‘Alarmcentrale.’


  ‘Ik heb direct hulp nodig! Ik bel vanuit de residentie van aartsbisschop Grunewald op Broad Street. De aartsbisschop is neergeschoten, hij bloedt en is bewusteloos. Kunt u politie en een ambulance sturen? Snel!’


  ‘Wat is uw naam? Bent u ook gewond?’


  ‘Nee, met mij is alles in orde.’ Ze zweeg even, en werd zich toen bewust van de wonderlijke werkelijkheid. ‘Met mij is alles in orde,’ zei ze nogmaals. ‘Mijn naam is Maggie Slade.’


  Epiloog


  


  


  


  Denver, Colorado


  September 1997


  


  Hij had haar al bijna tien weken niet gezien – als je die enorme hoeveelheid beelden in de krant en op tv tenminste niet meerekende, maar vandaag zou ze dan toch eindelijk komen. Tegen drieën, had ze gezegd, maar het was inmiddels al tien voor half vier.


  Sean liep door de voortuin heen en weer, en deed alsof hij de heg snoeide, maar waakte er tegelijkertijd wel voor dat hij dit niet echt deed, want dat zou geen struik hebben overleefd.


  In de weken die waren gevolgd op de arrestatie van Bernadette Dowd, was hij er alleen maar meer van overtuigd geraakt dat hij de rest van zijn leven met Maggie wilde doorbrengen. Met haar zwijgen leek ze echter te zeggen dat zij niet zo zeker was van haar gevoelens als hij. Hij was zich er van bewust dat ze hem altijd in verband zou blijven brengen met de dood van haar moeder, en het feit dat ze was opgedraaid voor een misdaad die ze niet had gepleegd. Maar zou die hindernis te groot zijn voor hen om te nemen?


  Voor de stoep kwam een groene auto tot stilstand, en Maggie stapte uit. Het enige wat hij zag was dat haar haren weer hun natuurlijke bruine kleur hadden en dat ze beeldschoon was. De rest zag hij niet omdat zijn blik werd vertroebeld door gevoelens van verlangen en begeerte.


  ‘Hoi. Sorry dat ik zo laat ben. Mijn vliegtuig had vertraging.’ Ze bleef op de stoep stilstaan en kneep haar ogen samen tegen de felle zon van Colorado. ‘Je ziet er… gevaarlijk uit zo,’ zei ze lachend.


  ‘Hoezo?’ Hij keek naar beneden en zag dat hij de bladen van de heggenschaar recht op haar buik richtte. ‘Dat is om te paparazzi af te schrikken,’ zei hij grijnzend.


  Ze keek achterom, de verlaten straat in. ‘Het werkt. Er is niemand meer te zien.’


  ‘Gelukkig maar.’ Hij wierp de heggenschaar in de lege kruiwagen en gebaarde in de richting van de voordeur. ‘Kom, dan gaan we naar binnen. Het is veel te warm buiten.’


  ‘Ik vind het heerlijk, die warmte. Het is zo droog en zonnig. Ik besef nu pas hoeveel ik Colorado heb gemist. En wat is het veranderd in de afgelopen vijftien jaar! Dat nieuwe vliegveld is nog de minst ingrijpende verandering.’


  Ze liepen door de woonkamer naar de keuken, waar ze aan de keukentafel met uitzicht op de achtertuin gingen zitten.


  ‘Leuk huis heb je,’ zei Maggie. Het is licht en koel, een mooie plek voor een frisse start.’


  Sean voelde de hoop weer even opwellen. ‘Ja, dat vind ik ook. De hele straat is nieuw, dus de buren moeten elkaar nog allemaal leren kennen.’ Hij kon zich niet langer bedwingen en pakte over tafel haar hand beet. Hij moest haar even aanraken. ‘Hoe is het, Maggie?’


  ‘Goed. Enorm druk, maar verder gaat alles fantastisch. Met al die besprekingen met advocaten die met het OM onderhandelen over compensatie, televisieoptredens en Hollywood-producenten die de filmrechten van mijn levensverhaal willen kopen, heb ik nauwelijks tijd gehad om achterover te leunen en tot me door te laten dringen dat het voorbij is, en dat ik een vrij mens ben. Ik ben vrij. Vrij, vrij, vrij!’


  ‘Hoe ging het bezoek aan je grootouders?’


  Even keek ze verdrietig. ‘Het was heel moeilijk, voor ons allemaal. Ze voelden zich schuldig, en ik voelde… afstand. Ik ben geen heilige, zoals de aartsbisschop. Ik ben een mens van vlees en bloed, en het kost me moeite niet boos te zijn over het feit dat ze me nooit het voordeel van de twijfel hebben willen geven.’


  ‘Het kost tijd om je band met andere mensen te herstellen.’


  ‘Dat weet ik, maar ik ben zo ongeduldig. Mijn leven heeft vijftien jaar in de koelkast gelegen, en nu voel ik een neiging om overal zo snel en zo veel mogelijk gebruik van te maken.’


  Sean kwam overeind en haalde twee blikjes cola uit de koelkast. Hij gaf er een aan Maggie. ‘Dat heb je anders niet met onze relatie gedaan. Je weigerde met me af te spreken en wilde maar een keer in de week bellen.’


  ‘Dat kwam omdat ik, ondanks alle commotie, besefte dat onze relatie te waardevol is om nonchalant mee om te gaan.’ Ze kwam overeind en leunde met over elkaar geslagen armen tegen het raamkozijn. ‘Ik ben dertig, Sean. Ik wil trouwen, ik wil een eigen huis, ik wil kinderen om voor te zorgen en van te houden. Dat wil ik zo graag. Ik weet dat je van me houdt, en het was heel verleidelijk om op jou te gaan leunen en je alles te laten regelen voor me. Toen de politie in Columbus zei dat ik vrij was om te gaan en te staan waar ik maar wilde, fantaseerde ik erover dat ik bij je in zou trekken en me door je zou laten vertroetelen en verzorgen. Ik wilde op stel en sprong zwanger raken en de gevolgen van Bernadette Dowds arrestatie helemaal aan jou overlaten.’


  ‘En wat is daar mis mee?’ vroeg Sean nuchter.


  ‘Alles. Wat wij hebben samen is heel bijzonder. Ik wil je niet gebruiken om mijn dromen te realiseren, je verdient beter dan dat. Ik wil dat we allebei zeker weten dat ik je niet gebruik om makkelijk aan een huis en een gezin te kunnen komen.’


  ‘En dat weet je nu zeker? Heb je daarom besloten bij me in te trekken?’ Met ingehouden adem wachtte hij op haar reactie.


  ‘Ja.’


  Hij begon te grijnzen. ‘Dat is het? Alleen ja? Geen gepassioneerde liefdesverklaringen?’


  ‘Daar wacht ik nog even mee.’


  ‘Hij nam haar in zijn armen. ‘Tot wanneer?’


  Ze wierp lachend haar hoofd in haar nek. Haar ogen schitterden, zo genoot ze van haar vrijheid om haar eigen beslissingen te kunnen maken. ‘Dat weet ik niet. Misschien tot een moment waarop je de liefde met me bedrijft en ik hevig naar je verlang. Vind je dat wat?’


  ‘Dat vind ik zeker wat, schatje.’ Hij legde zijn hand in haar nek en begeleidde haar naar de trap. ‘Laten we maar vast beginnen. De slaapkamer is die kant op.’


  Ze liep gewillig achter hem aan, maar bleef op de eerste tree stilstaan. Hij draaide zich naar haar om, en ze legde haar handen achter in zijn nek en trok hem naar zich toe. ‘Ik hou echt van je, Sean, en niet alleen omdat je mijn leven hebt gered.’


  ‘Je hebt je eigen leven gered plus dat van de aartsbisschop, schatje. Ik was niet eens in de buurt toen die gestoorde Bernadette Dowd begon te schieten. Ik zat kilometers verderop, op het politiebureau.’


  ‘Dat bedoel ik niet,’ zei ze. ‘Jij hebt mijn leven gered omdat je me de moed hebt gegeven om te stoppen met vluchten en stil te blijven staan om te vechten. Daarvoor ben ik je eeuwig dankbaar.’


  ‘Ik zou graag met de eer gaan strijken, maar die moed heb je helemaal uit jezelf gehaald, Maggie.’ Hij boog zich naar haar toe om haar een klein kusje te geven, maar ze reageerde hevig, met een passie die zijn eigen verlangen deed ontvlammen.


  Hand in hand liepen ze de trap op…


  


  


  


  [image: ] Volg HarperCollins op Facebook


  


  www.facebook.com/harpercollinsholland


  Meer lezen? Wat dacht u van…


  


  


  


  In de schemering van Margot Dalton


  Het is een perfecte regeling, vindt Susan Adamson. Zij heeft een huurder nodig om de hypotheek te betalen, en Mike Murphy en zijn driejarige dochtertje, Emma, zoeken woonruimte. Dus komen de knappe vader en de schattige dochter bij haar wonen.


  


  Geen vuiltje aan de lucht, tot de dag waarop Susan in het park een koffer met geld aantreft, niet lang nadat Mike en Emma bij haar zijn ingetrokken. Nadat ze de koffer netjes naar de politie heeft gebracht, bekruipt haar het onbehaaglijke gevoel dat iemand haar huis in de gaten houdt.


  


  Wanneer ze ook nog eens een brief leest waarin staat dat Mike door de politie wordt gezocht, stapelen de vragen zich op. Wat voor een man is Mike eigenlijk? Waar is Emma’s moeder? En... loopt zijzelf misschien gevaar?


  


  


  Tot elke prijs van Maggie Shayne


  Het had een toevluchtsoord moeten zijn voor weggelopen tieners, geleid door een bevlogen idealist. Het bleek een nachtmerrie, die eindigde in een orgie van geweld toen de federale politie een inval deed. Drie meisjes overleefden het. Als enigen. Tenminste, dat dachten ze...


  


  Nieuwslezeres Julie Jones wil tot elke prijs voorkomen dat de geheimen uit haar verleden worden onthuld. Geheimen die niet alleen haar carrière kapot zouden maken, maar er ook toe zouden kunnen leiden dat ze het liefste wat ze heeft, kwijtraakt: haar tienerdochter, Dawn.


  


  Journalist Sean MacKenzie weet niet wat hij ervan moet denken wanneer hij zijn collega - en grote rivaal - Julie Jones aantreft in een hotelkamer waarin net een man is gevonden met zijn keel doorgesneden. Als bovendien blijkt dat ze regelmatig grote bedragen aan het slachtoffer overmaakte, heeft het er alle schijn van dat zíj de man heeft omgebracht.


  


  Toch raakt hij er steeds meer van overtuigd dat Julie niet de dader is. Kennelijk wil iemand haar voor de moord laten opdraaien. Iemand die over lijken gaat om terug te nemen wat van hem is...


  


  


  Kwaad bloed van Erica Spindler


  Eén man kan de zondes en geheimen van drie generaties Pierron onthullen...


  


  Lily Pierron: In het zwoele New Orleans heeft elke zonde een prijs. Voor de roemruchte bordeelhoudster Lily, is die prijs Hope, haar dochter...


  


  Hope Pierron St. Germaine: Overdag is Hope de elegante echtgenote van een rijke hotelier en de toegewijde moeder van Glory. Maar 's nachts geeft ze zich over aan duistere verlangens die haar ondergang dreigen te worden...


  


  Glory St. Germaine: Hoewel ze zich niet bewust is van haar schandelijke familieverleden, lijdt Glory dagelijks onder de gevolgen ervan: haar dominante moeder ontneemt haar elke kans op vriendschap of liefde.


  


  Toch kan Hope niet voorkomen dat Glory zich in de armen stort van de enige man die verboden is voor haar: Victor Santos, die alles van de familie Pierron weet...


  


  


  Verdwenen in de nacht van Christiane Heggan


  Conservator Grace McKenzie is ontsteld wanneer ze hoort dat haar ex-verloofde, Steven, is vermoord. Ze is helemaal verbijsterd als blijkt dat hij haar zijn galerie heeft nagelaten. Met enige tegenzin vertrekt ze naar het stadje New Hope in Pennsylvania om ter plekke te bepalen of ze de erfenis zal accepteren.


  


  Daar ontmoet ze de hoofdrolspelers in het drama dat zich heeft voltrokken. De verdachte, oud-hoofdcommissaris Fred Baxter, met wiens mooie jonge vrouw Steven een verhouding had, maar van wie maar weinigen kunnen geloven dat hij werkelijk tot moord in staat is. Zijn zoon Matt, een FBI-agent die vast van plan is zijn vaders onschuld aan te tonen. En Denise Baxter, Freds vrouw, die alles op alles wil zetten om haar man achter de tralies vandaan te krijgen.


  


  Omdat de nieuwe hoofdcommissaris ervan overtuigd is de moordenaar te pakken te hebben, stelt Matt zelf een onderzoek in. Een onderzoek dat een volkomen onverwachte en gevaarlijke wending krijgt wanneer Grace in de galerie een inbreker betrapt en een schokkende ontdekking doet...


  


  


  In afzondering van Anne Stuart


  Het was alsof ik zweefde, droomde… Tijd deed er niet toe; de dagen regen zich eindeloos aaneen. Tot nu toe. Ik voel haar aanwezigheid en weet dat zij het is. Eindelijk is er iemand gekomen om me te bevrijden uit deze schemering. Om me te helpen Dillon Gaynor te doden. Het moment van wraak is aangebroken.


  


  Het is drie maanden geleden dat Nate Kincaid op brute wijze werd omgebracht. Volgens de officiële lezing werd hij doodgeslagen tijdens een drugsdeal, maar Jamie Kincaid kan niet geloven dat haar lievelingsneef een dealer was. Vastbesloten meer te weten te komen, reist ze af naar de plek waar hij is gevonden: de garage van zijn beste vriend, Dillon Gaynor, in een uitgestorven gehucht in Wisconsin.


  


  Dillon is precies zoals ze zich hem herinnert: arrogant, ontoegankelijk en gevaarlijk. Voor ze het weet, raakt ze verstrikt in een kat-en-muisspel dat om veel meer draait dan de waarheid alleen. Ontsnappen blijkt onmogelijk: haar auto is stuk, en haar spullen zijn spoorloos verdwenen. Toch begint ze, wanneer zich een paar bizarre ongelukken voordoen, te vermoeden dat Dillon haar weg wil hebben. Wat houdt hij voor haar verborgen? Is hij een moordenaar of juist haar enige kans op overleven?


  


  


  Huis der schaduwen van Anne Stuart


  La Casa de Sombras, het Huis der schaduwen, is overal stille getuige van geweest. Van de geruchtmakende moord-zelfmoord in de jaren vijftig, van een filmster en haar minnaar; de drugscommune in de jaren zestig en de vertwijfeling van de huidige eigenares, Jilly Meyer. Uit alle macht probeert ze niet alleen haar vervallen familiehuis aan de Sunset Boulevard te redden, maar ook haar broer en zus te behoeden voor verder onheil.


  


  Het grootste gevaar vormt de knappe Zachary Coltrane, de rechterhand van haar gewetenloze vader. Jilly is ervan overtuigd dat Coltrane een leugenaar en een oplichter is - en een bedreiging voor alles wat ze liefheeft. Bovendien schuwt hij geen middel om te krijgen wat hij hebben wil, en hij laat overduidelijk merken dat hij háár wil. De vraag is alleen: waarom?


  


  Koste wat kost moet ze voorkomen dat Coltrane alles wat voor haar van waarde is kapotmaakt - inclusief haar kwetsbare hart. De enige manier om dat te doen is achterhalen wat zijn werkelijke doel is. Zelfs als dat betekent dat de verontrustende geheimen van het Huis der schaduwen alsnog aan het licht komen...


  Colofon
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